
БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.

Ж У Р Н А Л Ъ ,

И З Д А В А Е М Ы Й

А. И  з ж au  л о  еы  м  Ъ,

On fait се qu?op pen t. 
E t non pas ce cpron vent.

<!гЦТсЬЯѴ^ЯИтРЬ1сТ,1ДГ^ОТТТ.Тс!УТгЦгаИРЬТГР№ ІГИЯ

ЧАСТЬ ТРИНАДЦАТАЯ.

С А Н К Т П Е Т Е Р Б У Р Г Ъ .

В ъ  Т и п о г р а ф і й  И. Б ай  к о е а.
1 8 з і  ГОДА.



I l e t a m a m b  п о з в о л я е т с я

съ т е м ъ  , ч то б ы  по напечатаніи, до выпуска изъ т и 
пографіи , представлены были въ Цензурный Коми
т е т ъ  семь экземпляровъ сей книги для доставленія 
куда слѣдуетъ на основаніи узаконеній. С. П етер
бургъ. Декабря is дня, 1820 года.

Цензорд Кол. Сов. и КавалерЪ И. Ястребцово.



БЛАГОНАМЕРЕННЫЙ.
Я Н В А Р Ь  i 8 z i .  №  / .

И З Я Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь .

В. Б. КАПНИСТУ. *) 
Любимецъ М удрости и Г рац іи , 

Изъ д ѣ т с т в а  чтим ы й мной пѣвецъ ! 
П рим и , любезный нашъ Горацій!
Изъ м и р та , лавровъ и акацій 
С плетенны й мной шебѣ вѣнецъ*

На берегахъ цвѣтущ ихъ П сола, 
Гдѣ нѣжной окруженъ сѣмъей 
Бъ т ѣ н и  зеленаго раздола,
Ты  всѣ сокровища Гіашпола 
умѣлъ найти въ Душѣ своей.

Болной гдѣ берестъ  подмрвенныи 
Бъ водахъ гл ад и тся  наклонясь;
И гдѣ тво й  голосъ вдохновенный 
услы ш а соловей плѣненный,
Тебѣ вним аетъ  п р и таясь .

+) Читано въ публичномъ собраніи С. ІЕ бургскаго 
Общества любителей Словесности, Наукъ и Х у

дожествъ вб Ноября 1620 года.
I



Внемли ошъ сѣвера л ет я щ ій  ,
Звукъ лиры чуждыя т е б ѣ ;
Не Гецій пламенный, парян^ш,
Ые голосъ-нѣжный, слуху л ьстящ ій  — 
Ц ѣни, любовь мою къ себѣ.

Въ стр ан ах ъ , гдѣ Сухоны сердитой  
Изъ озера с т р е м и т с я  то к ъ  ,
Въ скалахъ и п роп астяхъ  п р о р ь іто й ,
И мчась къ пучинѣ ледовитой,
К р у т и т ъ  и камни и песокъ.

Въ долинѣ, скатом ъ наклоненной 
До самыхъ озера валовъ ,
С т о и т ъ  мой домъ уединенной,
О тъ  бурныхъ вѣтровъ защищенной 
С толѣтнихъ  сѣнію дубовъ.

Здѣсь прудъ, лѣнивыми стр у ям и  
Въ зеленыхъ в ь е т с я  берегахъ ;
И домъ, съ деревьями, лугами,
Съ лазурнымъ небомъ, и съ холмами, 
Р и су ется  въ его водахъ.

Здѣсь съ зави стію  незнакомый* 
Спокойно)жизнь свою веду;
Заботой  лишней не гнѣтом ы й, 
ІІревѣчыой М удростью  ведомый,
З а  ней съ покорностью  иду.
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Разборчивость о став я  о тр о гу ,
Я во все не знатокъ  въ чинахъ.
Но к т о  ко мнѣ найдетъ  дорогу ,
Тошъ вѣрно в с т р ѣ т и т ъ  у порогу 
Г о степ р іи м ств о  на часахъ.

Т ал ан тъ  — н айдетъ  здѣсь уваженье, 
Сердечны; ч у вства  — доброта  ,
Для р ад о сти  — увеселенье,
Для скорби — скорбь и утѣ ш ен ье ,
Для всѣхъ — любовь и п р о с т о т а .

H Ь гордость ч у т ь  пе осторожно 
Т олкн ется  у моихъ дверей,
Пониже покланясь какъ должно ,
Запрусь я  крѣпче сколько можно —
Не нужно мнѣ так и х ъ  го стей !

Б е зв ѣ с тн о ст ь  — все мое исканье , 
Безпечность" — благо дней моихъ • 
умѣренносійь — мое желанье,
О д ѣ тях ъ  — все мое стар ан ье  ,
ЗѴ?.ия награда — н ѣж ность ихъ !

П ознай же т ы , ч т о  о б и тат ел ь  
Суровой сѣверной с т р а н ы  ,
Твой былъ всегдашній п о ч и т а т е л и :
Такъ Геній св ѣ та  обладатель,
Бму вѣка покорены !
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узникъ КЪ СВОЕМУ другу
Леандръ, тво и  другъ въ цѣпяхъ , повер

женный въ т е м н и ц ѣ ,
Съ улыбкой рад ости  приближилея къ гробницѣ: 
К т о  въ жиани зналъ лишь скорбь — т о м у

см ерть  лучшій другъ !
Здѣсь и сп ы тан іе , а та м ъ  — вѣнецъ заслугъ. 
Средь пышной роскоши блестящ аго ч ер то га  
Любимцы с ч а с т ія  ж ивутъ, чуждаясь Lora ; 
Но тогпъ, к т о  чашу золъ б е зт р еп е т н о  испилъ, 
Друзьямъ п р и зн ательн ы й , врагамъ за зло

п р о ст и л ъ ,
Дѣля послѣднее усердно съ с и р о т ам и ,
Дни безъ добра — дчиталъ  п отерянны м и

дн ям и ,
И чуждый зав и сти  г— желалъ воѣхъ сч астье

зр ѣ ть  . . .
Т о т ъ  безъ упрека ж идъ, безъ с т р а х а  в с т р ѣ 

т и т ъ  см ерть.

Вечерняя заря въ эфирномъ гасн етъ  сводѣ, 
Благопріятны й сонъ д аетъ  покой П риродѣ, 
За дальніе холмы склонился свѣтлы й д ен ь , 
Зеленые луга ту м ан н а  кроетъ  тѣ н ь  ,

*) Читано въ публичномъ собраніи С. П, бургскаго 

Общества любителей Словесности , Наукъ и Худо-« 

ж ествъ sG Ноября ißfio года.



Въ дубровахъ пасмурныхъ п ер н аты х ъ  смолк
ли сви сты  ,

Вскользь ч и сты х ъ  водъ ручья палъ свѣтъ
луны ср еб р и сты й —■ 

Въ тем ницѣ — о т ъ  меня не скры тъ  Природы
видъ !

Ночь . . • все безм олвствуетъ  . . . лампада
ч у т ь  го р и тъ  ,

И окружаемый глубокой ти ш и н о ю  ,
О другъ мой ! я  одинъ бесѣдую съ тобою  !

Прощаюсь навсегда съ отчизною  земной’ 
Какъ тихиг небеса, т а к ъ  духъ спокоенъ мой 
Въ желанной п р и с т а н и  о т ъ  су етн ы хъ  вол

неній !
Коль су щ еств у етъ  стр ах ъ  — т о  стр ах ъ  для

преступлен ій .
Я въ узахъ, но и мнѣ завидую тъ , мой другъ ! 
Н апрасно Рубеллитъ , втѣ сн ясь  въ придвор

ный к р у гъ ,
Незаслуженными наградами б л и с т а е т ъ , 
Презрѣннѣйшихъ льстецовъ пирами уго

щ а е тъ  !
Пускай среди зимы на пышныхъ Ънъ столахъ , 
Сіяющихъ въ сребрѣ и въ яркихъ хру стад ях ъ , 
Плодами бременя восточны е ф арф оры ,
Не въ силахъ ужь вкуш ать  — н асы ти ш ь х о 

ч е т ъ  взоры,
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К вина сладкіе изъ нашъ роскошно л ь е т ъ  — 
Межъ т е м ъ  какъ цѣлый день привратникъ

с т ер е ж е т ъ  ,
Ч то б ъ  не зашелъ, къ нему бѣднякъ, имъ р а з 

оренны й,
З а с т и г н у т ъ  огпужею, п ри стан и щ а лишенный, 
И хлѣба х о т ь  к уска1, въ неизможеиъи силъ’, 
Для умирающихъ дѣтей  не попросилъ. — .
Но самый Рубеллинъ счастливы м ъ б ы т ь  не

воленъ
Онъ зн атен ъ  и богатъ  ; но мраченъ и р аз

стр о ен ъ  ,
И блескъ огней его , .и шумъ его пировъ . .
Не в о зв р а т я т ъ  къ нему спокой ств ія  часовъ— 
И совѣешь см у тн ая  его вездѣ з а с т а н е т ъ  ; 
Онъ ослѣнищяц другихъ у но калъ себя обма

н е т ъ  ?
Леандр ъ т жалѣй о немъ ; ну ешь Рубеллитъ

мнѣ врагъ ,
Жалѣй! . . онъ въ собственны хъ унизился

глазахъ !
Я ввергнутъ  въ узы имъ, поруганъ клеветою , 
Онъ въ п очестяхъ  . . .  но я  съ нимъ не

смѣнюсь судьбою !
Гонимый бѣдствіемъ , на рокъ я не р о п тал ъ , 
Б о г а т с т в а  не имѣлъ, л и ть  слезъ не з а с т а в 

лялъ !



Глазамъ иевинносгйи свѣтлѣеш ь и тем н и ц а  , 
А  для преступнаго  — міръ мраченъ какъ

гробница.
Б о г а т с т в а , зй ктй ы й  санъ достбйно 'почтены , 
Колъ къ благу обіцеешва въ нихъ сред ства

намъ даны;
Hö т о т ъ , к т о  возносясь въ м ечтахъ  само

любивыхъ ,
Г орди тся  счаст іем ъ , не дѣлая счастливы хъ, 
Тошъ безполезно жилъ, безславно кончитъ  вѣкъ, 
Бъ то м ъ  — лишь вельможа ч т и м ъ , а пре

зрѣнъ человѣкъ. — 
Напрасно зн атн о с ть ю  ему Ф ортуна льстила: 
Онъ мыслью т о й  смухценъ, ч т о  скроетъ  все

могила
Его среди довольствъ уныніе т о м и т ъ ,
А бѣдный съ радостью  предѣлъ страд ан ій

зр и тъ  9
Когда въ п у т и  своемъ встрѣчалъ лишь т е р н ъ

колючій. —»
Мрачнѣе к аж у тся  при солнцѣ грозны т у ч и ,— 
Какъ горьковъ сч аст іи , о другъ мои, у м и р а т ь ! 
Благодарю Т во р ц а!. . . мйѣ нечего т е р я т ь  ! 

Л е т я т ъ ,  л е т я т ъ  часы , въ прошедшемъ
и зч езая ,

И слѣда по себѣ нё о с т а в л я е т ъ  йамъ ,
Какъ легкая ладья — съ волнами у т е к а я  , 
Какъ б ы стр ая  стрѣ ла  несяся къ облакамъ.

9
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Бъ л ѣ т а  преклонные лунъ жизни угасаетъ . 
Тогда и свѣтъ въ глазахъ т е р я е т ъ  красоту* 
Тогда насъ самая надежда о с т а в л я е т ъ  , '
И мы прошедшее приемлемъ за м енту . 
Забавы ю н ости  и образъ дней счастливы хъ  
Въ воспоминаніи задумчивомъ ж и вутъ ;
Мы не найдемъ уже предм етовъ сердцу ми

лыхъ —
И наш и р ад о сти  — какъ льсти вы й  сонъ

пройдутъ.

А т ы , о Рубеллинъ ! не вѣчнолъ жит&
м ечтаеш ь ?

Х оть  счастіем ъ надмѣнъ , чертоги  воздви
гаеш ь;

Безъ Добродѣтели — въ тебѣ  достоинствъ
нѣтъ.

Проложенъ Ли шобой къ гробницамъ пред
ковъ слѣдъ?

Скажи, гдѣ прадѣдъ т в о й ,  ч т о  саномъ былъ
прославленъ ?

Надъ нимъ , т ы  говориш ь, та м ъ  обелискъ
поставленъ ,

Но времени гнѣтомъ всеруш ащ ей рукой ,
Онъ развалился, палъ, поросъ густой  травой! 
Все время и с т р е б и т ъ  , ч т о  см ертны й ни

о с т а в и т ъ .
Хвйла — сіян ія алмазу не прибавитъ _
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Танъ добрые дѣда — хвалой самимъ себѣ. —
Смотри , т а м ъ  бѣдный сп и тъ  , завиднѣе въ

судьбѣ !
Онъ камнемъ не закры тъ , надъ нимъ ш ум ятъ

березы . . .

Тамъ д ѣ ти  юные кладутъ  цвѣтовъ вѣн ки , 
tlç  в и д н о  пирамидъ, подьемлющихъ верьхи ; 
Тамъ не потрачено  художника исскусшва • 
Мы ищемъ пы ш н ости  — гдѣ нужны только

ч у в с т в а ,
И мраморъ находя, на немъ не видимъ слезъ.

Мой другъ , чему ни б ы ть  , я благость
ч т у  небесъ !

П у с т ь  дней мо#хъ предѣлъ ихъ воля, мнѣ
положитъ,

Бъ природѣ все добро, и зла въ ней б ы ть  не

надд.еж9шъ ,
Какъ стран н и къ  послѣ бурь подъ кровъ род

ной спѣш итъ  !
П р о сти , Леандръ, доколь не свидимся съ тобою

И к р естъ  п ростой  с т о и т ъ  , , . но шамо ль
ю т с я  слезы ,

можедіъ.л:
С мерть .общую , для всѣхъ $ цамъ в с т р ѣ т и т ь
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Б ы ть  м ож етъ, солнце бѣгъ еіце свои не нач
н е т ъ  ,

Какъ скажешь т ы , вздохнувъ : „теп ер ь  мнѣ
друга н ѣ тъ  !а

Б . Ѳедорова.

Отрывокъ и зъ Комедіи: н е р ѣ ш и т е л ь н ы й  (*• 

Д Ѣ Й С Т В І Е  I ,  Я В Л Е Н І Е  5.

Г р  а ф Ъ  (одинд.)

Съ тѣ х ъ  поръ, какъ мой Иванъ задумалъ о н е
вѣ стѣ  ,

Онъ сдѣлался ворчливъ и даже какъ т о  т у т * !  
Нѣтъ! . . . скоро навсегда и съ нимъ я рас

прощаюсь.
(подцльаао.)

Не знаю . , .  можетъ б ы ть , ч т о  я и ошибаюсь* 
А право, каж ется, куда изъ насъ т о т ъ  глупъ, 
К т о  въ цвѣтѣ юныхъ л ѣ тъ  задум аетъ же

н и т ь с я  ,
Съ свободой милою на цѣлый вѣкъ п р о ст и ть ся ,

*) ^Іиш. въ публичномъ собраніи С. П. бургскаго 

Общества любителей Словесности, Наукъ и Ху-» 
дожесшвъ, зб Ноября 1Ö20.



Иа ч у вства , на дущу оковы наложишь ,
И б ы ть  счастливы м ъ годъ —- чтобъ  послѣ

вѣкъ туж иш ь.
Ч т о  годъ , я  говорю ? — Сыть м о ж етъ , и

полгода ,
Недѣлю, мржетъ б ы ть  , а иногда и день ! 
П р ел ь стя ся  к р асо то й , мы ловимъ с ч а с т ь я

тѣ н ь . —■
Тамъ ускользнетъ м ечта , возьм етъ свсе цри-

рода,
Увидишь, ч т о  нельзя всегда одну лю бить ,
И скука то м н ая , разкаянье безплодно 
О т р а в я т ъ  дней весну . . .  и счасшливу . .

не б ы ть! . .
Н ѣ тъ  ! . . .  э т о  не по гінѣ; женись кому угодно, 
Пускай к т о  х о ч етъ  р в етъ  супруж ества цвѣ

т ы  ,
Я навсегда о т ъ  нихъ рѣшился о т к а за т ь с я .

(Между теліо ИванЪ приноситъ кни ги , Графо во задум
чивости ділаетЪ еліц знакЪ, что бы онЪ положилъ ѵхЪ.)

Однакожъ — мож етъ ли свѣ тъ  цѣлый заблуж
д а т ь с я  ? . .

Не ужель жребій всѣхъ и ск ать  одной м ечты ? 
Д видѣлъ стари ковъ , въ согласіи сердечномъ 
Съ подругою души проведшихъ т р и д ц а т ь

лѣ тъ  ,
»

И ежели дѣтьми для нижа» украшенъ свѣтъ,



Какъ ч ас т о  время имъ казалось скоротеч 
нымъ ! . .  *

Какъ веселы они веселостью  д ѣ т е й ! . . .
Какъ ч асто  милыми душевно утѣ ш али сь!..- . 
Блисталъ ли сынъ умомъ, лю безностью  своей— 
улыбкой ю н о сти  у с т а  ихъ озарялись:
И руки стариковъ  нечаянно встрѣчались* 
Когдажь прелестны я, какъ юной розььцвѣтъ, 
î/іхъ милы дочери всѣ взоры привлекали —и 
Не тяж ко  было имъ гн етущ е бремя л ѣ т ъ ,
И жизнью молодой то гд а  они дышали.
Какъ сладко съ жизнію въ другаго п ерели ть  - 
И образъ мыслей свой и ч увства  и познанья!.. .  
Какъ м а т ь  сихъ милыхъ чадъ должна любезна

б ы т ъ ! '. ..
Какъ сладко çb ней дѣлить души своей же

ланья ! . . .
Т а д ъ ! . . . .  если сч астье  е с т ь  —  въ супруже

ствѣ  оно.
Не ужель счастливы мъ мнѣ б ы ть  не суждено? 
О тны нѣ  навсегда намѣренъ я  рѣшишься;
К т о  чщо ни говори, а я  хочу ж ени ться ,.
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' Граеръ U ПрЯМОвЪ (сходить, вслушиваясь
бЪ послѣднія слова.)

Пр я м о в О.
Ж е н и т ь с я ! . ,  дѣло, б р а т ъ !  . . невѣсть* е с т ь

у насъ !
Р  р а ф 5.

А! дядю ш ка!. . .  А я  т а к ъ  думалъ ; что вы
с п и т е ,

И здѣоь, за книжкою, хотѣлъ дож даться васъ___
Я въ сертукѣ  еще . . . надѣюсь, извините.

Пр  я мо  б Ъ.
Э! . . . церемоній, братъ , т е р п ѣ т ь  я  не ногу. 
Мученье страш ное мнѣ б ы ть  въ йіакомъ кругу, 
Гдѣ вѣ сятъ  воѣ слова и всѣ п оступки  мѣ

р я т ъ  —
И никогда меня въ тг т ъ 7 другъ мой, не увѣ

р я т ъ  ,
Ч то б ъ  т а м ъ , гдѣ ц а р с т в у е т ъ  всегдаш ній

э т и к е т ъ ,
Была бы искренность, д ушгі прямое чувство, 
Н ѣтъ  ! . . .  не извѣстно ей т о  х и тр о е  искус

с т в о ,
Которымъ между насъ гордится модный свѣтъ* 
Скажи . . .  да ч т о  т ы  здѣсь одинъ разгово

рился? . ..
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Г р а ф ъ .

Я о приятн остях!»  супруж ества м ечталъ1;

Пр  я мо  в Ъ.

И на словахъ уже, мнѣ каж ется, женился!
Ты знаеш ь , милой другъ , ч т о  я  всегда же

лалъ ,
Согласно съ милою супругою покойной,
Ея имѣніе съ моимъ соединить ,
Т ебя на Лизанькѣ, иль Софьюшкѣ женишь,
И кончить съ вами вѣкъ. Ты  малой предо-

стом н ой :
Добръ сердцемъ и не глупъ; умѣешь въ свѣтѣ

ж и ть  ;
Не только  на словахъ, на дѣлѣ благороденъ, 
И словомъ всемъ хорош ъ, да лишь однимъ

негоденъ!

Г р а ф ъ •

Не зн аю , чеМъ бы могъ я гнѣвъ вашъ заслу
жить«

ТІр я мо  вЬ.

А во тъ , б р атъ , чемъ : т ы  никогда не знаешь 
Не то л ьк о  ч т о  н ач ать , да и чего желаешь. 
Бездѣлка всякая теб ѣ  преостры й ножъ ; 
Пошелъ судишь , р я д и т ь , рѣ ш аться  и сби

р а т ь с я :
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Tb мысль перемѣнилъ, т о  вдругъ опять за

т о  жъ
Ж толку отъ  т еб я  во вѣки не Дождаться.

Г р а ф  5 .

А . . .  въ том ъ т о  , дядю ш ка, у васъ я  вино
в а т ъ  !

П р и зн а ть с я ; а  по мнѣ т а к ъ  лучше во с т о
к р іт ъ

О бдум ать, р азсм Ь тр ѣ ть  и сдѣлать хоро
шенько

Чемъ, завязавъ глаза, п устиш ься на угад ъ , 
И дѣлать1 скоро все, да вѣчно, не въ попадъ. 
Н ѣтъ! ж и ть  на свѣтѣ семъі надобно умненько: 
Хорошее все свѣсь, дурноё все иечисдь;
А там ъ  ужь и см отри  — да что?  . . .  съ на

чала вѣка
С ч и таю тъ  всѣ пусты м ъ такого  человѣка, 
К отораго дѣла гірёдупреждаюшъ мысль.

П р  я м о в Ъ .

0ачёмъ бр атъ  краиноЬти? — Я очёнь, бра
т е ц ъ  , знаю :

Б ы тѣ  опрометчивымъ не должно никогда; 
Honн ерѣ ш и тельн ость  по' мнѣ о п я ть  бѣда,
И злѣйшая бѣда, ä снова утверждаю ’. 
Военнымъ, напримѣръ, злодѣя большё нѣтъ* 
Суворовъ, Россовъ ч е с т ь , кому ди ви тся  с в ѣ т ъ ,
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Суворовъ, какъ огня, всегда ее боялся,
И на главу враговъ , какъ громъ , онъ обру-

шалоя.
Героя т а к т и к а : впередЪ! вЪ іитыки! ура!
Вое р у ш и т с я , бѣж итъ и громы ум олкаю тъ, 
И Гогу Русскому хвалу провозглаш аю тъ. 
П очести ! . . . д р ать ся  мы бывали м астер а ! 
Какая б ы с т р о т а , рѣ ш и тельн ость  удара! . . . 
Д а, б р атъ  племянничекъ ; межъ нами т ы б ъ

пропалъ,
И х о т ь  о тгад ы в ать  я  не имѣю дара;
À , думаю , плохой т ы  былъ бы Генералъ!

Г  р а ф Ъ.
К т о  зн аетъ  , дядюшка ? — б ы ть  мож етъ . . .

й конечно
Когдабъ; хотѣлъ себя йа т о  у п о тр е б и ть  , 
Ябъ мысли ваши могъ то гд а  перемѣнить*

П р  Я М О в Ö.

Ж елаю , милой другъ , и буду радъ сердечно*' 
Да ч т о -т о  мудрено !

Г р  а ф 5 .

Коль т а к ъ  — я  вамъ скажу, 
Что* въ головѣ моей давно прож ектъ вер-

шищся
Б ы т ь  съ саблей и въ усахъ . . .  не даромъ

мнѣ не с п и тся .
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Ие даромъ всѣ м ечты  — и я  вамъ докажу, 
Ч т о  мнѣ ре суждено с к и т а т ь с я  въ мрачной

долѣ,
Ч т о  я  рожденъ грем ѣть , б л и с т а т ь  на р а т 

номъ полѣ,
Такъ ! . . . ты с я ч и  пойдутъ за мной въ кро*

вавый бой,
И слава возгремитъ о насъ своей трубой. 
Нотъ вамъ рука моя !

П р я м о е  Ъш
Но т ы  , . . .

Г р а ф Ъ .

Я воинъ Î
Ни слова болѣ :

П р я м о в о.
Ты ? какъ ! т ы  и позабылъ С енатъ ! 

Служа въ немъ столько лѣтъ  и сдѣлавъ, слава
Б о гу ,

уже хорошую по немъ себѣ дорогу ,
Какъ броситься т а к ъ  вдругъ . .

Г  р а ф Ъ.
Ч тож ь ? . .  я  ли виноватъ  ! . . .

Конечно б ы ть  судьей санъ важный и п о ч тен 
ный ;

К онечно, что б ъ  права н есчастн ы хъ  поддер
ж ать  ;

Невинныхъ о хран ять  , гонимыхъ .
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Ч то б ъ  б ы ть  блю стителем ъ  надъ и сти н о й
сш ;іценноц?

Р оди ться  надобно съ великою душой !
( подумасо. )

Но . . . ч т о  п лѣ н яться  намъ б л и стательн о й
м ечтой  ? , . .

Да, т а к ъ ! . . .  славнѣе т о т ъ ,  к т о  слезы оти>
раетъ,

Чемъ тргпъ, к т о  мечъ въ крови несчастны хъ
обагряетъ*

Такъ . . . обоймите.

Л  р  я т о а 5.
Ч т о  ?

Г р а ф Ъ .
Чур'ъм послѣ Hß п ѣ н д ть !

Ну, обрймцте же.

U p  Я М О в &. (обнимая).
Изволь готовъ  о бн ять .

Г  р ф Ъ. ( обниліая J,
Я снова гражданинъ и мирный и полезный!

(TJxoßumo)
П р  Я М О в Ъ (глядя ему со слідо).

Хорошъ т ы ,  б р а т ъ , хорошъ, племянничекъ
любезный ! —

Н. АииеикббЪ.



К А К Ъ  С Л У Ч И Т С Я .

По вѣсть.

Un mompnt donne au sort des visages divers.
Corneille.

Круглый стол ъ  "поставленъ былъ въ 
раду подъ густы м и  липами; слуга несъ 
кипящ ій самоваръ; хозяйка готовилась 
разливать май,- а мужъ ея съ сосѣдомъ 
своимъ Закаминымъ прохаживались вдоль 
по аллеѣ, въ концѣ которой  д ѣ ти  сидѣли 
на скамьѣ и съ восторгомъ ч и тал и  Бал- 
лады Ж уковскаго.

„Двѣ пары — х о т ь  сей часъ къ 
вѣнцу ! Не правда ли сосѣдъ?^ сказалъ 
Закаминъ, проходя мимо бесѣды чтецовъ .

Раненько^* б р атъ  Иванъ П етрови ч ъ , 
затѣваеш ь ! —  отвѣчалъ, улыбаясь Бучу- 
мовъ. Богъ зн аетъ , какъ случ и тся  ! Люди 
перемѣнчивы. Вѣдь твоим ъ надо еще по
служ и ть — не все будутъ  С тихи на 
умѣ: а мои п у с т ь  еще посидятъ  за пяль
цами. Время не уйдетъ . А ч т о , скоро ли 
повезещь молодцовъ въ П итеръ? —
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„Да в о т ъ  п у с т ь  ещ е мѣсяцъ, другой, 
п о г о с т я т ъ  у м ате р и , а т а м ъ  — думаю 
ужь не раньше, какъ по первому п у т и . 
О рестъ мой будетъ  славный воинъ, Ип
поли тъ  т о ж е  хотѣ лъ  было въ армію, да 
м ать  угОЕорила. Правда ей и не много 
т р у д а  стои ло  : книги не армейское дѣло, 
а онъ надъ ними к орп и тъ  день и ночь; 
п и сать  м астеръ  — т а к ъ  ужь б ы т ь  ему 
ію дъячимъ/с

Между т е м ъ  позвали къ чаю. Тони 
упросила и стариковъ  послуш ать новой 
Баллады, которую  Ц пцолитъ т а к ъ  пре
лестн о  ци ідаетъ .

Андрей . Львовичъ Бучумовъ имѣлъ 
одну только  дочь К атерин у . А нтонина 
З а н ф т м у т ъ , оставш аяся малюткою по 
см ерти  своихъ родителей , бьіла у него 
подъ опекою и воспитывалась- въ его 
доддѣ, гдѣ всѣми была ртолько же любима* 
накъ и собственная дочь Бучумовыхъ.

Т оварищ ество по службѣ въ молот 
дыхъ лѣ тахъ  и сосѣдство по деревнямъ



сдѣлали Вучумова и Закамйна добрыми 
друзьями. П омѣстья Ихъ расположены 
были по нагорной сторонѣ Волги въ близ
комъ разстояніи  одно о т ъ  другаго и но 
слиіикомъ' въ дальнемъ ошъ города;

Обѣ фамиліи, живучи въ деревнѣ, ви / 
дались довольно ч асто . Х арактеръ дѣ тей  
обнаруж ивается всего болѣе , когда ихъ 
бы ваетъ  нѣсколько вмѣстѣ. Одинакія 
склонности и между ними дѣлаю тъ свя-» 
зи—-неразры вны я, покрайней мѣрѣ до из
вѣ стнаго  возраста.' О рестъ всѣ забавы свой 
раздѣлялъ съ К атей , потом у ч т о  и т о т ъ  
и другая любили б ѣ та ть , п р ы га т ь , рѣз-' 
в и т ь с я , дразнить И пполита и Т о н и , ко
т о р ы е  между т е м ъ  смирнехонько разби
рали вм ѣстѣ свои игруш ки,или посылали 
другъ къ другу въ -гости своихъ куколъ*

Д ѣ ти  п о д р астал и , учились и т е м ъ  
болѣе успѣвали, ч т о  при каждомъ свида
ніи имѣли случай похвалиться другъ пе
редъ другомъ одобреніемъ у ч и т е л я , на
градами родителей. К то ж ь подвергался 
наказанію, то м у  не позволяли у ч аство 
в а т ь  въ забавахъ съ другими : могло ли



ч т о  нйбудь болѣе огорчищь его и заста-і 
вишь исправиться ?

Наконецъ О рестъ и И пполитъ  поѣха
ли въ городъ и опредѣлены въ Универси^ 
т е т ь .  Тамъ развились еще болѣе ихъ 
с/іособносітц а вм ѣстѣ и склонности ду
шевныя. О рестъ посвятилъ  себя совер
шенно М атем атикѣ  и х о т я  любилъ с т и х и , 
но не прилагалъ особаго, старѣнія къ' 
словеснымъ наукамъ, которы м ъ напротивъ  
И пполитъ предался со всемъ усердіемъ; 
О рестъ Съ каждымъ годомъ болѣе и бо
лѣе м ечталъ  о герояхъ И сторіи^ о войнѣ, 
восхищался слухами о подвигахъ наш ихъ 
великихъ полководцевъ и кровь его кипѣ
ла о т ъ  нетерпѣнія в с т у п и т ь  подъ зна
мена ихъ. И пполитъ былъ не менѣе пы 
локъ, но пламень его изливался въ сши-; 
хахъ , к оторы е , по скромности своей , 
старался онъ у т а и в а т ь  даже и о т ъ  брата.

Въ деревню^ приѣзжали они только въ 
вакаціонное время, и т у т ъ  возраждалась 
у  нихъ ста р ая  дружба съ прелестны ми 
сосѣдками, к о то р ы я всегда съ, Нетерпѣ
ніемъ ожидали эшаго свиданія. Но мѣсяцъ
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взаимнаго удовольствія пролеталъ непри
м ѣтно , Закамины уѣзж али, а дѣвушки 
оставаясь въ деревнѣ , "часто скучали и 
и грустили  по нихъ. Одни воспоминанія 
о м инутахъ, проведенныхъ вм ѣ стѣ , ожи
вляли разговоры ихъ» „Помнишь, говорила 
К а т я , какъ О рестъ мой взлѣзалъ однажды 
на э т о  дерево : я ш у т я  сказала, ч т о  
хотѣлось бы мнѣ вѣ точку  съ самой вер
ш ины ; а о н ъ , какъ бѣшеный, началъ 
т у д а  карабкаться и въ полм инуты  ка
чался уже на молодыхъ о тр о стк ах ъ . Ахъ, 
какой онъ смѣлый ! У жъ славный будетъ  
воинъ —* н е , ч е т а  твоем у  И п п о л и ту !“ — 
Тони х о т я  и не любила споровъ, но в с т у 
палась крѣпко за своего И пполита. — 
з,Онъ то ж е  бы для меня сдѣлалъ , но мнѣ 
никогда не п ри детъ  въ голову так и х ъ  
причудъ, какъ теб ѣ , вѣтреница.“  — Т а 
кіе разговоры утверж дали еще болѣе при
вязанность ихъ къ Закамияымъ и при
учали каждую м е ч т а т ь  о своемъ ры-
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Закамины кончили курсъ наукъ въ 
У н и верси тетѣ  и возвратясь въ свою де
ревню , спѣшили я в и ть с я  въ сосѣдней. 
И пполитъ привезъ съ собою кучу  с т и 
ховъ, к оторы е съ сихъ поръ составляли 
главное зан ят іе  молодыхъ людей въ ихъ 
деревенской бесѣдѣ. Послѣ полуденнаго 
зноя,, они шли въ садъ и т а м ъ  наслажда
лись вечернею прохладою и чтен іем ъ. 
С тарики  так ж е  иногда раздѣляли съ ни
ми э т о  удовольствіе. Ч и т а т е л и  п р о с т я т ъ  
мнѣ, ч т о  я воспользовался описаніемъ сѣ- 
^ейственной к ар тп н ы  въ одинъ, изъ т а 
кихъ вечеровъ , ч т о  бы познакомить ихъ 
въ самомъ началѣ со всѣми героями моей 
повѣсти .

И пполитъ умѣлъ т а к ъ  хорошо ч и т а т ь  
с ти х и  и съ так и м ъ  душевнымъ движе
ніемъ вы раж ать  малѣйшія о т т ѣ н к и  с т и 
хотворны хъ к] а с о т ъ , ч т о  не одна Тони 
была о т ъ  него въ восхищеніи. Только 
забавныя ш у т к и  О реста могли вы водить 
дѣвушекъ изъ задум чивости , въ которую  
невольно погружались онѣ , слушая о же
стокой  у ч а с т и  какихъ нибудь н есчаст-



вы хъ любовниковъ. О рестъ умѣлъ .разве
селять  всю бесѣду своею необыкновенною 
ж ивостію . К а т я  помогала ему о т ъ  всего 
сердца, „Т ы  самъ настоящ ій  Арминій — 
пѣвецъ !сс говорилъ О рестъ своему б р а ту  
когда сей задумчиво твердилъ с ти х и  изъ 
Эоловой арфы. „А в о т ъ  и печальная 
Минвана !“  — сказала К а т я  , указывал на 
Тони , которая  бы стро  взглянула на Ип
п ол и та  и покраснѣвъ, п отуп ила глаза въ 
землю*

Закаминъ былъ большой хлѣбосолъ. 
У  него чащ е, нежели у кого нибуДь изъ 
сосѣдей, собирались всѣ окружные дворяне 
съ ‘ женами и  съ дѣтьми. Между послѣд
ними бывало много приѣзжихъ изъ армій 
молодыхъ людей, которы е ч а с т о  х о т ь  и 
не слишкомъ блистали своимъ умомъ , 
но всегда брали преимущ ество передъ 
другими провинціалами ■— обоими мунди
рами.

Спросите у  каждой изъ мододыхъ дѣ
вушекъ, особенно въ провинціяхъ > какого



званія, мужчины имъ болѣе н р авятся  ? —- 
Военные ! непремѣнный о т в ѣ т ъ . Такъ и 
наши двѣ героини — прельщались не ме
нѣе прочихъ с т а т н ы м и , ловкими, уклон-? 
чивыми а тл е та м и , но всего болѣе— х о т я  
этаго  не говорили— ихъ мундирами. Особт 
ливо К а т я —она была безъ ума о т ъ  воен
ныхъ и радовалась заранѣе, ч т о  ея О рестъ 
избралъ для себя э т о  поприще. Ч асто  
оставаясь одна съ Т о н и , она заводила о
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ком ъ  разговоръ и съ примѣтны мъ восхит 
щеніемъ говорила : какъ будетъ  хорошъ
мой О рестъ въ военномъ мундирѣ,! Твой 
И п политъ , продолжала К а т я  — мнѣ жаль 
eço'; напрасно не пускаю тъ  его въ воен
ную службу. Ио теб ѣ  н ѣ т ъ  нуждыт— т ы  
довольна его сти хам и .<е -г- Точи досадо
вала не много на свою подругу за т а к іе  
упреки и—х о т я  не о т ъ  души—защищала 
с та т с к и х ъ . Однако К а т я  едва давала ей 
время хорошенько собраться съ мыслями, 
уличала при каждомъ словѣ въ неискрен
ности  и заставляла признаваться , ч т о  
И пполитъ въ мундирѣ все т а к и  могъ бы 
Нравиться больше. „ П у сть  и т а к ъ , гово-
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рила то гд а  Т о н и , я  больше любовалась 
бы его наруж ностію  , но по сердцу онъ 
не могъ бы для меня б ы ть  милѣе, немъ 
теп ерь ,“  Дѣвушки м е ч та ю тъ  всего чаще 
о сердцѣ и т о г д а , когда еще только кад
кой иибудь ум ильны й, том ны й  взглядъ 
обращ аетъ вниманіе ихъ на юношу. К атѣ  
нравилась въ Орестѣ ж и в о с т ь , ловкость 
и приятное обращеніе. Тони любила въ 
И пполитѣ скромность, м еч та те л ьн о сть  
близкую къ романизму , ' а обѣ говорили : 
какое пламенное сердце у  моего О реста ! 
Изъ глазъ И пполита видно нѣжное его 
сердце/

Время летѣло непримѣтно. Н асту « 
пила и осень. Изъ сѣрыхъ облаковъ по
сыпался снѣгъ. Берега Волги унцзались 
льдинами. С тарикъ Закаминъ посм атри
валъ умильнѣе на жену и дѣтей  , к о т о 
рымъ готовилась близкая разлука. К т о  
не зн аетъ  т о го  ч у в с т в а , съ которы м ъ 
нѣ жные родители о тп у скаю тъ  въ перг 
вый разъ о т ъ  себя дѣтей  своихъ!—„С л у-



ж и т ь  Богу и Государю —- говорилъ сы
новьямъ почтенны й Иванъ П етровичъ — 
е с т ь  долгъ всякаго. З абудьте насъ д ѣ ти  
для службы Ц арской; но— Богъ д а стъ  — 
свидимся. Т о гд а , если не тунеядцевъ  
вскормилъ я для о т е ч е с т в а , еще крѣпче 
обойму васъ.“  Слезы и добросердечіе бли
с та л и  въ глазахъ стари ка. Священные 
слова его отозвались въ д у т ѣ  каждаго 
изъ сыновей. Они припали къ груди его 
и рыдая, цѣловали руки. М а ть , сидя въ 
углу, обливалась слезами,

Дороги поправились, Сборы кончи
лись. О рестъ и И пполитъ  приняли по
слѣднее благословеніе горестной м атери , 
и вырвавшись' со слезами изъ ея объятій , 
отправились съ отцем ъ въ дорогу.—Х о ть  
нѣсколько и въ сторону, однако ЗакамиНъ 
не могъ не заверн уть къ другу своему 
Бучумову.

Между т е м ъ  какъ молодые люди въ 
послѣдній разъ си д К ли. другъ подлѣ друга 
и больше молчаніемъ , нежели отрыви-* 
сты м и  словами выражали гр у сть  о разг 
лукѣ своей, етари ки  за бутылкою  добра-
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го вина бесѣдовали въ кабинетѣ  и повѣ
ряли взаимно планы свои, предположенія, 
которы м ъ у людей и с т а р о с т ь  границъ 
не полагаетъ. Но главная цѣль разговора 
ихъ была на сей разъ т а ,  ч то б ы  у с т р о 
и т ь -с ч а с т іе  дѣ тей  своихъ. Закаминъ, не
довѣрчивый къ склонностямъ молодыхъ 
л ѣ тъ  — особливо въ большомъ свѣ тѣ  и 
безъ надежныхъ руководителей — хотѣ лъ  
поставиш ь въ обязанность сыновьямъ 
своимъ, ч то б ъ  они отню дь не вступ али  
въ сердечныя связи по собственному вы
бору. Но сдѣлать завѣ тъ  сей прочнымъ 
полагалъ онъ неиначе, какъ назначивъ за
ранѣе каждому изъ нихъ н евѣ сту , к о т о 
рая , какъ ангелъ - хранитель , остерегала 
бы и о т ъ  малѣйшихѣ искушеній. Выборъ 
его давно -уже палъ на дочь И воспи тан
ницу Бучумова , Сколько по . лйчному до
с т о и н с т в у  дѣвушекъ и Но замѣченной къ 
нимъ склонности его сыновей * столько  
же и по собственной его дружбѣ къ с т а 
рому сослуживцу и сосѣду. Въ этом ъ онъ 
теп ер ь  чистосердечно ему признался, но 
къ удивленію своему нашелъ прежнее со-



противленіе въ благоразуміи Бучумова* 
„И , братъ  Иванъ П етр о ви ч ъ , отвѣчалъ 
т о т ъ  снова, къ чему т а к ъ  рано з а т ѣ 
в а т ь  ? Люди молодые ! Мало ли ч т о  слу
ч и ться  м ож етъ  ! Впередъ всего не угада
ешь. В о тъ  п ож и вутъ  въ свѣ тѣ  , пона
с м о т р я т с я  5 да коли Богъ д а с т ъ } возвра
т я т с я  къ намъ ж ивы и здоровы — т о  - 
да и увидимъ, какъ за э т о  в з я т ь с я . се

Простосердечный Закамиііъ быЛѢ 
сговорчивъ. Онъ дружески пожалъ руку 
своего сосѣда, просилъ навѣщ ать С таруху 
свою и кликнулъ д ѣ т е й , ч т о  бы о т п р а 
в и ться  ѣъ дальній П уть.

, Съ душевнымъ уныніемъ разставля
лись О рестъ іі И пполитъ  съ подругами 
своей ю ности; Обѣ дѣвушки т щ е т н о  за
крывали платком ъ глаза свои; Слезы и 
вздохи измѣняли имъ. Все Сѣмейетво вы 
шло на крыльцо провож ать отъѣзж аю 
щихъ. Пожелали счастливаго п у т и  и —- 
тяж елы й  возокъ заскрипѣлъ по снѣжной 
дорогѣ. — К а т я  и Тони долго еще сидѣли 
у  окна, сквозь двойную оконницу смош-
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рѣли на "чернѣющійся вдали экипажъ, плат 
кали, вздыхали, гр усти л и ................

Зимой самое скучное время въ дерев
нѣ. Большая часшьпомѣщиковъ уѣзж аю тъ 
Въ городъ и т ѣ , которы е о с т а ю т с я , 
рѣдко посѣщ аю тъ другъ друга; à когда 
и собираю тся, що, къ сожалѣнію, к а р т ы  
единственная и здѣсь отрада, о т ъ  скуки. 
Но для дѣвушекъ, которы я имѣли неуча
с т іе  о с т а т ь с я  на зиму въ деревнѣ — ве
черъ т я н е т с я  т а к ъ  долго, ч т о  ни руко
дѣлье , ни хозяйство , ни ч тен іе  — если 
гдѣ и все этот въ обычаѣ —  не м огутъ  
д о с т ав и ть  приятнаго  развлеченія. Рано 
лечь, поз до веш ать—да въ этом ъ утѣш енье! 
Но хороню, кому сп и тся , а наши двѣ мо
лодыя героини*, наслышанъ О городскихъ 
веселостяхъ, находили отр ад у  не во снѣ, 
а въ разговорахъ тайком ъ о протекш ихъ 
радостны хъ дняхъ, о скукѣ, на которую  
осуждены теп ерь . — „Почему бы и ба
тю ш кѣ , сказала- однажды К а тя , не побы
в а т ь  съ ками въ городѣ? Сосѣди всѣ уѣ+

5
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хали., Мы однѣ ж ивем ъ, какъ въ берлогѣ. 
В о тъ  т а м ъ -т о  весело ! Помнишь, раз
сказывала Лиза . . . .  Не даромъ она зо
в е т ъ  насъ дикарками. По неволѣ одичаешь 
какъ вѣкъ свой въ деревнѣ. Я право не 
знаю , за немъ еще учили насъ тан цо- 
ваінь. . . ,44 Тони любила больше сельскіе 
зан я т ія  ш потом у меньше скупала, но и 
она; особенно видя гр у с ть  подруги своей, 
призадумалась. — „Зачемъ яге намъ не 
попросить о то м ъ  батю ш ку ? —- сказала 
она. Онъ так о й  доброй и вѣрно не о т к а 
ж е т ъ  намъ въ этом ъ удовол ьств іи /4 — 
Да онъ и т о  назы ваетъ  меня вертуш кой , 
а т у т ъ '  и больше . . .  еслибъ т ы  попросила 
его. . . — „ Я , пожалуй ; только и меня 
назы ваетъ  онъ деревенской смиренницей: 
какъ же, скаж етъ , о тку д а  т а к а я  пры ть? 
Н ѣ тъ , я не пойду просить; да мнѣ и все 
равно.44 — Все равно ! Хорош о, знаю я
смиренность тв о ю ! П у с ть  лѣтом ъ__т ы
какъ Аркадская п астуш ка , живешь, въ 
полѣ и проводить время съ своими коз
ляткам и и барашками, а т е п ер ь —ч то ж ь  
т ы  не ходи ть  къ нимъ въ хлѣвъ, а пра-



во теп ерь  и я бы го то ва  и д т и  т у д а  сь 
тобою  о т ъ  скуки.

„ З д р а в с т в у й т е , д ѣ ти ! сказала Бучу- 
мова , входя на другой день къ нимъ въ 
комнату. Ч т о  т а к ъ  заспались ? Солнце 
ужъ въ окнахъ. — Т акъ, мы долго разго
варивали съ вечера.—. „ Е с т ь  о чемъ ! А я 
п р и тл а  сказать  вамъ неприятную  вѣ сть . 
—Неприятную ! Ч т о  э т о  маменька?—^Вы 
вѣрно будете  жа іѣ ть : мы разстаем ся съ 
нашимъ любезнымъ Никольскимъ* Соби
райтесь  въ городъ.“ — Въ городъ! восклик
нули обѣ. Въ городъ ! повторила громко
К а т я  и бросилась цаловать руку у  ма- » '
т е р и . Бучумова захохотала. „ Ч т о  э т о  
значи тъ? Я право думала, ч т о  вы  съ го
рестію  услы ш и те обц а то м ы  Не вы  ли 
т а к ъ  много хвалили всегда приѣзжимъ 
барышнямъ деревенскую жизнь?сс—Хвалили! 
Ахъ, маменька, вѣдь надобн.ожь было ч т о  
нибудь и намъ говорить, когда онѣ т о  и 
дѣло .ч т о  твердили объ удовольствіяхъ 
городской жизни. П ритом ъ же э т о  было
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лѣтомъ : прошедшая зима вышла у  насъ 
то гд а  изъ п ам яти  , а ны нѣш няя. — не 
знаю , она ч т о - т о  особливо скучна для 
насъ. —

Дѣвушки, услыш а наконецъ о т ъ  ма
т е р и , ч т о  поѣздка э т а  дѣлается един
ственно для ихъ удовольствія и ч т о  
Бучумовъ давно ужь э т о  думалъ, но хо
зяйственны я дѣла и другія причины мѣ
шали ему исполнить свое ж еланіе, пры
гали о т ъ  радости  и побѣжали благода
р и т ь  о тц а . Послѣ .то го  п л а т ь я , уборы, 
сундуки, комоды, ящ ики, все пришло въ 
движеніе. Больше всѣхъ суетилась К а т я , 
х о т ь  ч а с т о  мѣшала только  другимъ у- 
с т р о и т ь  все порядкомъ.

Съ этаго  времени Бучумовы стал и  
каждую зиму посѣщ ать городъ. На первый 
разъ застѣ н ч и вость  молодыхъ дѣвушекъ 
мѣшала имъ нѣсколько у ч аств о в ать  въ 
общ ественныхъ забавахъ, но вскорѣ сдѣ
лались онѣ настоящ ими горожанками и 
п о ѵ миловидности и любезности своей



всегда окружены были толпою  бальныхъ 
обожателей. Здѣсь К а т я  увидѣла гораздо 
больше военныхъ, нежели бывало лѣтом ъ 
у  своихъ сосѣдей. Каждаго сравнивала она 
съ О рестомъ, котораго  воображала себѣ 
уже въ военномъ мундирѣ. Такія сравненія 
не всегда клонились однако въ пользу ея 
любимца. .У дивительно ли? Она знала 
О реста, когда онъ былъ только  ч т о  с т у  
дентомъ. О тъ  учебной доски сдѣлать 
т а г ъ  въ гражданское общ ество и б ы т ь  
чудомъ свѣтскаго  обращенія — было бы 
чудомъ н ату р ы . О рестъ оставилъ  въ па
м я т и  своей деревенской подруги п р и ят - 
нѣйшія в п еч атл ѣ н ія , но они згже теряли  
для нея свое очарованіе теп ер ь , когда она 
прельщалась ловкостію , привѣтливостію , 
остроуміемъ мояо'дыхъ горожанъ, которы е 
притом ъ каждый разъ начинали говорить 
съ ней для т о го  един ственн о , '  ч то б ъ  
н а й т и  случай заслуж ить благосклонную 
улыбку. Какъ милъ э т о т ъ  молодой чело
вѣкъ ! . Какъ забавенъ т о т ъ  ! Какъ ловко 
ш анцовать съ эти м ъ  ! Б о т ъ  слова, к о т о 
рые ч а с т о  доставалось п о в т о р я т ь  Кащѣ
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и-каждый разъ о новомъ предметѣ. ( Осо
бенно т а н ц ы , о т ъ  которы хъ  она была 
безъ ума, доставляли ей случаи плѣнить 
то го  и другаго, плѣниться т ем ъ  и дру
гимъ. Словомъ немъ чаще К а т я  кружилась 
въ тан ц ах ъ , т ем ъ  рѣже мысль объ Оре
с т ѣ  кружилась въ головѣ ея.

Тони была и въ городѣ гораздо скром
нѣе своей подруги : любила т а н ц о в а т ь ,
но не до утомленія; любила слуш ать ком
плим енты  муж чинъ, но никогда не с т а 
ралась подать сама къ то м у  поводъ; лю
била мундиры но къ удивленію своему 
наш ла, ч т о  здѣсь и во фракахъ молодые 
люди ум ѣю тъ нравиться умомъ, остро
т о ю , приятны м ъ обращеніемъ. Н есмот
ря на предубѣжденіе, ей казалось даж е, 
ч т о  э т о т ъ  умъ, о с т р о т а ,  умѣнье обра
щ аться  зам ѣтны  въ нихъ ч ас то  въ боль
шей степени, нежели въ военныхъ. Муд
рено ли? ,Мнѣ каж ется  первые им ѣю тъ 
у  расъ гораздо болѣе времени образовать
ся;, нежели послѣдніе, которы хъ съ т а 
кихъ раннихъ л ѣ тъ  о тд а ю тъ  въ службу.
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Томи была уже не т а к ъ  у сту ііч и ва  

въ обыкновенныхъ своихъ спорахъ съ Ка
тею . „Мой И п политъ , говорила она, бу
д е т ъ  степеннѣе — не т а к ъ  какъ шѣ по
вѣсы , которы е ч ас то  д уш атъ  меня сво
ими п усты м и  п ри вѣ тств іям и , ласкатель
ствам и  , и —я право не знаю , какъ шьі 
умѣешь о т ъ  нихъ отдѣ лы ваться  : я час
т о  принуждена бываю краснѣть отъ ,и хъ  
комплиментовъ и не зн аю , какъ ошвѣ» 
ч а т ь  имъ.сс

В о тъ  ч е р т ы  Городской жизни геро- 
инь нашихъ. Возвращаясь на л ѣ то  въ 
деревню, онѣ проводили его еще съ боль
шимъ удовольствіем ъ, нежели прежде. 
Безпрерывная разсѣянность для деревен-
свихъ дѣвушекъ, каковы наши, с та н о в и т -/
ся скучною. Особливо Тони — она съ вос
торгом ъ принималась за Свои сельскіе 
з а н я т ія , возобновляла всѣ романическія 
м е ч т ы  св о и , й вечерняя звѣзда п о ч ти  
всегда заставала ее на крутом ъ  берегу 
Волги.



4о

Закаминъ давно,уже возвратился изъ 
П етербурга, гдѣ пристроилъ къ мѣстамъ 
дѣ тей  своихъ. О тъ  ниХъ получались до
вольно ч ас ты е  И всегда радостны е извѣ
с т ія . С тарш ій , послужа въ Гвардіи, пе
решелъ А дъю тантом ъ къ одному Гене
ралу, старинному приятелю  о т ц а  своего, 
.съ которы м ъ и жилъ въ Малороссіи. Ип- 
д о л и тъ  занималъ хорошее м ѣ сто  въ Де
партаментѣ***. Оба и по дѣламъ й по т о 
варищ еству заслужили всеобщее уваже
ніе , о чемъ начальники ихъ увѣдомляли 
отц а . У тѣш и тельн ы е письма подкрѣпля
ли силы добраго старика. Единственнымъ 
Предметомъ разговоровъ его были сыновья. 
Всего чаще онъ бесѣдовалъ о нихъ съ со
сѣдомъ своимъ. — „Добро пож аловать !“  
кричалъ онъ еще Издалека, выходя къ не
му на встрѣ чу . „Хорошія вѣсти!“  было 
вторы м ъ его п ри вѣ тств іем ъ , Й то гд а ., 
дока все не пересказано й де В ы пито по 
доброму бокалу стар аго  вина, за здоровье 
Ореста и И п п о л и та , Закаминъ не умол
калъ. „  Теперь одна только  у  меня кру- 
чина. Какъ бы молодцовъ ж енить? Все я-



боюсь, чйто они избалую тся. Нынѣшняя 
молодежь никуда не годится . На тво ей  
душѣ Г]эѣхъ, Андрей Львовинъ, если какая 
вертопраш ка котораго  нибудь подцѣпитъ. 
Чпіо было упрямиться? Или не надѣялся 
на нихъ? Видишь піёперъ, какъ ихъ — благ 
годареніе Господу—т  начальство ж алуетъ
и всѣ знакомые л ю б я тъ .“  _ Помилуй',
Иванъ П етровичъ ! У прям ство моё со
ве емъ другаго рода, нежели какъ т ы  ду
маешь; Оптъ свадьбы я н е -п р о ч ь , Да не 
люблю дѣлать помолвки не во И'ремя; Т ы  
самъ говоришь ; ч т о  молодежь нвійьче 
Избалована. И съ кольцомъ на рукѣ мо
ж е т ъ  иной- получить Занозу въ серДце. 
И тож ь бы гііогда сталось съобручОііною ? 
-^-„Oito ‘т а к ъ , Хогдабъ -изъ сыновей мОих’ъ' 
выійлй повѣсы ; но я  вбе т ѣ х ъ  мысілейгУ 
ч т о  они и здѣсь съ твои м и  довольйо уже 
свыклись и ч т о  еслибъ къ т о м у . .
И , полно братъ  ! У молодежи к т о  въ 
глазахъ, т о т ъ  и на умѣ, а за глазами -  я 
чаю ужъ другъ друга и забыли. П ритом ъ 
же Богъ зн а етъ , ч т о  и какъ случиться  
мож етъ. В отъ  я самъ не думалъ, не га-
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далъ, а приѣхалъ съ тобою  п р о с т и т ь с я : 
черезъ недѣлю отправляю сь ВЪ Москву.— 
„Какъ, за чемъ э т о  Богъ н есетъ  І1* — Да 
по дѣламъ» Т ы  знаешь . . . —

Т у т ъ  Бучумовъ началъ разсказы вать, 
какіе о б с то я тел ь ств а  зас тав л я ю тъ  его 
ѣ х ать  въ Москву. Для насъ э т о  дѣло по
стороннее.

Бучумовъ, привыкш ій ж и т ь  спокой-» 
но , слишкомъ не охотно  разставался съ 
своимъ сѣмействомъ ; но ѣ х а ть  вм ѣ стѣ  
было не возможно — главное п о т о м у , 
ч т о  жена его была нездорова. В зятъ  съ 
собою одну изъ дѣвуш екъ—на это й  мыс
ли онъ остановился. Ему , необходимо 
было им ѣть какоег нибудь утѣш еніе въ 
разлукѣ съ прочими. 1% человѣкъ въ по
жилыхъ л ѣ т а х ъ , какъ устарѣлое дерево : 
обрубите всѣ вѣ тьви , оно изсохнетъ; но 
небольшой свѣжій о тр о сто к ъ  еще удер
ж иваетъ  въ немъ увядшую жизнь.

. „Дѣти! сказалъ Бучумовъ за ужиномъ, 
одну изъ васъ я беру съ собою въ Москву.
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Вамъ самимъ предоставляю  условиться :
/

въ комъ больше о х о т ы , т а  и готовься— 
К а т я  поѣдетъ, сказала Т о н и , она давно 
уже м е ч т а е т ъ  о столицѣ. — „В о тъ  хо
рошо! перервала т а ,  вдругъ покраснѣвши: 
будто  мы не вм ѣстѣ объ этом ъ говори
ли ! Милый папияька , продолжала она , 
мнѣ х о ч ется  только  п осм о тр ѣ ть  на Ива
на Великаго : а она все т о л к у е т ъ  о кар
ти н н ы х ъ  галлереяхъ, дао  библіотекахъ.“  
— Н ѣтъ, нѣтъ! возразила Тони, я доволь
на и тем ъ , ч т о  о нихъ ч и таю . — „Вижу 
сказалъ Буч}гмовъ , ч т о  вы  и обѣ не 
Прочь^ но кому нибудь надобно о с т а т ь с я  
съ матерью . П ритом ъ же Говорю напе
р е д ъ :,  с о мной, кромѣ развѣ т о г о ,  ч т о  
увидишь большой городъ, немного будетъ  
радости. Ч т о  бы О см атривать галлереи— 
мнѣ будетъ  не до т о го  ; в и зи ты  — развѣ 
со мной въ П ал ату , или въ Правленье.“  — 
À долго ли вы пробудете въ Москвѣ, ба
тю ш к а  ? _  „Какъ случ и тся .“

Ужинъ кончился. Дѣвушки сх в ати 
лись за руки и побѣжали въ свою комна
т у .  Тони въ т у  же м и н у ту  взяла свой
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альбомъ и съ м илы м ъ, трогател ьн ы м ъ  
добродушіемъ подавал его Кашѣ сказала 
„двѣ строчки  на п а м я ть , сестри ц а , вѣдь 
т ы  Ѣдешь въ столи цу .“  К а т я  прижала 
руки ея къ груди своей, посмотрѣла при-; 
сшально ей въ глаза и видя, ч т о  Тони со 
всемъ сердечнымъ усердіемъ гощова у с т у 
п и т ь  ей — бросилась обнимащь добрую 
свою подругу.

Москва уже въ виду, (Сердце Кагпи 
т р е п е щ е т ъ  о т ъ  радости  и ожиданія, 
„П о см о тр и те , батю ш ка, вѣдь это^Иванъ 
Великой ?сс — Н ѣ т ъ , другъ мой, э т о  Су
харева баш ня,-—

Въѣзжаю тъ. Длинные ряды домовъ 
мелькаю тъ въ глазахъ Іуахпи и оставля
ю т ъ  только  смѣшанные впечатлѣнія, 
Она д у м а е тъ , ч т о  ихъ везу тъ  ервсемъ 
на другой конецъ города—т а к ъ  далеко ! 
Но в о тъ  и Кузнецкой мостъ. Здѣсь Бу- 
чумовъ вели тъ  остановиться  и выхо
д и т ъ  въ постоялрмъ домѣ МЛ
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Н есмотря на т о , ч т о  Бучумовъ 
обѣщалъ осшавишь К атю  при одномъ до
машнемъ хрзяйствѣ  въ квартирѣ своей , 
онъ не могъ не в в ести  ее въ кругъ Мо
сковскихъ своихъ знакомыхъ. Въ этом ъ  
И  собственно для нрго былр не малое 
удовольствіе. При первомъ выѣздѣ Казня 
долго Hg рѣшалась, какъ ей одѣться: весь 
запасъ нарядовъ своихъ перебрала, все 
примѣряла и все ей не нравилось. Нако
нецъ ей приш ла прекрасная мысль: на
первый разъ одѣться какъ можно проще. 
Она э т о  и сдѣлала, нредрставя себѣ впе
редъ перенять всѣ модныя новинки сщо- 
личныхъ красавицъ.

П риему вердѣ былъ дружеской. К а т я  
ръ радостію  зам ѣтила, ч т о  М осковит^нг 
к и были надмѣнны только  въ уіѵіѣ ря. 
Дѣвицы ее обласкали, робость ея вскорѣ 
рзчезла и съ ея умомъ, съ ея прелестями, 
съ ,ея остры м ъ и веселымъ характеромъ 
не мудрецо было всѣмъ понравиться : да?: 
же другія стал и  и ск ать  ея знаком ства,— 
Издали рее к аж ется  намъ неприступном ъ;



йо чемъ ближе , гаемъ ровнѣе с т а н о в и т 
ся п у ть .

К а тя  обр всѣхъ новыхъ подругахъ 
своихъ писала къ Тони и всегда подучала 
о т в ѣ т ы  ; только  послѣднія двѣ недѣли 
ихъ не было. Но в о т ъ  Бу чумовъ возвра
щ ае тся  съ п о ч ты . Онъ весело с м о тр и т ъ  
на дочь, Еынимаетъ п а к е т ъ — „Д хъ , это  
о т ъ  Тони ! , .(< Едва К а т я  не, забыла 
спросить, здорова ли м атуш ка.

„В иновата , милый, безцѣнный другъ 
мой! — п и ш етъ  къ ней Тони. Я  не ошт 
вѣча-іа на два письма тв о и . Ахъ,' еслибъ 
т ы  знала, ч т о  со мною было ! Какое с тр а н 
ное приключеніе ! Но н ѣ т ъ , я теп ерь  
не буду тебѣ  разсказы вать. Т ы  о п ять  с т а 
н е тъ  см ѣяться надъ моимъ романизмомъ, 
Т ы  покажешь письмо мое столичнымъ 
своимъ подругамъ. Онѣ вы рвутъ  его изъ 
рукъ твои хъ , если т ы  сама не покажешь. 
Н ѣ т ъ , теп ер ь  я не буду тебѣ  разсказы
в а т ь  . . . .  Мысли мои все еще въ безпо
рядкѣ. Воображеніе наполнено ужасомъ, 
состраданіемъ, нечаянностію  и—удоволь
ствіем ъ. Все вдругъ передо мною : и кар-
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шшшые берега Волги , и п'вбееа въ яро
с т и  , и валы буграми , и 'челнокъ надъ 
бездною, и J--* погибающій, спасенный! — 
Ахъ , К а т я  , смѣйся , смѣйся надъ тв о е й  
романической подругой. Она этого  до
стой на ; она не зн аетъ  ч т б  п и ш етъ  къ 
шебѣ ; она Нё зн аетъ  ч т б  дѣлаетъ. — 
Прощай! М атуш ка спѣш итъ  о тп р ав л ять  
человѣка въ городъ. Я  буду п и сать  къ 
тпебѣ.“

Ч т о  за сек р еты ?  сказалъ ЁуЧумовъ,  
видй К атю , сидящую у окна съ письмомъ 
въ рукѣ и въ большой задумчивости; 
„Ахъ, батю ш ка -^ о тв ѣ ч ал а  К а тя , вдругъ 
Опомнясь -*ь- я теп ер ь  только  узнала, ч т о  
намъ дѣвушкамъ нельзя не сек р етн и ч ать ; 
Тони хорошо сдѣлала $ ч т о  Напечатала 
письмо въ особый п ак етъ  > ä т о  еслибъ, 
вы  вздумали п р о ч и т а т ь  его ,. т о  подѣломъ: 
назвали бы насъ обѣихъ сумасшедшими $ 
не поняли бы ни одной сііірочки, п отом у  
ч т о —гя й сама ничего не понимаю;“  
П и ш и те  себѣ, я не лю бопы тствую  НнййЩ 
вашихъ вздоровъ. Да, я вѣдь пришелъ ска
з а т ь  , продолжалъ Бучумовъ, чщобъ т ы

4?
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хорошенькЬ нарядилась. У АйкийЫхъ по
знакомился я съ Княземъ Б ы стрицким ъ_
помнишь, о которомі» говорили, ч т о  ско
ро будетъ  праздновать день именйнъ 
Жены своей. Къ нему прйѣхалъ изъ Пе
тербурга  сынъ — гусаръ, и они затѣ ва
ю т ъ  домашній спектакль. Б ы стри цкій  
приглашалъ и насъ на э т о т ъ  день ; но 
лучше сдѣлать имъ прёяѵДе в и з и т ъ , а 
т а м ъ  поѣзжай себѣ, если хочешь одна съ 
Айкиными: я  не охотникъ проводить ночи 
безъ сна, да й растроилея бы т а к ѣ , ч т о  
на другой день былъ бы негоденъ къ, дѣ
лу. Тыжь попируешь т у т ъ  * Дутйаю^ въ
послѣдній р а зъ , йотом у  ч т о  дѣла мои 

> 1 ' 
прихоДятъ уже къ концу.

Сказано, сдѣлано. К а т я  съѣздила съ 
отцем ѣ къ Бы стрицким ъ и въ Княжнахъ 
нашла любезныхъ и веселыхъ дѣвуш екъ, 
съ которы м и въ первое знакомство под
ружилась.

! (
( ОконгсінІе еЗ слѣдующей книжкѣ. )
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ЛИТТЕТАТ.УРА, НАУК Я и ХУДОЖЕСТВА.

ОПЫТЪ РАЗБОРА РОССІЙСКИХЪ СИНО
НИМЪ.

(Изѣ. составляемаго внобъ Словаря Синонимѣ) или 
по до Gозна гцщихЪ словѣ Русскаго языка.)

I.

Просвѣщенный. Образованный *)*

Слово : просвѣщенный происходишь
оптъ свѣтѣ, свѣіц, освѣщаю, просвѣщаю, шо 
е с т ь , изливаю на предметъ! свѣ тъ , ч то б ъ  
о с в ѣ т и т ь , Или п р о св ѣ ти ть  ихъ — пока
зать ихъ, или п ри вести  въ возможность 
разсмотрѣть ихъ яснѣе* Образованный 
о т ъ  образо, образую , или даю чему из
вѣ стн ы й  видъ*

Основываясь на семъ словопроизвод
с тв ѣ , просвѣщенный человѣкъ е с т ь  оза
ренный свѣтомъ — (свѣтомъ и с ти н ы  ,

*) Чигп. въ публичномъ собраніи С. П. бургскаго 
Общества любителей Словесности^ Наукъ и Х у

дож ествъ, 26 Ноября 1820*
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наукъ ) — слѣдовательно см отрящ ій на 
вещи особеннымъ образомъ , видящій ихъ 
въ яснѣйшемъ свѣ тѣ  , имѣющій о нихт? 
ближайшіе, точнѣйш іе п о н ят ія  . . . Обра
зованный е с т ь  т о т ъ ,  к т о  образовалъ се
бя по избранному имъ подлиннику, к т о  
прибляжился къ образцу, коему всегдашнее 
подражаніе мыслями, поступкам и , дѣянія
ми назначилъ онъ своею цѣлію къ об
разцу , коему уподобиться—должно б ы т ь  
первою заботою  каждаго человѣка, т о

у

е с т ь  , ежели я не. ошибаюсь , къ идеалу 
человѣческаго соверш енства, и с т р е м и т 
ся самъ сдѣлаться образцемъ.

Однимъ словомъ: просвѣщеннымъ че
ловѣкомъ назы ваю тъ т о г о , к т о  по край
ней мѣрѣ о важнѣйшихъ предметахъ че
ловѣчества им ѣетъ  справедливые и ясные 
понятія; образованнымъ то го , чьи мысли, 
п оступ ки , дѣянія повиную тся правиламъ, 
составленнымъ имъ изъ разныхъ образцевъ, 
которы м ъ онъ с т а р а е т с я  подраж ать для 
достиж енія предназначенной себѣ цѣли.

Мы просвЪщаемся науками; образовы
ваемся наиболѣе вкусомъ.
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Просвѣщено м ож етъ б ы т ь  только  
умъ человѣка ; образованы и его сердце , 
его нравъ, его характеръ , даже его наруж
н о сть , его тѣлодвиженія.

Просвѣщенный им ѣетъ  обширные поз
нанія, основательные свѣденія; образован
ный ум ѣетъ  пріобрѣтенны е имъ позна
нія , почерпнуты е свѣденія примѣнять , 
приноравливать къ св'бймъ дѣйствіямъ.

Просвѣщенному отверпсшо прошедшее. 
Если онъ съ своимъ просвѣщеніемъ соеди
н я е т ъ  и Геній, т о  легко м ож етъ т в о р и т ь  
для будущаго , ж и ть  въ вѣкахъ. Образо
ванный ж и ветъ  въ одномъ настоящ емъ и 
для одного настоящ аго.

П ротивуполож ность * просвѣщеннаго 
е с т ь  непросвѣщенный — невѣжда.. Обра
зованному противуполагается необразо
ванный — грубый.

Просвѣщеніе возвы ш аетъ насц надъ 
кругомъ прочихъ ж ивотны хъ; образованіе 
дѣлаетъ людьми.

Просвѣщаются въ ш колахъ, нли о т ъ  
учителей  , ими изъ книгъ ; образуются
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собственнымъ размышленіемъ, а больше 
всего дѣлаемыми замѣчаніями» неусыпнымъ 
наблюденіемъ, строгим и сравненіями.

Х о тя  просвѣщеніе само по себѣ не 
мож етъ б ы т ь  вредно, или опасно; но оно 
стан о в и тся  т а к о в ы м ъ , когда стрем ясь 
просвѣщ ать другихъ , мы не обращаемъ 
вниманія на т о  положеніе, въ какомъ они 
н ах о д ятся , и ч а с т о  даемъ имъ больше 
с в ѣ т а , нежели ' сколько они сн ести  въ 
состояніи . И т а к ъ  просвЪщбніе м ож етъ  
б ы ть  истин ное, -или ложное, т ,  е, несо-і 
о т в ѣ тс тв е н н о е  тѣ м ъ  отнош еніямъ и 
обстоятел ьствам ъ , ръ которы хъ человѣкъ 
находится , и чрезъ т о  ему самому, или 
другимъ вредное. — И самое цѣлебное 
п и т іе , употребляемое чрезъ мѣру , легко 
обращ ается въ ядъ, — — Образованіе мо-! 
ж е т ъ  только имѣхпь большую, или мень
шую степень. Человѣкъ, выходя изъ рукъ, 
Природы, т а к ъ  сказать , самымъ грубымъ 
вещ ествомъ, и стрем ясь къ образованію 
себя, къ цѣли своего назначенія , мржепхъ 
остановиться  дальше, или ближе о т ъ  нея, 
но совершенно сбиться съ дороги не мо
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ж е т ъ , ибо всѣ п у т и  вед у тъ  къ ней: 
только  одинъ прям ѣе, другой извилина
ми. — Алмазъ м ож етъ б ы ть  лучше, иди 
хуж е, ограненъ, и слѣдовательно давать  
большій, или меньшій блескъ; но какъ бы 
грань ни была плоха, онъ все совлекся 
коры своей и огонь его, х о т я  и тусклы й , 
показы ваетъ уж е, что. онъ так о е  и ч т о
изъ него б ы ть  м о ж е т ъ ,------ Опасно, или
вредно, образованіе никогда б ы т ь  не мо
ж етъ .

Человѣкъ, ищущій просвѣщенія, углу- 
бясь въ свои изслѣдованія, й а сто  не имѣ
е т ъ  ни времени , ни о х о ты  зан яться  об
разованіемъ ребя ; а потом у человѣкъ 
просвѣщенный м ож етъ б ы ть  и необразо
ванъ ( если впрочемъ, не примемъ въ ува-

) I
женіе, ч т о  самое просвѣщеніе е с т ь  уже 
необходимое условіе образованія, и сдѣ- 
довательно шагъ къ оному); образованныц 
долженъ б ы ть  х о т я  нѣсколько просвѣ
щенъ.

Арисъ учился въ тр ех ъ  У яиверсите- 
щ ах ъ , выдержалъ съ похвалою строгій  
Д окторскій экзаменъ по двумъ факульще-
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там ъ . Онъ входитъ  въ ком нату. Вы ви
д и т е  его въ первый разъ , и не только 
не замѣчаете въ немъ ничего необыкно
веннаго, напротивъ, какую -то неловкость 
вѣ обращеніи , какой - т о  самодовольный 
видъ, которы й , к аж етс я , съ намѣреніемъ 
х о ч етъ  ун и зи ть  васъ. — Вы начинаете 
съ нимъ говорить. Онъ осы паетъ  васъ 
словами. Онъ разскаж етъ  вамъ в с е , ч т о  
вы  х о т и т е  з н а т ь , о т ъ  сотворенія міра 
до нашихъ дней. Онъ закидаетъ  васъ сво
ими предположеніями, догадками о буду
щемъ. Вы поражены его глубокими свѣде
ніями, даже обширнымъ умомъ ; но при 
всемъ то м ъ  онъ о с т а в и т ъ  васъ совер
шенно холодными ; онъ произведетъ въ 
васъ скорѣе скуку, нежели живое у ч аст іе  
въ том ъ , ч т о  разсказы ваетъ , и вы  про
с т я с ь  съ нимъ скаж ете: „ в о т ъ  отмѣнно 
просвЪЩенный , но необразованный чело
вѣкъ Ict

Между тем ъ  дверь о тв о р я етс я  и вхо
дишь Э растъ. Первый взглядъ на него 
уже внуш аетъ  вамъ какое - т о  особенное 
чувство . П осм отри те  на все общ ество :
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всякой встр ѣ ч аетъ  его съ искреннею у- 
лыбкою, съ дружескимъ пож атіемъ руки. 
Его благородный видъ, приличные тѣ л о 
движенія, скромная осанка, п ри ятн ы й  го
лосъ , заманчивый способъ изъясняться , 
показы ваю тъ въ немъ человѣка, о т ъ  про
чихъ отличнаго и при всемъ то м ъ  равна
го всякому. Онъ начинаетъ говорить о са
мыхъ обыкновенныхъ вещахъ* но т а к ъ  зани
мательно , съ таки м ъ  выборомъ мыслей 
н выраженій, съ такою  п р и ятн о ст ію , съ 
такою  то н к о ст ію  „ и, -правильностію  
ч у в с т в ъ , съ таки м ъ  бы стры м ъ и вѣр
нымъ соображеніемъ о б с то я тел ь ств ъ , съ 
такою  легкостію  и опредѣлительностію  
у м а , съ таки м ъ  умѣньемъ д ать  каждой 
мысли настоящ ее м ѣсто  , привлекатель
нѣйшій оборотъ* приличнѣйшую одел;ду; и 
полный вѣсъ , ч т о  вы невольно >его, слу> 
ш а е т е сами не ч у в ств у я  увлекаетесь 
имъ, соглаш аетесь съ нимъ прежде, нел;ели 
онъ выговорилъ, и думаете : какая выгода 
б ы ть  т а к ъ  образованнымъ !

П редставляю  себѣ природу, обновля
ющуюся весною. Цѣлые полгода ледяная
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кора лежала на поляхъ, долинахъ, лѣсахъ^ 
т а к ъ , ч т о  глазъ подъ симъ снѣжнымъ по* 
кровомъ едва могъ различать и грубѣй
шіе предметы . Всѣ силы ея покоились * 
быищ въ бездѣйствіи. Наконецъ восходитъ 
благотворное свѣтило, и лучй его мало 
по малу освобождаютъ землю о т ь  сего , 
чуждаго ей одѣянія. Тамѣ изъ подъ снѣж
наго бугра выходишь холм ъ , здѣсь про
гляды ваетъ кустарникъ  * таМ ъ о тк р ы 
вается  долина, т у т ъ  вода п о то п л яетъ  
большое п р о стр ан ство  : т а к ъ  всѣ пред* 
м е т ы  являю тся взорамъ нашимъ въ ихъ 
настоящ ем ъ видѣ. В о тъ  к ар ти н а  просвЬ- 
гценіл ! Между т е м ъ  однако же исп ы тую 
щій взглядъ нашъ нигдѣ не в с тр ѣ ч ае тъ  
ещ е. жизни ? Все с п и тъ  , пока жйвотвор-- 
н ь т  огнь не-.проникнетъ въ замерзлую 
землю* Тогда всѣ силы разовью тся, вос
п р ян у тъ , все пробудится и воспріиметъ 
дѣйствіе. ПОля покрою тся зеленью, цвѣ
там и , деревья плодами, лѣса наполнятся 
пернаты ми , ры бы ,, радостно встрѣчая 
приходъ солнца, з а п е с т р я т ъ  Поверхность 
водъ. Все н ач н етъ  Ж и т ь , ц в ѣ с т ь , бла-



і'оухашь и прельщ ать взоръ , слухъ, обо^ 
няніе . . . .  В о тъ  к ар ти н а  образованія !

И стор ія  просвѣщенія е с т ь  и сто р ія
паукъ : кому она не извѣстна? _ Греція
е с т ь  колыбель образованія. Между ея оби
т а т е л я м и  явилось оно въ собственн ой , 
ему свойственной изящ н ости , и А ѳи ны , 
средоточіе всего превосходнаго въ древ
н о с т и , были первою школою, куда с т е 
кались* ч т о  бы ви дѣть людей образован
нѣйшихъ и—у ч и ться  о т ъ  нихъ, подражая 
имъ# Тамъ, въ ихъ веселы хъ, ум ны хъ, 
единственны хъ общ ествахъ , какъ гово
р и т ъ  Делиль :

Sous les yeux de l’enchanteresse 
Pleins de grâce à la fois et de sévérité,
Lé bon §ens n’eût osé se montrer sans finesse, 

L’illusion sans vérité ,
L’entJiousiaSme sans justesse.

Le bon exemple y formoit le bon ton,
La critique sévère avait sa politesse 

L’éloge sa délicatesse •
C’étoit la fleur de la raison 
Et la moisson de la sagesse#

Sur ta Conversation.
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Въ новѣйшіе времена - признаемся — 
м ѣсто  Аѳинъ заступи лъ  Парижъ* и обра
зованіе разлилось о т т у д а  по всѣмъ с т р а 
намъ Европы.

Благодареніе небесамъ ! И въ Россію 
проникли луни просвѣщенія, и у насъ 
ц в ѣ т ы  образованія п усти л и  глубоко свои 
йорни. П ЕТРЪ , Великій именемъ и дѣ
лами , приохотилъ насъ къ первому ; 
ЕКАТЕРИНА распространила между нами 
второе; АЛЕКСАНДРЪ, мудрыми п о ста 
новленіями , упрежденіемъ особаго Мини- \
с т е р с т в а  Просвѣщенія — упрежденіемъ— 
какимъ ни одна земля похвалиться не 
м ож етъ  — и наконецъ собственнымъ 
СВОИМЪ примѣромъ довершилъ нанятое 
ЕГО Великими Предш ественниками. Уже 
съ одной сторон ы  и въ самыхъ отдален
нѣйшихъ краяхъ нашего пространнаго 
О теп ества  воздвигнуты  храмы наукамъ, 
въ коихъ денно и нощно гори тъ  на 
алтаряхъ  огнь неугасаемый ; въ селахъ и 
городахъ п роц вѣ таю тъ  унббные заведенія, 
гдѣ каждый м ож етъ полупить с о о т в ѣ т 
ственное его способамъ и званію просвЪ-



іцсиіе. Съ дрз'гой сторон ы  между первы
ми сословіями іщ рствз е т ъ  и о т т з гда раз
ливается на всѣ классы общ ества обра
зованіе , достойное Аѳинъ.

Хвала Царямъ мудрымъ, -пекзгщимся 
о благѣ ихъ подданныхъ, хвала народамъ, 
оправдывающимъ въ та к о й  степени  Мо
наршую къ нимъ довѣренность !

9̂

я.

Просыпаться. Пробцждатьсл.

Значенія сихъ, словъ т а к ъ  близки 
между собою, ч т о  многіе уп отребляю тъ  
ихъ совершенно безъ всякаго различія. Не 
см о тр я  однако же на т о  , я  думаю , ч т о  
ежели разсмотрѣть» ихъ- во всей подроб- 
н о с ти  и с о о тв ѣ тств ен н о  ихщ н^чадам^? 
т о  мы найдемъ между ними нѣкощорую, 
х о т я  впрочемъ весьма малую и п о ч т и  
непримѣтную  разность. Не приемля на 
себя произнесть о семъ рѣш ительнаго 
приговора, предлагаю мнѣніе мое на об
щее сужденіе.
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Просыпаться происходишь о т ъ  гдат 
гола спать и зн ач и тъ  выходить изъ cor 
стоян ія  сна. Пробцждатьсл им ѣ етъ  нача
ломъ бцдить, бцдитъсл — быть выводимц 
изъ состоян ія сна. Основываясь на т а к о 
вомъ происхожденіи сихъ словъ , можно , 
каж ется  , слѣдующимъ образомъ опредѣ
л и т ь  сущ ествую щ ую  между ними раз
н ость .

1) Я просыпаюсь, говоримъ мы тогда, 
когда сіе дѣлается безъ всякой причины: 
я  фробцдилсл, когда сіе случилось о т ъ  
какой нибудь посторонней причины. На 
гірймѣры-я проснцлсЛ сегодня въ 6 часовъ, 
вчера пробцдилсл я  внезапно о т ъ  ужасна
го шума на у лирѣ.

2) Просыпаться о т н о с и т с я  къ полог 
ж енном у, или опредѣленному времени ; 
пробцждатьсл напротивъ. Такъ говорятъ: 
я просыпаюсь всегда въ восемь часовъ ;
передъ утром ъ  градъ застучалъ  въ мои

/
окн а , и я пробцдилсл.

5) Проснцтьсл можно только о т ъ  
легкаго сна, пробцдитьсл о т ъ  глубокаго.-^- 
Сонъ мой уже цѣлую недѣлю очень безг
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покоенъ : я просыпаюсь каждую м и н уту  ; 
нынѣшнюю ночь спалъ я какъ уби той  : 
цѣлый полкъ съ музыкою и барабаннымъ 
боемъ прошелъ подъ моими окошками , и 
я не могъ пробудиться.

Приведу еще нѣсколько примѣровъ , 
изъ коихъ яснѣе и лучше можно будетъ  
ви дѣ ть справедливы ли постановленные 
мною правила.

Мужъ ближе къ ней, она проснуласьrt* 
Зѣвнула, потян улась.

З а м ѣ т ь т е  , ч т о  здѣсь не онъ разбуг 
будилъ ж е н у , но она сама проснулась , 
потом у  ч т о  ей надобно было вовремя 
проснуться.

Мы пробуждаемся, о т ъ  радостнаго  клика, 
видимъ: весь народъ, о т ъ  мала до велика, 

Толпами прираля на дворъ, 
К ричитъ  ср ставя  хоръ :

Да зд р ав ств у етъ  супругъ Земирь* !

ЗВотъ принта  пробужденія !

Не давно при ч тен іи  одного изъ но
вѣйшихъ трагическихъ произведеній Ли- 

,к а с т а , все собраніе, какъ э т о  не рѣдко



с л у ч а е т с я , погрузилось въ сладкую дре
м о ту . \ft; жду тем ъ  онъ съ жару востор
га произнесъ громовымъ голосомъ какіе - 
т о  два с ти х а  -г— вѣроятно по его мнѣнію 
лучшіе во всей козлиной пѣсни (букваль
ный переводъ Трагедіи ) — и всѣ при
с у т с т в у ю щ іе , мгновенно пробцдлсь, сое
динились въ одномъ рукоплесканіи. Къ 
сшаши ! — шепнулъ мнѣ К д и тъ  — иначе 
мы бы долго не проснцлисъ-

„Такъ рано еще, и вы  уже проснцлисъу 
Графиня ?сс спросилъ Графъ Л*** свою мо
лодую, прелестную  супругу. — Мудрено 
ли , Графъ! Я услышала вашъ кашель и— 
ПробцдилаСь—возразила она простодуш но, 
не ч у в ств у я  ни мало всей ѣдкости  сво
его о т в ѣ т а .

В о тъ  Хивинская пословица, которую  
Я ч и талъ  въ одной книжкѣ, переведенной 
съ К итайскаго языка. Не помню ея наз
ванія.

„ГГ л о X о й служ ивой, к т о  не 
„проснется прежде гласа, его на службу 
„призываю щ аго'— (вѣроятно  звонка, или 
„бубнъ ) —- ; но т о т ъ , к т о  и при семъ
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„гласѣ не пробудится , х у д о й  слу- 
,,живой !сі

До сихъ поръ я  разбиралъ сіи слова 
въ ихъ собственныхъ значеніяхъ, но ка
ж е т с я  и въ переносныхъ они не о т с т у 
п аю тъ  о т ъ  предначертанныхъ мною 
правилъ :

Проснися, Сибаритъ ! *— т ы  спить,
Иль только въ сладкой нѣгѣ дремлешь ?

Се туЧа надъ твоей главою : пробудись !
________________ _ К .

'Т м Г с Г
АНЕКДОТЫ О с к у п ы х ъ ,

ь
Одинъ старый Эсшляндокій помѣщикъ, у  

котораго спальня, была подлѣ кладовой, посы
лалъ туда по необходимости во время своей 
болѣзни кухарку ; но опасаясь, Что бы она 
тамъ не съѣла чего нмбудь, или не выпила, 
заставлялъ ее ч и тать  въ слухъ молитвы, 
или пѣть псальмы.

2 .
Покойный 77. . Р. ., имѣвшій нѣкогда соб

ственный домъ въ Москвѣ, въ самомъ отда
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ленномъ и пустом ъ м ѣ с т ѣ , держалъ у себя 
большую дворную собаку. Онъ чрезвычайно 
любилъ ее ; но принужденъ былъ продашь во 
первыхъ п отом у , ч т о  собака очень много ѣла* 
а во вторы хъ  по т о й  причинѣ, ч т о  за  нее 
дали ему весьма хорошую цѣну. С тараясь  
у ш аи ть  о т ъ  своихъ сосѣдей, ч т о  продалъ 
собаку и у с т р а ш и т ь  воровъ, выбѣгалъ онъ 
каждую но^ь нѣсколько р азъ на дворъ и лаялъ 
там ъ , ч т о  въ немъ ни было силы. — Э т о т ъ  
же самой П. Р. приказывалъ маленькимъ сво
имъ дѣтям ъ , когда они приходили домой изъ 
ш колы, сним ать съ себя п л атье  и  даже ру
башки , ч т о  бы т о  и другое донапрасну не 
носилось.

5.'

Одинъ молодой человѣкъ-, жившій лѣ тъ  
двѣнадцать то м у  назадъ въ П етербургѣ и 
получавшій сверхъ довольно значительнаго 
жалованья оброкъ съ двухъ со тъ  д у тъ  к р е с т ь 
янъ въ хлѣбородной Губерніи, употреблялъ на 
своеrtpoп и тан іе  не болѣе юк< въ су тк и , а имен
но: 5 к. на молоко и 5jr. на булки. Впрочемъ очень 
рѣдко кушалъ онъ дома, и т о  въ такомъ только 
случаѣ, йогда бывалъ боленъ, или не могъ нигдѣ 
н а й т и  обѣ^а. Но отъѣздѣ своемъ йзъ г ешер- 
бурга прислалъ онъ къ одному изъ своихъ



приятелей письмо слѣдующаго почти содер
жанія :

,,Я рѣшился промотаться передъ празд
никомъ — сдѣлать себѣ новый фракъ. Прошу 
покорнѣйше васъ принять на себя трудъ 
приказать портному N. N., у котораго о с та 
лась моя мѣрка , сш ить мнѣ фракъ изъ луч
шаго темносиняго сукна. Какъ бы дорого те- 
перъ ни было сукно , но вѣрно фракъ и съ 
работою не стан етъ  болѣе с т а  рублей ; а 
по приложенной при семъ запискѣ можете 
вы получить отъ общихъ надіихъ знакомыхъ 
слишкомъ сто  рублей * слѣдовательно доста
нетъ денегъ и на фракъ и на пересылку его 
ко мнѣ. и

Какая же, думаете , при зтомъ письмѣ 
приложена была записка ? — Самый подроб
ный и аішу ратный счетъ, на двухъ, или на 
трехъ страницахъ, недоплаченнымъ ему по 
бостону деньгамъ. Ни одна с та тѣ я  сего сче
т а  не составляла 5 р. Иной долженъ ему 
былъ полтора рубли, другой восемь гривенъ, 
а многіе и еще менѣе. Число должниковъ про
стиралось до бо, или до 6о человѣкъ. — И у 
всѣхъ почти этихъ людей обѣдывалъ онъ и 
ужиналъ!—*
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4 .

Другой, не молодой уже, а стары й помѣ
щикъ, имѣвшій не двѣсти , но слишкомъ т ы 
сячу душъ, писывалъ къ дѣтямъ своимъ и къ 
короткимъ пріятелямъ письма на лоскут
кахъ разной бумаги, которые сшивалъ между 
собою, или склѣивалъ сурвучемъ. Иногда слу
чалось , что  одно письмо написано было на 
клочкахъ почтовой, Голландской, простой и 
даже гербовой бумаги.

6.

N. N., владѣтель п яти  сотъ душъ кресть
янъ , заставлялъ своего племянника всякой 
разъ , когда т о т ъ  приѣзжалъ къ нему въ де
ревню, чинить старые его деревянные стѣн
ные часы. Наконецъ они вовсе испортились • 
племянникъ объявилъ дядюшкѣ , ч то  никто 
не въ состояніи починить ихі* ; и N. N., по 
убѣжденію его, купилъ серебрянные карман
ные часы въ Зо, или 40 рублей. — Черезъ пол
года приѣзжаетъ къ нему племянникъ. — 
,Ванюша, говоритъ ему на другой день по 
приѣздѣ N. N; погляди-ка хорошенько, нельзя 
ли починить стѣнныхъ часовъ? Скучно, какъ 
не знаешь времени. “ — Да я докладывалъ 
вамъ,, дядюшка, что  ни одинъ часовой ма-
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стеръ не возьмется ихъ починить. И на 
что  вамъ они : у васъ вѣдъ есть карманные 
часы? — „Они нейдутъ.“ — Ошъ него? — „Я 
ихъ не завожу.“ — Для него же, дядюшка? —
„Исберегаю !“

Повѣрятъ ли, нто  э т о т ъ  скряга отнюдь 
не притѣснялъ своихъ крестьянъ ц что  они 
любили его какъ отца? Онъ продавалъ имъ 
все : соль, косы, топоры, ножи, гвозди,, иглы, 
деготь—но продавалъ самыми выгодными, для 
нихъ цѣнами и безо всякаго для себя барыша.

И.

РАЗНЫЯ ИЗВѢСТІЯ И ЗАМѢЧАНІЯ.

Идолопоклонство на О таги ти  истреб
лено нынѣ* совершенно, равно какъ и на всѣхъ 
островахъ товарищ ества воцарилась Хри
стіанская вѣра. Иа О тагити  с ч и т а е тъ ' до 
66 церквей и часовенъ. До 4,ооо жителей умѣ
ю тъ уже ч и тать  , а многіе изъ нихъ и пи
сать. Общество Миссіонеровъ, запасшееся 
всѣми потребностями для книгопечатанія, 
издастъ въ скоромъ времени переводъ Библіи 
на тамошщй природный'языкъ.
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Бо время Революціи издано было 
законовъ. Жалованье первыхъ чиновъ Государ
ства  стоило 1.176.402 077 франковъ. Продажа 
національныхъ имѣній принесла 3.3з5 милл. 
франковъ, выпускъ ассигнацій 7.666 милліону 
а принужденные займы не больше не меньше 
какъ—два милліарда—мандатовъ^) выдано на 
2.407 милліоновъ. Жизни, лишилось 8.596.4/6  
Французовъ.— Гице интереснѣе могло бы быть 
такое обозрѣніе эпохи послѣдовавшаго за 
революціею Правительства.

Г. Галлоранъ издалъ таблицы, представ
ляющія положеніе превосходно устроеннаго 
дома сумасшедшихъ вр> К оркѣ (Cork) въ Ирлан
діи. Мы сообщимъ, изъ низйь нѣчто для на- 
ірихъ читателей. Изъ д334 несчастныхъ, на
ходившихся въ ономъ съ 179Ö по іЗіЗ годъ, 
было 64З мужескаго и 691 женскаго пола, у  
507 изъ нихъ не могли узцать причины раз
слабленія ихъ умственныхъ способностей •

Ç*) ІІовый родъ Французскихъ ассигнацій г имѣвшихъ 

Предъ выпущенными Робеспьеромъ т о  преиму

щ ество , что  онѣ представляли право залога не 
Тпакъ какъ т ѣ  на в с і  національные имѣнія , но 
на ъастъ  оныхъ , въ спискѣ поименованную и 
что И£̂ > всегда молшр §ыло реализировашь.



y прочихъ же онѣ были слѣдующія: Гордость 
у 1 мужнины, 9 женщинъ.—Горлъка у 3 мужч. 
5 женщ. Скорбь у 6 м. 34 ж- Чахотка у 6 м. 
а ж. Облшицтыл надежды угом. З7 ж. Ревность 
у 20 м. і5 ж. Пьлиство у юЗ м. 67 ж. и пр. — 
Jioim> обширное поле для наблюденій JIcmxo- 
логовъ!
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Изъ всѣхъ наукъ одна Географія имѣла 
странную упасть такъ  часто быть прела
гаема въ стихи. Бъ 1708 году Ректоръ Лосі- 
усъ въ Тильдесгеймѣ издалъ поющую Географію 
(singende Geographie). Черезъ п о  лѣтъ послѣ 
того (въ 1Ö1Ö) другой Ректоръ Кастендикъ 
въ Гамельнѣ написалъ : ОпьшіЪ зелслеописсніл 
Гвропы вЪ апихахЪ (Versuch einer in Versen bear
beiteten Erdbeschreibung von Europa), который 
рекомендуемъ _ особенно всѣмъ охотникамъ 
смѣяться, у  насъ на Русскомъ также было зеле- 
леописашъ вЪ стихахо покойнаго Завалишина., 
которое смѣло можетъ с т а т ь  наряду ръ его 
Нѣмецкими собратіями. — Къ с т а т и  упомя
нуть здѣсь объ одномъ Французѣ, который 
цр убоялся труда преложить въ стихи — 
Кодекф Наполеонов5, одномъ Англичанинѣ, ко
торый хотѣлъ положить на музыку^.Магну - 
Харту, и одномъ Нѣмцѣ , который намѣре-



вался издавать Журналъ въ сонетахъ. Впро
чемъ послѣднее . кажется , была одна только 
діупіка.

Вотъ странная игра природы ! Къ одно* 
му Турецкому Чиновнику, страдавшему ги- 
похоыдрическими припадками, позвали Док- 
щора. Онъ приходитъ , хочетъ поіцуііашь у 
иеѵо пульсъ , но при всѣхъ своихъ усиліяхъ 
це находитъ его. Наконецъ по долгомъ на
блюденіи открываетъ,/ что  у него пульсовая 
жила не доходитъ до надлежащаго м ѣста, а 
раздѣляется на срединѣ между локтемъ и 
кистью на двѣ вѣщ^ви.^—

Лондонскій парикмахеръ К уртуа , умер
шій назадъ' тому года два и оставившій не* 
смѣтное богатство , простиравшееся др 
лоо.ооо ф. сіи.-, пришелъ однажды въ домъ 
Остъ - Индской Компаніи къ Лорду Gage, и 
сказалъ ему,, что  хочетъ подать голосъ при 
выборахъ, удивленный Лордъ спросилъ его: 
драйвѣ т ы  акціонеръ?“ — Безъ сомнѣнія, о т 
вѣчалъ К уртуа, у меня четыре акціи. — 
„Право? возразилъ Лордъ, ну такъ хорошо ! 
Только сдѣлай милость , прежде нежели т ы



примешься за книгу, причеши пожалуйста 
меня !а. — и Kypmya, не думая ни мало , при
нялся за работу.

2 0 і

РАЗГОВОРЪ СЫТАГО СЪ ГОЛОДНЫМЪ *} 

Г  о Л О fl и Ы йі
Я бѣдной человѣкъ, безъ мѣсійа п ять  ужь

лѣтъ •
СіИаруху маШь, жену, двоихъ дѣтей имѣю • 
Работать не могу ; одной руки вотъ нѣтъ , 
Да й другою я едва, едва владѣю,;
Трудами рукъ своихъ кормила насъ жена,
И т а  вотъ при омерти лежитъ теперь больна!. ;

С*) Смотр. Картинку при семъ No* Точно такая же 
картинка приложена для объясненія одной игры 
при вышедшей на сихъ дняхъ книжкѣ: Цодауокд 
п а  Сблтпки 1Ö20 - 1Ö21 годовЪ,у содержащей въ  

себѣ описаніе разныхъ увеселительныхъ игоръ 

разыгрышей ф антовъ и загадки въ сти хахъ . 
Продается у  Издателя Б л а г о н а л і ір е и н а г о ? ѣъ Ти

пографіи Байкова, въ домѣ Апайщикова, въ боль

шой Садовой противъ бывшаго К. Юсупова сада; 

въ Суровской линіи ГосгЬинаго двора въ лавкѣ 

подъ N o .  і56; въ книжныхъ магазинахъ Плавиль- 

щикова, Слениныхъ и у прочихъ книгопродавцевъ.



Mil просимъ облегчить гнѣтуіцее на0ъ бремя,.. 
Изъ милосердія не льзяль дашь ч то  нибудь 
Голоднымъ симъ птенцамъ . . • .

Сытый.

Пришелъ т ы  не во время : 
Бошъ, видишь, я поѣлъ • мнѣ надобно уснут*.

PL

АНАГРАММА,
Я ледъ, граниты раздробляю ; 
Оборотите же меня :
И флоты я въ себѣ вмѣщаю 
И имъ отъ бурь защитой я;

С. П;

ОМ о и и м ъ .
Всѣхъ въ ужасъ привожу, 

Огромны зданія и горы низвергаю j
Дрожать всѣхъ заставляю -а. 

И самъ оніо всего дрожіу.
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Ш А Р А Д Ы .

I.

Лагало у  меня — монета;
КонецЬ — усопшимъ всѣмъ приютъ ;
А цѣлое — есть  буръ примѣта,
Чемъ п о р ти тся  зимою путь.

с. п.
2 .

По первому мы ходимъ 
И это  есть во всѣхъ домахъ j •
Второе въ азбукѣ находимъ ;

А цѣлое <— въ шкапахъ.
И.

(  у.. Января. )

ХХІТІ и XXIV N6. Благпуам’ѣреипаго за 
прошедшій і8ао годъ оканчиваются* у же т и 
сненіемъ. О выходѣ сихъ двухъ послѣднихъ 
книжекъ объявлено будетъ въ С. Іі. б)ргркихъ 
вѣдомостяхъ.





БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
Я Н В А Р Ь  Î 8QÎ. №  II.

И ЗЯЩ Н А Я С Л О В ЕС Н О С ТЬ.

ПѢСНЬ БЛАГОДАРНОСТИ *).

О Музы! йѣ юнаго Поэта 
Вдохните пѣснопѣнья жаръ!
Здѣсь младости златые лѣта 
Вамъ принесли питомцы въ даръ.
Сё день, котораго мы ждали,
Какъ вѣстника отъ  горнихъ мѣстъ, 
Которымъ сердце услаждали! — 
Служить престолу путь отверзть!

*

Подобно утренней денницѣ,
По бурнымъ и туманнымъ днямъ, 
Летящей въ свѣтлой колесницѣ, 
Спустился благодатный къ намъ —

•) Сочинена однимъ изъ воспитанниковъ С. П. бург- 
скои Губернской Гимназіи, окончившихъ въ оной пол
ный курсъ ученія и получившихъ при бывшемъ въ 
минувшемъ Декабрѣ мѣсяцѣ экзаменѣ аш тесш ащ ы .

I
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И яркимъ блескомъ озарилось 
Сіе жилище Піеридъ —
ГР ядуіцее разоблачилось.
Какой въ дали отрадный видъ!

Желанія сердецъ свершились, 
Насталъ намъ вожделѣнный часъ; 
Врата отчизны отворились 
И должность призываетъ насъ.
Се видимъ ткы алтарь священный', 
И жертвы тучныя на немъ, 
Обѣтомъ нашцедъ дрццесещц>і, 
Пылаютъ трепешцьдоѣ вддазод.

«г

Сотруднику! азррпущья руку! 
Стезямц р^а^ьадц пцйдемъ 
Hä вѣчну, можете быть, разлуку! 
Теперь другъ друга обоймемѣ. 
Сокрыто, что  кому нѣмая 
Судьба отъ вѣка изрекла—
Кому десница роковая 
Цвѣтовъ, иль терновъ, нарвала!

*

Но чтобъ во мракѣ ни сулила, 
Я уть вѣрныхъ честности прямой^ 
Насъ приметъ тихая могила! 
Клянемся вѣрою святой
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Разрушишь искушенья ковы!
Насъ ждетъ нетлѣнный съ ней вѣнет— 
Лишь будемъ на добро готовы,
Лишь сохранимъ союзъ сердецъ.

*

Чертоги чистыхъ Музъ, нѣмые 
Свидѣтели незрѣлыхъ лѣтъ,
Гдѣ начали мы ж ить впервые,
Теперь послѣдній вамъ привѣтъ!
Наставник и, благодаренье !
Языкъ нашъ съілестыо незнакомъ,
Ему безвѣстно^ ухищренье :
То гласъ сердецъ, что  мы речёмъ.

*

Пускай языкъ прильпнетъ къ гортани, 
Когда забвенью предадимъ,
Ч то  ваши насадили длани.
Ч то  я вѣщалъ?;—Коль умолчимъ,
Не обличитъ ли каждый камень 
Сихъ сводовъ храмины и стѣнъ?
Потухни жизни нашей пламень,
Коль будетъ к то  изъ васъ забвенъ! *

♦

О ТЫ, который разливаешь 
Свѣтъ знаній щедрою рукой,
И быстрымъ окомъ назидаешь 
Россіи счастье и покой,



МОНАРХЪ, отъ всѣхъ благословенной!
Ч то  можемъ мы къ хвалѣ ТВОЕЙ, 
Гремящей до краевъ вселенной,
Прибавить лепетомъ дѣтей?

Да ввѣкъ цвѣтетъ  ТВОЯ держава 
И счастливый ТОБОЙ народъ !
Да неизмѣнный спутникъ Слава 
Его къ Безсмертью проведетъ!
Пройдутъ столѣтія сѣдые,
Все тлѣнія сомкнетъ печать;
Но съ именемъ ТВОИМЪ златые 
Дни Россовъ будутъ ввѣкъ сіять»

В. Мыслобскіѵ.

ллллѵігѵилѵмл



МОЯ КОНЧИНА. *)

^Qjb(5ôljFL •

(Подражаніе Парни.)

Повѣренная чувствъ и тайныхъ впеча
тленій,

Пусщь лира стройная досугъ мой усла
дитъ

И повелитель струнъ, мой невидимый геній 
Унылому пѣвцу пѣснь томную внушитъ.

О ты , чьи легкіе и сладостные звуки 
Передаютъ сердцамъ т ѣ  радости и муки, 
Которыми любовь знакома стала мнѣ,
О лира, пусть твой стонъ промчится въ

тишинѣ —
И струны , перебравъ лѣнивыми перстами, 
Безъ принужденія на свой настрою ладъ: 
Твои созвучія разлуку облегчатъ —
И къ милой полечу крылатыми мечтами*(

Безцѣнный другъ! когда въ объятіяхъ
твоихъ

*) Читано въ собраніи С. П. б. Общества любителей 
Словесности, Наукъ и Художествъ 80 я. сего Января.
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Бряцаньемъ звонкихъ струнъ твой  нѣжный
слухъ ласкаю,

Когда за чашею, въ восторгѣ чувствъ нѣ
мыхъ,

Я прелести твои  пою и лобызаю,
Когда улыбкою, краснѣя, наградить
Гармонію моей послушныя цѣвницы..........
И . взоры томные сквозь длинныя рѣсницы 
Въ смятеньи сладостномъ на друга устре

мишь . . . . .
И сладострастіемъ пѣвецъ Швой упоенный ' 
Съ умолкшей лирою падетъ къ твоимъ но

гамъ —
О другъ мой! что  тогда и въ цѣлой мнѣ

вселенной ?
Я не завидую ни смертнымъ, ни богамъ. 
Ч то въ пышной роскоши умершему для

свѣта?
Съ подругой счастливъ я и въ. хижинѣ

моей.
Что строгій судъ молвы для юнаго поэта, 
Который вдохновенъ любовію своей? . . . .
Не слава; но любовь — вотъ цѣль моихъ же

ланій !
Ни тягостныхъ честей, ни лавровъ, не ищу: 
Питомецъ тишины . . . . .  страшусь рукопле

сканій.
Пусть въ мірѣ я ничто; на участь не

рошцу :
Благодарю въ душѣ святое Провидѣнье,
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Ч то не утрачу я сей жизни наслажденье 
Д л я  гордой мысли ж ить — въ преданьяхъ.. . .

О мой другъ!
Ударитъ нѣкогда минута роковая —
И вѣжди томныя закроетъ твой супругъ,
И слабая глава, какъ ландышъ увядая,
На трепетную грудь подруги упадетъ.......
Тогда . . .* какъ нить мою Атропа допря-»детъ —
И къ милой устремясь, мой взоръ полуот

крытый
Передъ концемъ начнетъ,, какъ искра, уга

сать,
И руку слабую усилюсь приподнять,
Чтобъ ею отереть слезу съ твоей . ла

т ы  . . . .
И чувствъ моихъ порывъ, изчезнувъ на у-

стах ъ ,
Прощальный поцѣлуй навѣкъ запечатлѣ-

ешъ . . . . . . . .
Тогда, тщеславіе людей да Hè посмѣетъ 
Тревожить мой пріютъ и мой безмолвный

прахъ.
Ни мѣди звучныя унылые отзывы,
Ни пѣвчихъ томный хоръ, ни факловъ дымъ

густой
Не будутъ возвѣщать кончины роковой.
Въ своемъ убѣжищѣ, безвѣстный — но счаст

ливый ,
Покинутый людьми и шумною молвой . . . .
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Я въ тайнѣ радости свои о тъ  нихъ скры
ваю:

Какъ жилъ, такъ  точно я и умереть желаю.— 

Москва. А — рЪ Н  —  вЪ.

БОЛЬНОЙ ЭЛИЗѢ *)

(Съ Итальянскаго, изъ Paolo Rolli.)

Младыя Граціи, Амуры, лейте слёзы ! — 
Покрылись блѣдностью Элизы красоты ! — 
Лишь лиліи цвѣ тутъ  гдѣ разцвѣтали розы... 
Венера милая! О м ать Любви! О шы,
Изъ волнъ рожденная для обладанья міромъ 
И принесенная въ счастливый Кипръ Зефи

ромъ !
*

Сойди на скорбный одръ красавицы моей! 
Разсѣй' болѣзнь въ груди Элизы несравнен

ной
Воззрѣніемъ твоихъ божественныхъ очей! 
Киприда, гдѣжь теперь т а и т с я  сынъ твой

нѣжной ?
Не вижу, я его ни на ланитахъ сихъ,
Ни подъ рѣсницами сихъ взоровъ голубыхъ...

*

*) Читано въ собраніи С. П. б. Общества любителей 
Словесности, Наукъ и Художесшвъ го ч. Генваря.
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Велижь ему опять, богиня, возвра
т и т ь с я  ;

Въ его любимое жилище поспѣшить —
Въ какихъ устахъ ему такъ  можно насла

диться ?
Откуда можещъ онъ вѣрнѣй сердца ловить?— 
Молчитъ ли, молвитъ ли она устами сими— 
Всегда въ нихъ Граціи съ Амурами твоими.

Элиза! но теперь! нѣтъ сей улыбки тамъ, 
Которая всегда изъ устъ твоихъ порхала 
И разливалася по всѣмъ щвоимъ чертамъ... 
Какъ приуныла т ы  ! Куда, куда пропала 
Та живость острая небесныхъ взоровъ сихъ? 
Та сладость тайная, начертанная въ нихъ?

*

И перси бѣлыя, любовной нѣги полны,
Не воздымаются изъ дымковыхъ преградъ 
Какъ вѣтромъ на брегу колеблемыя волны... 
О т ы , Зевеса дочь, Киприда! матъ отрадъ! 
Коль правда, что  никто не звалъ щебя без

плодно —
Не дай уЕяцуідь ей, красой тебѣ подобной!

4 -"'— ллЪ НоровЪ.

Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л Л М Л

2
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П Ѣ С Е Н К А .

Скорѣе, Нинета ;
Со мной съединись !
Всѣ радости свѣта 
Съ тобой унеслись!

*

Съ печалью, тоскою 
Встрѣчаю я день;
И нѣтъ м̂ ѣ* покою — 
Блуждаю, какъ тѣнь!

*

Хотя на мгновенье 
Явися въ кустахъ — 
Забуду мученье 
На алыхъ устахъ!

Но вотъ изъ долины 
Не арфаль звучитъ?
Не голосъ ли Нины?. . . 
Окрестность молчитъ ! . .

♦

Звукъ ближе — сіянье ! . . .
Не Ангелъ ли мой? . .
Црочь скука, страданье —
Нинета со мной!

Ц. В — ій.
/WIWWVWWVV*
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НАЧАЛО ПОЭЗІЙ, 

и л и

ПЕРВЫЙ ПОЭТЪ.

Любовь нагало пѣснопѣнья,,
Въ златые праопгцовъ вѣка,
Пастушки нѣжная рука 
Писала клятвы, увѣренья,
На вѣтьЕяхъ тополей густыхъ.
И т о т ъ , изъ пастырей младыхъ,
К то  былъ любви ея предметомъ,
Въх комъ сильно волновалась кровь,
Кто первый пѣлЪ свою любовь —
БылЪ первымЪ, пламеннымъ поэтоліЪ.

Вердеревскій.
VWWWWWWW

КЪ АЛИНѢ.

(Подражаніе АваоніЮк)

Срывай, прекрасная, цвѣты —
И лей надъ ними горьки слёзы,
Они твой образъ—вѣдь и т ы  
Увянешь,- какъ увянутъ розы.

Вердеревскій.

ЛЛЛЛЛЛЛЛЛ ѵ ѵ Л Ѵ І
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ВЪ АЛЬБОМЪ СЕСТРЫ.

Гонимая судьбою —
Приди грустить со мною;
А счастья въ красны дни 
Меня хощь вспомяни.

ВлауиліірЪ) і8 ід. М. ХрцлевЪ*
ллл/ѵиѵиѵѵѵім

АКРОСТИХЪ.

Какъ роза юная, душистая, весной,
Алѣя межъ цвѣтовъ, блистаетъ красотой — 
Такъ т ы  между подругъ цвѣтешь и всѣхъ

плѣняешь;
Ядъ с тр а с т и  .въ души льешь, сердца обво-

рожаешь!

ВлцдимірЪ, і8 яо. М. ХрцлевЪ,
ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛАЛЛЛА

СЕСТРЫ ПОКРОВИТЕЛЬНИЦЫ .

Отраду въ Bip-é почерпаю;
Живу Надеждою златой;
Тобой всѣ мысли занимаю,
Любовь, хранитель Геній мой! —

С. Я, б. »8/7. М, ХрцлевЪ.

/ѵѵѵѴИ/ѵѵѵгѵил̂



КАКЪ' СЛУЧИТСЯ.

87

ПовЬстб.

( Оконпаніе.)

Между т е м ъ  и  день им енинъ при 
ближ ался. К а тя  ждала его съ н е тер п ѣ 
ніемъ по многимъ при чинам ъ . Е й  хо
тѣ л о сь  уви д ѣ ться  поскорѣе съ Княжна
м и  , п о с м о т р ѣ т ь  с п е к т а к л ь  и пош ан- 
ц о в а т ь  — м о ж етъ  б ы т ь  въ послѣдній 
разъ въ Москвѣ — на балѣ, гдѣ ожидала 
она уви дѣ ть лучшее сто л и ч н о е  обще
с т в о  и много Гвардейскихъ Офицеровъ, 
ц р и я т е л е й  молодагб Князя.

Г о с т е й  у  Б ы с тр и ц к и х ъ  былъ уже 
полонъ домъ , когда К а т а  приѣхала съ 
А йкиными . Княж ны у ч аство вал и  въ 
с п ек т ак л ѣ  и п о т о м у  не явились въ го
с т и н н о й  ; но Айкины познаком или ее 
съ н ѣ к о то р ы м и  изъ своихъ подругъ и  
ей было не скучно: она умѣла всѣхъ за
н я т ь  своею ж и востію , всѣмъ п о н р а в и т ь 
ся  своимъ п р о сто сер д еч іем ъ .
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Наконецъ двери- въ огромную  залу 
отвори ли сь  и г о с т и  заняли  въ ней  мѣ
с т а ,  ч т о  бы вид ѣшь с п е к т а к л ь . И грали 
старую , но весьм а хорош ую Піесу: Не 
все то золото, сто блестипгЪ. К а т я  бы
ла о тм ѣ н н о  весела. Князъ Любоел а вск іщ  
к о т о р а го  весьма хорош о п редставл ял ъ  
сы нъ Б ы с тр и ц к аго , нравился ей своимъ 
гусарским ъ  прямодуш іемъ; надъ ГрафоліЪ 
БлестовыліЪ  она смѣялась о т ъ  души; съ 
Е вген іей  вздыхала, но при  каж домъ сло
вѣ невинной Саши невольно развеселялась 
о п я т ь  и еще болѣе развеселяла сосѣ
докъ своихъ, к о т о р ы м ъ  казалась т а к ъ  
м и л а , ч т о  за с та в л я л а  'ихъ з а н и м а т ь с я  
больш е собою, неж ели с п ек так л ем ъ . Въ 
первом ъ м еж д у д ѣ й с тв ій , подъ ш умокъ 
м узы ки она ти х о н ь к о  для своихъ  п ри я- 
т ел ь н и ц ъ  декламировала н ѣ к о то р ы я  мѣ
с т а ,  изъ п іэсы  и  удивляла ихъ СВОг 
им ъ т а л а н т о м ъ .

Занавѣсъ п о д н и м ается  снова и  яв? 
л я е т с я  новое дѣйствую щ ее лиц е — И п-  
полцт Ъ , молодой Гусаръ, влю бленны й 
въ Евгенію  . ун ы н іе  на челѣ его; видъ, 
мрачный; онъ ж а л у е т с я  на судьбу свою; 
онъ робокъ, не см ѣ етъ  в ѣ р и тъ , ч т о  бы



89

Евгеніи  любила его. Роль И п п о ли т а  и- 
грана была м а с т е р с к и . К а тя  болѣе и  
болѣе в см атр и в ал а сь  въ молодаго гуса
ра; при ни м ала въ немъ к ак о е -то  особое 
у ч аст іе . М рачность  его привела и  ее 
въ уны ніе; но г и б к о с т ь  с т а н а , необык-г 
новенная л о в к о с ть , вы рази тельн ое  ли 
ц е — а м о ж етъ  б ы т ь  и красивы й мун
д и р ъ — приводили ее в ъ /в о с то р гъ . Она 
не обращ алась болѣе къ подругамъ сво
им ъ—все ея вним аніе было у стр ем л ен о  
н а  него. Даж е ч е р т ы  л и ц а  его казались 
ей  нѣсколько знаком ьім и. Кшожь онъ? 
Э т о т ъ  вопросъ х о тѣ л а  она сдѣлать си
дящей подлѣ нея Айкиной; но Богъ зна
е т ъ ,  почему - т о  робѣла. Она видѣла въ 
нем ъ п р е л е с т н а го  гусара , д о сто й н аго  
Е вгеніи  (которую  п р ед ставл ял а  одна изъ 
Княженъ Б ы с тр и ц к и х ъ ) и ж елала, ч т о б ъ  
онъ н авѣ къ  о с т а л с я ИпполитомЪх т а к ъ  
нрави лся онъ ей въ э т о м ъ  видѣ. Только 
у ч а с т ь  Е вген іи  начинала ей с т а н о в и т в  
ся  нѣсколько завидною.

Какъ скоро кончилось дѣй ств іе , ба
ры ш ни о п я т ь  о б р а ти л и с ь  къ ней съ  
разговорам и и  ш у т к а м и ; просили  с к а 
з а т ь  ч т о  ни будь изъ роли  И п п о л и т а
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но съ удивленіемъ зам ѣ ти л и , ч т о  х о т ь  
она и принуж дала себя б ы т ь  веселою, 
какъ  преж де, однако лице измѣнило ей: 
на немъ не видно было уны нія, но ка
к а я -т о  в а ж н о с т ь  разм ы ш лен ія . ОНіры- 
висш ы е слова К а ти  подали поводъ еще 
къ больш имъ зам ѣ чан іям ъ . Рѣзвыя дѣ
вуш ки спрашивали* ч т о  э т о  зн ачи тъ ; 
но видя, ч т о  вопросы  п р и во д ятъ  ее въ 
смущ еніе, замолчали и  подавали т о л ь к о  
другъ другу знаки  глазам и. К а тя , о с т а 
вленная докучливыми подругами, дума
ла, ч т о  отдѣлалась  о т ъ  нихъ соверш ен
но; но с п р о с и т ь  о гусарѣ ей непрем ѣн
но хотѣлось». Она вщ ж идала .времени и 
когда увидѣла, ч т о  другія-.сосѣдки' ея за
нялись между, собою разговорами, взяла 
младшую Айкину за руку  и т и х о  ш еп
нула ей на ухо: м илая Лиза, скаж и , к т о  
и г р а е т ъ  И п п оли та?—„Ага! п о д х вати л а  
рѣзвая подруга, гпеперь-шо м ы  т е б я  пой
м али  . Такъ э т о  онъ при чиной  т в о е й  
задум чи вости —м илы й,, п р е л е с т н ы й  гу
саръ? Боже мой; какъ мы были недогад
ливы! Знаеш ь, с е с т р и ц а ...“ К атя , неож и- 
давшая т а к и х ъ  восклицаній, вспы хнула 
о т ъ  с т ы д а  и  сам а  не рада была своей
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въ смущ еніи , не кричи т а к ъ . Ч то ж ь  , 
развѣ нельзя п о л ю б о п ы тс тв о в а ть ? — Э т и  
слова еще больше обнаруж или ея замѣ
ш а т е л ь с т в о  и подали поводъ лукавы м ъ 
подругамъ къ забавнымъ насмѣш камъ , 
к о т о р ы я  не прекращ ались до окончанія 
с п е к т а к л я . Онѣ мучили ее именемъ 
И п п о л и т а , давая ему сам ы е л е с т н ы е  
э п и т е т ы  , но не с к а зы в а я , к т о  онъ — 
м о ж е т ъ  б ы т ь  п о т о м у , ч т о  и  сам и зна
ли  т о л ь к о  , ч т о  онъ недавно приѣхалъ 
изъ П етербурга  съ молодымъ Княземъ.

Послѣ первой п іэсы  п р ед ставл ял и  
еще небольшую ф ранц узскую  Оперу: Un 
visite à Bedlam, гдѣ молодой гусаръ явил
ся уж е не робкимъ, не уны лы м ъ любов
ником ъ, н о я ы л к и м ъ , вѣ тр ен ы м ъ  и  вмѣ
с т ѣ  любезнымъ. Т у т ъ  онъ умѣлъ еще 
больше п о к а за т ь  свою л о в к о сть . Всѣ 
восхищ ались его и грою , а К атя; .т а к ъ  
занялась имъ, ч т о  забы ла все, в с е -даже 
насм ѣш ки подругъ- своихъ.

С п ек так л ь  кончился. Громкіе руко
плескан ія  раздались въ залѣ и  всѣ зри
т е л и  зах о тѣ л и  т о т ч а с ъ  ж е ви д ѣ ть  лю
безныхъ а к т е р о в ъ , ч то б ъ  ихъ благода-

5
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рййіѣ. Они явились и  бы ли осы паны  
похвалами.

Между т е м ъ  т е а т р ъ  п р е в р а т и л с я  
въ тан ц евальн ую  залу. М узыка загремѣ
ла, и г о с т и  длинны м ъ п ольским ъ  п о т я 
нулись черезъ всѣ к о м н а т ы .

Послѣ первой кадрили К а т я  сѣла 
о т д ы х а т ь  у окна. Вдругъ она в и д и тъ  ; 
ч т о  Княжна — т а  сам ая, к о т о р а я  игра
ла Евгенію  — подходитъ  къ ней  съ мо
лодымъ гусаром ъ—т е м ъ  сам ы м ъ, к о т о 
ры й  представлялъ  И п п о л и та . „ Я васъ 
и с к а л а , м илая, го в о р и тъ  К няж на : мой 
И п п о л и тъ  увѣряеіш »,. .ч т о ; давно уже 
и м ѣ е т ъ  чеошь варъ з н а т ь  , .и х о ч етъ  , 
ч т о б ы  я  рекомендовала его вам ъ сно
в а .“ К а т я  п ри ш ла  въ большое замѣш а
т е л ь с т в о  , подозрѣвая и  т у т ъ  какую  
нибудь ш а л о с т ь  подругъ своихъ. „ Е с л и  
ф ам илія  Закам ин ы хъ  не вы ш ла у  васъ 
изъ п а м я т и , го в о р и тъ  Гусаръ...“ -— Ахъ, 
Боже мой! перервала К а тя , вдругъ опо
м нясь; какъ м огла я  васъ н е  у з н а т ь !  — 
Э т и  слова т а к ъ  неож иданно вы рвались 
и з ъ .у с т ъ  ея , ч т о  она сам а испугалась 
евоей о п р о м е т ч и в о с т и . Вы т а к ъ  перб-^ 
м ѣ н ял и сь—; п ри м о л ви л а  она въ смуіце-
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ніи. — „М о ж етъ  б ы т ь , мундиръ и  уеіи 
дали мнѣ другой в и д ъ .. '. .“ Музыка заи
грала экосезъ; Гусаръ подалъ Кашѣ -руку 
и они разлучились , п р и с т а в ъ  каж дый 
къ своей колоннѣ въ экосезѣ.

К а т я  зам ѣ ти л а , ч т о  Айкины и  дру
гія сосѣдки ея во врем я с п е к т а к л я  
успѣли уж е п ереш еп ш аться  на с ч е тъ  
ея съ К няж нами , к о т о р ы я  при ня
ли большое у ч а с т іе  въ ихъ забавѣ. 
Онѣ не о став л ял и  К атю  ни на м и н у т у  
и  видя , ^ т о  ей х о ч ется  го в о р и ть  съ 
гусаром ъ, еще болѣе мѣш али ей своим и 
ш ал о с тя м и . Она успѣла т о л ь к о  с к а з а т ь  
е м у , ч т о  приѣзсала въ М оскву одна съ 
о т ц е м ъ  и о т п р а в л я е т с я  скоро назадъ, 
а от!ъ него узнала т о л ь к о , ч т о  онъ 
условился съ б р ато м ъ  черезъ п и сьм а 
с ъ ѣ х ать ся  на своей родинѣ , ч т о  б р а т ъ  
его долженъ б ы т ь  уж е т а м ъ , что - онъ 
самъ з а в т р а  же я в и т с я  къ о т ц у . . . ; .

К няж на, назьівая Гусара любезнымъ 
своимъ ИпПолишомъ, б езп рестан н о  о т 
влекала его о т ъ  разговоровъ съ К а т е ю , 
к о т о р а я  т е м ъ  больше на э т о  досадова
ла , ч т о  ни  о т ъ , кого еще не с л ы х ал а , 
ч т о б ъ  назвали его н а с т о я щ и м ъ 7 им е
немъ , с т о л ь  для нея драгоцѣннымъ.



Всѣ велйчали его И п п о л и т о м ъ , пакъ 
б удто  бы онъ никогда не бывалъ Оре
сто м ъ .

Айкины скоро собрались ѣ х ать : Ка
т я  съ ни м и . Дорогою подруги ей с т ы 
дились ш у т и т ь  надъ нею п ри  м а т е р и . 
Она бы ла э т о м у  очень рада.

Йа другой день К а тя  , у то м л ен н ая  
т а н ц а м и  прош едш аго в е ч е р а , просну
лась довольно поздо. Въ глубокомъ раз
мы ш леніи Сдѣлала т у а л е т ъ  свой , пови
далась на м и н у т у  съ ощцемъ* к о т о р ы й  
уже былъ з а н я т ъ  д ѣ л ам и , и  п о т о м ъ  
сѣла, п о ч т и  уны лая, у  окна. О рестъ  
т а к ъ  близко о т ъ  нея — т о т ъ  О рестъ ., 
к о т о р а г о  въ ю н о сти  не краснѣя назы
вала она нѣж нѣйш ими им енам и ; т о т ъ  
О р е ст ъ , украш енны й т е п е р ь  новы м и 
п р е л ес тя м и ' и т а л а н т а м и , к о то р ы е  
п ри влекаю тъ  къ нему' взоры  и  сердца 
всѣхъ его окружаю щ ихъ. Т о тъ  же ли  
э т о  О р естъ  по ч увствам ъ ? Она, каза
лось, зам ѣ ти л а  въ немъ еще болѣе нѣж
н о с т и  , т о н к о й  образован н ости  и  ;— 
сверхъ т о г о  , к акая  - т о  обворож и тель-
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мая т о м н о с т ь , м е ч т а т е л ь н о с т ь  обна
руж ивалась въ его взорахъ , ч т о  было 
въ преж ніе годы чуждо пы лком у, ж иво
му О р есту . Онъ т е м ъ  милѣе! Сердце ея 
т р е п е т а л о , ч у вств у я  приближ еніе новаго 
свиданія. Робко поглядывала она въ ок
но.... Но в о т ъ  и д у тъ  по л ѣ стн и ц ѣ , гре
м я т ъ  ш порам и, Бучумовъ въ своей ком
н а т ѣ  вст]эѣ чаетъ  кого - т о  гром ким и 
п р и в ѣ т с т в ія м и . К а т я  невольно вздрог
нула , когда въ слѣдъ за симъ и къ ней 
о т в о р и л а сь  дверь, Э то  письм а. Она 
взяла ихъ о т ъ  человѣка ійакъ медлѣнно, 
ч т о  удивила его : онъ привы къ уж е къ 
т о м у ,  ч т о  барыш ня вы ры вала п и сьм а 
изъ рукъ его.

„М ож етъ  б ы т ь  т у т ъ  е с т ь  письм о 
и  о т ъ  Тони —- разм ы ш ляла задумчиво 
К а т я . Н ѣ тъ , т о л ь к о  о т ъ  м атуш ки ! Ч т о  
э т о  значи тъ?^—проговорила она скоро, 
р асп еч атавъ  и пробѣжавъ глазам и с т р а 
ницы . Т у т ъ  съ обыкновенною ж и в о ст ію  
при нялась она ч и т а т ь  письмо и слезы  
навернулись на глазахъ ея , когда дочи
т а л а ,  ч т о  Тони занемогла о тъ л р о сгп у - 
ды и  слегла въ п о стел ю . „Однако ей луч
ше, п и ш е т ъ  Бучумова: т о л ь к о  с л а б о сть
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не позволила в з я т ь с я  за перо. ,,— К атя  
о т е р л а  слезу и  у т е ш и т е л ь н ы й  вздохъ 
поднялъ на м и н у т у  грудъ ея. — Далѣе: 
,, Мы очень благодарны О р е с ту  Закам и- 
н у , к о т о р ы й  не т а к ъ  давно приѣхалъ 
сюда , б ы в аетъ  у насъ ч а с т о  и въ э т о  
врем я не о т х о д и т ъ  о т ъ  п о с т е л и  боль
н о й .“ — К а т я  еш(е разъ п е р еч и тал а  э т и  
с т р о к и . „ О р е с т ъ , т о ч н о  О рестъ! Какъ 
могла т а к ъ  о ш и б и ться  м ату ш к а?  — 0-
ресгпъ— здѣсь и  т а м ъ  О р е с т ъ ! .........Сію
м и н у т у , батю ш ка! сказала она, о т к л и 
каясь  на зовъ Бучумова и  бросая на 
с т о л ъ  пи сьм а. Зеркало  , очень к с т а т и  
случивш ееся у  .с то л а , о стан о в и л о  ее. Въ 
немъ она п о ч т и  не узнала себя. ,, Боже 
*юй , какъ  дурно убрана сегодня голова 
моя ! Но отч его  я  т а к ъ  блѣдна , т а к ъ  
пасм урна? — А , это отъ  вчераш нихъ 
т а н ц о в ъ !“ — Пригладя волосы на головѣ 
и  д е р ем ѣ с тя  двѣ , т р и  булавки на гру
ди, она собралась съ духомъ и  вош ла 
Въ, к о м н а т у  о т д а .

Къ рукѣ' ея первы й подошелъ гусаръ,- 
Князь Б ы с тр и ц к ій . З а  нидіъ — незнако
м ы й во фракѣ. К а т я  с м о т р и т ъ  на него 
п р и ста л ьн о . — Ч т о 5к ь , узнали ли  вы
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мовъ. у знала ли  т ы  , К а т я  , И п п о л и т а  
Ивановича? — „К акъ? И п пол ...“—Д а , да! 
Ч т о ж ь  т ы ?  А онъ мнѣ сказывалъ, ч т о  
и  т ан ц о в ал ъ  съ тобою . — ,, Въ сам ом ъ 
дѣлѣ “ — п р о л еп етал а  К а т я  и багровы й 
рум янецъ вы сту п и л ъ  на іцекахъ ея. Те
перь все для нея о тк р ы л о сь  и  каждая 
новая м ы сль приводила ее въ смухценіе. 
„ Ч т о  э т о  зн а ч и тъ ?  Ты с то и ш ь  какъ 
вкоп ан ая!^— ворчалъ Бучумовъ, с м о т р я  
н а  н е е -съ удивленіемъ. — А, я  понимаю ! 
сказалъ т о г д а  съ улыбкою И п п о л и тъ  : 
маленькое заблужденіе о т ъ  мундира! Мы 
т а н ц о в а л и  другъ съ другомъ , но — ка
ж е т с я , я  и послѣ п редставл ен ія  на сце
нѣ , игралъ предъ вам и совсемъ другое 
лице ‘—‘-. если т е  ошибаюсь, лице моего 
б р а т а . —* Kânxa • не могла не п р и з н а т ь с я  
въ э т о м ъ ; с т а р а л а с ь  с м ѣ я т ь с я  т а к о м у  
с тр а н н о м у  случаю , глядѣла еще -при
с тал ьн ѣ е  на. И п п о л и та  й- смущ енны м ъ 
взоромъ и скала и зв и н и т ь  себя. О тсгаав- 
ны й  Гусаръ угадывалъ ея с м я т е н іе  и  
помогъ .ей сам ой  с м ѣ я ть с я  его преобра
зованію , ш у т я  на с ч е т ъ  .вчераш няго 
своего м ундира и. усовъ. Бучумову по,-
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дробно было разсказано, каким ъ  образомъ 
произош ло заблужденіе, и  онъ х о х о тал ъ  
о т ъ  души. Между т е м ъ  К а т я  ободри
лась и х о т я  не слиш ком ъ бы ла доволь
на. своимъ о б м ан о м ъ , но съ удоволь
с тв іе м ъ  замѣчала, ч т о  И п п о л и тъ  и  безъ 
мундира м о ж е тъ  н р а в и ть с я , ч т о  о с т а -  
вя блестящ ую  одежду , онъ не лиш ился 
б л и с т а т е л ь н ы х ъ  своихъ д о с т о и н с т в ъ .

Закам и н ъ  спросилъ  о Тони.— „ Ахъ , 
батю ш ка, я забы ла п р и н е с т и  вамъ пись
м а — сказала К атя . П и ш у т ъ , продол
ж ала она съ печальны мъ в и д о м ъ , обра
щ аясь къ И п п о л и т у , ч т о  Тони была 
очень нездорова и  т е п е р ь  еще т а к ъ  
с л а б а , ч т о  не м огла н и  с т р о ч к и  напи
с а т ь  ко мнѣ. Вашъ б р а тец ъ  . . .  Она не 
договорила и х о тѣ л а  и д т и  за письм ам и; 
но въ э т о  врем я Б ы с т р и ц к ій  собрался 
ѣ х ать , извиняясь т е м ъ , ч т о  ему и  Зака- 
м ину надобно с п ѣ ш и ть  в и зи т а м и . Ип
п о л и т ъ , цѣлуя у  К а т и  руку, нам екнулъ 
о п я т ь  о ея заблужденіи и  пож елалъ че
го -т о , похож аго на т о ,  ч т о  бы оно про
длилось. При э т о м ъ  онъ взглянулъ на 
нее т а к ъ  нѣжно, ч т о 'она не м огла о т 
вѣ ч ать  ему ш у т л и в о —п о т у п и л а  въ зем-
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лю глаза свои и , когда онъ уш елъ , за
м ѣ т и л а  въ себѣ какую - т о  н ел о вк о сть  
и  уны ніе.

,, Какъ онъ в ы п р ям и л ся , возмужалъ! 
— сказалъ Бучумовъ , проводя г о с т е й . 
М олодецъ, х о т ь  куда! П равда, ч т о  не 
скоро узнаешь! “ — Ахъ, батю ш ка, еслибъ 
вы  п о с м о т р ѣ л и , каковъ онъ въ гусар
скомъ мундирѣ! Еслибъ вы давича имѣли 
время подольше го в о р и ть  со м н о ю , я  
т о ч н о  увѣрила бы васъ, ч т о  тан ц о в ал а
вчера съ О р есто м ъ ---- ,,, О р естъ  т е п е р ь
уж е въ деревнѣ, “ — Да, и м а т у ш к а  пи
ш е т ъ  объ э т о м ъ . — ,, Мы скоро всѣхъ 
ихъ увидимъ. Я х отѣ л ъ  даже вы ѣ х ать  
з а в т р а  къ вечёру , но в о т ъ  И п п о л и тъ  
у п р аш и в аетъ  м ен я о с т а т ь с я  еще ц а  
д е н е к ъ .“ — Такъ онъ ѣ детъ  съ нам и? — 
j, Е м у  х о ч е т с я ;  но я  все т а к и  послѣ  
з а в т р а  непремѣнно отправлю сь: онъ
м о ж е т ъ  д о гн ать  н асъ .“ — А если не до
го н и тъ ?—„Т акъ п ри ѣ детъ  одинъ!“ возра
зилъ Б учум овъ , п о с м о т р я  п р и ста л ь н о  
н а  К аш ю , к о т о р а я  п р и м ѣ тн о  смѣша
лась.

4
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Дорога была сам ая  п р и я т н а я . Ип
п о л и т ъ  д ѣ й ств и тел ь н о  догналъ Бучумо- 
выхъ и  служ илъ имъ хорош имъ провод
никомъ . На каждую с та н ц ію  поспѣвалъ 
первы й и заго то вл ял ъ  лошадей. На каж 
дой с т а н ц іи  имѣлъ свиданіе еъ К а т е ю , 
и  всегда съ новымъ удовольствіем ъ . Ни
ч т о  т а к ъ  не с б л и ж а е т ъ  лю дей , какъ 
т о в ар и щ еств о  на дальномъ п у т и 5 Иппо
л и т ъ  вездѣ находилъ случай угож дать  
своей с п у тн и ц ѣ  и все, о чемъ заб о ти л 
ся для нея И п п о л и т ъ , нравилось ей 
вдвое.

Чрезъ нѣсколько дней они прибы ли 
въ Никольское. -Въ' домѣ Бучумовыхъ 
издалека увидѣли подъѣзжающій экипаж ъ 
и  все засу ети л о сь . С ѣм ейственны е сви
данія и м ѣ ю тъ  неописанную  п р е л ес т ь  
въ глазахъ ч у в с тв и те л ь н а го  наблюда
т е л я . Воспоминанія ж ивы  въ душѣ мо
ей; но перо слиш комъ слабо , ч т о  бы 
сдѣлать  изъ нихъ описаніе. П редостав
ляю воображенію  ч и т а т е л е й  с о с т а в и т ь  
п р и ятн у ю  для себя к а р т и н у .

Закам инъ вскорѣ о став и л ъ  сѣмеи- 
с т в о  Бучумовыхъ и поспѣш илъ къ сво
ему . Т о н и , к о т о р о й  здоровье недавно
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еще поправилось, крѣпко приж им ала къ 
сердцу возвративш ую ся подругу свою> 
плакала о т ъ  р а д о сти  и не мбгла на нее 
наглядѣться. Но ч а с т о  к ак ая -то  р о б о с т ь  
застав л я л а  ее п о т у п л я т ь  глаза, когда 
К а т я  съ т а к и м ъ  же плам енны м ъ уча
с т іе м ъ  п р и с та л ь н о  на нее см о тр ѣ л а . 
Долго одни т о л ь к о  о т р ы в и с т ы е  слова 
с о став л я л и  весь разговоръ и хъ . К а тя  
вспом нила наконецъ о т о м ъ  загадоч
номъ письмѣ, к о то р о е  получила въ Mo-» 
сквѣ незадолго передъ отъѣздомъ и  ко
т о р а г о —  какъ ни лом ала себѣ голову— 
п о н я т ь  не могла. „Скаж и мнѣ , говори
ла она, ч т о  э т о  за чудесное приклю че
ніе, въ к о то р о м ъ  е с т ь  и небеса и вол
ны ?“—Тони мѣш кала и т е п е р ь  о б ъ ясн и ть  
это '. — Сегодня, отвѣ чала  она наконецъ, 
я  не скаж у т е б ѣ  й и  слова объ это м ъ ; 
з а в т р а  же, М ож етъ б ы т» , покажу, т е б ѣ  
другое письмо, к о то р о е  начала я  п и с а т ь  
въ слѣдъ за т е м ъ , но вдругъ принуж де
на была слечь въ п остел ю . Ты .Прочтеш ь 
безъ меня, п о т о м у  ч т о  — я сам а с т ы 
ж усь своего романическаго бреда.—
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На другой день Кащя, проснувш ись 
находиш ь у себя на с т о л и к ѣ  подлѣ кро
в а т и  письм о—т о  самое, о к о то р о м ъ  го- 
ворено было наканунѣ. Л егко вообрази ть  
себѣ, ч т о  она п ри н ялась  съ большимъ 
л ю б о п ы т с т в о м ъ  ч и т а т ь  его. В о тъ  оно;

„Ты навѣрное браниш ь меня, м илы й 
другъ К а тя , за сумасбродное письм о, 
посланное къ т е б ѣ  мною н а преш едш ей 
п о ч тѣ . Я п и сал а  его—едва л и  н е .въ со
верш енномъ б е зп а м я т с т в ѣ . Теперь' я 
нѣсколько спокойнѣе, хощ я выдерж ала 
уж е небольш ой п араксизм ъ  лихорадки , 
Э т о  о т ъ  т о г о ,  ч т о  я  п р о сту д и л ась  по
слѣ с т р а н н а г о  приклю ченія, крщо.рое 
т е п е р ь , собравш ись съ духомъ, хочу т е г  
бѣ о п и сы в ать . “

„Съ т ѣ х ъ  поръ , какъ т ы  уѣхада_я 
еще охотн ѣ е, чаще с т а л а  п р о гу л и в а ть 
ся  по к р у т ы м ъ  берегамъ Волги и  лю
б о в а тьс я  ихъ к а р т и н н ы м и  видами. Каж
дый разъ они д о с т а в л я ю т ъ  мдѣ новое 
удовольствіе. Иногда б ы с т р ы е  суда ле
т я т ъ  йа  всѣхъ парусахъ и  в ѣ тр о м ъ  
с к л о н я ю тся  н а  бокъ, т а к ъ  ч т о  боишь
ся, ч т о б ъ  они совремъ не опрокинулись. 
Иногда длинны я барки т я н у т с я  биче-
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вою вдоль берега ; я  и  т у р іъ  не могу 
б ы т ь  равнодушна : мнѣ ж аль бѣдныхъ 
работниковъ , к о то р ы е  напрягая всѣ си
лы, т а щ а т ъ  п р о т и в ъ  с тр е м л ен ія  воды 
т я ж е л ы й  грузъ и цѣпляясь по разсы пи- 
с т о й  землѣ , едва не с в а л я т с я  въ воду. 
Всегда к ак іе -то  особые ч у в с тв а  овла
дѣваю тъ мною и я  располож ена п и т а т ь  
ром аническія м ы с л и , надъ к о то р ы м и  
т ы  т а к ъ  много забавлялась.“

„В рем я с т а л о  п р и б л и ж а ть ся  къ 
о с ен и , но я  не о с та в л я л а  своихъ про
гулокъ. Природа и  въ осень іпрелестна!“ 

„Однажды къ вечеру приш ла я на бе
регъ. Былъ небольш ой, довольно холод-: 
ыый в ѣ т е р ъ . П оверхн ость  воды волно
валась. Вдали т я н у л с я  по рѣкѣ длинны й 
рядъ дровяныхъ п л о то въ , на к о то р ы х ъ  
разлож ены  были огни.. Вдругъ ви ж у я 
небольшую ладью близко ю тъ  наш его 
берега. На ней сидѣлъ молодой м уж чина 
и  оперш ись, въ задум чивости  на  весло, 
казалось, совсемъ забылъ у п р а в л я т ь  ладь
ею , а п редостави лъ  себя стр ем л ен ію  
коды. Равнодушіе его показалось мнѣ 
с т р а н н ы м ъ  , п о т о м у  ч т о  в ѣ т е р ъ  с т а 
новился часъ о т ъ  часу сильнѣе. Онъ былъ
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осанка и  вел и ч ествен н ы й  видъ его воз
буждали во мнѣ к ак о е -то  особое уча
с т іе  . Я проводила глазам и ладью, пока 
она скры лась за м ы сом ъ.“

„Тогда моя А ню та напом н ила мнѣ, 
ч т о  я  могу п р о с т у д и т ь с я , и сам а по
т и р а л а  руки о т ъ  холода. Но я ч е г о -т о  
ожидала. Мнѣ казалось, ч т о ' с т р а н н ы й  
пловецъ не м о ж е тъ  далеко о т ъ ѣ х а т ь  и  
не надолго о с т а н е т с я  п р и  своемъ рав
нодушіи. Я не обманулась. Смопіря без
п р е с т а н н о  въ т у  сторон у,, гдѣ скры лась 
лодка, я  увидѣла ее наконецъ вдали, но 
п л ав ател ь  не былъ уж е въ бездѣйствіи. 
Разсѣкая весломъ своимъ волны, онъ до
вольно скоро подвигался впередъ про
ш ивъ с тр ем л ен ія . Въ э т ^  м и н у т у  взгля
нула я на небо и  ахнула о т ъ  изум ленія 
и уж аса. Съ сѣвера набѣж ала черная ту '- 
ча, к о то р о й  края  послѣдніе лучи захо
дящаго солнца обрисовали каким ъ - т о  
нѣжнымъ пурпуром ъ. Порывы в ѣ т р а  
стан о в и л и сь  сильнѣе и  сильнѣе. Однако 
пловецъ , с т о я  на ладьѣ', безп р естан н о  
раб о тал ъ  весломъ, и волны  покорялись 
его усиліямъ. Л ю б о п ы тс тв о  мое возбуж-
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далось съ каждою м и н у т о ю . К а р ти н а  
природы и , ж изни никогда не п р е д с та в 
лялась глазамъ моимъ въ с т о л ь  прёле- 
с т н о м ъ  , величественном ъ видѣ . Е сли  
т е б ѣ  сл у ч и тс я  увидѣть въ Москвѣ про
изведенія Б ер н ета , гао дополни им и  въ 
своемъ воображ еніи т о  зрѣлищ е, к о т о 
рое я  т а к ъ  ж иво представляю  себѣ и 
т а к ъ  слабо описываю . — Ч у вства  мои 
были въ вол н ен іи . Я восхищ алась неко
леби м остію , о тв а ж н ы м и  усиліям и плов
ца, но вм ѣ стѣ  т р е п е т а л а  за его ж изнь. 
И въ сам ойъ  дѣлѣ съ каждою м и н у то ю  
полож еніе его стан о ви л о сь  т я г о с т н ѣ е . 
Я видѣла, ч т о  онъ х о ч етъ  уж е п р и с т а т ь  
къ наш ему берегу и послала А ню ту по
з в а т ь  людей , ч т о  бы п о д ать  ему ско
рѣйшую помощ ь. Между т е м ъ  тр еп ещ а  
за жизнь пловца и с тр а ш а с ь  в ы п у с т и т ь  
его изъ виду, я х о тѣ л а  .б ы т ь  къ нем у 
ближе — с о й т и  подъ гору. М и н у ту  не
р ѣ ш и м о сти —я  преодолѣла й бѣгомъ пу- 
сш цлась по знаком ой тр о п и н к ѣ . Когда 
я сбѣжала на ближ ній п р и го р о к ъ , т о  
невольно о стан о ви л ась  о т ъ  с т р а х а .  
Зрѣлище, к о то р ы м ъ  я восхищ алась свер
ху, мнѣ показалось уж аснѣйш имъ, вни-
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изъ силъ ; видно было, какихъ трудовъ  
ему с т о и л о  б о р о ть с я  съ грозны м и ва
лам и , недопускавш ими его къ берегу. 
Каждое м гновеніе черная пучина передъ 
н и м ъ  разверзалась и  едва не поглоіцала 
е г о . Наконецъ огром ны й валъ поднялъ 
на  х р еб тѣ  своемъ ладью и  бросилъ ее 
къ  берегу. Я вскрикнула и въ одну ми
н у т у  — непомню  сам а, какъ  э т о  сдѣла
лось—о ч у ти л ась  н а  сам ом ъ краю  бере
га  . Н есчастн ы й  уж е вскарабкался на 
землю и  леж алъ р а з п р о с т е р т ы й . Ч то  
мнѣ было дѣлать? П одой ти  .къ нем у—я 
боялась: м о ж е т ъ  .»бы ть уж е грозная
с м е р т ь  закры ла глаза его, и  я  увижу 
одинъ о с т ы л ы й  т р у п ъ . О с т а в и т ь  въ 
т а к о м ъ  полож еніи и д о ж и д аться  людей— 
но м о ж етъ  б ы т ь  я  могу чемъ нибудь 
скорѣе п о с о б и т ь  ему.'*

„Я  рѣш илась п о д о й т и — робко, едва 
ц ереступ ал а; но въ какое приш ла изум 
леніе, когда злополучны й, за ж изнь ко
т о р а г о  я  т р е п е т а л а —какъ скоро м еня 
увидѣлъ , в с т а л ъ  довольно, бодро и  по
шелъ прям о до мнѣ на  встрѣ ч у . Я хо
т ѣ л а  б ѣ ж а т ь , но въ т о  ж е время до
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чувствовала , какъ э т о  безразсудно, уж е 
онъ близко, уже онъ н ач и н аетъ  го в о р и ть  
со мной ... Я не смѣла п о д н ять  глазъ. 
Вдругъ слы ш у восклицаніе: „Бож е мой! 
васъ ли я виж у?"—Я обомлѣла о т ъ  уди
вленія. Онъ б ер етъ  мою руку, ц ѣ л уетъ . 
Я приОіпально с м о т р ю  на него и не вѣ
рю глазамъ своимъ—э т о  О рестъ! “

Далѣе слѣдовала п ри пи ска:
„В отъ , м илая К а тя , некончеиное 

письм о , к о то р о е  я  х о тѣ л а  п о с л а т ь  къ 
шебѣ ; но болѣзнь ьщѣ в о с п р е п я т с т в о 
вала . Теперь оно пригодилось къ т о м у , 
ч т о  бы не з а с т а в и т ь  меня краснѣя раз
с к а зы в а ть  свиданіе мое съ О рестом ъ . 
Но какъ перескаж у я  т е б ѣ , ч т о  было 
дальше? На словахъ—н ѣ тъ , я не въ со
с т о я н іи . Теперь къ с т а т и  т ы  можеш ь 
у з н а т ь  этсі черезъ письм о ж е.“

,, О р естъ  еіце больше с т а л ъ  забо
т и т ь с я  о моемъ здоровьѣ, неж ели сколь
ко я была прежде озабочена его поло
ж еніемъ. Грозная т у ч а  н а с т и га л а  насъ 
ближе и ближе. В ѣтеръ свирѣ пствовалъ  
въ го р а х ъ . Дождь ручьями побѣжалъ съ 
возвыш еній. О рестъ  взялъ меня подъ ру
ку , о к у тал ъ  своею шинелью и  п о ч т и

5
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силою п о тащ и л ъ  къ наш ем у дому. Какъ 
скоро мы вош ли въ к о м н а т у , онъ бро
сился на софу, и едва могъ д ы ш а ть  о т ъ  
у с т а л о с т и . Высокая гора, на которую  
м ы  взбирались, или  лучше с к а за т ь , на 
к о то р у ю  онъ взнесъ меня черезъ силу, 
доверш ила его у то м л ен іе . М атуш ка пе
репугалась. Я не чувствовала  с о б с т в е н 
ной у с т а л о с т и  и пособляла ей всѣми 
ср ед ствам и  п р и в е с т и  его въ чувства . 
Намъ вскорѣ э т о  удалось. О р е стъ  о т 
крывъ глаза, первую меня увидѣлъ, взялъ 
за руку и напечатлѣлъ  на ней плам ен
ны й поцѣлуй. Я покраснѣла, отдернула 
руку , но—не м огла его о с т а в и т ь ,  пока 
не проводила до к а р е т ы . Сколько ма
т у ш к а  ни упраш ивала, но не могла уго-' 
в е р и т ь  его , ч то б ъ  онъ переночевалъ въ 
наш емъ домѣ. Мы х о тѣ л и  п о с л а т ь  къ 
нимъ въ деревню человѣка съ э т и м ъ  из
вѣ ст іем ъ  . „Н ѣтъ , отвѣчалъ онъ нам ъ, 
обо мнѣ будутъ  очень б езп о ко и ться  до
м а“—и уѣхалъ.“

,,Съ каким и ч у вств ам и  о с та л ас ь  я—- 
эт а г о  не могу, т е б ѣ  вы рази ть ; т о л ь к о  
на другой же день получила лихорадку. 
Черезъ недѣлю м ату ш к а  с т а л а  п и с а т ь  къ
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вамъ . Я упросила ее не го в о р и ть  ни
слова о моемъ приклю ченіи и о болѣзни 
м о е й , к о т о р а я  конечно причинила бы 
вамъ б е зп о к о й с т в о . Я сам а к о е-к ак ъ  
н ап и сал а  къ піебѣ нѣсколько стр о ч ек ъ — 
вѣ р о ятн о  самы хъ безтолковы хъ. Между 
т е м ь  болѣзнь моя усилилась. Въ э т о  
врем я О рестъ  с т а л ъ  п осѣ щ ать  насъ 
очень ч а с т о , и т у т ъ  я узнала, ч т о  онъ
Приѣхалъ къ себѣ въ деревню дни з а т р и

>передъ наш имъ романичебкимъ свида
ніемъ и не успѣлъ еще б ы т ь  у  м а т у ш 
ки, какъ случай свелъ насъ т а к ъ  нео
ж иданно и с т р а н н о . Лю бимымъ его удо
вол ьств іем ъ  было всегда к а т а т ь с я  по 
водѣ. Онъ поѣхалъ по Волгѣ одинъ на 
м аленькой лодкѣ и заѣхалъ далеко, не 
Нримѣгая, ч т о  облака сгущ аю тся на го
р и зо н тѣ  и г о т о в и т с я  буря .“

„ Э та  буря, милая К атя , послѣ дол
гой разлуки, свела меня съ О рестом ъ — 
т в о и м ъ  преж ним ъ любимцемъ. Не знаю 
нынѣш нихъ ч у вств ъ  тво и х ъ , но знаю 
Чіпо многіе и послѣ его занимали м и 
нут ное  м ѣ с то  въ тво ем ъ  сердцѣ. Про
с т и ш ь  ли т ы  мнѣ, добрый другъ мой 
К атя?  Мое г ердце плам ен ѣ етъ  къ нем у 
сильною  любовію и—навсегда!“



I U '

Бучумова, п р о ч и та в ъ  письм о, долго 
еще держала его въ рукахъ своихъ; на
конецъ полож ила на сійоликъ и при
поднялась на своей по с т е л ѣ . Въ э т о  
время Тони вы глянула изъ двери и уви
дя. Ч!Гі<̂ К а т я  лукаво гр о з и т ъ  ей паль
цемъ, бросилась въ ея о б ъ ятія . Нѣжныя 
подруги о т к р ы л и  взаим но ч у в с тв а  свои, 
и  Тони съ радостію  у зн ал а , ч т о  К атя  
н и  мало не огорчена ея п о с т у п к о м ъ  и 
ч т о  права ея на О р е с т а  неоспоримы , 
п о т о м у  чщо И п п о л и тъ  и К атя , т а к ж е  
какъ  она и О р е стъ —всѣ изм ѣнили сво
им ъ младенческимъ с к л о н н о стя м ъ  и 
случай переиначилъ все, по  своему .

„Не могу нади виться! сказалъ Зака- 
м*снъ, ум ильно п о с м а тр и в а я  на дѣ тей , 
к о т о р ы е  попарно сидѣли на диванѣ. 
Не могу н ади ви ться , какъ у  васъ, моло
дыхъ людей, все перемѣнчиво: одинъ былъ 
прежде безъ ум а о т ъ  К ати :,, она л ю бятъ  
военныхъ! она моя! “ говорилъ онъ. Дру
гой восхищ ался, ч т о  Тони с т и х и  его 
слуш аетъ  безъ зѣ в о ты  и н аходи тъ  въ 
нихъ еще какую -то  сладосійь:,, в о т ъ  моя
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н евѣ ста!“ говорилъ онъ. Чшожь? Теперь 
воинъ о б н и м ается  съ- невѣ стою  сш ихо- 
дѣя, а э т о т ъ  съ героинею!“ — То - т о  и  
е с т ь , возразилъ Бучумовъ съ т о р ж е 
с тв ен н ы м ъ  видомъ. И у моихъ в ѣ тр е 
ницъ не т о  было на умѣ, ч т о  те п е р ь . 
К а т я  т о  и дѣло, ч т о  тв ер д и л а  о воен
ныхъ , а Тони о с т и х а х ъ  своего Иппо
л и т а .  Т о -то  и е с т ь ,  Иванъ П етровичъ, 
говорилъ я  т е б ѣ  не разъ, ч т о  ничего не 
зат ѣ в ай  заранѣе. Богъ зн а етъ , ка&Ъ с л ц - 
ъитслі—

ВладинЪ,
wvvwwvm vw

С М Ѣ С Ь .

Отеъественнбіе Анекдотві *).
1.

Кровавое зарево пожаровъ обтекало древ
нюю столицу Россіи; огромныя п ал аты  и

*) Изъ вновь отпечатанной и весьма хорошей книги: 
П о х о д н ы я  З а п и с к и  Р у с с к а г о  О ф и ц е р а , изд. И. Лажеч
никовымъ, Членомъ Общества любителей Россійской 
Словесности при Московскомъ Университетѣ и С. П. 
6. Вольнаго Общества любителей Слойесности. Раз
смотрѣніе оной помѣщено будетъ въ слѣд. №  Б л а г . 
Книга сія продается въ библіотекѣ В. А. Плавильщи- 
кова, ч то  у иняго м о с т а ; Цѣна съ виньетою и кар« 
Иіинкою, искусно выгравированными, іо р. въ бум.
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бѣдныя хижины превращались въ развалины; 
храмы Божіи предавались поруганію и т о л 
пы иноплеменныхъ бродягъ, безъ сострада
нія, безъ ч ести  и вѣры, праздновали на пе
пелищахъ ' уничтоженіе всѣхъ добродѣтелей. 
Вдругъ, среди торж ественны хъ  восклицаній 
порока, среди вопля старцевъ, женъ и дѣ
т е й , раздаю тся громкіе, утѣш ительны е го
лоса. Э то  голоса свободы! говорятъ  угнѣтен- 
ньіе и хш екаю ш ся на зовъ ея. Въ Огородни
кахъ с т о и т ъ  храмъ, посвященный имени Св. 
Х аритона. Туда собираю тся они, вооружен
ные булавами, ножами,, серпами и вилами- 
находятъ съ каждымъ днемъ новыхъ т о в а 
рищей несчастія; с о с т а в л я е т е  между собою 
особенное общество; с т р о я т ъ  себѣ шалаши 
вокругъ церкви, -и кл ян у тся  защ ищ ать ее 
ошъ нападенія безбірныхЪ  до послѣдняго ды
ханія. Каждый день приходятъ  они въ цер— 
ковь сію возсылать м олитвы  къ престолу 
Бога объ изгнаніи врага изъ отечества , о 
ниспосланіи побѣды Русскимъ воинамъ, здра
вія и славы законному Государю. Нѣсколько 
разъ покуш аю тся неприятели у н и чтож и ть 
священнослуженіе и превратш ль храмъ Бо
жій въ конюшню; но при первомъ покуше
ніи ихъ, Герои-нищ іе вооруженными со тн я 
ми с т е к а ю т с я  вокругъ церкви; ударяю тъ 
въ набатъ и за ста в л я ю тъ  самыхъ мнимыхъ 
побѣдителей удш злятьсяѵ ихъ м уж еству и



рѣш ительности  . Н ѣкоторые изъ ф ранцуз
скихъ смѣльчаковъ п ы таю тся , съ накры тою  
головою, п р и с у т с т в о в а т ь  при отправленіи 
Богослуженія; но подняты я вверхъ вилы и  
грозные голоса свободы принуж даю тъ гор
дыхъ пришлецовъ см и риться  предъ закона
ми слабыхъ и нищихъ. Церковь, охраняемая 
столь мужественными защ итниками, доны
нѣ уцѣлѣла и сви д ѣ тел ьству етъ  каждому, 
ч т о  вѣрность Царямъ, вѣрѣ и кореннымъ 
добродѣтелямъ есть  твердѣйш ій оплотъ про- 
шиву неравнаго могущ ества и бѣдствій , на 
землю посылаемыхъ.

2.

Священникъ Срѣтенскаго м онасты ря, 
извѣстны й примѣрною жизнію своею, не у- 
страш ился ж естокостей  иноплеменныхъ. Вѣр
ный своему Государю и правиламъ совѣсти , 
во всѣхъ м олитвахъ Своихъ возносилъ онъ 
къ престолу Бога имя помазанника Его. Буа- 
н ап артъ  , узнавъ о семъ, послалъ къ нему 
грозный приказъ изклю чить сіе имя изъ цер
ковныхъ м олитвъ и впредь уйам инать въ 
нихъ Наполеона, И мператора ф ранц іи  и 'про- 
чихъ земель. ,,Я присягалъ одному Ц арю  
Русскому и не хочу знать никакого другаго“— 
съ тв ер д о ст ію  сказалъ П асты рь, посланнымъ, 
и продолжалъ съ большимъ рвеніемъ' м олить-



ся о здравіи законнаго Государя. Ему угро
ж аю тъ  висѣлицею на Срѣтенскомъ бульварѣ. 
Донесите Наполеону—отвѣчалъ онъ исполни
телям ъ приказовъ его—Донесите ему, что 
подъ рукою палача буду еще м олиться объ 
АЛЕКСАНДРѢ . Не страш н а см ерть  тому, 
к т о  ум ираетъ  за Ц аря и Еѣру.“—Къ чести 
доносителей должно сказать, ч т о  они нашли 
о т в ѣ т ъ  сей геройскимъ, достойнымъ даже 
французскаго народа, изобразили его тако 
вымъ предводителю своему, и оставили не
колебимаго священника исполнять долгъ его 
до самаго побѣга великихЪ  легіоноЕЪ изъ 
Москеы .

з .

Римъ славился одною Лукреціею ; древ
няя столица Русскихъ м ож етъ  гордиться 
двумя. На берегу Москвы рѣки, въ скром
номъ жилищ ѣ, оставался  одинъ изъ служи
телей  алтарей  для попеченія о приходской 
церкви и тай наго  надзиранія за схоронен
нымъ имъ церковнымъ б огатством ъ . Сокро
вища, храму принадлежащіе, умѣлъ онъ сбе
речь о т ъ  хищническихъ взоровъ; но не у- 
крылось о т ъ  нихъ сокровище, ему собствен
но принадлежащее и для tiero безцѣннѣйшее 
всѣхъ б о га т с т в ъ  земныхъ — двѣ. дочери, ми
лыя и прекрасныя, какъ сама Природа, какъ 
она невинныя. Подъ надзоромъ умнаго, про



смѣщеннаго и добродѣтельнаго о тц а  взлелѣ
янныя, росли онѣ для исполненія надеждъ 
его и украшенія свѣгпа— вскорѣ готовились 
онѣ усы пать цвѣтам и  радости  и любви 
.жизненный п у ть  двухъ юношей, избранныхъ 
ими по волѣ сердца. Въ сіи см утны е вре
мена забывали помы ш лять о собственномъ 
счасщііи; думали только объ успокоеніи о т е 
чества . Обрученные принуждены были разлу
ч и ться  п очти  у подножія брачнаго а л т а р я ; 
к л я т в а  вѣчнаго союза готова была в ы л е тѣ ть  
изъ у с т ъ  ихъ, и у с т а  Выговорили ужасное 
прости на вѣки; м ѣ сто  сулимыхъ имъ любо
вію удовольствій заступила мрачная мысль 
о бѣдствіяхъ общественныхъ—и мечты* же 
давно подносившія имъ брачныя розы, каза
ли уже имъ въ будущности одни могильные 
холмы, бранными огнями и пожарами освѣ
щаемые. Разлука ужасная ! Но ее требовалъ 
неумолимый рокъ —й друзья*, повинуясь ему, 
разстались съ^ ро|^ Щ ньіаіъ предчувствіемъ. 
Вскорѣ п ри текли  въ Москву орды - разнопле
менныя. П росты е солдаты , Гордясь;.безнача
ліемъ , повиновались однимъ желаніямъ сво
имъ; начальники вм ѣсто т о го , ч т о  бы да
в а т ь  подчиненнымъ примѣръ воздержности 
и к р о т о с т и , подражали имъ въ своеволіи» 
Скромное жилище Священника не избѣгло 
ихъ посѣщенія; там ъ  увидѣли они прелест
ныхъ сестр ъ  и по праву побѣды нарекли
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ихъ заранѣе своими данницами. Ч т о  бы уло
в и т ь  ихъ скорѣе въ свои сѣ ти , употребля
ли они сначала х и т р о с т ь ,  л аскател ьства , 
обѣщанія, любовь, к л я т в ы  и даже священное 
имя Бога; но видя предложенія свои о т 
вергнуты м и съ презрѣніемъ и тв ер д о ст ію , 
они прибѣгнули къ силѣ. Въ скоромъ вре
мени (это  было къ вечеру) о т с у т с т в іе  о т 
ца послужило имъ къ совершенію злодѣй
скаго .ихъ намѣренія. Цѣлою разбойнической 
щайкою. ворвались они въ ком н ату , гдѣ .на
ходились обѣ сестры , и застали  ихъ молящи
мися передъ Распятіем ъ. Не уважая ни 
мольбы, ни слезъ и х ъ , смѣясь изображенію 
Божественнаго С традальца на землѣ й Судіи 
небеснаго, которое несчастны я обнимали вмѣ
с т о  защ иты * злодѣи связали имъ руки и 
повлекли' ихъ изъ дому. Приближась къ К а
менному м о р т у , с естр ы  уговорились, на 
чуждомъ п о х и ти тел ям ъ  язы кѣ, вооруж ить
ся п р о ти въ  нихъ обманомъ и рѣ ш и ться , 
для избѣжанія вѣчнаго позора, ум ереть добро-* 
дѣтельными. Рѣшились —: и слезы осушены; 
т и х а я  покорность волѣ сильныхъ показалась 
уже во взорахъ и хъ ; улыбка любви порхну
ла на йомертвѣлы хъ у стах ъ , и нѣжный, 
сладкій голосъ просилъ облегчить ихъ узы. 
Какое ж естокое сердце не тронулось бы сею 
просьбою, съ которою , казалось, сливались 
обѣщанія и надежды? Варвары, обманутые



наружностію  своихъ плѣнницъ и притом ъ 
увѣренные въ силѣ своей, исполнили ихъ 
желаніе. П устивъ  за нѣсколько шаговъ о т ъ  
нихъ передовую с т р а ж у , сопровождая ихъ 
въ отдаленіи большею толпою съ комиче
скими пѣснями, они хотѣли  доказать тем ъ  
своё великодушіе* Но — к т о  изъ нихъ то го  
ожидалъ? — Обѣ сестры , приближась къ cpè- 
динѣ Каменнаго м оста, схЕ атя другъ друж
ку за руки , пустились бѣж ать , перелѣзли 
одни нерилы, перекрестились, показали ру
кою на небо, взлѣзли на другія перилы и . 
одна за другою—бросились въ рѣку! Все эіпо 
совершилось въ нѣсколько мгновеній. Ф р ан- 
цузы оптъ изумленія и ужаса сто ял и  непод
вижны, не ' вѣрили глазамъ своимъ, и не зна
ли , ч т о  начать. Х отѣли в ы т а щ и т ь  несча
стн ы хъ  изъ воды, но нашедъ ихъ совершен
но-обезображенными сильнымъ ударомъ о кам
н и , во множ ествѣ раздѣляющіе теченіе Мо
сквы  рѣки, отдали  ихъ на произволъ с т р е 
мнины.

4 -,
Вчера *), гуляя за мелькающими роями 

Т рац ій , по дорожкамъ прекраснаго булев ар а , 
усыпаннаго ж елты м ъ пескомъ, опушеннаго 
зеленѣющимъ дерномъ, осѣненнаго высокими 
тополями, прельстился я вывѣскою т р а к 
т и р а ,  стоящ аго  на углу булевара сего. На
*) i/f Февраля І 0і 3 года въ Калитѣ.



ней золотыми буквами начертано: Hôtel de Paris, 
С толица ф ранціи  не одного меня прельща
е т ъ  — кому не хочется въ Париякъ? — Вхо
жу въ залу, въ которой н ак р ы тъ  столъ  че
ловѣкъ для т р и д ц а т и . Рои Офицеровъ шу
м я т ъ  въ разныхъ сторонахъ. Я присоеди
няюсь къ -одному знакомому, недавно вышед
шему изъ ополченія; разспрашиваю его о с т а 
рыхъ моихъ пр іятеляхъ , и среди разговора са
жусь съ нимъ близь молодаго П оляка, на софѣ 
раскидавш агося. Полякъ былъ щегольски о- 
дѣшъ и ты сячью  духоъъ разпрысканъ; кон
ф ед ер атка  съ сер°бр иыми к и ст я м и  и узо
рами лежала близь него. Онъ ч асто  поправ
лялъ усы свои, столь же ч асто  см отрѣлся 
въ зеркало* нап роти въ  его ви сячее , и по
то м ъ  съ пренебреженіемъ оборачивался на 
моего, т о в а р и щ а , которы й  въ порыяжломъ 

бивуачнаго огня сертукѣ* съ мѣдыоіо 
п ри  бедрѣ саблею, съ длинною трубкою  во 
р т у ,  не обращалъ на него никакого внима
нія. Б ы т ь  т а к ъ  щегольски одѣту, какъ былъ 
снаряженъ нашъ С арм атъ , и не заслужишь 
о т ъ  бѣднаго Русскаго Офицера ни одного 
взора удивленія, ни одного лестнаго слова, 
казалось ему ч е м ъ -т о  чудеснымъ. ,, Вы меня 
закуриваете таб ако м ъ !“ — сказалъ онъ моему 
товарищ у голосомъ досады» — П р о сти те! — 
отвѣчалъ э т о т ъ  очень хладнокровно. — ,, Вы 
служили конечно въ ліилиціи? С{ — началъ сно-



ва первый, перебивая н е к с т а т и  нашу рѣчь. 
— Служилъ; а дл^ чего вамъ это? — отвѣчалъ 
вторы й , обративш ись совершенно къ своему 
п роти вн и ку .-r-ц, Ополченные очень мало дѣла
ли въ нынѣшнюю вой ну .“ — Больше, нежели 
Польская м илиція, и сто л ьк о , сколько т р е 
бовало о т ъ  нихъ о течество .,— „ Г о в о р я т ъ , 
ч т о  они во время сраженія подбирали мер
т в ы е  т ѣ л а .“ — Только не своихъ, а, Фі ̂ ан- 
цузовъ и» так ж е  Поляковъ. Н астоящ ее, пра
вильное войско занято  было пораженіемъ по-* 
лумилліона враговъ; временному оставалось 
возносить имъ могилы, ч т о  бы будущіе вѣ
ки взирали на нихъ, какъ на пам ятники  
нашей славы и позора народовъ, считавш ихъ 
за честь  б ы ть  е ъ  рабствѣ  у Наполеона. Но 
позвольте васъ спросить, почему вы догады
ваетесь, ч т о  я служилъ е ъ  ополченіи?— ,,По 
вашей саблѣ.“—По саблѣ? эт о  довольно смѣш
но! Правда, ч т о  она нехороша снаружи; но 
п о тр у д и тесь  взглянуть на ея клинокъ. Про
ш у господъ Офицеровъ т а к ж е  п о см о тр ѣ ть  на 
него. — Всѣ бывініе въ залѣ обратились 
къ любопытной саблѣ. На одной сторонѣ 
клинка вырѣзано бщло: отЪ дѣда внцкц\ на
другой: при осадѣ Праей взята ц Польскаго 
Полковника : ц р а і— Ура! закричали всѣ пред
стоящ іе Офицеры; ура! разнеслось по всѣмъ 
комнатамъ.—Знайте, господинъ щеголь!—про
должалъ торж ествую щ ій  товарищ ъ мой, нЬ-
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давая Поляку блестящ ую  его конфедератку — 
зн ай те , ч то  наруж ность ч асто  обманчива : 
не все т о  золото, ч т о  б л ес ти тъ ; не все т о  
достойно презрѣнія, ч т о  н оси тъ  на себѣ пе
ч ать  бѣдности. — Прекрасное, мщеніе !

АЛЛА V» ѴѴЛЛЛЛ/ѴІЛ

О М О Н И М Ъ .

Въ одномъ значеніи я сильныхъ ло
гу бляю,

И раны и болѣзнь и см ер ть  произвожу;
Въ другомъ я Еыигрышъ искуснымъ до

ставл яю  :
Я на полѣ лечу — я на столѣ  лежу.

ТомскЪ• А . Иш
A**************

Ш А Р А Д Ы .

!•

Взявъ глины, т ѣ с т а ,  иль песку, 
Удобно первое с о ста в и ть .
Въ бостонѣ говорить за с т а в и т ь
Вт орое----- наведетъ тоску.

А если цѣлое о т н я т ь  у кораблей ,
Когда они въ о тк р ы то м ъ  морѣ;
То плавающимъ будетъ горе —

И врядъ ли избѣж ать имъ камней и мѣлей.

ОрелЪ. Н. А.
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Наъало  — дерево, второе — вы, читап^ль! 
И вы же цѣлаго ч и т а т е л ь  и писатель.

з.

Знакъ гласный — первое, второе знакъ
согласный,

А все со стерлядью  въ Ш ампанскомъ супъ
прекрасный.

Толскд. А . И.

/ИѴѴѴИІѴИ/ѴѴѴѴИ

(Анаграмма, помѣщенная въ I ZV° зна
ч и т ъ — лоллЪ и ліолЪ; Омонимъ— тѵцсЪ т .  е. 
робкій и землетрясеніе; Ш арады: і)  су-гробб, 
2 ) пол - ка. J

/Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ И .'Ѵ И Л 'И ѵ И
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П Р И Б А В Л Е Н ІЯ  К Ъ  I и I I  N e

БЛАГОНАМѢРЕННАГО  #).

Р аз/ш я извѣстія, замЬсаніл и лю- 
бопбітнвіл новости.

Изъ Лондона пиш утъ , ч т о  путеш ествіе  
извѣстнаго Бельцони въ Е ги п етъ  вышло на 
дняхъ изъ й еч ати ,-съ  п о р тр ето м ъ  Автора. 
Оно с т о и т ъ  2 гинеи; собраніе же принадле
жащихъ къ оному разкрашенныхъ эстамповъ 
(одна ч асть  въ л и стъ , содержащая въ себѣ 
44 э с т . Какъ т о ,  т а к ъ  и другое печатано 
у Муррая) б гиней. Сочйненіе сіе обращаетъ 
на себя особенное вниманіе. Сообщаемые Г. 
Бёльцони замѣчанія с у т ь  плоды п у теш еств ій  
его съ і 8 і 5 по 1 8 2 0  годъ. Ему удалось бы 
сдѣлать еще болѣе, вели бы враги, которы хъ 
онъ им ѣетъ, разными х и т р о с т я м и  не за с т а 
вили его перемѣнить обширнаго его плана.

П р и б а в л е н і я  впредь выходить будутъ при каж
домъ №  Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о . Въ составъ оныхъ вхо
дятъ: і) выписки изъ иностранныхъ Журналовъ, га
зетъ , равно писемъ изъ чужихъ краевъ и отдален
ныхъ Русскихъ провинцій къ Издателю и Редакто
рамъ сихъ листовъ; 2 )  Русскій т е а т р ъ , разумѣя т у т ъ  
Французскій и Німецкій спектакли; 3) Библіографія, 
4) Благотворенія, извѣстія о бѣдныхъ, й т .  п.
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Высокій его р о стъ  и важная фигура оказы
вали ему большія услуги между природными 
Е ги п тян ам и , которы е никогда не о тказы 
вали ему въ повиновеніи . Сопровождавшая 
его повсюду супруга, была вѣрною его по
мощницею въ перенесеніи самыхъ т я гч а й 
шихъ т р у д о в ъ .

♦

Огромныя гранитны я колонны для пор
т и к а  Исакіевекой церкви, которы хъ Щсего 
будетъ 36, и ш зъ  которы хъ нѣсколько уже 
привезено сюда; иудивлялй недавно всѣхъ .Пе
тербургскихъ жителей, и были Предметомъ 
общихъ разговоровъ. М ожетъ бы ть, нашимъ 
ч и т ател я м ъ  не неприятно будетъ узнать 
какое м ѣ сто  занимаю тъ онѣ по величинѣ 
своей между извѣстны м и намъ древними и 
новыми;, колоннами 9 сдѣланными изъ одного 
куска камня. Выпишемъ . для нихъ слѣдую
щее сравненіе.

Первое м ѣ сто  занимаетъ между .ними 
колонна Александрійская, названная Помпее- 
еыліЪ . столболіЪ* Она сдѣлана изъ краснаго 
г р а н и т а  вышиною . . 6 7  ф. 4  д* 1 лиц-

Непосредственно за 
нею слѣдую тъ колонны 
Исакіевекой Церкви, ко
ихъ вы сота. 8 ~ саженъ , 
или . . . . . . 56 —

7
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Колонна, коей отлом ки  на
ходятся близь горы , называе
мой Читоріо (monte Citorio), въ 
Римѣ, и м ѣетъ  въ вышину . 52 ф. 4 A« —•

Колонны п о р ти к а  П антео
на т а м ъ  же . . . . • 46 ф. 9- д. і і  л.

Колонны Казанскаго Собо-• 
ра, въ С. П. бургѣ . . . 4 2 Ф- —

2  колонны у Ц еркви Св.
Павла, днѣ ограды въ Римѣ . 38 ф. 4 Д- —

Ту же мѣру и м ѣю тъ  и колонны у Діо- 
клитіановы хъ бань, а т а к ж е  и одна изъ kq- 
яоннъ, бывшихъ у бань Каракаллы, постав
ленная ро Флоренціи у Троицкаго м оста .

*

Слышно, ч т о  Бенжаменъ Крнсташ* яа« 
мѣренъ и зд ать  сочиненія ф илвндж іери '~съ
етвоими - примѣчаніями.

*
Л итограф ія въ С анктпетербургѣ при

ходи тъ  е ъ  большее и большее совершенсшво. 
Слухъ носится, ч т о  со ставл яется  общ ество 
для поощренія сего полезнаго искусства. Во 
ожиданіи подтвержденія онаго, мы хотим ъ  
увѣдомить нашихъ ч и т ате л ей , чщо Г- Бег« 
гровъ, извѣстны й уже Публикѣ своими ли-* 
шографическими работам и, будетъ продол« 
ж ать  и нынѣ начатое имъ въ прошедшемъ



4

году изданіе Литографигескаго Алъболла, к о то 
рый будетъ вы ходить і числа каждаго мѣ
сяца тетр ад кам и , по б листовъ  въ каждой. 
—Онъ же, въ сообществѣ съ Г г. Сабатомъ и 
Колльманомъ, будетъ издавать въ нынѣшнемъ 
году Собраніе литографированныхъ видовъ 
С антпетербурга, по два .л и ста  въ мѣсяцъ. 
Первые т е с т ь  листовъ  будутъ п редстав
л ять : і)  ВидЪ большаго Театра зиллою: 2 )
ВидЪ Лѣтняго сада и Бирж а; 3) Исакіеескую  
плот}адь сЪ новою Церковью; 4 )  Английскую  
набережную сЪ новыліЪ ллостоллЪ\ 5) Адлли- 
ралтеиство и Зиллній ДеорецЪ, и 6 ) К азан* * 
скій СоборЪ *).

*

Числб приготовленныхъ къ ЛейпЦйгскои 
Михайловской ярмаркѣ книгъ и ландкартъ 
п р о сти р ается  до і5оо. Изъ то го  числа въ 
СакСбній около 45о, въ Прусскихъ областяхъ 
338; Въ Баваріи  болѣе son; въ А встр іи  бо
лѣе іоо ; въ  Вюртембергѣ 8 8 ; въ Баденѣ 24; 
вѣ Ф ран кф уртѣ  4 1 ; въ Ганноверѣ 36; въ 
Гбссенѣ ög; въ Брауншвейгѣ 8 , и пр.

*

*) Подписка на сіи изданія принимается у Г  С а б а т щ

*ѣ Гороховой улицѣ №  198, Г .  К о л л ъ м а н а  въ Демидо
вомъ ігереульѣ №  і38, Г .  Б е г гр о в а  на Невскомъ про
сп е к тѣ  №  й5 , и у  книгопродавцевъ: Сен - Флорана и 
братьевъ Слёниныхъ у Казанскаго м оста ,
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Въ С анктпетербургѣ составилось обще
ств о  для изданія съ 1 8 2 2  года подобныхъ 
Нѣмецкимъ и ф ранцузским ъ поэтическихъ 
и Прозаическихъ альманаковъ. Для нихъ за
казаны уже лучшимъ иностраннымъ граве
рамъ эстам пы  и въ концѣ нынѣшняго года 
должно ож идать первой книжяи.

*
Въ Миланѣ найденъ экземпляръ Виргилія 

съ собственноручными замѣчаніями П ет
рарки.

ллл лгѵи/ѵѵѵім

Т е а т р Ъ.

П р е д с т а в л е н іе  н а  больщоліЬ., щ еат рЪ  3 
Г е н в а р л ч te d < п о л ь з у  Гжм К олосовой  м .

Трагедія Сцллбека давно уже оцѣнена во 
мнѣніи нашей Публики и конечно, не о т ъ  
и збы тка у насъ въ произведеніяхъ Мельпо
мены, избрала ее Гжа Колосова лл. въ бене
фисъ свой. Еслибъ мы богашѣе были сими 
произведеніями, т о  конечно нельзя бы изви
н и ть  этаго  выбора. Роль Сумбеки, единствен
ная, можно сказать, во всей Трагедіи, долж
на служ ить въ представленіи крѣпкою опо
рою зыбліощемуся ея составу. Трудный под
вигъ для молодой ак тр и сы ! — Не входя въ 
дальнее сужденіе о Трагедіи, бросимъ взглядъ
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на игру актеровъ и особенно на игру Гжи 
Колосов й, какъ приліа-донны  эшаго вечера. 
Ея старан іе  видймб въ каждомъ словѣ, въ 
каждомъ движеніи. Въ нѣкоторы хъ м ѣстахъ, 
особливо въ послѣднихъ явленіяхъ, по хоро
шей декламаціи и , вы разительности  лиЦа, 
оставляла она ж елать весьма немногаго; но 
при всемъ то м ъ  не мы первые думаемъ, ч то  
и  съ лучшими способностями а р т и с т ъ , не 
мож етъ д о сти гн у ть  своей цѣли, если будетъ 
лишенъ средства пользоваться замѣчаніями 
другихъ, основанными на общемъ ькусѣ й  
подкрѣпляемыми руководствомъ лучшихъ 
критиковъ . Не принимая на себя важнаго 
т и т у л а  знатоковъ, мы желали бы служ итъ 
отголоскомъ Публики, и х о т я  незначитель
ными сужденіями подать поводъ къ собствен-\
ному разМышденію и чрезъ т о  усовершен
ствованію  нашихъ ар ти ст о в ъ .

Общій гЛаЬъ Публики признаетъ, на
примѣръ, чійо ТрНгедШ^у1 набъ въ упадкѣ, а 
Комедія во многихъ ч астях ъ  йроцвѣтаёш ь* 
Нельзя не согласиться съ этим ъ. О причинѣ 
—было бы слишкомъ много расп р о стр ан ять
ся. На первый случай замѣтимъ только 
общую, по нашему мнѣнію, слабость не̂ - 
опы тны хъ трагическихъ актеровъ . Они 
забываютъ, каж ется, правило Аббата Б а т т ё  
и Лессинга, ч т о  лучше совсёмъ не дѣвать 
ж естовъ, нежели излишне ломаться. Игра
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ихъ со ст о и т ъ  главнѣйше въ безпрерывномъ 
напряженіи голоса, въ неумѣренныхъ тѣло- 
движ еніяхъ, или ж естахъ . Тѣ же актеры  
у ч аству ю тъ  и въ комическихъ представле
ніяхъ, и всегда удачнѣе. О т ъ  чего же т у т ъ  
игра ихъ дѣлается п ростѣе и натуральнѣе? 
Обширный предм етъ для размышленія, кото
рый мы предоставляемъ теперь собственно
му ихъ вниманію* Но ч т о  бы не о с т ав и т ь  
замѣчанія нашего безъ всякаго подкрѣпленія, 
приведемъ нѣкоторы е примѣры. Гжа Колосо
ва, съ  перваго монолога принялась слйшкомъ 
жарко за свою ролю; но о став я  уже эт о , 
цельзя умолчать, ч т о  въ одномъ явленіи 
она сдѣлала неосторожный ж аа^ется, для 
женщины въ героическомъ преставленіи не
приличный тЖёсдаъ* ..именно; сильное, ударе
ніе себя J руно*? пОч лбу. Г. КаратыгинЪ. (А- 
столан ъ), которы й  при малой еще опы тно
с т и ,  гораздо лучте другихъ вникаетъ  въ 
свою ролю и съ меньшею монотоніею пе
редъ многими произноситъ ее, дѣлалъ, какъ 
мы думаемъ, слишкомъ свободное и даже 
опасное для близь стоящ ихъ  движеніе своею 
булавою. / \  Борецкій (£еищъ) и  Гжа Б рян
ская (Эмира) больше доставляли случая смо
т р ѣ т ь  на свои тѣлодвиженія и слуш ать ка
к іе-то  монотонные звуки, нежели вним ать 
словамъ автора. Гг. Брянскій (Османъ) и 
ТолъеновЪ (Сагрувъ) гораздо свободнѣе про-
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нихъ отъ излишнихъ напряженій голоса, и  
м огутъ  нравишься въ натуральномъ ихъ по
ложеніи, »jero другіе, каж ется , о себѣ не 
предполагаю тъ.
Sans cesse on prend le masque et quittant la

nature*,
On craint de-ae montrer sous aaj propre figure.

П у с т ь  назовутъ отзы въ  нашъ слишкомъ 
суровымъ, но думаемъ, ч т о  околичности въ 
словахъ были бы гораздо безполезнѣе прямой 
и сти н ы . Конечно при семъ случаѣ мьг долж
ны бы многое зам ѣтиш ь и  въ похвалу дѣй
ствовавш ихъ въ Сумбекѣ; но двоихъ изъ нихъ, 
Гжу Колосову и Г. Каратыгина , отличила 
сама Публика вызовомъ Щ рукоплесканіями, 
а остальныхъ и роли были незначительны. 
О тдавая впрочемъ справедливость замѣтно
му во всѣхъ старан ію  поддержать т а л а н т ы  
свои, надѣемся впередъ нерѣдко и м ѣ ть  слу
чай цѣнишь оные въ полномъ ихъ блескѣ.

Теперь познакомимъ ч и тател ей  съ дан
нымъ за представленіемъ Сумбеки новымъ 
Водевилемъ: Актерь,іс.ме&і&ц собою, или пер
вый цебютЬ Актрисы Трц^прл^крщ  соч. Г г . 
Хлгельницкаео и  Вс$врлофО&,агр:. Завязка его 
с о с т о и т ъ  въ том ъ , ч т о  а к т е р ы  Поповъ и  
Ш умскій за тѣ в а ю тъ  подш утиш ь надъ сво
имъ товарищ ем ъ Троепольскимъ, которы й  
возвратясь изъ отлучки  съ ійолодой женой, 
остановился на дачѣ и пригласилъ ихъ по-
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пировать на именинахъ новобрачной. Развяз
ка—въ томъ, ч т о  Троепольская, которая  са
ма намѣревается в с т у п и т ь  на т е а т р ъ , взду
мала ихъ за э т о  проучить — разставляетъ  
имъ с ѣ т и  к о к е т с т в а  подъ видомъ незнаком
ки , л о ви тъ  каждаго и застав л я ет ъ  послѣ 
признаться, ч т о  они напрасно судили о ней 
по глупому ея мужу, ч т о  рна умна, любезна 
1&: въ ; дебю тѣ своемъ умѣла п ер ех и тр и ть  и 
опы тны хъ знатоковъ всѣхъ театральны хъ 
х и т р о с т ей . Піэса, какъ и всѣ Водевили, за
клю чается пѣніемъ куплетовъ:

Троеполіскій .
Я на сцену самъ собою 
Не попался на бѣду,
Но теперь—съ такой женою 
Ужь конечно попаду.
Такъ не медля ни м инуты  
Я возьму съ другихъ примѣръ 
И  на всѣ свои дебюты  
Насажу друзей въ партеръ.

ПоповЪ.
Если дурно роль Попова 
Я  сыгралъ—прошу п рости ть.
Гдѣ искусшва взять такова,
Ч тобъ та л а н тъ  изобразить?
Я  скажу лишь въ оправданье:
■ Подражатель—не примѣръ;
Но надѣюсь—за старанье 
П ощ адитъ меня п ар тер ъ .
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ІІІцмсьой-

Я  на  эш отъ счетъ смѣлѣе 
И с т о ю —ч то былъ хорошъ* 
Потому ч то  по ливреѣ 
Страхъ на Шумскаго похожъ, 
И д л я  вѣрности я право 
Взялъ старинную въ примѣръ. 
О ливрея! еслибъ б /ш во  
Закричалъ іпебѣ партеръ.

Троепольскал.

Водевильная актриса 
Не нуждается въ роляхъ;
Не проходитъ бенефиса,
Ч тобъ не бы ть ей въ хлопотахъ.
Всѣ пустились въ Водевили,
А ч то  пользы напримѣръ,
Если мы не угодили 
ТЯ не хлопаетъ партеръ?

Въ и н тр и гѣ  Водевиля не тр е б у ет ся  
большой т о ч н о сти  и  правдоподобія. Э то за
бавная игрушка, которая  мож етъ очень'при
я тн о  зан ять  на полчаса времени. Хорошая 
цѣль его т а ,  ч т о  онъ напоминаетъ намъ 
имена, драгоцѣнные любителямъ всего о т е 
чественнаго И въ новомъ Водевилѣ имена 
Попова, Ш умскаго, Тррепольской намъ не
чужды. Преемники ихъ заслуживали т а к ж е  
одобреніе Публики, но болѣе всѣхъ Гжа Со
сницкая, которая  въ ролѣ Троепольской лов-

б
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к о ст ію  и  непринужденностію игры  своей сдѣ
лала правдоподобнымъ для зрителей, ч т о  и 
въ п я т ь  м и н у тъ  немудрено прельстиш ь не
хладнокровнаго мужчину. М ужа ея игралъ 
Гт ВелиъкинЪ . Роль ІПумІскаго зан ята  была, 
вм ѣ сто  Рамазанова , какъ стояло  въ афиш
кѣ, Г* БоъенковъииЪ. Нельзя было не замѣ
т и т ь ,  ч т о  Г. Климовскомц  (Поновъ) измѣ
няла п ам ять , особенно во время пѣнія нѣко
т о р ы х ъ  ар4й, заслуживающихъ впрочемъ, ч то  
бы Публика выслушала ихъ какъ должно. 
Мы выпишемъ двѣ:

1 .
А ктри сѣ  даръ и красота  
Къ усп ѣху вѣрвоеесш ьсредсциіо:
Агнесѣ на да просіроща,
А Селименѣ дар?* кодорхрщза!
Нельзя—какъ буд& ни хоррща-г-ѵ 
Везъ годрса быірь Дрцма-донной,
И нужны чувства и душа,
Ч тобъ бы ть отчаянной Дидоной.

2 .

Мнѣ признаются авдорра,
Ч т о  отбиваю тъ имъ охоцгу 
И Публикѣ давно пора 
П л а т и т ь  имъ лучше за работу.
Да и желанье ихъ пустякъ,
ЗСотя оно смѣшно конечно :
Чйюбъ имъ—не шикали никакъ,
Но аплодировали вѣчно.
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Спектакль заключился д и верти с  семен-» 
шомъ, составленнымъ изъ разныхъ плясокъ 
и  пѣнія. Г. Самойловъ съ особенною выра-* 
зительностію  пѣлъ: Братцьіі дружно веселую, 
и  по желанію Публики долженъ былъ по
в т о р и т ь . Г. АнтонинЪ не танцовалъ, х о т я  
о немъ и  объявлено было въ афишѣ.

в . П р ед ст а вл ен іе  н а  МалоліЪ Теат рѣ  
7го  си сл а  Генваря* БенефисЪ ГщллВилъде*

Въ сей день даны были въ первый разъ: 
РазбойпШій АтаманЪ  (der Räuberhauptmann 
oder ich irre mich nie) * Комедія въ одномъ 
дѣй ств іи , néeuu,a  (die Sängerirln), И нтерм едія 
въ  одномъ д ѣ й ств іи , и Два Филиберта (die 
beyden Philibert oder die ungleichen Brüder). Ko-> 
.медіа въ  т р е х ъ  дѣ й ств іяхъ . ■*- Обѣ Комедіи* 
вегкъ оказано на аф ищ кѣ, сочиненія К арла 
Дебрёня (тоа Garl Lebrun)*

С тари къ  П очтм ейстеръ  (Г . Линдея* 
іитейиЪ), которы й  безпрестанно твер д и тъ ^  
ч т о  никогда и ни въ чемъ не обманывает
ся и при всемъ то м ъ  приним аетъ Ж андар- 
мовъ за. разбойниковъ и ихъ переодѣтаго 
К ап и та н а  за разбойничьяго Атамана; маль
чишка сынъ его (Г Анжели), которы й  в с т р ѣ ч 
ному и  поперечному разсказываетъ, ч т о  ни
чего въ св ѣ тѣ  не боится* ш п ряч ется  при
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малѣйшемъ шумѣ за женщинъ;- хозяинъ ;дома 
(Г  Брюкль) которы й  столько ъестенЪ, чти 
бывши нѣкогда невинною причиною изгнанія 
б р ата  своего изъ родительскаго дома, со
хранилъ послѣ см ер ти  разгнѣваннаго отца, 
доставш ую ся на ч ас ть  б р ату  сумму, не 
см о тр я  на т о , ч т о  о семъ послѣднемъ боль
ше 20 л ѣ тъ  не имѣлъ никакого и звѣ стія  и, 
ч т о  по несчастному случаю лишился соб- 
сійвённаго им ущ ества — и которы й  столько 
бъ&ъвствнЪу ч т о  мнимому- разбойничьему А та
ману предлагаетъ сію братнину ч асть , чтобъ 
рнъ только пощадилъ его собственныя  ̂кро
хи; й наконецъ сей Атаманъ, или Жандарм
скій К апитанъ , или, какъ послѣ ошкрѣівает-* 
ся, пропавшій безъ в ѣ с т и  брагайь хозяина (Г. 
jfypp6uutb)t кошоръійч яіляр^шсяГ̂  ^ огъ задаетъ  
откуда, ѵкайъ Ь сн ѣ га  на ̂  голсівуу л и  : д ѣ ли тъ  съ 
бращѳмъ ^зрйобрѣтенныё имъ сокровшца —* 
в о т ъ  ̂ главные" дѣйствую щ ія лица первой изъ 
сихъ піэсъ: старинны я, обветш алыя о с тр о 
т ы ,  кое-какъ  сплетенная завязка, с ъ - т р у 
домъ н а т я н у т а я  развязка—главнѣйшіе оной 
д о с т о и н с т в а . — Объ игрѣ актеровъ  т а к ж е  
нельзя много сказать . Г. ЛанденштеіінЪ пред
ставлялъ  неблагодарную роль свою доеольно 
хорошо и старался , сколько силы его и  са
мая піэса позволяли, см ѣш ить Публику. Г. 
Анжелы, игралъ бы, но мнѣнію нашему, т а к 
же недурно , если бы поменьше ребяъылся и
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представлялъ не шалуна—мальчика лѣ тъ  ia f 
или много іЗ, но уже взрослаго молодаго че
ловѣка—и при том ъ  жениха. Впрочемъ т у т ъ  
надобно много пѣняшь и на Автора, давшаго 
ему тако й  странны й и несообразный харак
тер ъ . Г Брюкль расхаживалъ большими ша
гами по комнатѣ и распѣвалъ роль свою за
унывнымъ голосомъ; за т о  уже Г . ДробиіиЪ 
кричалъ во все горло, не снималъ ни на часъ 
шляпы, и въ домѣ, гдѣ в с т р ѣ т и л и  его столь 
ласково и гостепріимно, дѣлалъ т а к ія  гру
б о сти , ч т о  и всякой невольно счелъ бы его 
скорѣе всего. за разбойничьяго Атамана; — 
Прочія роли слишкомъ незначительны, и 
потому мы о нихъ умалчиваемъ.

Въ Интермедіи: Пѣвица Гжа Вильде пѣ
ла Нѣмецкую, французскую , И таліянскую  и 
Русскую аріи и показала съ хорошей с т о 
роны гибкость и п р и я тн о сть  своего голоса. 
Въ особенности первая и послѣдняя аріи 
удостоились всеобщаго ^одобренія Цу блики. 
Гжа Вильде была вызвана'.

В отъ  содержаніе дослѣдней Комедіи: 
Два ф и л и б ер т а — братья совершенно различ
ныхъ характеровъ. С тарш ій  благоразуменъ, 
степененъ, основателенъ, и служ итъ  съ боль
шимъ ощличіемъ. Онъ влюбленъ въ Софію- 
дочь Н отаріуса Вальдманна, которую  уже 
около мѣсяца преслѣдуетъ на всѣхъ публич
ныхъ гуляньяхъ, не нашедши однако случая
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поговорить съ нею. Младшій б р атъ  повѣса* 
шалунъ, безъ всякаго воспи тан ія , неловокъ 
въ обращеніи й разговорахъ, однимъ словомъ 
избалованный м атуш кинъ сынокъ, который 
однакоже ч у в ств у е тъ  свои н е д о с т а т к и , въ 
особенности въ сравненіи Съ братомъ, и при 
пылкомъ тем перам ентѣ не потерялъ еще при
родной доброты  сердца. Въ началѣ піэсы с т а р 
шій филйберпгь и щ етъ  случая н ай ти  входъ въ 
домъ о т ц а  своей Любезной, въ чемъ знакомецъ 
его, Учитель пѣнія, которы й  д аетъ  Софіи уро
ки , нехотя ему помогаетъ. Н отаріусъ  зналъ 
и уважалъ ф или бертова  о тц а , а потому и 
радуется возможности познакомиться лично 
съ его сыномъ, о котором ъ никогда не слы
халъ ничего кромѣ хорошаго, даже самъ пред
назначаетъ ета вЪ женихи $вѳей дочери. Для 
сего поручаетъ от* одному родственнику 
ф ели ксу  —нривеашй ф и л и б ер т а  къ нему на 
дачу, ЕЪ т р е х ъ  миляхъ о т ъ  города, куда онъ 
въ т о т ъ  день отправился со всемъ сѣмей- 
ством ъ. Случай п о р т и т ъ  все дѣло. Между 
тем ъ  какъ старшій ф йлиберш ъ переодѣвает
ся , Чтобъ ѣхаійь на дачу* приходи тъ  млад
ш ій, в стр ѣ ч ается  съ  феликсомъ, прини
м ается  имъ за настоящ аго, и ѣдетъ  съ 
нимъ въ кабріолетѣ къ Г.. Вальдманну. Онъ 
имѣлъ довольно времени, чтобъ  показать 
всю легкомысленность своего хар актер а  и 
необразованность обхожденія, ибо старш ій
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€ращъ, незнавшій хорошенько дороги на 
дачу и проведшій нѣсколько часовъ въ иска
ніи, причемъ онъ принужденъ былъ переби
р аться  черезъ горы пѣшкомъ, явл яется  т а к ъ  
поздо, ч т о  находитъ б р ата  своего уже вы
гнаннымъ изъ дому и двери для него, к о то 
раго одно имя сдѣлалось уже хозяевамъ не
навистны м ъ, навсегда затворенными. Онъ 
въ отчаян іи , но услужливая горничная и 
каммердинеръ в сту п аю т ъ  е ъ  посредство. 
Узнаютъ ошибку, и веселая ч у в ств и тел ь 
ность младшаго ф и л и б ер та  доканчиваетъ 
Прочее. С тарш ій  б р атъ  получаетъ руку 
своей любезной, несм отря на с в ат о в с т в о  
ф ели кса , родственника Г* Вальдмднна,

О достоин ствѣ  этой  піэсы можно уже 
суд и ть  изъ ея содержанія. И н трига  ея слиш
комъ слаба, о с т р о т ы  обыкновенны, комиче- 
Скоихь положеній мало. Самые х арактеры  
не совсемъ натуральны, — Разыграна была 
она лучціе, нежели церва# Комедія. Г. Вцлъ~ 
де ( младщій филиберщ ъ ) игралъ свою 
роль съ особеннымъ стараніемъ. Публика 
осталась имъ довольна, и онъ б|>ілъ по окон
чаніи піэсы вызванъ. Мы желали бы только, 
чтобъ онъ, особливо въ явленіяхъ, гдѣ схо
д и т с я  съ братомъ, показывалъ больше сер- 
деъносщи *) больше искренняго признанія въ 
своихъ н едрстаткахъ ; ибр онъ не е с т ь  зако

*) Да п р о стятъ  эт о  новае слово. Оно показалось намъ 
лучшимъ для выраженія желаемой мысли. Р ед .



ренѣлый негодяй, совершенно поптер пвшій 
всякое чувство  добра. Въ особенности не 
понравилось намъ, когда Г. Вальде въ послѣд
нихъ явленіяхъ, видя б р а та  своего къ отча
яніи о т ъ  дурной ш у тки , какую онъ сыгралъ 
надъ нимъ, и желал загладить вину свою, 
желая у т ѣ ш и т ь  его, предлагаетъ средства, 
коими дум аетъ помочь ему, и слова сіи. го
в о р и тъ  не съ чувством ъ сердечнаго раская
н ія , не о т ъ  души, но какъ бы насмѣхаясь 
надъ братомъ. А вторъ не хотѣлъ сего. Ес
ли предлагаемые ф или бертом ъ  средства  ху
ды , т о  эт о  о т ъ  т о г о , ч т о  онъ по необра
зованности своей не знаетъ  лучшихъ, а не 
о т ъ  т о г о , ч т о  бы хотѣ лъ  ш у т и т ь  надъ 
жалкимъ положеніемъ своего бр ата . — Послѣ 
Г • Вильдё особенной* Похвалы заслуживаетъ 
F. ЛинденштейнЪ (Учитель п ѣн ія), которы й 
й сто л ь  малозначущую роль, какова его въ- 
это й  Комедіи, умѣлъ сдѣлать забавною и 
приятною . Прочіе а к тер ы  играли не дурно, 
исключая Г. Ц иліакса  (старш аго  филибер- 
т а ) ,  которы й  вм ѣсто  честнаго, прямаго, но 
о т ъ  любви нѣсколько застѣнчиваго молодаго 
человѣка, представлялъ какого - т о  тр у сл и 
ваго и плаксиваго ром аниста. Ж есты  его 
так ж е  большею ч аст ію  были довольно с тр ан 
ны. Однажды говоря: гд'ё и а й щ  я  довольно 
словЪ, гтобЪ выразить всю ліою ліою любовь? 
онъ полѣзъ въ сертукъ  за платком ъ , и  ка-



кой-mo ш утникъ  закричалъ ему довольно 
громко изъ партера: вЪ карманѣ* —

Еще одно слово о сей послѣдней піэс/ѣ. 
Намъ случилось недавно ч и т а т ь  о ней въ 
одномъ извѣстномъ Нѣмецкомъ журцдлѣ. 
Тамъ она была названа сочиненіемъ Пикару,, 
передѣланнымъ, для Нѣмецкаго т е а т р а  К арг  
ломЪ БлюмомЪ • Здѣсь назы ваю тъ ее цо^и-> 
неніемъ К арла  Аебреня. К т о  правъ? —

VYWWVWt'VVWV

Извѣстія о новбіхд кнйгахЪ.
Здѣсь надлежало бы ск азать  прежде 

всего о выходящихъ въ нынѣшнемъ . году 
Журналахъ; но какъ большая ч ас ть  изъ 
слишкомъ уже извѣстны  Публикѣ, и при 
то м ъ  какъ другіе періодическіе изданія, т а к ъ  
и  Благонамѣренный , въ исходѣ прошедшаго 
годіа сообщили уже объявленія объ оныхъ; 
т о  мы и , уцомянемъ только о т ѣ х ъ  цз,ъ 
нихъ, кои начались съ 1821 года. В отъ  они: 

I. Христіанское zm çuie , ежемѣсячное из- 
зданіе при С анктпетербургс^ой Духовной Ака
деміи. Цѣлію онаго полагается Х ристіанское 
Просвѣщеніе и Х ристіанская жизнь. Первая 
книжка уже вьіціла и содерж атъ  въ себЦ і } 
О цѣли и предметахъ предлагаемаго Хри
стіанскаго ътенія\ 2) Святаго Отца нашего 
Игнат ія Богоносца посланіе кЪ ЕфессеямЪ; 3 ) 
Религія  ; 4 ) Слово Божіе вЪ природѣ \ 5)  Нѣг

9
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которыя правила жизни для  Христіанскаго 
юношества; 6) Назидательныя ліысли и ъцв- 
ствованія\ 7) П олезныя ліы сли на каждый 
день м есяца9, 8) П исьм а . — В ы сокость мы
слей, назидательность изложенныхъ правилъ 
и ч и с т о т а  слога с у т ь  отличительны я ка- 
ч еств а  сего Ж урнала, которы й, безъ всякаго 
сомнѣнія, при самомъ появленіи въ свѣтъ 
о б р а т и т ъ  на себя особенное вниманіе про
свѣщенной Публики. Для примѣра выпи
шемъ здѣсь н ѣчто  изъ с т а т ь и :  Р е л и г ія .

„Издревле Р елигія , ф илософія и Поэзія 
я в л я ю т ся  въ тѣсной  связи. Тѣ, которы е у- 
чили Религіи, назывались мудрыми, и древ
ніе мудрецы большею ч ас т ію  говорили язы
комъ Поэзіи. П равда, ч т о  Религія даетъ 
Здазнь й с в ѣ т ъ  ф илософ іи  < и Поэзіи, но не 
сливаеійся съ Ними. Религія в и д и т ъ , ф и л о 
софія разм ы ш ляетъ  и р азсм атр и ваетъ , ф и 
лософія обращ ается въ кругѣ многоразлич
наго мыслимаго и понимаемаго; Религія па
р и т ъ  къ единому, вѣчному и святом у, жи
вущему въ неприступномъ св ѣ тѣ , ф илосо
фія и щ етъ  и с т и н ы , и доходитъ до нея по 
степенямъ умозаключеній; Религія созерцаетъ, 
однимъ взглядомъ объемлетъ Бога и вселен
ную, и  благоговѣетъ, ф илософ ія безъ Рели-* 
гіи е сть  послѣдствіе безъ начала. Религія 
сама въ себѣ е с т ь  цѣлое, ибо объемлетъ Бога 
й  слѣдовательно единое и  все • И так ъ  ф и -
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лософія, ч т о  бы б ы ть  полнымъ познаніемъ 
Божественнаго и человѣческаго, чего требу
е т ъ  о т ъ  нея Цицеронъ, должна получать 
св ѣ тъ  свыше о т ъ  Религіи. Безъ свѣта . Ре
лигіи , философія обозрѣвая всю вселенную* 
не находитъ въ ней Бога, а только для по
рядка во вселенной предполагаетъ Его бы
тіе , заклюъаетЪ о НелхЪ по догадкаліЪ и 
желаетЪ Его бытія *). И всякая наука безъ 
Религіи есть , отры вокъ, а не цѣлое. Ибо ни- 
чгто земное не сущ ествуетъ  безъ небеснаго. 
Во всемъ временномъ, случайномъ с в ѣ т и т с я  
вѣчное, безусловное. О тъ  чего человѣческіе 
знанія ; вообще т а к ъ  бѣдны, недостаточны  и  
неудовлетворительны? О т ъ  чего и щ у тъ  и« 
сти н ы , и не находятъ, ее? Не о т ъ  т о го  ли 
ч т о  р азто р гаю тъ  связь т а м ъ , гдѣ она не 
должна б ы т ь  разторгаема? Не в и д я тъ  зави
с и м о сти  нижняго о т ъ  выш няго; не смо
т р я т ъ  :Ш вещи въ составѣ  .цѣлаго; вѣчный, 
Божественный: * ириковвдваютъ і к ъ  зем
лѣ. Человѣкъ долженъ, какъ орелъ, .п ар и ть  
къ  солнцу, а онъ роещоя въ землѣ какъ 
к р о т ъ . “

II. ЖцрпалЪ Департамента Народнаго  
Просвѣщенія* Въ первой книжкѣ онаго помѣ
щены слѣдующія с т а т ь и  : і)  Предуведомлен

*) Кантова критика:Практическаго рзлумэг
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7tfrc?v 2) Высочайшіе Указы и Рескрипты и 
всеподданнііліиіе доклады :; 3 ) О книгахѣ , под- 
посиллыхЪ ГОСУДАРЮ И М П Е Р А Т О Р У ; 4 ) 
Обб ОдессколіЪ народномъ дѣвичьемЪ учили- 
щё\ 5) Обб учреж деніи учительскаго Инсти
тута при СанктпетербургсколіЪ Универси- 
ыете\ 6) Ученые и учебные заведенія; 7) О 
Чтеніи вЪ сщ хѣ \ 8) Новый годѣ; 9) Избран- 
н ы л  м ы сли  и отрывки изѣ твореній Се. От» 
z$ee0 Учителей Церкви  ; іо ) КлючЪ кЪ со- 
нипеніяліѣ Державина; 11 ) Разны я извѣстія. ~  
Большая ч а с т ь ' сихъ піэсъ не окончена, £ 
потом у и нельзя еще п роизнести  рѣшитель» 
#аі*о приговора о ихъ д о сто и н ствѣ ; : но ж 
въ сихъ о тр ы вк ах ъ  видно ужё ліеро искус* 
наго и опы тнаго  Л й ттер атср а .'^ л тл ю б и п ге*  
лей М узьііД ерж авина, (а ш с гсее не лю битъ?) 
долженъ Ѵібшшь особенно-интересенъ 'Ключѣ 
js№*eго ^сочиненіемъ, врученный И здателю  са» 
МйМъ П оэтомъ. Онъ поясняетъ  ихъ и  о т ?  
к р ы ваетъ  время и о б сто я тел ь ст в а , п ри  ко
то р ы х ъ  они были писаны. Такъ напримѣръ 
мы узнаемъ здѣсь, ч т о  Ода кб премудрой  
Киргиз кайсацкой Царевнѣ написана въ 1781 
году. „К ъ сочиненію оной-—говори тъ  А вторъ- 
иЪводомъ была С п еч атан н ая  въ т о  время 
Сказка И м ператрицы  ЕКАТЕРИНЫ  II, подъ 
названіемъ : Царевичѣ Хлорѣ . Тамъ ф елица
представлена пущеводительницею Хлора къ 
добродѣтели; но здѣсь въ переносномъ с мы-
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слѣ А вторъ разумѣлъ подъ именамъ ея Пре
мудрость, а подъ именемъ Хлора Разсудокъ.— 
Когда откры лась Россійская Академія и К н я
гиня Дашкова сдѣлана Д и ректором ъ , оной, 
т о  А вторъ показалъ ей сію піэсу; Княгиня,, 
ничего ему не сказавъ, приказала напечатаны^ 
ее въ первомъ л и стѣ  начинавшагося въ т о  
время Собесѣдника, и поднесла на утверж ден 
ніе И мператрицѣ; э т о  было по у т р у  въ Во
скресенье, когда она обыкновенно прихаж ива- 
ли съ своими докладами. Въ Понедѣльникъ, 
рано поутру, И м ператрица п ризы ваете  Кня-г 
гиыю к ъ  .себѣ, и будучи въ слезахъ, спра^ 
ш иваетъ , к т о  э т о т ъ  сочинитель, котрркій  
написалъ фелицу, и кото р ы й  т а к ъ  ̂ нрдробно 
меня знаетъ? — Дашкова объявила А втора. — 
Государыня приказала объявить ему Свое 
благоволеніе, и  прислала въ подарокъ т а б а 
керку, осыпанную брилліантами, въ которой 
положено было п я т ь  со тъ  червонцевъ , съ  
надписью на пакетѣ:., изЪ Орецбцрга, отЪ Ца
ревны Киргизкайсацкой, Д ер^авищ .—Щбща, же 
онъ долженъ былъ по. обычаю благодарить 
И м ператрицу за оказанную ему милость, т о  
во время представленія Она остановилась 
п р о ти въ  него, и нѣсколько м инутъ  см отрѣла 
съ особеннымъ проницательнымъ взоромъ *)

*) Подписка принимается -здѣсь въ С. П: бургѣ въ 
книжной лавкѣ Д епартамента Народнаго Просвѣщенія,



III. М уза  или Харьковскій Литтератцр- 
ный Ж црналЪ, издаваемый съ начала нынѣш
няго года Гг. АртелловскиллЪ -  ГулаколлЪ и 
СклабовскиліЪ . Въ со ставъ  онаго входитъ 
все касающееся до Словесности, Изящныхъ 
Наукъ и И ску сствъ  во всѣхъ ихъ родахъ. 
Когда получится сюда первая книжка, мы 
не оставим ъ  ск азать  о ней н а т е  мнѣніе ’).

К ъ числу новыхъ Ж урналовъ можно 
оіпнесітгш и 1Ѵт Дітскій МцзеуллЪ> или  собран 
nie изображеній животныхЪу растѣнійу цві- 
тдвЪу плодовЪ, ліинвралловЪ, одеждЪ разныхЪ 
народовъ вЪ свойственноллЪ иліЪ видѣ, древъ 
нёётёй и другихЪ предллетовЪ * * служ ащ ихъ  
для наставленія, и забавы юношества, со
ставленное и граеированное п ^  лцхамиллЪ об- 
рйзщаліЪ , сЪ краткиллЪ тзЪяененіеліЪу соотг. 
вѣтсШвеннърліЬ понятію ftfm e u , на, Россіи-

а въ Москвѣ у содержателя Университетской т и п о 
графіи А. С. Ширяева; по прочимъ же городамъ какъ 
въ П очтам тахъ , так ъ  и въ подвѣдомственныхъ имъ 
почтовыхъ м ѣстахъ. Пѣна за годовое изданіе/ Щ>:Р. 
за 12 книжекъ, въ С, Л .  бургѣ- £о р* а ръ ірересылкою 
въ другіе города 25 р.

*) Подписка принимается въ Правленіи Импера
торскаго Харьковскаго У н и верси тета и у самихъ 
И здателей . Цѣна за годовое изданіе, т .  е. за 12 кни
жекъ въ Харьковѣ г8 р. я съ пересылкою ч въ другіе 
города во р .
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скомъ, французскомъ и Нѣмецкомъ языкахъ. 
Журналъ сей начался съ О ктября мѣсяца 
і 8 і 5 года покойнымъ Г . Уш аковымъ , и  про
должался безпрерывно т р и  года съ полови
ною, по самую его кончину; съ Іюля же tipô- 
ш едтаго 1820 года изданіе Дѣтскаго М цзец- 
м а, на прежнемъ точно основаніи, принялъ нй 
себя Экстраординарный Профессоръ Зооло
гіи -при здѣшнемъ У ниверситетѣ  Г. Ржев
скій . Такимъ образомъ до нынѣшняго 1821 
to  да издано сего Журнала 46 книжекъ, или 
т е т р а д е й  (въ большую четверку на бѣл. бум.), 
а именно: Г. Ушаковымъ 4 °  и Г . РжевскимЪ 
6. Мы обязанностію почитаем ъ съ своей 
стороны  рекомендовать сіе изданіе всѣмъ 
родителям ъ и наставникам ъ какъ самую по
лезную и занимательную книгу для д ѣ тей  
на натем ъ  языкѣ. Рисунки въ ней вы грави
рованы и  раскрашены весьма хорошо; опи
санія к р а т к и  и  я с н ы ; печать хороша и  
исправна; сверхъ т о го  внизу каждой стра^* 
ницы прибавлены къ описаніямъ вокабулы 
для начинающихъ учиться  французскому и  
Нѣмецкому языкамъ. Въ первой книжкѣ Дѣт
скаго Ы цзецма  на нынѣшній 1821 годъ, вы - 
Ш ёдтей въ половинѣ сего мѣсяца, помѣщены 
описанія и изображенія: і)  различныхъ по
родъ соней, 2) красныхъ, или золотыхъ ры 



бокъ, и 3) грибовъ употребляемы хъ въ пи-
щу *).

Первый то м ъ  Словаря древней и новой 
Поэзіи (С. П. б. въ т и п . Россійской Акаде
міи, 1821, въ бол. исм., IV  и 5 3 і стран.), 
составленнаго Членомъ разныхъ ученыхъ Об-

*) Такъ какъ изданіе Датскаго М узеуліа  началось 
вновь еъ Тюля JÖ 20 года, т о  желающіе и м ѣть вышед
шія за оный 6 книжекъ и подписаться еще на полгода, 
т .  е. съ Генваря по Іюль, п л а т я т ъ  за всѣ 12 книжекъ 
25 р. а съ пересылкою въ другіе города Зо р. Вновь же 
подписка принимается на полгода въ С. П. бургѣ и бъ 
Москвѣ по і 5 р. а съ пересылкою 17 р. 5о к. Подпи
сы ваться можно въ книжныхъ лавкахъ И вана Петро- 
ва Глазунова , въ Ci 77. бур?ё въ Гостинымъ дворѣ 
по CÿKpHHoÿ линіиподъ N® g и г5> и про шивъ Зеркаль
ной линіи въ большихъ лавкахъ подъ N* п  в  22; въ 
М оскві: у  сына его П ет ра Глазунова, на Никольской 
улицѣ противъ Казанскаго Собора въ лавкѣ подъ №  3 
и 4> и въ домѣ его на Никольской же подъ №  2; а для 
иногородныхъ въ Газетной С. П. бургскаго П о чтам та  
Экспедиціи. Въ сихъ же самыхъ лавкахъ можно пол^  
чи ть и прежде изданныя 7 ч асте й , или 4о книжекъ: 
цѣна онымъ съ раскрашенными изображеніями вѣ 
цвѣтной оберткѣ 8о р. а въ лучшемъ сафьянномъ ко
решкѣ до р. Каждая ч асть  отдѣльно с т о и т ъ  і 5 р. 
II«огородныя особы, выписывающія полный эксем- 
пляръ въ 4о книжкахъ, или нѣкоторыя ч асти , непо
средственно о т ъ  упомянутыхъ Книгопродавцевъ Ивана 
и Петра Г лазуновы хъ , ничего за пересылку не при
лагаютъ .



щестгвъ Г. ОстолоповымЪ, заслуж иваетъ осо
бенное вниманіе образованной Публйки, à еще 
брлѣе нашихъ лйтш ераторовъ . Для Публики 
Книга сія д о став л яетъ  приятное й по
лезное ч т е н іе — воперЕыхъ потому, япіо Г. 
Остолопо^Ъ помѣстилъ въ ней многіе образ
цовые сти хотворен ія  въ примѣръ всѣхъ йоч- 
Ми родовъ Поэзій; а вовторы хъ по т о й  при
чинѣ, ч т о  ни изъ какой другой кнйги нель
зя вѣрнѣе узнать нынѣшняго состоянія на
ціей Поэзіи во всѣхЪ ея подраздѣленіяхъ й  
получить лучшаго п о н ят ія  о Поэзіи дрёѣ- 
нихъ. Л и т т е р а т о р а м ъ  Же она д о став л яетъ  
обильные предм еты  для изслѣдованій и, піккъ 
сказать , средства  для пролОженія п у т и  
дальнѣйшему ходу нашей Поэзіи. Ж елательно, 
ч т о  бы  опытнѣйш іе и просвѣщеннѣйшіе на
м и  к р и т и к и  занялись подробнымъ и безгіри*- 
сШ растнымъ разсмотрѣніемъ, если не всего 
СловарЛ древней 'и  новой П оэзіи , т о  гіо край
ней мѣрѣ иГлавнѢййійхъ ч астей  онаго, и odo- 
бейнО Шёорій, йлйг гіравйлъ С тй хотворсій М  
ftö каждому роду. Замѣчанія иХъ моглй бкі 
б ы ть  полезйы не только для СОчййиМёлЙ 
Словаря, йри втором ъ изданій его кнйГй, 
ЙО и ДЛЯ ВСѢХЪ вообще упражняющихся ВЪ 
Поэзій. Мы, по тѣсны м ъ предѣламъ нашей 
Библіографій, Ограничимся На Сей разѣ извѣ
щеніемъ ч и т ате л ей  о то м ъ  Щольйо, ч т о  съ 
йерваГО взгляд* в стр ѣ ти л о сь  намъ въ эт о й

ІО



книгѣ новаго . Въ с т а т ь ѣ  объ Экзаллетрі 
помѣщено нигдѣ еще ненапечатанное разсуж
деніе о стихослож еніи сего рода Г. Воейкова. 
Разсужденіе сіе замѣчательно въ особенности 
новымъ изслѣдованіемъ Русской просодіи. 
Подъ словомъ: дѣйствіе, А вторъ  изъявляетъ 
желаніе, ч т о  бы въ драм м атическихъ .сочи
неніяхъ, въ значеніи: актЪ (acte), употребляе
мо было другое, напримѣръ: отдѣленіе, от- 
дгёдЗ, гастьу и т .  п. для различія съ дійстві- 
елсЪ) (action) составляю щ имъ предм етъ нѣко
то р ы х ъ  сочиненій. П ри нятое унасъ въ Поэзіи 
слово : экспроліптЪ, Г. Остолоповъ перево
д и т ъ  вновь изобрѣтеннымъ имъ Русскимъ 
словомъ : наскорЪ о т ъ  нарѣчія: наскоро, и
п р ед ставляетъ  сужденію Публики принять 
э т о , пли  о тв ер гн у ть . Сомнѣваемся однако, 
ч т о  бы когда либо приняли слова: отделе* 
nie , или отд£#Ъ (вм ѣ сто  дѣйствія) и «а- 
скорЪ (вм ѣсто экспролтта). Трудно, очень 
трудно  вы вести  изъ употребленія слова, 
давно уже всѣми приняты е, особенно тех- 
нигескіе , х о т я  бы и  можно было замѣнишь 
ихъ лучшими.—Въ заключеніе сей с т а т ь и  
нужнымъ почитаемъ сказать , ч т о  Словарь 
древней и новой П оэзіи Г . Остолопова мо
ж е тъ  избавить упражняющихся въ С тихо
т в о р с т в ѣ  о т ъ  ч тен ія  множ ества писанныхъ 
на разныхъ языкахъ по сему предмету книгъ, 
которы я очень трудно собрать и  которы я



иопіребовали бы весьма значительнаго ижди
венія. Словарь сей заклю чаетъ въ себѣ по
дробное объясненіе всѣхъ техническихъ т е р 
миновъ Поэзіи, т а к ж е  троновъ  и фигуръ, 
употребляемыхъ равно въ прозаическихъ и  
сти х о тво р н ы х ъ  сочиненіяхъ. Въ концѣ онаго 
(при т р е т ь е м ъ  том ѣ ) помѣщена будетъ си
стем ати ч еская  таб ли ц а  полнаго курса Поэ
зіи *).

На сихъ дняхъ отп ечатано  съ одоб
ренія Медицинскаго С овѣта, при М инистер
с т в ѣ  Духовныхъ дѣлъ и  Народнаго Просвѣ*- 
іценія, весьма полезное сочиненіе, какого не 
быДо еще не только на нашемъ, но даже и  
на иностранныхъ язы кахъ, а ймедно: Вра~
ъебные иас7павленіл д лл  неліощ пыхЪ , или

•) Подписка на сію книгу принимается въ С. 77* 
б ц р е і  у  самаго Сочинителя, Кол. Сов. Николая Ѳедо
ровича О столопова (живущаго въ Садовой улицѣ на 
площади, прошивъ вОрошъ Михайловскаго Замка въ 
домѣ Купца Ѳедорова подъ №  7), у  Издателя Журнала: 
Б л а г о н а м ѣ р е н н ы й  и въ книжныхъ лавкахѣ: Слёнйнвіхъ, 
Плавилыцикова, Глазунова, Заикина. и'Свѣшникова; а 
въ М о ск в ѣ  у Коммиссіонбра Университетскаго А. С» 
Ширяева. — Цѣна за т р и  части , на бѣлой бумагѣ,4 въ 
обѣихъ столицахъ 35 р., на веленевой 5о р. Въ пользу 
казенныхъ учебныхъ заведеній у с т у п а е т с я  съ экзем
пляра по 5 р.; но въ семъ случаѣ надлежитъ о б р ати ть
ся ттъ самому Сочинителю. За пересылку ѣъ прочіе 
города прилагается по 5 р. Имена подписавшихся бу
дутъ припечатаны.
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руководство кЪ благоразумному поведенію 
себя вЪ болѣзняхЪ и выбору для пользованія 
онъіхЪ врага. (G. П. бургъ, въ т и п . Ака* 
деміи Наукъ, 1821, въ 8 к у , XII и 102 
стр ан .) К ниж ка сія с о с т о и т ъ  изъ двухъ 
отдѣленій; въ первомъ изъ оныхъ заключа
ю т с я  Правила кЪ благоразумному поведенію 
себя вЪ болѣзняхЪ — во втором ъ: Характера 
стика, или достоинству врага. А вторъ, Док
т о р ъ  Медицины и членъ разныхъ ученыхъ 
О бщ ествъ, Коллежскій С овѣтникъ Говоровъ, 
и звѣстны й  многими сочиненіями своимц по 
медицинской ч ас ти , какъ т о : Теоріею и спо- 
соболіЪ леъенія нервной повальной еорягкиг 
Всеобщею Исторіею ВрагебнагО' Искусства, и 
проч., получивъ за свой благонамѣренный 
т р у д ъ  лестную  о т ъ  М едицинскаго С овѣта 
похвалу, заслуж иваетъ , по всей справедли
в о с т и  * jæ признательность Публики. К нига 
его,“ можно с к а за т ь , необходима для всѣхъ: 
ибо к т о  не бы ваетъ  болѣнъ и к т о  не имѣ
е т ъ  нужды во врачѣ *)?

Л) Продается здѣсь вѣ С. 77. бургѣ: у  самаго Сочини
теля , Доктора Кол. Сов. Яков# И eq.no eut а Говорову 
служащаго . .Лейбъ Гвардіи при Московскомъ полку 
старшимъ Врачемъ и живущаго въ бывшемъ Глѣбовомъ 
домѣ у Семеновскаго моста, также у всѣхъ здѣш? 
нихъ извѣстныхъ книгопродавцевъ У а въ Москвѣ у  Г* 
Доктора и Профессора Медико—ЗСирургичесцой Акадвч 
міи Над. Сов. Луки Е горовна Никулина. Иного родные
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Сочиненіе Д. Г. ф .  Р етц еля : Отверз-
стыл врата тайной нат уры  и дѣйствующій 
оной свойства вЪ добр£ и во з л і ,  переведено 
па Русскій языкъ и вышло изъ п ечати  (С. 
П. б. Въ т и п . Плавильщикова, 1821, ХХКІ іл 
260 стр ан .) «Разсужденіе сіе (говорятъ  Сочи?» 
нитель и Переводчикъ) предлагается друзь
ямъ и ищущимъ химической мудрости, какъ 
начальное основаніе истинной науки состав
лят ь лекарства  и  и ск у сства  леъит ь— пред
л агае т с я  для дальнѣйшаго усоверш енствова
нія сего драгоцѣннаго дара. **

Недавно отп ечатано  историческое, до
вольно любопытное повѣствованіе о Ц еркви  
Св. Олая въ Ревелѣ, подъ заглавіемъ: Сеідй- 
ііія о церкви Се. Олая вЪ Ревелѣ, зажженной 
ліолніею вЪ ноги сЪ і5 на іб ъисло Ію ля  
1820 года. Собрано Г\ В. JT. РикерсЪ. На Нѣ
мецкомъ языкѣ съ Россійскимъ переводомъ 
Г. Спафаріева. (С. ІІ. Б. въ т и п . Н. Греча, 1820* 
до ст р ан . Съ картою  Ревельской губы и  
видомъ Ревеля съ Е катери н тальскаго  маяка.^ 
— Замѣчательно, ч т о  Церковь с ія , будучи
м огутъ адрессов_аться въ С. 77. б ур гЪ  на имя самаго Со
чинителя , или чиновника Ö класса Л а в р е н т і я  М а р т ъ - 
я н о в и г а  М а с л а к о в ц а  , служащаго Эксекуторомъ въ Ме
дицинскомъ Д епартаментѣ Военнаго М и н и стерства, 
а въ М о с к в у  на имя упомянутаго Г. Доктора П и к у л и •  
на. Цѣна въ С. П. бургѣ и въ Москвѣ 3 р* 5о к, а съ 
Пересылкою въ другіе города 5 р.
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истреблена пламенемъ при  бывшемъ въ і^ЗЗ 
Соду въ Ревелѣ сильномъ пожарѣ, по возобнов
леніи оной, съ 1625 по 17З6 годъ, загоралась 
семъ разъ и всегда отЪ грозы ; наконецъ въ 
прошедшемъ году снова была зажжена мол
ніею и сгорѣла до основанія.

Наставленіе д лл  крашенія бумажной и 
льняной пряжи. ВЪ Iß избранныхъ цвѣтахЪ, 
сЪ присовокупленіемъ двухЪ картЪ сЪ образ- 
ц а м и  цвѣтовЪ. И . К . Щей$лерЪ. В о тъ  за
главіе одной недавно вышедшей книги. (Мо-: 
сква, въ шип. Авг. Семена, IF  и 91 стр ан .)
Мы списали его здѣсь точн о  т а к ъ ,  какъ!
био есть ; Самая книга во многихъ м ѣ стахъ  
написана не яснѣе э т а г о ; однако^же съ нуж
ною П оним ать можіно» За д остойн сй во  со
держанія не ручаемся.

Дѣятельное Московское О бщ ество Лю
бителей Россійской Словесности издало уже 
2 ч ас ть  Рѣъей, произнесенных$ вЪ торже
ственныхъ собраніяхъ Императорскаго Мос
ковскаго Университета Русскими Профессо
рами онаго. (Москва, въ Унив. т и п ., 1820. 
въ 8ку, 464 с т р ан .)  К акъ сей, т а к ъ  и про
чіе тр у д ы  онаго Общ ества, заслуж иваю тъ 
искреннюю о т ъ  соотечественниковъ благо
дарность по ихъ важ ности  и пользѣ, прино
симой ими въ распространеніи необходи-
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мыхъ свѣденій, образованіи вкуса, и очище
ніи Русскаго языка.

Въ Москвѣ изданы Г. С. СозоноёымЪ: Таб
лицы  , составленныя д ля  коммергескихЪ и 
хозяйственныхъ разъетовЪ , по коимЪ мож
но со скоростію и вѣрностію выложить раз- 
Н]ЫЯ искомыя сцм м ы  и производство вѣ- 
соліЪ и мѣрою на съетахЪ , не цпотребляя 
притоліЪ ариѳметиіескихЪ выъисленіи (Ч. I, 
Москва, въ Ун. шип., въ 4 7ку, V  и с тр ан .) 
—Таблицы сего рода (ихъ  понѣмецки весьма 
выразительно назы ваю тъ; Faullenzer—лѣ н тяй ) 
и м ѣ ю тъ  т у  пользу, ч т о  облегчаютъ въ 
вычисленіяхъ, но вм ѣ стѣ  и т о т ъ  вредъ, ч т о  
первое, заключая въ себѣ х о т я  малѣйшія по
грѣ ш н ости , чего весьма ч ас т о , а особливо 
при нашихъ типограф іяхъ, избѣж ать совер
шенно невозможно, д аю тъ  поводъ къ боль
шимъ ошибкамъ въ выкладкахъ, и второе, 
о ту ч аю тъ  о т ъ  обыкновенныхъ ариѳм ети
ческихъ вычисленій, к о т р р ь т  и гораздо вѣр
нѣе и гораздо полезнѣе. *

\ллілѵиллллчліи

Писвмо кЪ Издателю.
2 П ѣхотнаго Корпуса, 9 Егерскаго пол

ку Господинъ Полковый Командиръ Подпол
ковникъ Беровской дцставилъ ассигнаціями 
іроо рублей за одинъ эксемпляръ сочиненія
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моего, называемаго: Путешествіе на рёку П а
шу Сіе сочиненіе мое п родается  въ магази
нѣ Коммиеіонера Россійской Академіи Пла- 
вилыциѣова по 2 р. каждый экземпляръ, и вся 
прибыль мною п ред оставляется  въ пользу 
деревянной Ц еркви Св. Великомученика Геор
гія въ городѣ Новой Ладогѣ, построенной 
Полковникомъ пѣхотнаго Суздальскаго полку 
Александромъ Васильевичемъ Суворовымъ — 
безсмертнымъ КнЯземъ И талійским ъ, о чемъ 
и  Въ издаваемомъ вами Ж урналѣ объявлено 
было прошедшаго Года въ О ктябрѣ  мѣсяцѣ.

Уважая съ истинною  признательностію  
великодушіе почтеннаго Г. Беровскаго, пока
зывающее чу вство  истинно  Русскаго, пре
даннаго Вѣрѣ и  умѣющаго оі^Ьнятк^ подвиги 
Ф п ам я ть  вели ки іъ  ЙЬлководце’вь  сѣоего 
О те ч е с т в а , я  долгомъ cé6£ поч и т акУ прей» 
с и т ѣ  йасъ, М. Т. мой, сіе письмо мое напе
ч а т а т ь  въ Журналѣ вашемъ, или выпискою 
й зъ / онаго.—П ри ятн о  мнѣ предъ добродѣтель^- 
ными и просвѣщенными соотечественниками* 
умѣющими о т д а в а т ь  справедливость добле
с т и  и  соревнованію — не у т а и т ь  столько 
похвальнаго и  благороднаго поступка Г. Бе
ровскаго.

Имѣю ч есть  бы ть , и проч. 

и  Гене• 1Ö21, ГрафЪ ХвостовЪ.

(2 9  Я н в а р ѣ .)



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
Ф е в р а л ь  m i .  № т .

ИЗ ЯЩ НА Я СЛОВЕСНОСТЬ.

ПРОЩАНІЕ ІОАННЫ Д’АРКЪ СЪ РОДИНОЮ. *)

П рощ айте, мирныя родимыя, долины! 
П рію тны е лѣса, и горы, и равнины!
Подъ сѣнь густы хъ  в ѣ ть вей , въ послѣдній

, разъ, древа,
Іоанны Д’аркъ у^ке склоняется глава! 
Ц в ѣ т ы , которы е сія рука садила,
Луга, которы е она водой поила,
Далеко о т ъ  меня вы будете ц в ѣ сти !
Пещера мрачная, и  т ы , навѣкъ -прости  ! 
Ахъ! не откликнеш ься, т ы  эхо, голосъ рощи. 
Н а пѣснь знакомую на лонѣ ти х о й  нощи! 
Іоанна Д’аркъ о т ъ  .м ѣстъ родимыхъ убѢ?

житъ ,
Іоанна, м ож етъ б ы т ъ , ихъ ввѣкъ не поегѣ-

шиш ъ! * I

*) Изъ Шиллероаой Трагедіи: Iungfrau von Orleans.
I



Убѣжища моихъ невинныхъ наслажденій,
Гдѣ я не вѣдала еще с т р а с т е й  мученій, 
Столь сердцу милыя, п р о с т и т е  навсегда1 
Я гн я та  к р о тк іе  - любимые с т а д а , 
Разсѣйтесь по лугамъ: вы есѢ осиротѣли! 
Не слы ш ать болѣе вамъ звукъ моей свирѣли! 
Другое пастбищ е теперь меня зо ветъ ,
Гдѣ копій т р е с к ъ , мечей, гдѣ кровь рѣкой

т е ч е т ъ ,
Гдѣ гордый врагъ гро зи тъ  тверды нѣ Ор

леана!
Когда бы рогъ его сломила Іоанна!
Туда не суетн ость , не гласъ т щ е т ы  земной, 
Н ѣтъ! £ѣшъ! зоветъ  меня гласъ Неба, гласъ

с в я то й  !
Се страш ны й гласъ Того, К т о  въ супинѣ

горящей,
О дѣты й піучами лиг молніей палящей,
Передъ Вождя племенъ Іакова предсталъ:
„ Изъ плѣна изведи И зраильтянъ “ вѣщалъ! 
К т о  за смиреннаго Давида ополчился!
Кемъ грозный Голіаѳъ о т ъ  пращи м ертвъ

свалился !
Т о тъ  самый гласъ въ шѣнй деревъ раздал?-

ся мнѣ:
„ Возстань, иди, прославь т ы  Бога на войнѣ! 
Желѣзомъ обложи грудь нѣжную тяж елы м ъ, 
Одѣнься въ рдяну мѣдь — иди на встрѣчу

смѣлымъ !
Земнымъ тщ еславіемъ не будешь т ы  сгарать ;



Й сердце не дерзнетъ любовью т р е п е т а т ь !  
Главы твоей  вѣнецъ вѣнчальный не коснется; 
И къ лону м атери  младенецъ не приж м ется! 
Но между дѣвами здѣсь на землѣ — одна 
1'ы будешь лавровымъ вѣнцемъ осѣнена! 
Когда же храбрыхъ всѣхъ пож ретъ раздо

ра пламя,
Лослѣдній Галламъ часъ пробьетъ — Мое т ы

знамя
На полѣ б и твъ  врагамъ на встрѣчу  поне

сешь.
Какъ классы серпъ, т а к ъ  т ы  противниковъ

пожнешь!
Тобою Галлія, тобой во зстан о ви тся ,
Тобой свобода въ ней и слава водворится! 
Ты въ Реймсъ побѣдну р а т ь  торж ественно,

введешь,
Й своего Ц аря въ порфиру облечешь!

С. СтарынкевигЪ♦
/Ил/ѴИЛДЛѴѴІЛгі

ГИМНЪ СОЛНЦУ.

(ИзЪ О ссіа н а .)

О Царь свѣ ти л ъ , вл асти тел ь  горнихъ
стр ан ъ  !

Чья длань т е б я , одѣвъ броней огнистой , 
Взвела перстомъ въ эѳирный океанъ, 
О ткры въ  тебѣ  въ лазури п у ть  лучистой?
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Передъ тобой ничтоженъ сонмъ п ланетъ : 
Взнесешь чело — и ночи дщерь блѣднѣетъ, 
Луна бѣж итъ, бросая тусклы й  с в ѣ тъ  —
И лучъ е я , скользя, въ волнахъ рѣдѣешъ» 
Дубъ падаетъ вѣтвьвйсш ою  главой, 
Тиранствомъ л ѣ тъ  и в ѣ тр а  сокрушенный;
И времени подъ тяж кою  стопой 
Трещ итъ скала — к а т и т с я  въ долъ сми

ренный !
Весна з л а т и т ъ  тв о и х ъ  теченье дней:
Вѣка л е т я т ъ ,  къ тебѣ  не прикасаясь!
К акъ Ц арь, течеш ь но области своей, 
О бѣтами любви сопровождаясь.
Когда гроза, вздымая прахъ, взреветъ , 
М елькнетъ огонь, громовъ предвѣстникъ вѣр-

йвій —
Проглянеійь т ы ,  съ улыбкой бросишь свѣ тъ : 
Й въ даръ слезу прольетъ нелицемѣрный. 
Увы! давно, давно отрадны й лучь 
Не проникалъ мои сом кнуты  вѣжды: 
С густился мракъ повсюду грозныхъ ту ч ъ ; 
Съ учемъ твои м ъ  потухнулъ лучь надежды! 
П р о сти  навѣкъ! Не узрю , п ер сти  сынъ, 
К акъ т ы  лучи прольешь на холмъ о тл о гій , 
Иди склонясь, какъ к р о тк ій  исполинъ, 
Сойдешь съ небесъ во влажные ч ертоги !
Но, м ож етъ б ы т ь , тебѣ  одна весна:
И т ы  падешь, потушенный вѣками!..
Въ волнахъ морскихъ, вкушая сладость сна. 
Не склонишь слухъ, окованный водами;
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ffi у т р а  гласъ, летящ ій  къ небесамъ,
Не воззоветъ теб я  о т ъ  усыпленья;
И горъ сѣдыхъ душ исты й ѳиміамъ 
Не упредитъ вселенной пробужденья!

В. Григорьевъ•
ЛЛЛМЛ*іЛЛЛЛЛЛЛЛ

К Ъ  Л У Н Ѣ .

Какъ дѣва юная—задумчива одна 
По' небу к а т и т с я  печальная луна.
Дщерь неба милая, неслышными шагами 
Въ безмолвной ти ш и н ѣ  спѣшишь надъ обла

ками!
Вездѣ, вокругъ тебя , несчетной) толпой 
Лампады свѣтлы я б л ес т я т ъ  во тьм ѣ  ночной: 
Но т ы  сіяніемъ всѣ звѣзды помрачаешь; 
Какъ Паѳія межъ Нимфъ, всѣхъ взоры при

влекаешь!
Гдѣ т ы , когда лазурный сводъ небесъ 
Въ плѣнительной своей красѣ б л и стаетъ , 
Когда гу сты й  мракъ ночи исчезаетъ 

И въ золотѣ лучей ц в ѣ т у т ъ  верхи древесъ? 
Или, какъ Оссіанъ, задумчива, уныла,
Въ юдоли горестей скрываешь образъ свой? 
О дщерь ночныхъ небесъ, ужель Судьба и т в о й  
Удѣлъ о т ъ  горести, о т ъ  слезъ не пощадила? 
Теперь царицею по ти х и м ъ  небесамъ 
Плывешь въ величіи къ восточнымъ сто р о 

намъ.
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Продли свой к р а т к ій  п у т ь  — и  блѣдными
лучами

Осеребри моря, покры ты е судами!

СЪ Ф ранц . П . . .  ьа  Б»

/WWІЛМЛЛЛЛЛЛЛ

ПЛОВЕЦЪ.

По пѣнисты м ъ валамъ 
П лы ветъ  отваж ны й сынъ природы;

И разсѣкая воды
Унылу пѣснь поетъ хранителям ъ—богамъ!

*
П р и вѣ тств у ю  в а т ъ  гнѣвъ,

Меня въ опасностяхъ стрегущ ій ; •
Я страш ной  бури ревъ 

Люблю вним ать какъ гласъ, о тр ад у  въ серд
це льющій.“

**
„Какъ гордый исполинъ,

Лечу по* безднѣ водъ м ятеж ной,
Свободы вѣрный сынъ,

Предпочитаю  см ерть  сей жизни ненадежной1.“
*

„Лиш ь рабъ с т р а с т е й  своихъ 
Трепещ етъ общаго удѣла;

Желая ж и т ь  для нихъ,
Какъ узникъ онъ въ цѣпяхъ, душой осиро

тѣлой!'
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,,0  боги! все здѣсь вамъ 
Я  е ъ  ж ер тву  приношу съ собою! “— 
Такъ онъ взывалъ къ богамъ,

Такъ ихъ молилъ пловецъ съ свободною душою.
*

Вдругъ страш ны й громъ съ небесъ 
Изъ ту ч ь  ударилъ надъ равниной,

О тъ  молній вспыхнулъ лѣсъ — 
П ростерлось зарево надъ влажною пучиной—

*

И н ѣ тъ  пловца съ ладьей,
Его пучинаі водъ сокрыла;

Надмѣннаго собой
Смирила навсегда пространная могила!~

л . - # . -VJVWWWteyVWW

Р А З Л У К А .

Йа жалобы мои, казалось, отвѣчали 
И камни дикіе, и  бысійръіхъ водъ Ьтруй;
И преклонялся лѣсъ, исполненный печали

На жалобы мой.
Внимало все любви моей стенаньям ъ;

Но хладная Судьба не хочетъ имъ внимать!
Дождусь ли я конца моимъ страданьямъ, 

Й долголь мнѣ еще прелестной не видать?..,

Въ разлукѣ съ ней, терзаемы й тоскою ; 
Брожу одинъ средь рощей и йолей,
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Гдѣ осень блѣдная губительной рукою 
Оборвала л и с т ы  поблекшіе съ вѣтьвей;
Гдѣ все въ уныніи, гдѣ все душѣ моей 
О милой говоритъ  и гр у с ть  объ ней п итаетъ , 

Ей каждый вздохъ, ей каждая слеза!
И къ т о й  стран ѣ , гдѣ другъ безцѣнный оби

та е т ъ
Обращены всегда мои глаза!
Взойдетъ ли день—лечу душою къ милой, 

И взоры устрем ивъ  сквозь утренній  туманъ. 
Въ безмолвіи стою , какъ и сту кан ъ , 
Воздвигнутый надъ хладною могилой! 
Н астан етъ  ночь—покой меня бѣж итъ  
И въ грудь не л ьетъ  спасйшельной о т 

рады;
Но все яв л яется  глазамъ любезный видъ 

П ри с в ѣ т ѣ  гаснущей лампады. 
К огда же поздній Сонъ подкрадется ко мнѣ, 

Ч тобъ  усладить на мигъ то ск у  разлуки, 
О милой я м ечтаю  и .во снѣ:

Я слышу голоса плѣнительнаго звуки 
И поступь легкую въ полночной ти ш и н ѣ ;

М ечтой свиданья обольщенный, 
Слезами радости  Судьбу благодарю;
Сквозь сонъ произношу я имя незабвенной 
И съ милымъ призракомъ въ восторгѣ го

ворю.
Но скоро прочь л е т я т ъ  волшебные мечтанья; 
О пять я съ новымъ днемъ къ печали про

буждёнъ,
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И рѣдко слы ш и тся  мнѣ голосъ упованья, 
Ч т о  сбудется прелестны й Сонъ !

А . КрыловЪ.
VWWWW и ѵ

Э Л Е Г І Я .

В остокъ  р у м ян и тся  зарёю,
.Л еж итъ на холмахъ т и ш и н а , 

Туманы с т е л ю т с я  надъ дремлющей рѣкою, 
На западъ сумрачный ск ати л ася  л у яа7 
Съ восходом^ солнечнымъ природа возбудится; 
Но пѣснью соловей дубравъ не огласитъ:

Тамъ ж ёлты й  л и с т ъ  съ ■< деревъ ва
л и т с я ,

И иней на вѣ тьвях ъ  леж итъ!
Съ минувшею весной и радостей  не стало , 
И сердце бѣдное сшѣснилося тоской ,

К акъ будто  ч т о - т о  потеряло,
К акъ будто  все нростилося со м ной . *

Гдѣ т ы ,  мой лучшій другъ^ НадёЖДа — у т ѣ 
ш итель?..

Ужёль и т ы  остави ла  меня?!..
П обудь, побудь со мной, отрадны й оболь

с т и т е л ь !
До сладкаго кончины дня.

Онъ близокъ; но почтож ь т ы ,  сердце, уны
ваешь?...

Не для' т е б я  прекрасенъ с в ѣ т ъ ;
2
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Замолкнулъ радостей  п ривѣ тъ :
Т ы  горести  однѣ тер яеш ь!...

А т ы , прелестная, волшебная стр ан а ,-
-Гдѣ все мнѣ въ к р асо тѣ  предстало, 
Гдѣ сердцу милое: она 
Его то ск о й  не возмущало!

Воскресни въ п ам яти , когда деланный гласъ 
Мнѣ в о зв ѣ с т и т ъ  спокойствія начало.

О т я г о с т н ы й  разлуки часъ!
К акъ  сердце юное тоскою  замирало,

Когда на родину въ послѣдній разъ 
Я  бросилъ взоръ безмолвнаго прощанья.. 
О прелести  м и н утъ  воспоминанья! 

П родлите мой душевный рай—
И родины волшебный край 
Въ м е^тѣ  кры лато й  воскресите—
И милыхъ сердцу в о з в р а т и т е ! ....

Я вижу дикія /Природы к р а с о т ы ....
Погибшая воскресла радость ,

И въ душу полилась испы танная сладость 
Волшебницы—М ечты ...

Все настоящ ее, какъ грозный призракъ, скры 
лось—

Изчезли слезы на очахъ,
О п ять  я на родныхъ поляхъ —
И все былое обновилось!....

М ѣста знакомые, небесъ лазурный кровъ !
Я  васъ п р и в ѣ т с т в у ю  въ сердечномъ уми-

леньѣ.
Вощъ здѣсь , послышавъ пѣснопѣнье
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Тиршея Невскихъ береговъ,
Я ощ утилъ въ груди священно вдохновенье— 
И въ міръ Волшебницы—ф а н т а з іи  летѣлъ .s. 

О тсю да ч асто  я см отрѣлъ 
На полуночное, п ростое пированье 

Веселыхъ, добрыхъ Тунгусовъ,
Когда ихъ клики съ лаемъ псовъ 
Г рем ятъ , какъ бури завы ванье—> 
Когда межъ пламенныхъ костровъ  
Они, о став я  мирны сѣни,
Въ дыму мелькаю тъ , будто  т ѣ н и , 
И изъ тум анны хъ облаковъ 
Ч у т ь  бреж ж етъ мѣсяца сіянье, 
Бросая тѣ н ь  гу сты х ъ  лѣсовъ — 
Когда въ безмолвномъ ожидэдіьѣ 
Они со ставя  тѣ сны й , кругъ,
Со страхом ъ  с м о т р я т ъ  на Ш амана, 
К акъ онъ подъ звуками ти м п ан а  
Высоко пры гаетъ , и вдругъ — 
Волшебной силой окрилеяный,
Во прахъ бросаетъ свой тимпанъ* 
И на ко стер ъ  воспламененный 
Л е т и т ъ —и чародѣя стан ъ  
Въ м инуту  пламя обхватило !
Всѣхъ тай н ы й  ужасъ обуялъ —
И все молчаніе хранило.

Но в о тъ  Колдунъ о п ять  предсталъ: 
И ужасъ на челѣ суровомъ;
Онъ въ ст р ах ѣ  изступленья новомъ,



Какъ л и ст ъ  о т ъ  бури, зшдрожалъ; 
У ста ч у т ь  издавали зву к и ,
Къ В остоку п р о сти р ая  руки, 
Духовъ незримыхъ онъ сзывалъ ; 
Ч его-то  взоръ его искалъ 
Въ нѣмомъ, туманномъ отдаленьѣ. 
И вдругъ, какъ будто вдохновенье , 
Въ груди невольно ощ утивъ  
И взоры къ небу об р ати въ ,
Судьбу онъ б р ат ій  прорицаетъ  —
И съ тр еп етн о й  то л п а  дутой  
Словамъ Гадателя вн и м аетъ .

Я помню самъ, какъ предо мной 
Онъ изступленью предавался, 
Казалось, адъ въ немъ волновался — 
И онъ съ тоскою  мнѣ сказалъ: 1
,;,Увы! т ы  кончишь дни въ печали!“ 
Й гласъ Г адателя дрож алъ,
И очи грозные сверкали....
И ч т о  же, горестны й пѣвецъ!... 
Надежды лучшія пропали—
И близокъ, близокъ т в о й  конецъ! 
С вер ш атся  скоро прорицанье:
Давно изчезло упованье 
На сч аст іе  грядущ ихъ л ѣ т ъ  —
И опустѣлъ подлунный свѣтъ !.. 
Напрасно въ чашѣ наслажденья,
Въ кругу приманчивыхъ к р а со тъ , 
Ищу отраднаго забвенья.

И радость ч и стая  о тр ав у  въ сердце льётъ!..



А т ы , въ комъ сч аст ія  душа моя искала,
И т а к ъ  обманута тобой!

Я все простилъ  тебѣ, т ы  дружбѣ не внимала, 
И я сердечною слезой 

Загладилъ ю ности  игривой преступленье 
Когда полуночной порой,

Тебѣ послы ш ится Зефира дуновенье 
И стр у н ы  зазвучатъ на арфѣ золотой , 

Когда т ы  съ см утною  мечтой, 
РазкинуБШи покровы ночи, 
О ткроеш ь голубыя очи...
То знай: пѣвца ужь болѣ нѣтъ!
Тр дружескій его п ри вѣ тъ .

Б ы т ь  мож етъ, какъ узн ать?  съ минувшею
весною,

Съ послѣднимъ Осени листом ъ, 
Пѣвецъ заснетъ  желаннымъ сномъ— 
Пора, давно пора къ покою!,..
О в ѣ т р ъ  полуночныхъ полей! 
Скорѣе рви лѣсовъ одежду,
Иль принеси мою надежду 
Со счастіем ъ минувшихъ дней !

Ѳ. ЪалъдацфЪ.

/Ѵ И Ѵ И  ЛЛЛЛЛЛ/ѴѴЛ
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п. В. В.

Ахъ, т ы  ли , милый другъ , 
О тъ  лекарей спасенной,
Съ красою обновленной,
О пять предсталъ въ нашъ кругъ 
Б езрадостной , унылой,
Печальной, молчаливой? —
И такъ , товарищ ъ м ой ,
С плетясь рука съ рукой, ' 
О п ять  тропинкой тѣ сной  
Мы вм ѣ стѣ  побредемъ 
К ъ т о й  п ри стан и  прелестной,
Г д ѣ с л ад к о отдохнемъ !
И т а м ъ  земное бремя 
З а б о т ы , су еты  1 
О тлож имъ не на время !
Тамъ сладкія м еч ты  
И сполнятся — и будемъ 
Въ весельи мирномъ ж и т ь ,
И горести  забудемъ,
И счастье будемъ п и т ь  
Въ довольствіи сердечномъ,
Въ союзѣ дружбы вѣчномъ! . . . 
Но прежде — на пуши 
Въ Элизіумъ блаженной,
Не лучшель намъ за й т и  
Въ веселый край вселенной? — 
Такъ, милый б р а т ъ , пойдемъ 
Излучистой тропою  \



И гдѣ нибудь съ тобою  
Мы счастіе  найдемъ!
Мы будемъ, другъ — съ свободой 
Обнявшись на горахъ,
Плѣнялся природой 
Съ пастушками въ кустахъ —
Съ любовью весел и ться ,
Пока пора придетъ  
Съ симъ міромъ р асп р о сти ть ся . 
К т о  лю битъ — т о т ъ  ж и в етъ  ! 
Любовь, какъ солнце ясно,
И грѣ етъ  и ж и в и т ъ ;
Съ любовью все прекрасно!
Съ любовью п р ел ест ь — видъ 
Долины осѣненной 
Дубравою " густой  
И рѣчки осребренной 
Луною молодой !
Съ любовью унываю 
П ри пѣсняхъ соловья,
То млѣю, т о  взды хаю ..........
П ри ропотѣ ручья,
Съ душой воспламененной, 
Л илетой  восхищенной,
Е я  красы  пою —
И въ пѣньи сладость пью ! — 
Любовь земное счастье —
Въ ч ертогахъ , на поляхъ,
Душъ нѣжныхъ сладострастье  — 
Всѣхъ выше въ с в ѣ т ѣ  благъ! . . •
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Въ храмъ пышный наслажденья 
Дорогой забредемъ,
Гдѣ вкуса обольщенья,
И радость обрѣтем ъ!
Тамъ я с т в ы  дирогіе,
Тамъ ф р у к т ы  выписные,
Тамъ все къ себѣ м ан и тъ ,
Все ч у в ств а  Еесёлитъ:
И виноградъ румяны й,
И Вакха сокъ багряный 
Тамъ б р атья  въ рю мки лью тъ  
Въ веселіи серд чномъ 
И въ общ ествѣ безпечномъ 
Пѣснь р ад о сти  п ою тъ .
Тамъ рѣзвыя Лю дмиллы,
И Софьи и Камиллы —
Вс^хъ прелестей соборъ: 
Огнемъ го р и тъ  ихъ взоръ, 
К акъ запахъ розъ — дыханье „ 
Волную тся власы ,
Кругомъ благоуханье —г 
М огуществомъ красы  
К ъ себѣ насъ привлекаю тъ ,
И ласки р а с т о ч а ю т ъ  
С частливцамъ молодымъ, 
Виномъ одушевлённымъ 
И с т р а с т ь ю  распаленнымъ. 
Тамъ съ чашами въ рукахъ,
Увѣнчанны ц в ѣ т а м и ,
Со Смѣхами, Играми*



И съ дружбою въ сердцахъ —
Всѣ горести  сердечны 
Забудемъ, какъ во снѣ !
Забудемъ, ч т о  не вѣчны 
Въ земной- мы сторонѣ !
Забудемъ, какъ морила 
Тебя злость лекарей \
Но къ гробу не о ткр ы л а  
Она тебѣ  дверей.
Ты ж ивъ, о п ять  т ы  съ нами,
Любезный бѣдокуръ —
Съ румяными щеками 
И прелестью  Амуръ!

Н. Ф,
ЛМѴИѴИ/ѴѴЧЛЛЛ
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Т Р У Б К А .

( Б а л л а д а  П ф еф еля .)

„ Здорово, б р атъ  служивой !
Ты куришь табачокъ ?

Ай тр у б ка! ч т о  за диво!
Дай п о см о тр ѣ ть , дружокъ!

К акая позолота
Съ рѣзьбою но краямъ!

Не по гцебѣ работа :
П род ай -ка  лучше намъ. “

з
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_Радъ бы , сударь ! замѣтна
О хота мнѣ т в о я  ;

Да т р у б к а - т о  завѣ тн а,
П родать не властенъ я.

Она у Сераскира
О т б и т а  на войнѣ;

На п ам я ть  командира
Теперь осталась мнѣ.

Ура! Суворовъ ! слава
Насъ тѣ ш и ла съ то б о й :

Ч т о  Рымникъ, ч т о  Варш ава,
Слыхалъ шы, баринъ мой ? —

*
,, Ужь э т о ,  б р атъ , н© ноіво,

О т р у чбкѣ говори!
Ну ч т о  ? послѣдне слово 

И деньги шы бери. “

*
— Не ж д и , сударь ! у с т у п к и ,

Не т р а т ь  съ Гусаромъ словъ
Скорѣй уса, чемъ т р у б к и  

Л и ш и ться  я готовъ .

*
ЗѴІнѣ дорого достался

Завѣтной эш отъ  даръ:



Кровавый бой кончался, 
* Разбили Янычаръ.

s, Вперёдъ ! и Нашъ полкъ н есется , 
Мы бьемъ въ догонку — вдругъ 

Въ насъ вы стрѣлъ  раздается . . .
И Р о т м и с т р ъ  о земь — бухъ !

*
Кровь хлынула изъ раны,

Я бросился съ коня:
Ахъ! лучшебъ босурманы 

Попали вы въ меня.

*

По счастью  деревушку
Нашелъ я близко т а м ъ ,

О твезъ  его въ избушку
И съ нимъ остал ся  самъ.

/
*

Какую с м ер ти  муку
Т ы , Р о т м и с т р ъ  . м ой , терпѣлъ 

Вздохнулъ, пожалъ мнѣ руку 
И . . . долго ж и т ь  велѣлъ.

*
Онъ умеръ молодецки,

К акъ жилъ, сраж ался, палъ;
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Секины мнѣ Турецки
Й трубку завѣщалъ*

♦
,, Возьми себѣ имѣнье,

,, Хозяинъ! ч ас т ь  т в о я ;
,, Ч т о  съ деньгами въ сраженьѣ?

„ Б о гатъ  и труб кой  я. “

*
Ш ли мѣсяцы и ГОДЫ,

Я тр у б к у  все берёгъ:
Когда ходилъ въ походы,

То п р я тал ъ  за сапогъ.

*
Когда же я лиш ился

Ноги подъ Рущукомъ :
О тр у б к ѣ  вдругъ сх в ат и л ся ,

А о ногѣ — потом ъ.

*
И въ чистую  уволенъ,

И вотъ лѣтъ десять въ ней:
Н ѣ тъ  денегъ, но доволенъ 

Я трубкою  моей! —

*•
,,СлужиЕый т ы  достойной!

Гусаръ т ы  удалой!



Но какъ звался покойной,
Скажи мнѣ, Р о т м и с т р ъ  т г о й ?  “

*

— Храбровъ. — „Возможномъ?“ — Точно! —
, Помѣщикъ К остром ской? . - .

Случись ж е , какъ нарочни!
Знай, онъ мнѣ дѣдъ родной.“

4t
— Твой дѣдъ? в отъ  развѣ ш тук а!

Не уж ъ -то я во снѣ?
Какъ командира внука

Далъ Богъ увидѣть мнѣ ? —

♦
„Такъ! воинъ вѣрный долгу,

Я призр^ю жизнь тв ою :
С тупай ко мнѣ на Волгу,

Ъ сть  хлѣбъ и соль мою! “

★
— Спасибо , благодѣтель !

Иду къ сѣмьѣ тв оей  ;
Когдажь умру — владѣтель 

Будь тр убк и  т ы 4 моей.

ТоліскЪ> А . И ллигевскій .

м г ѵ и . ѵ ѵ і / ѵ и у ѵ и



НАДПИСЬ КЪ ПОРТРЕТУ КУТУЗОВА.

Едва т ы  войска стал ъ  главой?
Ч т о  шагъ, т о  Россы къ славѣ ближе.
Въ Бородинѣ громъ грянулъ т в о й  —
И въ гордомъ отдался  П ариж ѣ.

И . ВеЛикополъской.

ЛЛЛУЛАМЛЛАЛЛЛЛ

ВЪ АЛЬБОМЪ Л. Я,  Н.

Не можно нгр съ одной богиней Еамъ рав
н я т ь ся  —

Но уподобить васъ кому?
Вы' Ангелъ — всѣ въ том ъ  с о с т о я т 

ся-*
По к р а со т ѣ , по нраву, по. уму.

Я .

V y v w v l  л /ѵ у л л л л /и



к. и. с.......

( При подаркѣ ей алъболіа.)

Лишь только в ст р ѣ т и л ся  я съ вами 
Былъ долженъ сердце вамъ о т д а т ь ;
Ч т о  дѣлать съ нимъ—рѣ ш ите сами!
Вы м ож ете располагать
Моимъ подаркомъ, какъ х о т и т е .—
Не знаю, радыль вы ему;
Но сей альбомъ еще п р и м и те  
Въ придачу къ сердцу моему .
Х оть изрѣдка, въ часы Мечтанья,
Пускай онъ съ вами говоритъ  
На языкѣ Воспоминанья 
О том ъ, к т о  вамъ его даритъ .
Я признаюсь предъ цѣлымъ свѣтомъ,
Ч т о  лучше бы хотѣлъ с т о  разъ 
Не первымъ бы ть въ альбомѣ этом ъ,
Но первымъ въ сердцѣ бы ть у васъ!

А. Кр.
w vvw  WWWWV

НЕВѢСТѢ ПОЭТА.

В отъ  странный, право, слухъ!
Никакъ неймется вѣра:
При Граціяхъ лишь двухъ 
О сталася Венера.
П одум айте: одна.

1 44
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Изъ нихъ сестер ъ  забыла 
И дружбѣ измѣнила;
У крыл ас я она
Въ какой-то край далёкой 
И захотѣла ж и т ь  
Въ пусты нѣ одинокой.
Однимъ лишь изъяснить  
Могли, ч т о  за причина 
Измѣны такоЕой : 
ф ебъ  лѣтнею  порой 
Туда отправилъ сына,
К оторы й  так ъ  п о ет ъ ,
Ч т о  Грація въ пусты нѣ  
Забыла о богинѣ 
И для него ж и в ет^ .
О лѣтніе досуги  
И лирщ сладкій гласъ !
Ужь право . бы ть о т ъ  васъ 
Венерѣ безъ прислуги .

Плетнев б.

КЪ ПОЛИНѢ.

( При  врцъеніи ей* золотого перст ня , на ко- 
тороліЪ изображены двЁ руки,  укрѣпленныя 
аллаазоллЪь)

Алмазомъ скованныя руки 
Твой вѣрный другъ тебѣ  д а р и т ъ .
Дай Богъ, чтобъ  намъ но зн ать  разлуки,
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Какъ насъ Гименъ соединитъ;
Чтобъ наше счастье прочно было,
Какъ проченъ камень къ перстнѣ семъ,
И чтобъ оно для насъ свѣтило,
Какъ искра блещущая въ немъ.

Казань^ ' і8і6. Ѳ. Р •

H. Н. А.

( При подареніи елхц книги для вписыванія 
его согиненій.)

В отъ  книга для тв ои хъ  стиховъ! — 
Прими сей памятникъ о т ъ  друга!
Пиши, цѣни сей даръ боговъ.
Въ часы безпечнаго досуга 
Зови крылатыя мечты ,
Люби имъ чаще предаваться —
И книги .мертвые листы  
Твоимъ перомъ одушевятся.

Я. Великопольской.

ѴЧЛЛ/ѴѴѴѴ\/ѴѴ»

ПРАВИЛА НЫНѢШНИХЪ МОЛОДЫХЪ 
ПОЭТОВЪ.

Всегда говерди сто  разъ одно: 
, ,Звонъ чаши золотой, пѣнистое вино,
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„В°сгооргъ любви, колецъ желаніи 
„ Е с т ь —с л а д о с т р а с т іе !П р и б а в ь  т у ш ь  вос-

" клицаній;
Скажи: „здѣсь сч астья  н ѣ тъ  для сердца и

душ и!“ —
П римолвить не забудь, ч т о  т ы  всегда лівг-

таешъу
Ч т о  т ы , здісъ—пьешь вино; т а м ъ —счастья

ожидаешь...
И в от ъ  всѣ , правила—беро перо—пиши. 

Москва.
х̂лЛІЛЛХЩЛЛЛЛЛЛ

ЭПИГРАММЫ. _

ч 1 .

Какъ сходенъ! Твбй п о р т р е т ъ , Алина, какъ
живой!

' Жаль только полиняли краски, 
Румянецъ пожелтѣлъ, не столько живы глазки. 
Ахъ! ш ем ъ-то болѣе и сходенъ онъ съ тобой.

%
К  л и тъ , Лекарь й П оэтъ , не вы детъ  вѣкъ 

, изъ моды;
Съ его тал ан там и  ему легкб лечишь:
Е с т ь  Драммы у него—больнаго разсмѣшишь, 

А усы пить ес т ь  оды.

ТомскЪ,
é/ V W Л Л

А. И.



ДѢЛО о п ы т н о с т и ,

и л и

ПОЛЕЗНѢЙШАЯ ИЗЪ КНИГЪ.
Въ т о  врем я ж и зн и , когда какъ ре

бенокъ среди больш аго сада, всем у н а  
свѣ тѣ  удивляешься, всего ж елаеш ь, все
м у вѣриш ь — человѣкъ важ наго вида, до
вольно на вѣку прож ивш ій, т о  е с т ь ,  по 
со б ствен н о м у  признанію , восем ьдесятъ  
л ѣ т ъ  , в с т р ѣ т и л с я  со мною въ обще
с т в ѣ . Не знаю, ч т о  .могло его располо
ж и т ь  ко мнѣ, но казалось онѣ слуш алъ 
м еня благосклонно. Тщеславіе увѣряло 
м е н я , ч т о  я умѣлъ ^заслуж ить сіе, ибо 
я  говорилъ много о т о м ъ ,  .о  другомъ, 
судилъ о с в ѣ т ѣ , давалъ , цѣну вещамъ: 
словомъ не сумнѣвался ни въ ч ем ъ , и  
зналъ все, кромѣ зн а н ія -м о л ч а т ь .

Ч е с т н ы й  стар и ч о к ъ , найдя м еня од* 
ного , подходитъ  ко мнѣ . „П ризнаю сь 
вамъ, сказалъ-онъ, ч т о  для менябъ весь
ма п р и я т н о  было поскорѣе познако
м и т ь с я  съ вами. Прошу васъ въ свобод
ное врем я п о ч т и т ь  м еня ваш имъ по
сѣщеніемъ. у  себя надѣюсь я  со о б щ и ть  
вамъ т о ,  о чемъ го в о р и ть  здѣсь не мѣ-



с т о .  И зви н и те  м еня, ч т о  пользую сь пра
вомъ л ѣ т ъ  моихъ: въ ваш и годы я бы 
конечно предупредил^ васъ.“ — Я отвѣ
чалъ вѣ ж ли востію  за в ѣ ж л и во сть , и обѣ
щалъ въ скором ъ  врем ени восп ользовать
ся сим ъ  п озволен іем ъ .

О став ш и сь  о д и н ъ , я  з а н я т ъ  былъ 
чрезвы чайно м ы слям и: чего бнъ о т ъ  ме
н я  хочетъ? ч т о  т а к о е  и м ѣ е т ъ  сообщишь 
м нѣ?— и заклю чилъ съ твердою  увѣрен
н о с т ію , ч т о  с т а р и к ъ  обворож енъ мо
и м ъ  умомъ, особливо о сн о вател ьн о ст ію  
м оихъ сужденій.. В о тъ  ч т о  зн ачи тъ  
и м ѣ т ь  здравую Л оги ку  и  знаніе свѣта! 
Мнѣ было т о г д а  не болѣе о см н ад ц ати  
л ѣ т ъ .

Горя н етер п ѣ н іем ъ  у з н а т ь  причину 
сего п р и гл а ш е н ія , на другой ж е день 
у т р о м ъ  являю сь къ доброму м оем у не
знаком цу. Хозяинъ, в с т р ѣ т и в ъ  м еня съ 
п р и вѣ тл и вы м ъ  лицом ъ, п р о в о д и тъ  въ 
свою к о м н а т у , и посадивъ подлѣ себя» 
н а ч и н ае тъ  т а к ъ : ,, Я видѣлъ съ удоволь
ств іе м ъ , ч т о  вы  способны  ко всяком у 
образованію, и д ѣ й с т в и т е л ь н о  заслуж и
в а е т е ,  ч т о  бы н а с т а в и ш ь  васъ .“ Такое 
в с ту п л ен іе  нисколько  не согласовалось
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съ моимъ самолюбіемъ, и п р и зн а т ь с я  я 
былъ пораж енъ ч у в с т в и т е л ь н о , но все
мѣрно с т а р а л с я  с к р ы т ь  мое смущ еніе.

Н аставн и къ  мой — я принуж денъ 
т а к ъ  н а зв а ть  его—-продолжалъ: „М ож етъ  
б ы т ь , э т о  вамъ н е п р и я тн о ; но по моему 
о т к р о в е н н о с т ь  е с т ь  первое с в о й с т в о  
человѣка. Вы с то л ь к о  полю бились мнѣ, 
ч т о  даже и безъ вашего согласія я вамъ 
желаю б ы т ь  полезенъ моею о п ы т н о 
с т ію  . И я  былъ въ ваш и годы, и я  въ 
т о  время, и еще долго послѣ, с ч и т а л ъ  
себя -великимъ умницею . Н ачитавш ись 
м н о ж е с т в а  книгъ, щеголялъ гдѣ- т о л ь к о  
м огъ, м оим и свѣденіями, и со слѣпы мъ 
легковѣріемъ при ни м алъ  м е ч т у  за и с т и 
ну: так о во  было мое в с ту п л ен іе  въ свѣтъ! 
П окоривш ись всѣмъ прельщ еніямъ свѣ
т а ,  я воображ алъ , ч т о  приобрѣлъ мно
ж е с т в о  друзей; красави цы  клялись мнѣ 
въ вѣчной любви; съ твердою  увѣренно
с т ію  полагался я  на ласки  вельмож ъ, 
на ихъ м и л о с ти , на ихъ обѣщанія. Сло
вомъ; с к а з а т ь  вам ь корочё и яснѣе — я 
былъ въ соверш енномъ очарованіи!“

„Въ эшо время приш ла мнѣ въ голо
ву м ы сль , м о ж е т ъ  б ы т ь  с т р а н н а я , но
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с ч а ст л и в ая , ибо чрезъ л е е  узналъ я в* 
п ослѣ дствіи , какъ  вѣрны и основательн ы  
бы ли т о г д а  м ои суж денія—м ы сль запи
с ы в а т ь  всякой  вечеръ, ч т о  казалось мнѣ 
въ т о т ъ  день д о с то й н ы м ъ  вниманія. 
Ч т о  ja думалъ, видѣлъ, и л и  слышалъ, я 
все п и сал ъ  въ к н и гу  со  всею и сти н ою  
и  п од робн остію . Въ книгѣ сей  подъ раз
н ы м и  с т а т ь я м и  п о м ѣ ч ал и сь  м ои зна
к о м с т в а , з а н я т ія ,  уд о во л ьств ія , глубо
к о м ы сл ен н ы я, какъ  казалось мнѣ, при
мѣчанія на разны е п р е д м е т ы . Со вся-

/
ки м ъ  днемъ кни га  моя- с т а н о в и л а с ь  боль
ше, т а к ъ  ч т о  изъ т е т р а д к и  сдѣлалась

Iцѣлы мъ ф о л іан то м ъ . И я  съ неопи сан
н ы м ъ  удовол ьств іем ъ  *видѣлъ въ немъ 
ж урналъ  моей ж изни, могъ ч и т а т ь  его 
и  п е р е ч и т ы в а т ь  и по волѣ м оей возоб
н о в л я т ь  всегда предъ глазам и к а р т и н у  
прош едш аго. “

,,Годы т е к л и , я  и с п ы т а л ъ  многое, 
а о п ы т ъ , го в о р я т ъ  правду, е с т ь  лучшій
у ч и т е л ь . Книга моя не м огла о с т а в а т ь -/
ся въ преж нем ъ видѣ; я продолж алъ пи
с а т ь , но, позволилъ себѣ н ѣ к о то р ы е  ис
правленія; п о т о м ъ  увидѣлъ, ч т о  нуж но 
сд ѣ л ать  н ѣ к о то р ы я  перемѣны , и  н ак о 
нецъ принуж денъ былъ ч е р т и т ь ,  ма-



раіпь и  вы брасы вать , т а к ъ  ч т о  толь«  
с т о й  ф о л іан т ъ  мой с т а л ъ  то н ѣ ш ь п р и 
м ѣ т н о  . В зглян и те , сударь, на ж алкое 
полож еніе, до к о т о р а г о  оыъ доведенъ 
мною. “

Съ си м и  словам и с т а р и к ъ  в с т а е т ъ  
съ креселъ, о т в о р я е т ъ  ящ икъ съ п о т а й 
ною пруж иною , и вынувъ изъ него огром 
ную рукописную  книгу, вр у ч аетъ  мнѣ. 
Д ѣ й с тв и тел ь н о  изъ сего т в о р е н ія , чу
деснаго своею о гр о м н о ст ію , о с т а л о с ь  
не болѣе д е с я т к а  с т р а н и ц ъ , и т о  т а 
кихъ, к о т о р ы я  за  м н о ж е ств о м ъ  зачер
ченны хъ с т р о к ъ , вы носокъ и поправокъ, 
наси лу  р а зо б р а ть  было м ож но. В о т ъ  
нѣсколько с т а т е й ,  въ т о м ъ  порядкѣ, въ 
каком ъ  мнѣ удалось и х ъ  з а м ѣ т и т ь .

' Сеѣтб— собраніе призраковъ, несооб
р а зн о сте й , обмановъ; разнообразіе ску
ки, гл у п о с те й  и  лож ны хъ удоврльств ій ; 
слабыя сум ерки , послѣ к о то р ы х ъ  не ско
ро дождешься яснаго  дня.

IJдовольст вія  — обманчивое облако, 
п р ел ьсти вш ее  И ксіона. Ихъ н ѣ т ъ  ни  
для прош едш аго, ни для н астоящ аго ; од
но будущее обѣщ аетъ ихъ. Э т о  при з
ракъ, за  к о т о р ы м ъ  всѣ гоняем ся, и  ко-



т о р ы й  ником у не д а е т с я  въ руки. Ис
т инны е удовольст вія  суш ь воспомина
нія добрыхъ дѣлъ . С п р о с и т е  человѣка 
н а  с м е р т н о м ъ  о д р ѣ : 'ч т о  о с т а е т с я  ему 
о т ъ  преж ни хъ  удовольствіи? Счастливъ 
онъ, еж ели дѣлалъ добро!

Любовь — давно названа м ечтою ; я 
назову  ее сердечнымъ сновидѣніемъ: и- 
ногда оно п р и я т н о , но пробуж деніе всег
да т я г о с т н о . Гдѣ лю бящ ія души? Лю
б я т ъ  лиш ь ч у в с т в а , наслаж деніе про
х о д и тъ  , и ж елан іям ъ  о с т а е т с я  — пу
с т о т а !

Д руж ба—м аска, о к о т о р о й  п и ш у т*  
въ басняхъ: п р е к р а сн а  голова, да.ж аль, 
сто ліозеу нЪтЪ Ѵ Ныньче уж ь Прошла 
и  мода п е р е р я ж а ть с я . Въ семъ искрец- 
номъ соглас іи  ч у в с тв ъ  не хуж е какъ 
въ игрѣ : п л ;а т я т ъ  ч а с т о  м ар к ам и  вмѣ
с т о  наличны хъ денегъ.

Посесть — (но не с е с т ь :  къ сихъ сло
вахъ больш ая разница.) — великолѣпный 
вздоръ , когда - не соп ряж ен а съ д о с то 
и н с т в а м и  души.

Честь — слово, п ри н и м аем ое въ т ы 
сячѣ значеніяхъ. — Е с т ь  народы , у  ко
т о р ы х ъ  ч е с т ь  повелѣваетъ  л и ш и т ь  жиз-



Ни себѣ подобнаго , обагриш ься въ кро
ви ближ айш аго друга. Человѣкъ съ Ьестъю 
п л а т и т ъ  безъ отго во р о къ  к а р т о ч н ы й  
долгъ; но м ож еш ь и вовсе не п л а т и т ь , ' 
если  х о ч е т ъ , бѣдному м астеровом у . 
Человѣкъ съ шестью м о ж е т ъ  о т н я т ь  у 
м уж а ж е н у , у о т ц а  дочь; но долженъ 
п р е д о с т а в и т ь  обиж енны м ъ право т р е б о 
в а т ь  о т ъ  него у д о в л е т в о р е н ія , т .  е. 
с т р ѣ л я т ь с я ,  или  ‘р ѣ за ть с я  Съ ним ъ. 
Человѣкъ съ сестьюу давъ ч е с т н о е  слово, 
не м о ж е т ъ  не с д е р ж а ть  его ; но д а т ь  
т ы с я ч у  к л я т в ъ  въ любви и  в ѣ р н о с т и  
с л а б о м у , б еззащ и тн ом у  т в о р е н ію , и  
послѣ о б м а н у т ь  его , э т о  сд ѣ л ать  онъ 
•м ож етъ . Онъ м о ж е т ъ  б ы т ь  золъ , же
с т о к ъ  , крвгіреыъ, неблагодаренъ , кле- 
в е т л и в ъ  , и  прочѴ О бщ ество  ем у подоб
ны хъ н а й д етъ  способъ д а т ь  его дѣлаздѣ 
другое значеніе.

Надеж да  — жизнь. Мы не ж ивем ъ 
Сегодня, м ы  наслаж даем ся за т в р а щ н и м ъ  
днемъ. Н адеж да  для человѣка п р я м о й  
Даръ Б о ж е с т в а , и если онъ м о ж е т ъ  
б ы т ь  благополученъ здѣсь , т о  благопо- 
дуче'нъ т о л ь к о  надеждою. О т н и м и т е  
с т р е м л е н іе  къ будущ ем у, въ к о т о р о е
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онъ б езп р естан н о  п е р е н о с и т с я  — что  
пользы  въ зем ной  ж изни?

ф и ло со ф ія  — т ѣ н ь  , н е п о с т и ж и м а я , 
м еч т а н іе  разум а, или  лучш е, сновидѣніе 
чесйю лю бія и го р д о сти , ф илософ ъ—суе
вѣръ слѣпо вѣрующій въ баснь , им ъ са
м и м ъ  со тво р ен н у ю . Ч у в с т в а  и душа 
его п р о т и в у р ѣ ч а т ъ  м нѣніям ъ . . .  Это 
С т о и к ъ  , среди мученія у твер ж д аю щ ій , 
ч т о  ничего не т е р п и т ъ .

Б лагот ворит ельност ь  — п ервая  до
б р о д ѣ тел ь , первое к а ч е с т в о  человѣка.

Ж а ло с т ь -^ ; благороднѣйш ее чувство , 
отличаю щ ее человѣка о т ъ  я^ивощныхъ.

М илосердіе  — добродѣтели» и с т и н н о  
ц арская . Ею  Ц ари м о гу т ъ  б ы т ь  назва
н ы  образом ъ Б ога  на  земли.

Н еблагодарност ь  — первы й порокъ,, 
за  ним ъ уж ь к л е в е т а .

Э коном ія  — умѣнье ж и ть .-
Р азум Ъ —-слово -сч астл и во  выдуман

ное для п р и к р ы т ія  безчисленны хъ за
блужденій человѣческихъ.

H ectacm ie  —* с о с т о я н іе  человѣка на 
землѣ.

C c a c m ie ^ -ещ е  одна л о ж ь , которую  
доп ускаетъ  нащ ъ разум ъ—прирЬда наша
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чужда с ч а с т ія  въ сей  ж изни; за т о  нам ъ 
оное обѣщано въ будущей.

П редразсцдокЪ  — разсудокъ человѣ
ческій .

Извѣстность — зѣукъ колокола.
Знат ност ь  — поддѣльная м о н е т а  , 

к о т о р о й  т о л ь к о  личное д о с т о и н с т в о  
м о ж е т ъ  д о стави ш ь ц ѣ н н о сть .

Ж енщ ина  — ц в ѣ то к ъ  для глазъ  п ри 
я т н ы й .

Люди — с т а р ы е  д ѣ т и , к о т о р ы е  не 
м о г у т ъ  о б о й ти с ь  безъ игрушекъ-, гоня
ю т с я  за бабочками и  с с о р я т с я  за куклы .

С лава  — м и н у т н ы й  блескъ.
Рожденіе — и гра  случая.
Х раброст ь—д о с т о и н с т в о , когда об

д у м ан а; общее съ ж и в о т н ы м и  свой
с т в о  •— еж ели она е с т ь  .'то л ьк о  воспа
леніе крови. ,

З н а н ія  — нравоученіе и  еще нравоу
ченіе.

И ст орія  —' архивы  с л а б о сте й  чело
вѣческихъ , м а л о с т ь  названная величі
емъ, П игмей переряж ен ны й  въ Г и га н та , 
человѣкъ п оказан н ы й  во всей  его на
г о т ѣ .

З ван іе—-одежда, подъ к о т о р о й  скры -



ваеш ся н и ч т о ж е с т в о  глупца. П ол уч и ть  
м ѣ с т о  е с т ь  п о л у ч и т ь  право  к а за т ь с я  
чемъ ни будь.

ЧестолюбецЪ — ребенокъ, пускаю щ ій 
м ы льны е пузы ри .

Ох: т роц ліецЪ— ш ар л а тан ъ , наводящій 
скоро  с к у к у , и  к о т о р а г о  с е к р е т ъ  не- 
с т о и т ъ  п о к у п а т ь .

Н а сла ж д ен іе— н ѣ т ъ  его т а м ъ ,  гдѣ 
н ѣ т ъ  добродѣтели.

Бѣ дст вія— т о ж е  для человѣка, ч т о  
дожди для р а с т ѣ н ій . Ошъ скоропрехо
дящ ихъ сѣмена п р о и з р а с т а ю т ъ  лучше ; 
о т ъ  п ро д о л ж и тел ьн ы х ъ  п о ги б а ю тъ  не-

V
в о зв р а тн о .

£ЬднякЪ-—въ глазахъ б о га та го  м ало  
чемъ лучше п р е с т у п н и к а , человѣкъ всѣхъ 
болѣе въ душѣ пренебрегаем ы й: В о т ъ
почем у у м ѣ т ь  д о в о л ь с т в о в а т ь с я  собою 
е с т ь  великая наука н е сч а стн ы х ъ .

Д р ц гЪ — ч а с т о  одно пусто ,е  и  ни
чего незначущее вы раж еніе.

ЛюбовникЪ—т о  же п о ч т и , ч т о  другъ. 
Ч у в с т в и т е л ь н ы я  бредни, к о т о р ы м ъ  раз
су д и тел ьн ы й  умъ п е р е с т а л ъ  в ѣ р и т ь .

С Kif постъ — сам ая  вещ ествен н ая  
с т р а с т ь , порож денная гл у п о ст ію  и



себялюбіемъ ; сильнѣйш ая рж а > съѣдаю
щ ая душу. Е с т ь  с к л о н н о с т и  вреднѣе ; 
н ѣ тъ , ни  одной п резри тельн ѣ е.

Н изост ь  -— въ глазахъ наш ихъ хуж е 
всякаго  п р е сту п л ен ія .

Добродѣтель — во всѣхъ с т р а н а х ъ  
одна, какъ одно солнце, всѣхъ равно по
ражающ ее взоры. Т е к с т ъ , для к о т о р а го  
не нуж но то л к о в ан іе . Безъ д ѣ й ств ія

N

добродѣтель не далека о т ъ  порока.
Злорѣѵів —- ж есто ч ѣ е  и опаснѣе са

м ой к л е в е т ы . К л ев ета  возбуж даетъ  къ 
себѣ н е н а в и сть  и презрѣніе ; злорѣьіе  , 
забавляя на чуж ой с ч е тъ , т е м ъ  удобнѣе 
вво д и тъ  насъ въ ош ибки.

Зрѣлищ а  — бабуш кины  ' сказки  для 
с т а р ы х ъ  д ѣ т е й , ч то б ъ  п р о г о н я т ь  ихъ 
скуку.

А кт ер ы  *— ихъ с т о л ь к о  ж е п о ч т и  , 
сколько з р и т е л е й — и  рѣдкой и зб ѣ ж и т ъ  
с в и с т к а .

Боеат ст во— изъ всѣхъ пьяны хъ на
п и т к о в ъ  ни  одинъ сильнѣе не к р у ж и т ъ  
головы.

БогриЪ — рѣдко чрлоѣѣкъ : возмож 
н о с т ь  у го ж д ать  своимъ п р и х о т я м ъ  
п р и в о д и тъ  н е п р и м ѣ тн о  къ р а зв р а т у  и



о ж есточен ію — т о г д а  чего о ж и д а т ь  доб
раго?

Д ост ат окъ— п р и н а д л е ж н о с ть  чело
вѣка , т ѣ с н ѣ е  всѣхъ соединенная съ его 
сущ ествован іем ъ  , и ли  н ѣ к о то р ы м ъ  об
разом ъ — онъ сам ъ. Въ глазахъ свѣ- 
іііа дост ат окъ  з н а ч и т ъ  все , въ глазахъ 
мудраго — весьм а нем ного.

М удрост ь  — средина меж ду излише
с т в о м ъ  и н е д о с т а т к о м ъ .

Т/стивость — условленн ая лож ь. Че
ловѣкъ сам ой  у ч т и в о й , п о ч т и  всегда 
сам ой  коварной.

Суевѣріе — первая болѣзнь человѣче
скаго  р а зу м а , и  т е м ь  опаснѣе, ч т о  ка
ж е т ъ  н ѣ к о т о р о й  видъ сходства , съ до
бродѣтелью .

ф илософ ъ  — важ ное слово! И с т и н 
н ы й  ф илософ ъ  > не т о т ъ  , к т о  в и т ій 
с т в у е т ъ  о добродѣтели; но к т о  испол
н я е т ъ  оную на сам ом ъ дѣлѣ. Э т о  чело
вѣкъ знающ ій человѣка^, сожалѣю щ ій о 
ближ нем ъ и  одолжающій его. — Благо
тво р ящ ій  съ разсуж деніемъ е с т ь  первый 
ф илософ ъ.

С кром ност ь -,— завѣса д о с т о и н с т в ъ , 
признакъ с т ы д л и в о с т и . Нерѣдко orpä-



ібо

н и ч ен н о стѣ  п р и н и м а е т ъ  видъ ея. Не
с м о т р я  на шо скром ност ь  з а с т а в л я е т ъ  
всегда лю би ть , или  п р о щ а т ь .

М ода—ж алкое тв о р е н іе  праздностію  
гл у п о с т и  и  тщеславія-* д о к аза те л ь с т в о , 
ч т о  н ѣ т ъ  у  насъ вѣрнаго п он ят ія , о до
бромъ, прекрасном ъ и  соверш енномъ; 
ч т о  разум ъ наш ъ и м ѣ етъ  м и н у т н ы й  
блескъ, а не п о с т о я н н ы й  свѣ тъ ; словомъ, 
ч т о  м ы  о с т а е м с я  всегда въ безсиліи и  
н е сп о со б н о с ти  д ѣ т с т в а .

С т раст и  — ж е л а т ь  и с т р е б и т ь  ихъ 
е с т ь  ж еланіе безумнаго. Э т о  бы значи
ло х о т ѣ т ь  и с тр е б и ш ь  огонь, п о т о м у  
ч т о  о т ъ  него бы ваю тъ  пож ары . у м ѣ т ь  
у п р а в л я т ь  с т р а с т я м и ,  е с т ь  ученіе му
драго. Безъ с т р а с т е й  м ы  не им ѣли бы 
т а л а н т о в ъ ;  добродѣтелей, великихъ  дѣлъ, 
великихъ людей.

Возд ержаніе—первое п о ж ер тво ван іе  
с к л о н н о стей , п р о ти в н ы х ъ  общ ему бла
гу  и  с о б ств ен н о й  пользѣ.

Н еблагодарное животное-—человѣкъ.

В о тъ , вамъ п овторяю , ч а с т ь  с т а 
т е й  изъ  к н и ги  добраго сйіарика, сколь-
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ко удалось мнѣ п ри п ом н и ш ь. Я замѣ- 
ш илъ особенно, ч т о  все имъ написан
ное о его забавахЪ , дрцзъяхЪ  и  женщи
нахъ  , к о т о р ы х ъ  онъ любилъ, полагая 
себя взаим но лю бимы м ъ, было безъ по
щады зам арано . 'Я п ри зн ался  ему съ тою 
и с т и н о ю , к о т о р а я  е с т ь  вѣрной отго
лосокъ сердца, ч т о  съ сего врем ени из
бираю  его своим ъ н а с т а в н и к о м ъ . Э то тъ  
случай н а с т а в и л ъ  м ен я болѣе ты сячи 
книгъ , к о т о р ы м и  Я набивъ себѣ пам ять , 
и  к о т о р ы я  п о с т а р а л с я  какъ  м ож но ско
рѣе з а б ы т ь . Спіарикъ Предложилъ мнѣ 
п осл ѣ довать  его' п ри м ѣ ру , т .  ©г начать 
в е с т и  запйскпг въ роДѣ его ж урнала. Я 
со гл аси л ся  й  всякой  разъ, ко ідк  м ы  съ 
н и м ъ  сходились, онъ не забы валъ меня 
с п р аш и в а ть : ,,а ч то ?  м ного ли  еще о с т а 
лось у  васъ незам араннаго? “

СЪ Франц. А л — И лл ,—

I W V W V W / W W V I
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С М Ѣ С Ь .

Забавнбіе Русскіе Анекдотві.

1 .

Способъ избавлят ься отЪ докцкЪ  
заим одавцевъ.

„Извольте, сударь, сами в ы д т и  въ пе
реднюю: столько набралось т а м ъ  народа, ч т о  
и повернуться негдѣ; а все пришли за дол
гами! “ Такъ докладывалъ покойному проказ
нику N. N. слуга его.—Да развѣ т ы  не' ска
зать имъ, ч т о  меня н ѣ тъ  дома? спросилъ 
баринъ.—„Говорилъ, сударь, божился; но ни
к т о  не в ѣ р и т ъ .“—Да т ы  бы ихъ выгналъ!— 
^П омилуйте, сударь, какъ можно одному вы- 
гнащі» п ятн ад ц ать , или двадц ать  человѣкъ!“ 
— Экой дуракъ! догаГдки н ѣтъ : положи въ
печку головетку , сдѣлай угаръ—сами всѣ 
разойдутся. — Слуга исполнилъ приказаніе 
своего господина, положилъ въ печку голо
вешку; ком йата наполнилась угаромъ и зай
модавцы разошлись. Средство сіе употреб
ляемо было и въ послѣдствіи  съ желаемымъ 
успѣхомъ не только самимъ N. N . , но и до
брыми его приятелям и  и учениками.

6
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2 .

Способъ ловитъ воровЪ п р и  сам ой  
покражѣ.

Л ѣ т ъ  т р и д ц а т ь  то м у  назадъ къ како
м у -т о  придворному служ ителю  у Владимір
ской влѣзъ благополучно ночью въ окно воръ. 
Онъ вынулъ изъ шкапа поставленны я там ъ  
на виду серебренныя ложки, ложёчки, чашки 
и  прочую фарфоровую посуду; собралъ ле
жавшее въ т о й  ком натѣ платье  и бѣлье; за
вязалъ все э т о  порядочно въ узелъ л  хотѣлъ 
было уже р ети р и в аться , какъ едругъ уви
дѣлъ въ углу нѣсколько буты локъ. Онъ о т 
купорилъ одну изъ нихъ и нашелъ, чйіо эт о  
былъ настоящ ій  Англинскій портеръ. Какъ 
не полакомиться так и м ъ  прекраснымъ н ап и т 
комъ? Э то же случилось лѣтом ъ, въ большіе 
ж а р ы , и  ему очень хотѣлось п и т ь . И такъ  
положивъ узелъ, выпилъ онъ сперва одну б у т ы 
лочку, потом ъ другую, послѣ то го  т р е т ь ю ,“ 
и  рѣш ился опорожнить всѣ. Охмѣлѣвъ о т ъ  
крѣпкаго п ортера и выпивъ ч етвер ту ю , или 
п я ту ю  б уты лку , покатилъ  онъ ее по полу. 
Хозяинъ съ хозяйкою спали въ ближней ком
н а т ѣ  М ертвымъ сномъ и не слыхали этаго  
сту к а ; проснулась одна только стар у х а , хо^ 
зяйская машъ, или тещ а, и подумавъ, ч т о  
сту к ъ  происходитъ о т ъ  к о та , закричала:
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шалишь, Васъкаі Погодя не много, воръ вы
пилъ еще буты лку и т а к ж е  покатилъ  ее, 
какъ и прежнюю. С таруха в с т а е т ъ  съ по
стел и  и  входи тъ  въ э т у  ком нату, держа 
въ одной рукѣ свѣчку, а въ другой лозу. 
К акъ же она ѵ удивилась увидя вм ѣ сто  к о т а  
незнакомаго ей человѣка ! Закричала: воры!
воры! и  побѣжала назадъ; но воръ не двинул
ся съ м ѣ ста . Вошелъ хозяинъ и еще съ нимъ 
нѣсколько человѣкъ, вооруженныхъ полѣнья
ми, рычагами и т .  п. — ,,3а чемъ т ы  здѣсь 
пр іятель?“ спраш иваю тъ его, угрожая кажг 
дый своимъ оруж іемъ—ВаиіЪ портерЪ ливня 
испортилъ ! о тв ѣ ч ает ъ  имъ хладнокровно 
воръ. Сказавъ сіи слова, опустилъ онъ го
лову на узелъ и заснулъ. Его разбудили уда
рами; однако же не отвели  на съѣзжую—  а 
отнесли.

Подобное, сему происш ествіе случилось 
здѣсь з а  семь, или за во.семь л ѣ т ъ  на Мо
ховой. Зимою одинъ мошённикъ пролѣзъ въ 
ф орточку сквозь двойную юконницу въ ниж
ній этаж ъ; собралъ все, ч т о  попалобь ему 
подъ руки ; но в с т р ѣ т и в ъ  на обратномъ 
пуши стоявш ую  на окнѣ огромную бугцыль 
съ настойкою , выпилъ столько, ч т о  не могъ 
уже пролѣзть въ ф ортку , перебилъ стекла, 
застучалъ, и та к и м ъ  образомъ былъ пойманъ 
на м ѣ стѣ  преступленія.

Изъ сего я в с т в у е т ^ ,  ч т о  весьма благе-.



разумно п оступ аю тъ  т ѣ  хозяева, кото р ы е  
о ставл яю тъ  въ п у сты х ъ  ком натахъ  пол
ныя буты лки съ крѣпкими напиткам и . Пре
досторож ность сія особенно нужна въ кла
довыхъ, гардеробахъ, а наипаче въ домовыхъ 
конторахъ, гдѣ х р а н я тся  иногда большія 
денежныя суммы. Не безполезно, по моему 
мнѣнію, сверхъ водки, н астой ки , вина,1 пор- 
nrépy, пива и прочихъ разгорячаю щихъ на- 
питкоЕ ъ , с т а в и т ь  въ т а к и х ъ  'ком натахъ  
еъѣстны е припасы, возбуждающіе жажду, на* 
примѣръ: хорошую икру, соленую рыбу, и пь ш

3 .

Л екарст во  отЪ Г и п п о х о н д р іи .
Одинъ молодой Офицеръ (теперь онъ 

уже стар и к ъ , если не умеръ), с то я в ш ій  съ 
ротою  своего полка въ деревнѣ какого - т о  
помѣщика, влюбился с т р а с т н о  въ прекрас
ную его дочь, ко то р ая  однако была нёчув-* 
стви тел ьн а  къ достоин ствам ъ  и къ мунди
ру сего юнаго воина. Ч т о  бы преклонить 
на ж алость жесйіокую, несчастны й любов
никъ рѣшился сдѣлащься больнымъ, началъ 
держ ать самую строгую  д іэту , тосковалъ,, 
вздыхалъ и увѣрялъ своихъ товарищ ей, ч т о  
онъ опасно болѣяъ; но т ѣ , зная настоящ ую  
причину его болѣзни, ш утили  надъ нимъ и  
смѣялись. О т ъ  продолжительнаго и  само-
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произвольнаго п оста , а м ож етъ  бы ть, и о т ъ  
любви, наконецъ т а к ъ  онъ ослабѣлъ, ч т о  самъ 
испугался и прибѣгнулъ къ полковому лека
рю. Напрасно т о т ъ  увѣрялъ его, ч т о  ему 
ненужны никакіе л ек ар ств а , ч т о  онъ дол« 
женъ только себя успокоить и подкрѣпить 
нищею; больной не слущался, принуждалъ его 
писанъ для себя рецепты , и ч т о  всего ху
же, продолжалъ прежнюю свою діэшу, опа
саясь, ч т о  излишнее употребленіе пищи до
ведетъ  его до гроба. Между т е м ъ  любезная 
его вышла за му жъ; но онъ уже й не думалъ 
объ ней, а помышлялъ единственно о сохра
неніи своего здоровья. Одинъ изъ товарищ ей  
его сжалился надъ нимъ и сказалъ ему: „по
слушайся меня: кинь всѣ свои м и к сту р ы  и  
порошки, а попробуй Русское п ростое лекар
с тв о , которое вѣрно теб ѣ  поможетъ» “ — 
Сдѣлай милость* скажи, какое?—„Знаешь т ы  
т р а в у : пщѳрожиикЪ?и—Знаю.—„Вели же на
б р ать  себѣ эт о й  тр авѣ і й  н асто й  ее хоро
шимъ пѣннымъ виномъ.“ —̂ Ну? — „Ну и пей 
э т у  настойку каждый д е н ь . Помногу ли?— 
„На первый случай по крайней мѣрѣ двѣ рюм
ки въ' с у т к и , передъ обѣдомъ и передъ ужи
номъ, а послѣ и болѣе. При этом ъ же не 
нужно никакой д іэты : можно ѣ с т ь  все, иг
кислбе и  соленое.“—Большой послушался1, ве
лѣлъ деньщиКу своему набрать подорожника, 
купилъ і^ѣлое ведро пѣнника, составилъ  себѣ



лекарство  и началъ у п о тр еб л ять  его по пред
писанію , а вскорѣ и  увеличилъ пріемъ. Въ 
нѣсколько дней почувствовалъ онъ въ себѣ 
удивительную  перемѣну: блѣдность прошла, 
самый здоровый румянецъ показался у него 
на лицѣ; прежде большею ч ас т ію  молчалъ 
онъ, или охалъ; теперь безпрестанно гово
рилъ , ш у ти л ъ , смѣялся и пѣлъ пѣсни — а 
все о т ъ  подорожника! Н есм отря  на\п:о, 
ч т о  былъ уже совершенно здоровъ, продол
жалъ онъ приним ать спасительное свое ле
кар ство . Между т е м ъ  н астой ка  вся почти 
вышла; Офицеръ послалъ о п я т ь  за подорож
никомъ своего деньщика; но т о т ъ  воротил
ся съ п у ст ь щ и  руками, потом у ч т о  это 
было уже въ концѣ осени- — j, Ч т о  мнѣ дѣ
л ать?  спраш иваетъ  съ безпокойствомъ боль
ной* нашъ своего товарищ а. Нигдѣ не могли 
н ай т и  подорожника! “ — Пей теперь одинъ 
ч и сто й  пѣнникъ, о тв ѣ ч аетъ  ему товарищъ: 
дѣйствіе  будетъ т о  же самое. —

И.
лллллл%лллллллл

Ыисвмо кд Издателю. *)
Боже мой! гдѣ я и гдѣ-вы, почтенный мой 

А. Е! Европа и Азія, П етербургъ и м ѣстеч
ко въ Киргизской степ и  за Куванъ-Дарьею! ! 
И все еще мы не въ Бухаріи — и еще не

*) Ошъ Секретаря Бухарской миссіи П . Л .  Я . ,  к о то 
раго многіе остроумные сочиненія помѣщены были въ
р л а г о н а л і і р е и н о м д  1820 года.
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çtiopo увидимъ э т о  т р и д ев я т о е  ц а р с т в о , 
тр и д еся то е  государство. Наше правило.* 
тише кдешъ, далк будетъ — а потому мы й 
не торопим ся. П у теш еств іе , или э т о т ъ  
переѣздъ съ м ѣ ста  на м ѣ сто , забавляетъ 
насъ: К иргизы  къ намъ ласковы, погода бла- 
г о п р и я т с т в у е т ъ , лоіпади наши здоровы, за
пасы наши не истощ ились — чшожь то р о 
п и ться?  4^ дней ѣдемъ; привыкли къ коче
вой жизни — и ^довольствуемся однообраз
нымъ видомъ земли, неба, верблюдовъ и все
го, ч т о  везется , т а щ и т с я ,  т я н е т с я ,  пол- 
зещъ и и д етъ  съ. нами, исторіограф ам и 
К иргизскаго ц ар ств а . Безъ ш у то къ , я уже 
привыкъ къ степной ж изни; но признаюсь, 
желалъ бы поскорѣе добресть до Бухаріи. 
Всякой день видимъ одно и т о  ж е, однихъ 
И т ѣ х ъ  же людей; а можно ли , чтобъ  нра
вилось всегда одно и тож е?—Ч т о  не наску
ч и т ъ ? —Сошлюсь на васъ сам ихъ . . .  Не ску
чали лй вьь разсужденіями N.. не скучали ли 
сти х ам и  N. N . .  ? Но надобно п у теш еств о 
в а т ь  въ Киргизской степ и  j чтобъ  у зн ать  
всю цѣну городской жизни. — Вспоминая 
П етербургъ , теп лы я ком н аты , ресторац іи ,
вечеринки----  и посм атривая кругомъ себя,
мнѣ к а ж ет с я , будто я на то м ъ  свѣ тѣ . 
Утѣшаешься мыслями, воображеніемъ, воспо
минаніемъ и надеждою на будущее. . . .  Я же
лалъ бы у вѣ р и ть  себя, ч т о  я сплю, вижу



все во снѣ—и о п ять  проснусь въ Петербург 
. . . Въ какомъ во сх и ти тел ьн о м ъ , волшеб

номъ блескѣ к аж ется  теперь э т о т ъ  городъ! 
Одно воспоминаніе о немъ у т ѣ ш а е т ъ  насъ! 
Здѣсь у насъ н ѣ т ъ  ничего лиш няго, нѣтъ 
роскоши — одно самое нужное, необходимое 
— словомъ: мы Киргизы! Вся разница между 
нами и К иргизами с о с т о и т ъ  въ том ъ , что  
мы не ѣдимъ лошадинаго мяса и не рѣжемъ 
людей. — Завидую вамъ: вы въ Петербургѣ! 
Малѣйшая п р и хоть  Баша исполнена ! всѣ 
готовы , чтобъ  служ и ть вамъ —т ы ся ч а  удо
вольствій  уносятъ  день ваш ъ . . . .  А мы, или 
на коняхъ, или въ дымныхъ ки б и ткахъ , 
ѣдимъ барановъ, пьемъ воду и спимъ на вой
локахъ . . . Но все э т о  пройдетъ! Я возвра
щусь въ П етербургъ — буду пользоваться 
т ѣ м и  же удовольствіями, которы м и  вы т е 
перь пользуетесь—-и СЕёрхъ то го  буду им ѣть 
воспоминанія! и какіе воспоминанія!

4Ö дней не знаемъ ч т о  дѣлается вь 
Европѣ, въ Россіи — н ѣ тъ  сообщенія: мы
стр ан ств у ем ъ  въ пусты нѣ. Съ нами ѣдетъ 
Бухарской посланникъ и караванъ, и нѣсколь
ко с о т ъ  господъ Киргизовъ съ нѣсколькими 
д есяткам и  Султановъ. Всѣ очень хорошіе 
люди. Если э т о  письмо довезется до Орен
бурга, доѣдёшъ и до П е тер б у р га ... другихъ 
писемъ не ож идайте. Очень трудн о  и чрез
вычайно дороги с т о и т ъ  и н а й т и  и  послать
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человѣка отсю да и изъ Бухаріи. Ишакъ про
с т и т е —п р о с т и т е  до свиданія въ Петербургѣ.

яо еерстЪ за КцванЪ - весь вашЪ Даръею*

27 Ноября і8яо. П. Я ь

ЛМ.ѴѴ>ѴѴѴѴІЛ/ѴИ

л о г о г р и ф ъ .

Во всѣхъ п о ч ти  вещахъ бываю ?
Я  т ѣ ш у  взоръ , ч и т а т е л ь , тв о й , 
К о то р ы й  ч асто  обращаю 
На женщинъ, одаренныхъ мной.

Но если буквы всѣ во мнѣ перемѣшаешь 
И новые слова п р и и ски вать  т ы  станеш ь, 
Найдешь каковъ С атурнъ і ) ;  и ч т о  въ его

рукахъ 2);
Двѣ Русскія рѣки 3 и 4 )? и  т о , ч т о  на по

ляхъ
Во время знойныхъ дней ц вѣ точки  ожив

л я етъ  5);
Ж ивотное, ч т о  домъ о т ъ  гадинъ очища

е т ъ  б) ;
Б ы ваетъ  ч т о  въ плодахъ 7); м е т у т ъ  ч т о

изъ домовъ 8) ;
Ч т о  въ ульяхъ е с т ь  у пчелъ q) ; и  заяцъ

е ст ь  каковъ іо);

7



Нейдешь ч ем ъ 4 р о зн и т с я  о т ъ  исполина
к а р л а  и ) ;

Ту маленькую т в а р ь ,  Komopàa ни мало 
Не видя ничего , р а с т ѣ н ія м ъ  в р е д и т ъ  12); 
Ч т о  ч у в с т в у е т ъ  и Ц арь, когда о чемъ гру

с т и т ъ  іЗ ;)
Ж и в о тн о е , ч т о  ц в ѣ т ъ ,  св а р я сь , перемѣ

н я е т ъ  і4 );
В ещ и ц у , ч т о  людей нерѣдко р а зо р я е т ъ  і 5) ; 
П о то м ъ  я покаж у на ч т о  д ѣ л и т с я  полкъ іб); 
Синоцимъ слова: да 17); н а п и т о к ъ  і8) и цвѣ

т о к ъ  19);
Названіе, на ч т о  дѣлишь всѣ вещи можно 20); 
То врем я , долж никамъ когда П л а ти т ь с я

должно 2і У;
Чего на свѣтѣ семъ никакъ не избѣжишь 22); 
А рхитектуры  часть, и іпо, чемъ говоришьйЗ). 
Когда чи татели  ещё мной не Скучаютъ,
То им я т о  н ай д у тъ , к о то р ы м ъ  н а зы в аю тъ  
П лѣійивы хъ всѣхъ п о ч т и  людей 24 ) — и на

конецъ
П р е д с т а н е т ъ  передъ васъ А ѳинскій т о т ъ

м удрец ъ ,
К оторы й^ вы пилъ ядъ въ тем н и ц ѣ  добро

вольно 25).—*
П р о ту  же о т г а д а т ь —ужь я сказалъ довольно.

КостявиъЪ.

/Ч.'Ѵ Л'Ѵ Ѵ Ѵ ЧЛЛ Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ И
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А Н А Г Р А М М А .

Безъ словъ умѣлъ п л ѣ н я ть  волшебнымъ я
смычкомъ;

На оборотъ  плѣнялъ я  т а к ж е , но мечомъ.

ТомскЪ . А . И»
/\Л/»ЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ*

Ш А Р А Д Ы .

1.

Слогъ первый — я ;  вторый е с т ь  врем я д л я
прохладъ ;

Послѣдній — буква, или  складъ ;
А цѣлое т а к и м ъ  насъ вещ еством ъ  сн абж аетъ , 
К о то р о е  печаль и  скуку п рогон яетъ .

2 .

Въ поварнѣ первое встр ѣ ч аем ъ  ; 
Второе видим ъ у звѣ рей ;
Т овары  вь цѣломЪ покупаемъ.
Тамъ очень много кораблей.

КостявигЪ.
3 .

Въ Н ѣмецкой музы кѣ слогъ первый мы
.найдемъ;

Заводъ е с т ь  славны й во второліЪ ;



А цѣлое и м ѣ т ь  н а кож ѣ 
И збави Боже!

ОрелЪ.

лм ѵѵѵѵим л/ъи

О м оним ъ, н ап еч атан н ы й  во 
ч и т ъ  -  пцля (оружіе и  с ч е т ъ  въ 
и гр ѣ ). — Ш ар ад ы : і) ком-пасЪ, 
3 ) ц - ха.

/ѵѵѵѵгѵѵѵ»/ѵѵѵѵѵі

Н. А.

г N °, зна- 
карточной

2 )  б Ц К  -  ß b l f

{При семо №  Прибавленіе .)
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П РИ Б А В Л Е Н ІЕ  К Ъ  №  III  БЛА
ГОНАМѢРЕННАГО  .

Извѣстія о НоввіхЪ книгахЪ.

Спѣш имъ у вѣ д о м и ть  наш ихъ ч и т а т е 
лей о появленіи въ с в ѣ т ъ  к н и ги , к о т о р а я  
по всѣмъ отнош еніям ъ  засл у ж и ваетъ  . ува
женіе просвѣщ енны хъ людей всѣхъ земель и 
народовъ. Э то  е с т ь  вышедшее въ П е т е р -  
гѣ на Нѣмецкомъ я з ы к ѣ 1 сочиненіе обЬ ар- 
мейскомЪ хозяйствѣ во время мира и вой
ны и о взаимныхъ отношеніяхъ онаго кЪ* 
военнымъ операціямъ, к о то р аго  2 ч ^сть , не
давно о т п е ч а т а н а . (Ueber die M ilitairokonom ie 
im  Frieden4 und Krieg und ihr ^echselyerfiältniss 
z u  den Operationen.- i  B a n d  X  und З 4 6  S . mit 
10 litographirten Tafeln. 2 Band IX , 228 und 
97 S . m it г Steintafel. St Petersburg 1820. In 
Kommission bey Gräff.) К ъ  сожалѣнію  т ѣ с н ы я  
границы  си хъ  и зв ѣ с т ій . не п о зволяю тъ  нПмъ 
р а с п р о с т р а н и т ь с я  о д о с т о и н с т в а х ъ  сей кни
ги. М ы скаж емъ т о л ь к о ,' что - до си хъ  поръ 
н и к т о  еще не занимался отдѣльно симъ 
важ ны м ъ предм етом ъ, и  С очинитель вы ш еу
п о м ян у то й  кни ги  е с т ь  п ервы й , к о т о р ы й  
рѣш илъ сію  с т о л ь  тр у д н у ю  задачу. Но ч т о  
бы д а т ь  яснѣйшее, о семъ тв о р е н ій  п о н я т іе  
м ы  сообщимъ здѣсь в к р а т ц ѣ  содержаніе о- 
наго. П оказавъ * различные способы набора

I
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военныхъ силъ и бросивъ взглядъ на стеѵ 
пень безопасности, которой  д о сти гли  госу
д ар ств а  посредствомъ военнаго искусства  » 
Сочинитель переходитъ къ продовольствію 
войскъ въ мирное время и из а гаетъ  спо* 
собы онаго, основанные на и сти н н ы хъ  пра* 
вилахъ народнаго хозяй ства . Далѣе разсма
т р и в а е т ъ  ср ед ства  продовольствія во врег 
мя войны и въ связи съ военными операці
я м и , подкрѣпляя всѣ свои предположенія 
многими примѣрами изъ древней и новой 
и с т о р іи , и  присовокупляя полное п р ак ти 
ческое наставленіе, какъ п о с т у п а т ь  Интен
д ан ту  въ собственной, союзной, или непрія
тельской  землѣ, и  подробное, разсмотрѣніе 
порядка этапны хъ  маршей й военныхъ до
рогъ* Наконецъ онъ оканчиваетъ  свое т в о 
реніе, изложеніемъ ; всѣ±ъ прочихъ отраслей 
военнаго хозяйства , и заклю чаетъ п редстав
леніемъ всеобщихъ правилъ содерж ать вой
ско, которое сколь возможно дешевле могло 
бы с т о и т ь .  Все сочиненіе раздѣлено на т р и  
ч а с т и . Сверхъ тр го  при в то р о й  находятся 
нѣкоторы е особые п р и с о в о к у п л е н ія с л у ж а 
щіе для объясненія т о г о , о чемъ въ самой 
книжкѣ сказано только  слегка и  въ особен
н о сти  содержащіе въ себѣ описанія нѣкото
рыхъ походовъ въ отнош еніи къ продоволь
ств ію  , которы е заслуж иваю тъ особенное 
вниманіе, какъ напримѣръ: французско-Пру<>
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скаго корпуса въ 1812 году, БлюхерОвой 
арміи въ i8 jf годахъ, Веллингтоновой арміи 
въ Испаніи и П о р ту  галл іи съ 1808 по і 8 і 4 
годъ, и  пр. — Х о тя  Сочинитель и обѣщ аетъ 
книгу сію и зд ать  со временемъ самъ и на 
Русскомъ язы кѣ; но мы не можемъ о т к а 
з а т ь  себѣ, въ удовольствіи сообщ ить въ од
ной изъ послѣдующихъ книжекъ нашего 
журнала переводъ какого нибудь о тр ы в к а  изъ 
сего превосходнаго творенія .

С кудость въ руководствахъ на Р ус
скомъ языкѣ по ч а с т и  Б отан и ки  заставила, 
почтеннаго и ученаго Л и т т е р а т о р а  н а т е - ' 
то И . И. М артынова  въ прошломъ 1820 лго-г 
ду и зд ать  Техно  — Ботанигеской Словарь, 
ко то р ы й  удостоился '  особеннаго вниманія 
Публики. По т о й  .же причинѣ издаетъ  онъ 
нынѣг еъ одобренія .Плавнаго Н ачальства На
роднаго Просвѣщенія., сокращеніе : т р е х ъ  
превосходнѣйшихъ,, служащихъ эе(ъ  основатель
ному познанію ц ар ств а  прозябаемаго систем ъ; 
Тцрнефорау Линнея и ЯСюсъе. К нига сія*  
подъ названіемъ: Т ри  Ботаника у будетъ со
д ер ж ать  въ себѣ к р а т к іе  изложенія всѣхъ 
означенныхъ тр е х ъ  систем ъ, изъ коихъ предъ 
каждымъ п о м ѣ с т я т с я  свѣденія о жизни ихъ 
основателей* З а  симъ послѣдуетъ показаніе 
прочихъ С и с те м а ти к о в ъ , раздѣленныхъ на
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классы , и и звѣ стіе  о Б о т а н и к а х ъ , писавъ 
т и х ъ  о р астен ія х ъ  безъ дальняго порядка,. 
Въ заключеніи книги почтенны й Г. Издач 
тел ь  намѣренъ предложишь H azep  manie Бо-і 
таникііу какой у насъ еще н ѣ т ъ , но какую 
желали бы и м ѣ т ь  даже иностранны е ученые 
по. сей ч а с т и .—Цѣна сей книгѣ въ бумажкѣ 
здѣсь въ С. П. Б. 5 , а въ Москвѣ 6 р. Подписка 
прин и м ается  у книгопродавцевъ, здѣшнихъ: 
СенЪ-Флорана, СлёниныхЪ, Глазунова, Заикиш*■ 
и  Свешникова, и М осковскаго Ширяева,  такж е 
у самаго И здателя: Дійств. Стат. Сов. Ив. Ив. 
Мартынова, Члена Главнаго Правленія цъц- 
лищЪ. Имена подписавш ихся будутъ  ,припеч 
ч а т а н ы . — У означенныхъ щагигопродавце^ъ 
можно т а к ж е  получать и  Техно  -г Ботанике*- 
ской Словарь, здѣсь по 15 , а  въ М осквѣ по 
ijüv рублей ♦

Хог. Ф. КилъбцреерЪ, Ш ведъ, Находив
ш ійся въ исходѣ ш естн ад ц атаго  с т о л ѣ т ія  
съ посольствомъ своего Государя въ Москвѣ, 
возвращаясь въ о т е ч е с т в о ,1 собралъ сдѣлан
ные имъ замѣчанія касательно .Русской т о г 
дашняго времени тор го вл и  и написалъ о 
т о м ъ  цѣлую книгу. Сочиненіе сіе переходя 
изъ рукъ въ  ру ки , досталось наконецъ Бю^ 
іііингу, к оторы й  и напечаталъ ойое въ сво
емъ ЖурнаГлѣ : Magazin für die neue Historie#
etc. И звѣстны й to почтенны й Л илпператоръ
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Кашъ Д. И . Языковѣ перевелъ нынѣ книгу 
сію на Русской языкъ и издалъ подъ, .назва
ніемъ: Краткое извѣстіе о Русской торговлѣ, 
какиліЪ образомЪ оиал производилась ърезЪ 
всю Руссію вЪ 167k году. (С. И. Б. 1820. въ 
8 ку, 209 с тр ан .) Сочиненіе сіе раздѣлено на 
пяшь частей . Въ первой то вори тся  о т о в а 
рахъ Русскихъ; во второй , о товарахъ  при
возныхъ и о торговлѣ  Европейской, Персид
ской, Греческой и К итайской ; въ т р е т ь е й , о 
монетѣ, вѣсѣ, мѣрахъ, цѣнѣ за провозъ, пошли
нахъ и пр.; въ ч етв ер то й , о разныхъ предмет 
шахъ,, ч аст ію  касающ ихся до Русской то р го в 
ли, а ч аст ію  могущихъ б ы ть  чемъ нибудь ноч 
лезными для любопытнаго человѣка, а особли
во для такого , которы й  бы вздумалъ ѣ х а т ь  
въ т о  время въ Россію (какъ напр: объ Архан
гельскомъ п о р тѣ  и там ош нем ъ кораблепла
ван ій ; о го стях ъ , или царскихъ Коммерціи 
С овѣтникахъ; о мѣдныхъ рудникахъ и же
лѣзныхъ заводахъ; о соболиномъ промыслѣ и  
сукнодѣліи; о царской Казнѣ; о типограф іи  
яхъ; о Нѣмецкихъ церквахъ и Богослуженіи 
и  пр.) и наконецъ въ п ятой , о нѣкоторы хъ 
водяныхъ сообщеніяхъ, и именно: сообщеніи 
между Нарвою и Москвою, и о рѣкѣ Лугѣ 
въ Ингерманландіи. — О д о сто и н ствѣ  сочине
нія можно уже су д и ть  изъ сего к р атк аго  
содержанія; за ,досто и н ство  перевода р у 
ч ается  больше всего имя почтеннаго Пере
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водчика. Ишакъ поблагодаривъ его за сей 
т р у д ъ , котораго  польза для И сто р іи  нашей 
весьма немаловажна, мы сдѣлаемъ здѣсь не
большую вы писку, ч т о  бы х о т я  нѣсколько 
ознаком ить ч и т а т е л е й  иаш ихъ со слогомъ 
перевода. Возьмемъ напримѣръ i j  главу IV 
ч ас т и : о лекаряхЪ и аптекахЪ.

„ Въ М осквѣ находи тся  теп ерь  5 лека
рей, I хирургъ и 2 ап тек и . Лекарей зовутъ:
I. Д окторъ  Розенбергъ стар ш ій ; 2. Докторъ 
Блуменш ростъ; 3 . Д окторъ , Граманъ; 4 * Д а 
т о р ъ  Даніилъ Ефлевичъ, которьій  болѣе всѣхъ 
у п отребляется  при Дворѣ и родомъ Жидъ, 
потом ъ  былъ папистом ъ  , потом ъ  евангели
комъ, а теп ерь  Греческаго исповѣданія; 5 Док
т о р ъ  Розенбергъ младшій. Х ирургъ, родомъ 
изъ Силезіи и   ̂ довольно разбогатѣвш ій въ 
М осквѣ, назы вается  Сигизмундъ Зоммеръ, и 
с о с т о и т ъ  въ службѣ Его Ц арскаго Величе
с т в а ,  какъ и всѣ вышесказанные. <с

„Одна ап тек а  находится въ Кремлѣ; но 
изъ нее л екар ства  о тп у с к а ю т ъ  только  Ца
рю  и нѣкоторы м ъ знатны м ъ господамъ, и 
она с о ст а в л я е т ъ  магазинъ для другой а п т е 
ки. У правляется однимъ Нѣмцемъ, по имени 
Гутбиром ъ. Другая среди города, и так ж е  
казенная; при оной н аходятся  теп ерь  про
визоромъ Х р и стіян ъ  Ейхлеръ; Іоганъ Г у т -  
меншъ и Робертъ^ Бентомъ, и Ьверхъ того  
два Англичанина и  нѣсколько работниковъ
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иностранны хъ и Русскихъ. П ри  сей ап текѣ  
находится большой кабакъ, которы й , по сло
вамъ Д октора Розенберга, вм ѣ стѣ  съ а п т е 
кою принесъ казнѣ въ годъ ч и стаго  до
хода о т ъ  27 до 28,009 руб. Но ап тек а  э т а  
годъ о т ъ  года упадаетъ, х о т я  и снабжена 
многими хорошими лекарствам и . Всѣ лекар
с т в о  о тп у ск аю т ся  за печатью  и чрезяы- 
кийно дороги * ) .“

Рекомендуемъ нашимъ ч и т ат е л я м ъ  кни
гу, вышедшую недавно е ъ  МоскеѢ п о д ъ  за
главіемъ: Рцскіе анекдоты военные, граждан-  
скіе и историгескіе, изданные СергіеллЪ Г ли н 
кою. ВЪ трехЪ гастяхЪ. (Въ Унив.' т и п *  въ 
8 ку. Ч. I. 2і 5, Ч. И. і 34, Ч. III. х83 с т р .)  
Они найдутъ  въ ней примѣры истинной  
любви къ о теч еств у , т в е р д о с т и  духа и рѣ
ш и тел ьн о сти  Русскихъ, и и сторическ ія  чер
т ы ,  превосходныя во многихъ отнош еніяхъ. 
Книга сія п р и я тн о  займ етъ  ихъ время, а 
для многихъ будетъ и весьма поучительна. 
Анекдоты (мы впрочемъ <не знаемъ, почему

•) Что касается до дороговизны лекарсшвъ, то  
цата аптекари въ семъ случаѣ съ тѣхъ поръ отнюдь 
не исправились. Это составляетъ важный расходъ ж 
разоряетъ многіе сѣмейства, жертвующіе всемъ для 
спасенія отца, или матери, или Ьына; между темъ 
какъ содержатели аптекъ въ короткое ѣремл разжи
ваются. П р и м . Ред.
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Г, И здатель разсудилъ книгу-: свою назвали, 
симъ именемъ: ибо въ ней н аходятся , кромѣ 
анекдотовъ, переписки, ч е р т ы  характера, 
описаніе образа жизни многихъ знаменитыхъ 
въ нашемъ о т е ч е с т в ѣ  людей, и щ. п.) рас
положены хронологическимъ порядкомъ. Часть 
I  заклю чаетъ въ » себѣ періодъ о т ъ  времени 
П е т р а  Перваго, или о т ъ  вторж енія  въ Рос
сію К арла XII до окончанія И таліянской вой
ны; ч а с т ь  I I —о т ъ  і8о6 до і 8 і і  года, и на
конецъ ч а с т ь  III подвиги добродѣтели и 
славы  въ отечественную  и заграничную вой
ну. Мы не моіѵш о т к а з а т ь  себѣ въ удоволь
с т в іи  в ы п и сать  для н а т и х ъ  читателей  
ч т о  нибудк изъ сей лю бопытной книжки. 
Возьмемъ наприм. Нѣсколько отры вковъ  изъ 
переписки К нязя Ношемкина -г* Таврическаго 
съ  Еероемъ Ръімникскимъ въ 1787 году , no- 
называю щ ихъ взаимное отношеніе между со
бою сихъ знам ениты хъ особъ и заботливость 
перваго о сбереженіи подчиненныхъ ему войскъ.

П исьмо П от ем кина  кЪ Суворову*
8  го Августа*

БолѣнЪ быхЪу и посѣт исте м л .
Евангеліе и долгъ Военнаго Начальника 

побуждаю тъ пещись о сохраненіи люд&й* 
Когда вы возьмете т р у д ъ  н адзи рать лаза
р е т ы  , т о  врачи будутъ  с т а р а т ь с я  паче. 
Предписанные л ек ар ства  и  наблюденіе ни-
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с т о т ы  дуть средства, удобнѣйшіе къ пре-» 
сѣченію болѣзней. Я худо сплю о тъ  сей за
боты; но надѣюсь на милость Божію и до* 
лагаюсь на ваши неусыпные труды.

Съ истиннымъ почтеніемъ и чисшосер* 
дечною привязанностію, и пр,.

яо Августа,
Изъ письма вашего въ В. С. Попову # 

Видѣлъ, сголъко васъ т я г о т я т ъ  обстоятель
ств а  мѣстныхъ болѣзней. Мой другъ сердеч- 
ной! т ы  своей особой большег десяти тысячъ, 
Я так ъ  тебя почитаю, и ей ей говорю чи
стосердечно. Отъ злыхъ же людей БргѢ из* 
бавляетъ! Онъ былъ мнѣ всегда помощникъ. 
Надежда моя не ослабѣваетъ; но стеченіе 
разныхъ хлопотъ тѣ сн и тъ  мою душу. И 
скажу вамъ правду, что  сердце мое столь 
угнѣтено, ч то  одна только помощь Божія 
меня утѣш аетъ. Ч тб вы только придумать 
можете къ облегченію больныхъ, все употре
бляйте; я не жалѣю расходовъ. Вода ли дур
на, возьмите способъ ее поправлять перевар
кою, или уксусомъ. Винную порцію давайте 
всѣмъ: въ жаркихъ мѣстахъ наружная теп 
лота холодитъ желудокъ, т о  и должно его 
согрѣвать спиртомъ.

Р§крутъ я на укомплектованіе приказ 
залъ Отправить; они прежде мѣсяца не бу-* 
дутъ.

2
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Какъ много въ Херсонѣ иностранныхъ, 
т о  скрывайте о тъ  нихъ число больныхъ, 
показывая, ч то  много выздоровѣло.

Я далъ приказъ о т п у с т и т ь  все, что 
нужно на поправленіе казармъ. А за всемъ 
еще скажу вамъ, ч то  мнѣ крайнѣ нужно у- 
знашь, чщо слышно въ Очаковѣ. О семъ про
вѣдать можно1 чрезъ обыкновеннаго посылае
маго изъ Кинбурна, которому объявить, что 
я приказалъ ему, сверхъ его жалованья про
изводить еще на расходы по двѣсти рублей.

Тому ж е , котораго къ вамъ прислалъ, 
содержаніе опредѣлю. За тем ъ во всю жизнь 
пребуду

вѣрный и покорный слуга у 
К. ПотеллкинЪ Тавригескій•

£24- Ноября, ХерсонЪ.

За БогомЪ лхолитва> а за ГосцдареліЪ 
служба не пропадаіотЪ.

Поздравляю васъ, мой другъ сердечной, 
въ числѣ Андреевскихъ кавалеровъ; хотѣлъ 
бы я самъ къ тебѣ привезти орденъ, но мно
го дѣлъ въ другихъ частяхъ меня удержал^.

Я все сдѣлалъ, ч то  отъ  меня зависѣло; 
прошу для меня о употребленіи всѣхъ воз
можныхъ способовъ къ сбереженію людей.

Въ Херсонѣ очень запутано* п  полки на
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работѣ Египетской, коихъ и внутренность 
не у всѣхъ исправна; я пришлю осмотрѣть 
Инспекторскимъ и КоммиссаріатскимЪ смо
тромъ. Ввожу корпусъ егерей Екатерино
славскихъ, но съ темъ, что  бы его не упо
треблять ни въ работы, ниже въ караулы* 
Онъ наполненъ молодыми людьми, коимъ дать 
время нужно еще окрѣпиться. Я пришлю 
вскорѣ дальнее распоряженіе обо всемъ.

А теперь отъ  избытка сердца съ радо
стію  поздравляю. Дай Боже тебѣ здоровья! 
а обо мнѣ нельзя уже тебѣ не вѣрить, ч то  
твой  истинной другъ

К ♦ ПотемкинЪ - Таврическій.

Пиши , Бога ради, ко мнѣ смѣло, ч то  
тебѣ надобно.

Солдаты не так ъ  дешевы, ч то  бы ихъ 
т е р я т ь  по пустякамъ. Къ тому же стран
но мнѣ, что  вы въ присутствіи  моемъ дѣ
лаете движеніе безъ моего приказанія пѣхо
тою  и конницею. Низачто потеряно без
цѣнныхъ людей столько, что  бы довольно 
было и для всего Очакова. Извольте меня 
увѣдомлять, ч то  у васъ происходить будетъ, 
а не такъ, что  ниже прислали мнѣ сказать 
Р движеніи впередъ!

К. П. Тй
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ОтвЪтЪ Суворова*
Ищете ли истинной славы, идите по 

Стезямъ добродѣтели* Послѣдней я преданъ* 
Первую замыкаю въ службѣ отечества. Для 
йзлеченія моихъ ранъ и поправленія здоровья 
отъ  длинной кампаніи я ѣду къ Ьодамъ. Вы 
меня отпускаете; минералъ ихъ ближе:, въ 
обновленіи вашей милости! Свѣтлѣйшій Князь! 
защ и ти те  простонравіе мое отъ  ухищреній 
ближняго . Противъ государственныхъ не
приятелей готовъ.....Какая вдругъ перемѣна
милости вашей! и ч то  могу надѣяться б ъ  

случаѣ смертному несчастью, когда нынѣ 
безвинно стражду? Противна особа, против
ны дѣла. Съ честью служилъ бы; но жесто
кія мои раны отвл екаю тъ ......Свѣтлѣйшій
Князь ! утруждаю о испротеніи милости 
нашей, чтобъ дозволили мнѣ на нѣкоторое 
Время Отдалиться къ сторонѣ Москвы для 
лучшаго излеченія ранъ и поправленія моего 
ослабшаго здоровья, съ жалованьемъ и моему 
штабу. Явиться къ службѣ не замедлю.

Съ глубочайшею преданностію и глубо
чайшимъ почитаніемъ по гробъ мой и пр.

П исьм о К* П о т ем к и н а  *).
Мой другъ сердечной* любезной другъ!

Въ семъ письмѣ не означено числа. Изъ предше* 
ОЮвовавшаго письма К. Потемкина къ Суворову вид*
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лодки бьюшъ корабли и пушки заграждаютъ 
теченіе рѣкъ. Христосъ посреди насъ!

Боже! дай тебж найти въ Очаковѣ! По
пытайся съ ними переговорить; обѣщай имъ 
моимъ именемъ цѣлость имѣнія и женъ и 
дѣтей.

Прости, другъ сердечной! Я безъ ума 
отъ  радости. Всѣмъ благодарность, и сол
датамъ скажите,

вѣрный другЪ и слуга

К. п. т.

Разнбіе извѣстія, замѣчанія и лю-
\

бопвітнвіл новости.

ИМПЕРАТОРСКАЯ" Россійская Академія 
5  ч. сего февраля имѣла торжественное го
дичное собраніе въ присутствіи  по крайней 
мѣрѣ 4оо постороннихъ посѣтителей, боль
шею частію  именитыхъ шк своему званію 
особъ и любителей отечественной Словесно-

но> что онъ на него подосадовалъ, а не сердился. Молва 
и наговоры могли и великихъ людей смущать, ибо и 
великіе люди не чужды слабостей человѣческихъ. Но 
что К. Потемкинъ, посердясь въ письмѣ на Суворову 
не перемѣнилъ о немъ своего добраго мнѣнія, доказы
вается темъ, что поручилъ ему безсмертное поко
реніе крѣпости Измаильской. П р и м іъ , Ивд. Р . Л.
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сіти. Засѣданіе открылъ Предсѣдатель Ака
деміи Его Превосходительство Александръ
СвлхеновиъЪ ПІишковЪ чтеніемъ рѣчи о поль- ! 9зѣ разысканія производства словъ по кор
нямъ ихъ. За симъ Секретарь Академіи П, 
И. Соколовъ прочелъ краткій  о тч етъ  о дѣй
ствіяхъ оной въ прошедшемъ 1820 году, гдѣ 
между прочимъ упомянуто и о розданныхъ 
Академіею наградахъ, ч то  не было еще въ 
подробности извѣстно Публикѣ. Читателямъ 
Благоналѵёреннаго, въ которомъ помѣщены 
были многія прекрасныя Идилліи Г. Панаева 
и превосходное разсужденіе его о Пастуше
ской , или Сельской П оэзіи , безъ сомнѣнія 
приятно будетъ узнать, ч то  онъ получилъ 
отъ  Россійской Академіи золотую медаль 
тр етьей  степени въ награду за отличные 
успѣхи ч въ семъ родѣ стихотвореній* еще но
вомъ на языкѣ нашемъ *).—Далѣе Н. И. Гці* 
диъЪ читалъ отрывокъ изъ IX Пѣсни пере-

*) Нельзя при семъ случаѣ умолчать и о томъ, что 
ГОСУДАРЫНЯ ИМПЕРАТРИЦА ЕЛИСАВЕТА АЛЕК
СѢЕВНА удостоила вниманіемъ СВОИМЪ и МОНАР
ШЕЮ щедротою сеи трудъ Г. Панаева. ОНА пожало
вала ему золотые часы прёвосходной работы. Столь 
лестное вниманіе АВГУСТѢЙШЕЙ Покровительницы 
Изящныхъ Наукъ и Искусствъ конечно послужитъ 
истиннымъ ободреніемъ молодому Поэту къ дальній* 
пшмъ успѣхамъ.



водимой имъ эксаметрами Илліады (посоль
ство къ Ахиллеру); И . И . Мартыновъ — 
сочиненіе свое о каъествахЪ, потребныхЪ 
для писателя; Г . Гн'ёдигЪ—эпизодъ о Петрѣ 
Великомъ, изъ Дидактической Цоэмыі Искус
ства и Нацкщ соч. А• Ѳ. Воейкова, и нако* 
нецъ почтенный Исторіографъ нашъ / 7. ЛГ. 
КараллзинЪ заключивъ чтеніе отрывкомъ изъ 
IX тома своей Исторіи Государства Рос
сійскаго, объ осадѣ Полоцка и Пскова, гдѣ 
письма К. Курбскаго къ Царю Іоанну Гроз
ному обратили вновь на себя особенное вни
маніе Публики, равно какъ и переписка Іо
анна съ Польскимъ Королемъ Сщефаномъ 
Баторіемъ ♦

*
По извѣстіямъ изъ Москвы/ печатается 

там ъ переводъ Виргиліевыхъ Георгикъ Г. 
Раиса. Ршрывки изъ онаго, помѣщенные въ 
Вѣстникѣ Европьі прошедшаго года, были 
приняты со всеобщимъ одобреніемъ и дали 
поводъ къ большимъ ожиданіямъ, которымъ 
удовлетворить будетъ темъ славнѣе для Г# 
Райса .—Сіе’ изданіе украсится прекрасными 
эстампами, которые заказаны лучшимъ здѣш
нимъ граверамъ.

*
Приѣзжіе изъ Москвы разсказываютъ, 

что  там ъ во многихъ домахъ заводятся ча
стные театры . На одномъ изъ нихъ были
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представляемы извѣстные огіірывки изъ древ
нихъ Трагедій, переведенные на Русской Языкъ 
почтеннымъ Профессоромъ и любимымъ сти
хотворцемъ нашимъ Г. МерзляковъииЪ. Бе
ремъ смѣлость отъ  лица всей Публики изъ
яви ть сердечное сожалѣніе, ч то  онъ нынѣ 
рѣже, нежели прежде, даритъ насъ прекрас
ными произведеніями пера своего.

*

Слухъ носится, ч то  нѣкоторые изъ поч
тенныхъ Гг. Профессоровъ здѣшняго Универ
с и т е т а  и другіе Л и ттераторы  составля
ю тъ  общество для изданія краткаго энци
клопедическаго словаря : Желательно, чтобъ 
ихъ труды  увѣнчались* успѣхомъ: они совер
ш атъ важный подвигъ и заслужатъ благо# 
дарность Отечества.

*
Друзья покойнаго А. U . Бенитцкиго$ 

столь рано похищеннаго смертію, предпріем- 
лю тъ сдѣлать хорошее изданіе полныхъ его 
сочиненій и переводовъ. Въ ихъ рукахъ на
ходятся многіе ненапечатанные донынѣ о т
рывки , которые заслуживаютъ сдѣлаться 
извѣстными Публикѣ.—Здѣсь къ с т а т и  ска
зать, ч то  иввѣстная Комедія Коцебу: Порт
ной ФипсЪ, переведена ца Русской языкъ А» 
21. БенитцкиллЪу а не покойнымъ Г.Г. Полит- 
ковскилсЪ, какъ т о  думаютъ въ Публикѣ и
какъ печатается обыкновенно на афишахъ.

*
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Въ Калугѣ составилось Литтературное 
Общество, коего Предсѣдателемъ, какъ слыш
но, избранъ извѣстный писатель А . А. Пи
саревъ .

*

Прекрасный фарфоровый сервизъ, пода
ренный Герцогу Веллингтону Австрійскимъ 
Императоромъ, состоитъ изъ 12 дюжинъ 
тарелокъ, 4 дюж. блюдъ, 4 сосудовъ для мо
роженнаго и 5 вазъ. Всякое блюдо покоится 
на трехъ орлахъ ,и на всякой вещи , пред
ставлено какое нибудь изъ сраженій, на ко
торыхъ ГерцОгъ присутствовалъ. У трехъ 
вазъ на каждой сторонѣ находятся портре
т ы  Императоровъ Россійскаго и Австрій
скаго и Короля Прусскаго; а у двухъ дру
гихъ портреты  Лорда Кастельрига, Князя 
М еттерниха, Кпязя Гарденберга и Графа 
.Нессельроде. Весь сервизъ великолѣпно, эмальи- 
рованъ и богддхо вызолоченъ,

*

Въ Парижѣ приготовляется повозка, въ 
кощорой будутъ удобно помѣщаться З2 че
ловѣка. Ее назначаютъ для того, чтобъ слу
ж ить дилижансомъ между симъ городомъ и 
Версалью.

★
Всѣ теа тр ы  иъ Англіи, Шот'ландіи и 

Ирландіи вознамѣрились дать по одному пред
3
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ставленію, котораго сборъ употребленъ бу
детъ для памятника, воздвигаемаго Шекс
пиру въ Штраілфордѣ, мѣстѣ его рожденія.

Знаменитый чревовѣщатель Александръ 
Находится теперь въ Лондонѣ и показываетъ 
щамъ опыты своего искусства. Редакторы 
$ихъ листковъ могутъ засвидѣтельствовать, 
Что оно въ самомъ дѣлѣ удивительно, ибо 
имѣли случай присутствовать при нѣсколь
кихъ представленіяхъ Г. Александра въ од
номъ изъ столичныхъ городовъ Германіи. — 
Слышно, что  онъ будетъ и сюда въ Детер
бургъ.

*

Замѣчательно до какой степени чтеніе 
газетъ сдѣлалось необходимостію Англинсіга- 
ТО народа, отъ  высшаго до низшаго клас
совъ. На водѣ и на сушѣ и даже подъ зем
лею, въ копяхъ, вездѣ читаю тъ газеты . Да
же матросы отправлявшихся для откры тій  
кораблей Несіа и Griper, находясь 83 дни въ 
безпрерывной тьмѣ, не могли обойтиться 
безъ сей необходимой потребности. Для нихъ 
каждые і4  дней составлялась Офицерами 
вѣдомость и переписанная Секретаремъ, хо
дила изъ рукъ еъ руки. Капитанъ Sabine 
былъ ея издателемъ, а Капитанъ Parry пи
салъ драммы для увеселенія своихъ морепла-



вашелей. — Бъ Англіи и  Ирландіи, вы ходитъ  
нынѣ 2іЗ газетъ.

*

Д окторъ фрйДлендбръ Приготовилъ для 
Dictionnaire biographique,' издаваемаго Г. Ми
шо, образцовое жизнеописаніе Моисея Мендель- 
зона.

*

Во ф ран ц іи  недавно вышла книга: No- 
Üçes sur Mr Necker, par Mr. A. de Stael-Hol- 
stein, son petit - fils. Она достойна лю бопы т
с т в а  . и доказываетъ, ч т о  даръ п и с а т ь  въ 
фамиліи Неккера наслѣдственъ.

¥

Новое сочиненіе Г. Тайнаго Референдарія 
Небеніуса: о пцблиъноліЪ кредитѣ, признается 
классическимъ и обратило на себя вниманіе 
всѣхъ ученыхъ людей Европы.

¥

Епископъ В инчестерскій, бывшій учи
телемъ и искреннѣйшимъ другомъ П и т т а ,  
издаетъ  его жизнеописаніе.

*

Славный Компонистъ Раег окончилъ му
зыку новой Комической Оперы: Le Chanoine 
de M ilan.

ЛЛЛЛ/ѴѴѴ\ГѴѴ1і AA



2  О

Б Л А Г О Т В О РЕ Н ІЯ .

Въ прошедшемъ 1820 году доставлено 
къ Издателю Блаеоналііреинаго  для раздачи 
бѣднымъ, а именно:
Въ Генварской т р е т и .  . . . 1.096 р. 5 ч.
— М а й с к о й .......................................35о — ——
— С е н т я б р с к о й ..........................  355 — ——

\ -  ■. — - _ 1
Всего . . . .  1800 р. 5 ч. 

(болѣе п роти въ  1818 года 1470 р и 5 ч. 
а п роти въ  1819 го 653 р, и 5 ч.)

Изъ оныхъ роздано:

В д о в а м Ъ і
Антуфьевой . 
Артемьевой 
Байковой . 
Билибиной.
Богаевичевой . 
Богдановой А. А. 
Богдановой Л. М.
Б р а н т ъ ..........................
Булавкиной. 
Бурковой .
Бѣляевой .
В. X . . . некой. .

В. л. . . ской . 
Зайцовой . 
Зегнеровой.

5о р. I ч.
4 о ---------

і 5о — -----
20  — -----------

10 — ----
ІО — ----
2 0  — -------------

і 5 — -----
25 — -----
ІО — -----
4 5 ----------
9 0 ----------
7 5 ------ —
55 — -----
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Ивановой (К апитанш ѣ). . . . іо  р. ——
Ивановой (мѣщанкѣ).........................у5 — ---- ----
Ильиной.................................................5 — -----
Исаковой . ......................... . . 65 —; —
К ам еньщ иковой ................................ 20 — ---------
К ам еш к о в о й .................................... іо  — -----
Келлеръ............................... ...... . . 20 — -г—
К отовой . . ........................................ 35 — —
Крейнъ................................................. 65 — — —
К. з. . ской . . . . . . . 5о — I ч.
Кузнецовой. . . \ . . . . . у5 — ------
Лаврентьевой. . . . . . .  35 — ------
М аздорф овой................................  . 85 — ------
Макаровой...........................................15 — -----
Новакъ. . .................................* 7 °  — ---- -----
Нейманъ.................................................. і5 — ---- -----
Персіаниновой.....................................  5 — ------
Поповой . ....................................... іо  --------------
С и д н е в о й ..........................................і 5 — ------
Софроновой. . .................................45 —' ------
Тимофѣевой . і . . • . . . іо  — -------
Ф илатовой . . г ...........................5 — -——
і и  . . .  о й ..........................................45 — — -
Ш л и х ш и н г ъ ................................ . і 5 — ——

РазныліЪ лицаліЪ :

Ж енѣ бѣднаго чиновника Е. В. ZT.
сѣ семерыми д ѣ тьм и . . . 55 р. і ч.

----- р азб и таго  гіараличемъ о т -
с т а в я а г о  придворнаго служ и
т е л я  Берлескула . . . 1. Зо — ——
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Женѣ несчастнаго чиновника Ю. М. 5 р 
. >  бѣднаго Р е ги с тр ат о р а  У бы т-

кова ..............................................2о —
-Несчастному сѣм ей ству , о к о т о 

ромъ объявлено въ 88 №  Русскаго 
■Инвалида 1819 года. . . . 40 —

С иротам ъ  Васильевымъ . . . іо  —
---------- — С. С. В........................... ......... —
Несчастному дворянину С. - . 85 р.
Бѣдному чиновнику В. Ѳ. d.  . ï 5 —
Больному Офицеру М — еу • . ю  —
О тставн ом у , .пресшарѣлому и из

раненному въ Польской службѣ 
Офицеру Н — ліу. . . . . .  4о —

П рестарѣлому К ап и тан у  М отдей-
ну съ  женою . . , . . . . 20 р.

Осмидеслшилѣшнему Прапорщику
Попову , ................................ ’ 5 р.

Изувѣченному чиновнику 14 кл. ІЦел-
кунову . ....................................... .........  —

Увѣчному С ту д ен ту  Адоевскому. іо  —
Клерку Ерохову. . . . . .  5 —
Р еги стр ат о р у  Максимову. . . 5 —
В ахм истру  Палладіусу . . . .  5 —

Всего 5 j  чеЛоЕѣкамъ, изъ ко
ихъ большая ч а с т ь  обременена сѣ- 
м ѣйствам и . .................................1800 р



Въ минувшемъ мѣсяцѣ Январѣ 
Издатель БлааоналіИрепнаго полу
чилъ отъ неизвѣстныхъ благотво
рителей для раздачи бѣднымъ, а 
именно :

1 н- • • ................................... 5 р.
3 ..........................' ...........................................25 ^
іЗ ...........................................................s5 —
?5 изъ Вятки, при запискѣ отъ  j  ч. ю — 
ад ................................................................  5 —

s3

Цтрго . . jo  р.

уізъ ОНЫХЪ роздано:

Отставному, престарѣлому и изра
ненному въ Польской службѣ Офи
церу Н. * . Л Щ ................................ 20 р.

Сиротамъ . С, С. В...................................  25 —
На похороны одной бѣдной благород

ной женщинѣ. . , . . . . . іо —
Женѣ бѣднаго чиновника Е . В. П—ой

съ семерыми дѣтьми. . . . . 5 —
Увѣчному Студенту /ідоевсколіу . 5 —
Вдовѣ Шцмилоъой . . . . . .  5 —

И того . . 70 р .
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Вдова извѣстнаго Л и ттератора  А. К. 
Маздоі фа (см, IV N сего Журнала за, про
шедшій 1820 годъ, стран. 28З) проситъ Из
дателя Б лагоналлѣреннаго засвидѣтельство
вать торжественно душевную ея благодар
ность Высочайше утвержденному Вольному 
Обществу Любителей Россійской Словесно
с т и  и Санктпетербургскому Обществу Лю
бителей Словесности, Наукъ и Художествъ 
за сдѣланные ей отъ  оныхъ денежные посо
бія; такж е почтеннѣйшимъ своимъ благо
творительницамъ и благотворителямъ, а 
именно: Ѳ И. Андреевой, Е Н. Наумовой, А. 
И. ЭбгартоЕОй, С А. Обрѣзковой, А* А. Кры
лову, И В. Яшериву, И. С. Кроткому, Н. И. 
Трифонову, П. А. Воейкову, и особенно Алек
сѣю Николаевиъц и Марьѣ Васильевнѣ Бого- 
родскцліЪ, которые узнавъ, ч то  она живетъ 
въ крайней бѣдности, взяли ее къ себѣ съ 
малолѣшною ея дочерью, несмотря на то, 
ч то  сами имѣютъ небогатое состояніе.

И.

ИЗВѢСТІЕ О БѢДНОМЪ СѢМЕЙСТВѢ.

Во Еторой ротѣ Семеновскаго полка, въ 
домѣ Сержанта Юрьева подъ No 5g3 , жи
ветъ несчастный семидесятидвулѣтній ста
рецъ Титулярный Совѣтникъ ЕфимЪ Мак-
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симовиъЪ ХцдтовЪ, обремененный немалымъ 
сѣмействомъ. Давно уже онъ лежитъ непод
вижно на смертномъ почти одрѣ, въ т ѣ с 
ной и убогой хижинѣ, которая часто бьіг 
вяетъ нетоплена^ а сѣмейство его принуж
дено терп ѣть не только холодъ, но не рѣдко 
и самый голодъ.

И.
/WIW1/WVVWW»

ОбЪлвлекіл.

Девятый томъ Исторіи Россійскаго Го- 
сщарства, содержащій въ себѣ продолженіе 
и конецъ царствованія Іоанна Васильевича 
Грознаго, поступилъ уже е ъ  печать (въ т и 
пографію Г. Греча) и въ непродолжитель
номъ времени выдетъ изъ тисненія. — Под
писка на сей томъ продолжается у Изда
телей Книгопродавцевъ Слениныхъ. Цѣна од
ному эксемпляру въ С. П. бургѣ іЗ  р. а.въ 
Москвѣ (у И. И. Готье, близь Кузнецкаго 
моста) і 5 р. Иногородные прилагаютъ за 
пересылку по 3 р.

Вторая книжка Дѣтскаго Мцзецлса на 
йынѣшній 1821 годъ вышла и подписавшим
ся раздается. Въ оной помѣщены описанія 
& изображенія: і) различныхъ породъ мы-
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мей, 2) различныхъ породъ уток ъ  и 3) сти
раксоваго и мастичнаго деревъ. (См. о 
подпискѣ на сіе полезное изданіе въ Приба
вленіяхъ къ I и II No Благонамѣреннаго, 
стр ан . 25.)

На сихъ дняхъ отпечатано новое и 
весьма удачное произведеніе извѣстнаго на
шего драмматическаго писателя Егора Ѳе
доровича Ганина подъ заглавіемъ: Ельвира,
или Роза , Драмма вЪ трехЪ дѣйствіяхъ. 
Театръ представляетъ въ первомъ дѣйствіи 
молодую Турганку на колѣняхЪ у со взораліи, 
устремленными кЪ небу и евнуха вЪ углц> 
а далѣе кругомЪ спѵёны города Огакова и 
проч. ■ во второмъ : половину Любомира,
(Гёв&ралъ-Маіора и Очаковскаго Коменданта) 
ногъ, лкёсяцЪ и проч.; наконецъ въ третьемъ: 
домЪ Главнокомандующаго сЪ прилиънымЪ 
цкрашеніелсЪ.—Драмма сщ нимало не усту
паетъ прежнимъ: Любиму и Валеріану, но 
во многомъ даже ихЪ превосходитъ, Особен
но въ нѣжности чувствованій и въ ужасѣ 
театральныхъ положеній. Мы скажемъ о ней 
подробнѣе въ одной изъ слѣдующихъ кни
жекъ сего Журнала.

л и ѵ ѵ ім а ш л м

(VI февраля.)



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
Фе в р а л ѣ  і т .  № іѵ .

И ЗЯ Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь.

УТРЕННІЙ ГИМНЪ.

(ИзЪ Залиса.)

Рѣдѣетъ тѣнь надъ спящими полями; 
Вселенной храмъ лучами озаренъ;
И ѳиміамъ дремучими лѣсами,
Въ даръ утренній, денницѣ возкуренъ.
Тамъ ближнихъ скалъ вершины загорѣлись, 
Какъ родами, обломки горъ зардѣлись І

*
Кому куритъ долъ ж ертвы  бла,говонды£
И сквозь туманъ серебрянный сей паръ 
Дъ кому лети тъ? Тебѣ, Творецъ! укромны 
Приносятъ села свой убогій даръ: 
Всевышній! твой  алтарь—чертогъ небесный! 
Свѣтильники — повсюду сонмы звѣздны! *

*

I



Ошкрылися обширны страны  до іа; 
Зажглась въ рѣкахъ кристальная волна: 
ïo  слабый блескъ отъ  Твоего престола, 
Чемъ дышутъ всѣ земные племена.
Онъ васъ хранитъ, о чада упованья!
Вамъ о тъ  него за ж ертвы  - воздаянья !

*

Тотъ день, когда невинность не возстонетъ, 
Не вдалекѣ блеститъ изъ-за гробовъ.
Уже ли все въ ничтожествѣ п о тон етъ ? .. 
Передъ Тобой, Зиждитель всѣхъ міровъ, 
Разсѣется мракъ смерти, заблужденье;
Въ Тебѣ, въ Тебѣ найду я избавленье! . .

В* I*р % а» • бЪь

^Ѵ Ѵ гЛЛАЛОДЛЛЛДѴ І

Д И  Д О Н А .

(HataAO IV  пѣсни Энеиды*

Царица, „ пламенемъ неистовымъ сгарая, 
Сугубитъ "страсть свою, Энея представляя; 
Героя храбрый духъ, исполненный добротъ, 
Блестящи подвиги, высокихъ предковъ родъ> *)

*) Читано въ собраніи Общества любителей Слове
сности, Наукъ и Художествъ іо н. Февраля.



Его воинскій видъ, въ бояхъ могущи длани, 
Звучащая броня, и мечъ — рѣшитесь браяй— 
Движенье быстрое пылающихъ очей 
И юности краса съ дородствомъ зрѣлыхъ

дней,
И поступь важная, являема богами — 
Живуш^> въ ея душѣ и всюду предъ очами.

Едва для феба путь растлался на. зарѣ, 
Она оставивъ одръ, спѣшитъ къ своей се

стрѣ . —
„ О шы, участница и слезъ моихъ и стона, 
„Единый другъ! “ — гласитъ въ смущеніи

Дидона —
„ Почто отрадный. сонъ отъ  глазъ моихъ

бѣжитъ
„ И огнь снѣдающій въ груди моей сокрытъ? 
„ К то  сей, повѣдай мнѣ, младый пришелецъ

Трои,
„ Сей спутникъ торж ества , свершившій.

- многи бои
И свѣтъ исполнившій сіяньемъ дѣдъ сво

ихъ?
„Рожденъ ли- смертными? или - превыше

ихъ?
„ Ты зрѣла ли сей ви^ъ, боговъ изобличенье, 
„ Всѣхъ свойствъ небесныхъ ихъ въ * чер

тахъ  напечашлѣнье?
„ Внимала ли его неслыханнымъ дѣламъ,
„ Какъ онъ противился безчисленнымъ бѣ

дамъ,
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Й свой претек ши путь блестящею стезёю, 
,j Въ нашъ Карѳагенъ введенъ самихъ боговъ

рукою?
„Какое мужество! Какая вкругъ хвала!
„ Ахъ, другъ мой, еслибъ я любишь еще

могла,
„ Когдабъ, свободная въ моей печальной долѣ, 
„ Могла бы слѣдовать своей единой волѣ *

И клятвы  тяж кія на сердцѣ не несла,
„ Когдабъ для сладкихъ узъ я ж ить еще

могла
р Й Неба не іщѣвиіпь нарушеннымъ обѣ

томъ —
„ Въ сей слабости одной призналась бы предъ

сеѢшомъ !
„ Съ. тѣ хъ  поръ, какъ въ сиротствѣ  губ

лю я жизнь одна, 
э, PÿKoiq Й?ратнею супруга лишена, 
уі Какъ ослѣплейцая въ восторгѣ с тр а с т и

мнила,
5, Ч то  мой сердечный жаръ пожрала съ нимъ

могила,
,, Ч то  болѣе его никто не воспалитъ
,> И брачный надо мной покровъ не возбде-

сшищъ,
ÎJ Лишь онъ пришелецъ сей—призн£ю власть

судьбины —
,, До сердца моего проникнуть могъ единый, 
ft И с тр а сть  въ немъ для меня позорную

возжечь Ï



,, Но въ жертву пусть богамъ его изторг-
нетъ мечь.

„ Пусть поглотитъ земли преступницу
утроба ,

„ Пускай живал я добычей^ буду гроба
з, И къ тѣнямъ блѣднымъ въ адъ, изгнанная,

сойду >
з, Коль д о л г ъ  хранишь въ себѣ я силы не’

найду —
„ К оль буду за любовь обманъ н ести  къ

Сихею
,, И мучишь тѣнь его невѣрностью моею!...сс 

Рек л а — и слезъ потокъ, склоненная,
ліетъ . . .

V

„ Спокойся, сердца другъ !“ — сестра къ ней
вопіетъ —

,, Прерви безплодныя души смущенной слёзы; 
,, Почто средь юныхъ лѣтъ столь страш -

1 ныя угрозы?
„Онѣ владѣть собой намъ силы не даю тъ? 
„ Влеченія сердецъ надъ всѣми власть берутъ# 
„ Уже лір навсегда Гимена отлученна,
„ Ты будешь сладостей его одна лишенка,
„ Одна до гроба жизнь печальную влачить, 
„ Б ы т ь  матерью себя отрадою не л ьсти ть?

Ужель мечтаешь ты , что  мрака и могилы 
,, Добыча, твой супругъ, во дни твои  унылы, 
„ Коль въ силахъ онъ еще любовь къ тебѣ

им ѣ ть,
„ Спокойно на твое мученье можещъ зрѣть?

17»
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„ Не требую тъ сихъ ж ертвъ отъ  насъ *ло.
чившихъ тѣйи, 

„ И имъ ли оставлять стрегомы адски
сѣни?

„ Ёоспомни, сколько шы несклонностью своей 
„ Тобой плѣнявшихся ввергала въ гнѣвъ

Царей,
„ Бояся возмутить супружняго миръ гроба; 
,, Ярбъ гнѣвный . . .  и теперь кипитъ въ

немъ с т р а с т и  злоба! 
„Безчисленны ВсЬкди, отъ  дальнихъ странъ

земли,
„ Вотще къ тебѣ вѣнцы побѣдъ своихъ

несли,
„ И сердце ни къ кому Дидоны не пылало!
„ Супругу твоему ужель сей ж ертвы мало? 
„ і\оль жребій собственный не трогаетъ

тебя,
„Народа своего спокойствіе любя,
„ Барцеянинъ и Мавръ, враговъ твоихъ съ

соборомъ —
„С траш ись— грозятъ ему хищеньемъ и по-

зоромъ ;
„Тамъ степи , варвары и вся твоя страна 
„ Злодѣями отъ  всѣхъ сторонъ окружена.
„ Уже къ ней» брань бѣжитъ съ своимъ раз*

верзстымъ зѣвомъ —- 
з, Тамъ братъ неистовый, кипящій ярымъ

гнѣвомъ;
5, Тиръ неприязненный, гдѣ все противъ тебя!
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„ Непостижимая сокрыта намъ судьба;
„Н о вѣрь, посланные самими небесами,
„ Трояне не вотще явилися предъ нами !
„ Въ нихъ волю зрю боговъ, хранящихъ

Карѳагенъ;
„ Сей славный въ немъ союзъ судьбами на

реченъ $
„ Да нѣкогда р астетъ  ѣъ немъ слава Илліона. 
„ Такъ хочетъ . . .  не мечта ! . .  и Небо и

Юнона !
„ Все счастіемъ въ твоей странѣ готово 

/ цвѣсть;
„ Царицѣ ли одной печальные дни ьесть? 1 
„ Гостепріимствомъ здѣсь продли ихъ пре

быванье;
„ На жертвахъ испытуй судьбы ихъ про

рицанье;
„ Представь имъ ярость бурь, длину нощ-

ныя тьмы
„ Вѣщающу приходъ суровыя зимы,
„ Ихъ мьогй стран ствія , ихъ силы утом-

 ̂ ленны,
„ И снасти кораблей отъ  бури поврежденны; 
„ Покой вождя . . . пусть онъ сіе участье

зритъ
„ И благодарность въ немъ любовь къ тебЬ

родитъ! “
Дидоны лести сей ядъ въ сердце про

тек аетъ ,
Сильнѣе с тр а сти  огнь въ очахъ: ея пылаетъ;
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Уже жрецы ея толпами в> храмъ спѣшатъ, 
Ужъ жертвы тучныя поверженны лежатъ;
И Вакха аліцари и  жертвенникъ Юноны 
Омыты кровію велѣніеімъ Дидоны.
И агницу сама, дрожащею рукой,
Гимену въ даръ несетъ; изъ чаши золотой 
Чистѣйшаго вина .приноситъ изліянье; 
Зри тъ  жадно членовъ ж ертвъ кровавыхъ

трепетанье . .
Несчастная! куда во слѣпотѣ идешь?
Тъг сердца въ глубинѣ о тв ѣ тъ  боговъ най

дешь.
Ихъ имя на у стах ъ , въ душѣ, любовь къ

Энею;
Дидона и въ мольбѣ горитъ И/Дьгаіетъ ею. 
П ротивъ отравъ ея безсиленъ сонмъ жре

цовъ
И ж ертвы  и самихъ присутствіе  боговъ. 
Взоръ мрачный, блѣдный видъ, съ стрем

леньемъ непонятнымъ.— 
Бѣжитъ . . . ч то  бы опять бѣжать путемъ

обратнымъ!
Такъ серна робкая, пронзенная стрѣлой, 
С трем ится въ поздній бѣгъ, съ подъятой

вверхъ главой,
И скалъ на. высоту и въ скокѣ чрезъ заб

рало,
Несетъ въ своемъ бедрѣ стрѣлы дрожащ ей

жало.
ЗадонскЪ i8 oq. Милоновд*

/ѴѴ\Л/Ѵ\ЛЛЛ/ѴИЛЛ*
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IV САТИРА БУАЛО *).

(Вольный переводъ.}

Мой другъ! мы всѣ глупцы; піы правъ,
о томъ ни^Ълова;

Нр всякой, думаетъ умнѣе быть другова.
И ,т о т ъ , кто  надѣленъ всѣхъ менѣе умомъ, 
Сосѣда посадить, готовъ въ безумный домъ.

Изъ школы вырвавшись , педанствомъ
упоенный,

Надутый древностью, студентъ недоученый, 
Когпррый проходя по курсу каждый годъ, 
Скопляетъ въ памяти высокопарный сбродъ— 
Сей витязь каѳедры кричитъ, чщо безъ Пла

тона
Разсудокъ здравый слѣпъ и людямъ нѣтъ

закона.

Но модный франтъ, чей умъ» и чья нау
ка въ томъ,

Чтобъ рыскать въ городѣ весь день изъ до
му въ домъ,

Чтобъ Оъ головы до ногъ разпрыскаться
духами

И женщинамъ скучать пустыми похвалами—

*) Чиш. въ собраніи О бщ ества лю бителей. Ç, И. и 
X. 20 минувшаго Января,

2
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Поноситъ знанія, невѣжествомъ своимъ 
Онъ даже думаетъ взять тагъ  передъ дру

ги мъ,-
Вельможѣ подражать, свое е о з в ы с и т п ь  званье,. 
И ч т и т ъ  ученаго за жалкое созданье. —

Вотъ Четкинъ пустосвятъ личиною
своей

VСтараясь обмануть и совѣсть и людей,
Сей тощ ій суевѣръ во мракѣ заблужденья, 
Безъ, добрыхъ дѣлъ, -грѣхамъ ждетъ въ вѣч

ности прощенья.

Но вольнодумецъ сей, не такжель безѣ
ума?

Онъ больше заблужденъ .и вреденъ какъ-чума.

К то, наконецъ, сочтетъ  безумія люд
скіе

И sъ MÎjfb Всѣхъ умовъ понятія кривые, 
Тотъ легче во сто  разъ найдетъ число людей 
Умершихъ, гіомощью искусныхъ лекарей,
И перечтетъ въ судѣ лежалыя бумаги.
Но другъ мой, не хочу попасть я  е ъ  забіяки 
И риѳмы и стихи  т е р я т ь  по пустякамъ. 
Ты правъ; и не во гнѣвъ тѣмъ славнымъ

дуракамъ,
Которыхъ Греція назвала мудрецами *)і

*) Буало говоритъ здѣсь языкомъ невѣжъ. Онъ ча
с т о  въ сатирахъ своихъ беретъ сторону тѣ хъ , ко
то р ы х ^  осм ѣиваетъ.



Скажу, что  мудрела не сыщешь между нами. 
Всѣ чудаки: пастухъ, философъ и герой, 
Одинъ лишь болѣе, иль менѣ чемъ другой.
Въ лѣсу, гдѣ тысячи дорогъ насъ увлекаютъ, 
Какъ часто странники въ невѣденьи блуж

даютъ;
Всѣ врознь скитаю тся, и въ множествѣ пу

тей,
Всякъ вы дти думаетъ тролпикою своей: 
Такъ точно въ свѣтѣ семъ, водимые мечтами, 
Блуждаютъ смертные различными путями; 
И часто т о т ъ  изъ насъ умнѣе на словахъ, 
К то  болѣе другихъ й первый вк' дуракахъ. 
Но каждый изъ людей руль умнаго играетъ 
И глупость самъ себѣ въ достоинство вмѣ

няетъ.
Скажи: какой .хитрецъ глупца увѣриш^ь въ

томъ,
Ч то отъ  природы , днъ не награжденъ умомъ? 
Пусть цѣлый міръ—его нелѣпыхъ дѣлъ сви

дѣтель;
Другимъ въ порокъ, себѣг-ихъ стави тъ  въ

добродѣтель.
Мы всѣ хотимъ блистать; и другъ передъ

другимъ
Лишь отличаемся—безуміемъ своимъ.
Нѣтъ! я того бы счелъ за/ мудреца пр^маго, 
К то  не блеститъ умомъ ; но видитъ умъ

другаго;
К то  въ ближнемъ слабости умѣя прикры

вать,
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С тарается срои—разсудку покорять;
К т о  совѣсти своей недремлющій блюсти-

шелъ,
Своимъ порокамъ врагъ и первый ихъ гони

тель.
Но всякой для себя къ пристрастію  готовъ!..

Скупецъ—сей жалкой рабъ ключей и сун
дуковъ,

Сей нищій скаредный съ безчисленнымъ щ-
мѣньемъ-г-

Свое безумье ч т и т ъ  благимъ s предусмот-
рѣньемъ;

Верьхъ славы, счартія и рай его земной — 
Вое въ слиткахъ золота, сокрытыхъ ^въ

кладовой.
Чемау больше скоішщъ ойѣ, темѣ меньше рас

точаетъ.

,,Нѣшъ! Ьшу страсщь ей, ей, мой умъ
не постигаетъ!“ 

Кричитъ съ досадою такой же сумазбродъ. 
Который въ бѣшенствѣ бросаетъ свой до

ходъ
Й съ нетерпѣніемъ, наскучивъ самъ собою, 
Соритъ добро свое безумною рукою — 
Ктожь потерялъ изъ двухъ разсудокъ здра

вый свой?

*,По мнѣ , съ ума сошли какъ т о т ъ ,
так ъ  и другой! “



П о д х в ати тъ  ТрантелвбЪ, ф о р т у н ы  рабъ лю
бимый,

По днямъ й по ночамъ игрокъ неутомимый, 
К ото р ы й  п ритупи въ  надъ к ар там и  гл аза , 
Ж детъ  см ер ть  и жизнь свою...о тъ  »двойки,

иль туза.
Когда же случай злой, играющій тасовкой, 
Вдругъ—поразитъ его йес,частной понтиров

кой,
Тогда безумецъ сей, съ косматой головой,
Со взоромъ яростнымъ, дрожащею рукой 
Самъ будетъ грудь свою тер зать  въ оже

сточеньи
И какъ бѣснуеМЫй, клясть Нёбо въ изступ

леньи.
Но пусть его скуютъ! ...Страшишься я го

товъ,
Чтобъ новый сей Титанъ не грянулъ на бо

говъ.

Вотъ ж ертва жалкая туза е и й н о в о й

м асти !
Избави Богъ врага отъ этой глупой страсти ! 
Забудемъ игрок а...Иной опасный чадъ 
Кружитъ намъ головы; но сладкой этотъ*

ядъ
Обворожая умъ...невиненъ и безгрѣшенъ.

К литъ оду сочинилъ—и  одою повѣшенъ. 
Онъ ею убивалъ здоровье и досугъ,, ^



187

И мучигсъ одою—друзей^ родныхъ и слугъ. 
Но несмотря на нихъ, П литъ шпоры давъ

'Пегасу,
Въ безуміи паритъ за Пиндаромъ къ Парнасу. 
Ахъ! если въ э то тъ  мигъ, , какой нибудь

смѣльчакъ
Шепнетъ ему, что онъ не Пиндаръ — а ду

ракъ,
Ч то кромѣ риѳмы, строфъ и знаковъ вос

клицанья;
Нѣтъ въ одѣ Клитовой ни тѣни дарованья, 
Что лучше еслибъ онъ стихи  писать от- 

' выкъ....
И еслибъ—Клита вдругъ лучъ истины про

никъ?...
О, какъ бы проклялъ день, когда симъ пре

вращеньемъ,
Простился навсегда съ приятнымъ заблуж

деньемъ!

Онъ правъ, онъ правъ мой другъ ! и
скажешь по неволѣ: 

Изъ всѣхъ на свѣтѣ золъ, разсудокъ — зло
всѣхъ болѣ *).

Не онъ ли строгій къ намъ, среди мірскихъ
отрадъ,

4) В с я к о й  в и д и г п ъ ,  ч т о  п р е д л о ж е н і е  с і е  — н и ч т о  

и н о е  к а к ъ  иронія.



Упрекомъ совѣсти ихъ превращаетъ въ ядъ. 
Бранчисый сей старикъ придирки вѣчно

ищетъ,
И точно, какъ педантъ, который въ уши

свищетъ
Все тоже й одно. Но сколько онъ ни лихъ, 
А часто проповѣдь читаетъ  для глухихъ. 
Пусть .какъ х о тятъ  его поэгйш наряжаютъ: 
То въ видѣ Генія мечтой' изображаютъ;
То факелъ, засвѣтивъ разсудка надъ собой, 
Пройдутъ чрезъ мрачный путь въ храмъ

истины самой; 
Пусть божеству сему послужитъ все въ

природѣ.
Прекрасно! спору нѣтъ—но только въ скуч

ной одѣ.
Какъ въ книгахъ ни пиши, а скажешь на

конецъ:
Ч то всѣхъ счастливѣе на свѣтѣ семъ—глу

пецъ.

Москвой А—рЪ Н — вЪ.

w v w v v w m  V W



Такъ, милые друзья! вы истину сказали: 
Жизйь всякому мйла;

Но еслибъ жизнь сію мечты не украшали, 
Несноснымъ бременемъ тогдабъ она была.

Старикѣ живетъ воспоминаньемъ, 
Црелесщньш юноша надеждой и желаньемъ — 

И оба счастливы мечтой. 
Взгляните: старецъ сей, болѣзнью изнуренный, 
Полетомъ Времени къ могилѣ принесенный, 

Спокоенъ ясного душой.
Ужь Смерть грозитъ ему рушительной крсой; 

Йо мысль его въ минувшйхъ дняхъ
блуждаетъ

И временемъ еще потухшій взоръ сверкает^: 
Ѳнъ ; вспомнилъ возрастъ юныхъ

лѣтъ,
Когда въ немъ чувства разцвѣ-

тали
И вкругъ него блестящій свѣтъ 
На всю природу разливали;

Онъ вспомнилъ сладостно волненіе въ крови, 
Когда плѣненъ былъ красотою,

И первый с тр а с т и  взоръ иг первый вздохъ
любви—

/ Или, перенесенъ мечтою *)

КЪ ДРУЗЬЯМЪ *).

*) ^иш. въ собраніи Общества люб. С. Н. и X. іб  ч» 
Февраля.
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На поле грозныхъ битвъ, онъ вйдищъ блескъ
мечей;

Онъ слышитъ пулей свисщъ, шумъ ядръ,
трескъ бомбъ ужасныхъ; 

Онъ содрогается оідъ воплей сйхъ несчаст
ныхъ,

Чьи попраны тѣла -громадами коней.
„Впередъ, друзья! впередъ!« онъ воскли-*

цаетъ.
Й двинулся безстрашныхъ строй, 

И мощною рукой 
Герой *...

Клюку свою х ватаетъ .
Но вотъ мгновенный огнь погасъ 

Й вновь спокойствіе во взорахъ отразилось, 
Воображеніе въ т о т ъ  мигъ переселилось, 

Когда несчастнаго онъ спасъ, 
Когда невинному онъ далъ защиты руку 
И усладилъ его сердечны грусть и Ыуку.
Съ сей мыслью старцу въ грудь надежда

низошла,
Надежда, что  благій Создатель, 

Дреступнйковъ Каратель 
Достойно наградитъ за добрые дѣла.—?
Такъ сладостны мечты духъ старца ожив*

ляютъ
И смерти Одръ ему цвѣтами устилаю тъ.

Но пылкихъ юношей удѣлъ 
Мигъ всякій быстрыми мечтамііокриляться*

5
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Въ обширныхъ областяхъ ф антазіи  ски*
пгаться

И только там ъ остановляшься, 
Гдѣ мыслямъ есть продѣлъ. 

Скажите: к то  изъ насъ въ жару воображенья 
Не созидалъ себѣ к ак о й -то  міръ чудесъ, 

Гдѣ совершений твопенья, 
Прелестнѣе земля, яснѣе сводъ небесъ,

Гдѣ все цвѣтетъ , гдѣ все бли
стаетъ,

Гдѣ Истинѣ воздвигнутъ вѣчный шронъ, 
Гдѣ Добродѣтели неизмѣнимъ законъ,

И гдѣ блаженство обитаетъ?... 
Иль низпустяеь ѣъ подлунный

шаръ,
Скажите: к то  изъ насъ йе покорялъ державы> 
Не вырывалъ вѣнка йёъ рунъ кичливой Сла

вы?.».

Воображеніе!....безцѣнный Неба даръ!
Не разъ т ы  и меня полетомъ увлекало 
И скучные часы въ мигъ счастья превра

щало.
Я ' самъ, друзья я, самъ 

Едва ли Офицеръ—  Вождемъ безстрашной
рати

Леталъ на срѣтенье врагамъ,
И въ ситцовомъ халатѣ 

Полкамъ велѣнья разсылаль, 
Побѣды изшоргалъ
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И славой вѣчною Россію покрывалъ,—?
Или безъ генія, и даже безъ искусства, 
Бдваль Поэтъ, и шр конечно за грѣхи,

Я видѣлъ как?> мои сти хи  
Плѣняли умъ, обворожали чувства,

И въ шкапахъ, за спгекдомЪі 
На верхнихъ полочкахъ стояли, 
И розовымъ, сафьяннымъ кореш

комъ
Къ себѣ читателей невольно привлекали....

Такъ, милыя мечты! ... не оставляйте
насъ,

Повсюду насъ Сопровождайте 
И счастья призракомъ жцзнь бренну укра

шайте.
-Когдажь ударитъ страшный часъ, 

Покинуть бѣлый свѣтъ придетъ ужасно
время —

Пускай тихонѣко съ плечь мы сложимъ жиз
ни бре'мя,

П усть смерть украдкой подой
детъ

И въ сладостныхъ мечтахъ насъ и тогда
найдетъ.

Я . Анпенкоед.

V W V W W V W W W



КЪ ДРУЗЬЯМЪ ВО ВРЕМЯ БУРИ. *)

Бушуетъ вихорь, ночь мрачна,
И мрачны размышленья :

Друзья, за чашею вина 
Поищемъ утѣшенья !

*

Пусть мудрецы минувшихъ лѣтѣ 
Винятъ забавы "наши;

Мы выслушаемъ йхъ совѣтъ—
И опорожнимъ чащи .

*
Друзья, скажите, к то  изъ насъ 

Въ сужденьяхъ справедливѣй?
Они умнѣе во сто  разъ—

Мы во сто  разъ счастливѣй!
*

Не все ли время унесетъ?
Не сонъ ли жизни сладость?

Ахъ! скоро молодость пройдетъ,
Еще скорѣе радость!

*
И такъ, друзья изъ подтитка 

Мы веселиться станемъ
И вѣрно злагр старика

Хоть часикомъ обманемъ!
П . МежоікобЪ.

*) Чціп. въ Обществѣ люб. С. Н. и  X,
ллилѵиде/ѵи/ѵи



ЛОЗА ИСТИНЫ.

(Подр. Фратщцзск.)

Друзья навѣкъ она пропала 
Й возвратить ее не льзя:

Увяла 
Истины лоза!

*

Сей виноградъ неоцѣненной 
Когда - т о  самъ собою росъ 
Въ Аркадіи, странѣ блаженной 
И ягодъ множество принёсъ.
Но, ахъ! когда переселился
Онъ изъ полей въ столицы къ намъ,
То вдругъ увялъ и измѣнился...
Но я о немъ напомню вамъ.

♦
Друзья! и  пр.

Какой-то бѣдной челобитчикъ 
Судьѣ сихъ ягодъ подносилъ,
Прося, что  бы его обидчикъ 
Наказанъ по законамъ былъ.
Судья учтивой отвѣчаетъ:
,,Исполню просьбу сей же часъ.“ 
Съѣлъ виноградъ и продолжаетъ:
„Я въ ссылку присуждаю .... васъ!“ —
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Друзья! и пр.
*

Однажды ученикъ Санграда,
Спѣша больнаго йавѣсшитггь,
Усталъ—и сономъ винограда 
Онъ думалъ силы подкрѣпить.
Идетъ къ страдал ьцовой постелѣ: 
Больной безъ чувствъ, безъ языка... 
„ДеОятий на одной недѣлѣ! 
э*Ну, знать....рука моя легка!.“

«
Друзья! и  пр.

*

Храбрецъ шумѣлъ подъ сей лозою, 
Ч то  видятъ всѣ Алкида въ немъ: 
„Я  точно былъ для всѣхъ грозою! 
„О, сколько на вѣку моемъ 
9,Ударовъ...“Вдругъ притиснулъ зубы: 
Знать ягоду онъ разк усилъ;
И кончилъ рѣчь, кусая губы: 
„Ударовъ....на щекѣ сносилъ!«

*

Друзья! навѣкъ она пропала 
И возвратишь ее не льзя:

Увяла 
Истины лоза!
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Когда-то сей лозы подъ тѣнью 
Прос^ссоръ рѣчь свою Читалъ — 
(Своимъ невѣжествомъ и лѣнью 
Давно ужь онъ извѣстенъ сталъ). 
„Прекрасно! “ каждой восклицаетъ:
„А сколькихъ сто и тъ  вамъ ночей?“ — 
Съѣвъ ягоду, онъ отвѣчаетъ:
„Рѣчь эта  сто и тъ ...сто  рублей!“

*
Друзья! и пр.

*

„Всѣ говорятъ, ч то  я сѣ .жейою 
„Не лажу“—толковалъ Бѣдинъ:
„Жена—раба передо мною:
„Я ър домѣ полной господинъ!
„Ахъ! если бы изъ васъ к то  вѣдалъ, 
„Какъ отъ  меня жена дрожитъ!
„И ныньче...“ — Ягодъ онъ отвѣдалъ: 
,,И іныньче...не былъ ею бишъі“ —

♦

Друзья! навѣкъ она пропала 
И возвратишь ее не льзя:

Увяла 
Истины лоза!

♦
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Жена Дамона, въ ожиданьѣ 
Наслѣдника .ему принесшь,
Вдругъ чувствуетъ въ себѣ желанье, 
Чудесныхъ ягодъ сихъ поѣсть .
Когда ж ь послѣднія съѣдала,
Приходитъ въ комнату супругъ;
„Ну, радуйся!“ она сказала:
„Ты скоро..».вотчимъ, милой, другъ!“-*-

♦

Друзья! навѣкъ она пропала 
Д возвратить ее нельзя:

Увяла
Истины лоза!

О. СоллоеЪ,
/ѵиѵимллѵилл

П О Э Т Ъ  *>.

С Надпись , н а й д е н н а я  н а  д р е в н е й  ероб»

ницЪ.')

Со дня рожденья моего 
До тихаго часа кончины 
Мнѣ въ утѣшенье ничего 
Не бросила рука Судьбины.
Какъ пасынка, жестокій Рокъ 
Й гналъ меня и ненавидѣлъ:

*) ^нт* В4 Собраніи Общества Лгоб. CI Н. и X.
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Я м а т е р и  сѣоей гіе видѣлъ 
И съ Еоплемъ проводишь не могъ  
О тца на т и х о е  кладбище.
Я выросъ на чужихъ рукахъ —
И только иногда въ мечтахъ 
Видалъ родимое жилище.
Меня, какъ другъ, одна сума 
Въ дорогѣ жизни провожала ;
И роскбшь отъ  меня бѣжала,
Какъ отъ  врача бѣжитъ чума.
Когда я чувствовалъ любовь 
И сердца рѣчи изливались ;ѵ 
Всѣ, глядя éà меня^ смѣялись,
Не понимая чудныхъ словъ.
^Хотѣлось мнѣ пожить для Славы; 
Но женщину нашелъ и е ъ  ней:
Она и ласки и забавы 
Хранитъ для гордыхъ богачей.
Но я отм стилъ своей Судьбинѣ ;
Я на нее все клеветалъ —
И цѣлый вѣкъ свой воспѣвалъ:
,, Блаженъ, к то  не былъ на чужбинѣ 
И дни ведетъ, подобно мнѣ,
Подъ отчей кровлей въ тпищйнѣ ; 
К т о , чуждъ и грусти и печали, 
Уснетъ и встанетъ безъ заботъ; 
Кому безсмертные пбслали 
Кусокъ земли подъ огбродъ;
К то  въ тихое уединеньё
ПодЪ низкій, но пріютный кровъ,

4
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Подобно мнѣ, призвалъ любовь —
И съ ней вкушаетъ наслажденье !
Блаженъ , какъ я, стократъ  блаженъ,
Кому послушны струны лиры:
Весельемъ сладкимъ упоенъ *
Онъ тѣ ш и тъ  ими слухъ Плѣниры . . ,
И чтожь? Напраснобъ онъ хотѣлъ,
Любя безвѣстность и забавы,
Сокрыться о тъ  богини — Славы — 
Безсмертіе его удѣлъ?
С тоустая Молва укажетъ 
На обвалившійся наметъ 
И позднему потомку скаж етъ:' 
а, Благоговѣй ! Здѣсь жилъ Поэтъ 16с

ПлетцневЪ.
WWHWV̂WV

Е Л Ь.

Подъ сѣнью этой ели
Я счастіе Екушалъ ;

Но все одну минуту
Завистный рокъ отнялъ!

*

Въ какомъ душа смятеньи ! . .
О милая I страшусь ! , . 

Предчувствую, ч то  болѣ 
Сюда- не возвращусь !

*
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Когда на бранномъ полѣ
Другъ вѣрный твой  падетъ,

И на небѣ пустынномъ
Рогъ мѣсяца блеснетъ ;

*

Умолкнетъ все въ природѣ,
Объятой тихимъ сномѣ !

Тогда, о другъ мой милой !
Приди сюда тайкомъ.

*

Спой пѣснь любви счастливой, 
Ч то пѣла мнѣ весной —

И эхо повторяло
Въ долинѣ за горой!

3ft

Поійоійгь взгляни съ тоскою 
Къ небесной вышинѣ :

Туда ко мнѣ дорога,
Въ той  буду я странѣ!

*

Л ить вѣтерокъ полночный 
По рощѣ пробѣжитъ,

Разбудитъ древъ вершины
И ъъ листьяхъ зашумитъ;

♦
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Тѣнь дрогнетъ спящем ели:
Другъ милом! это  я!

Съ лучемъ луны сиущуся
Утѣшишь здѣсь тебя ! ѵ .

*

Въ безмолвіи цолночи ,
И въ таинственной мглѣ,

Рукрй холодной вѣтку
Я опущу къ землѣ,—

*

Прими въ воспоминанье,
Ч то духъ унылый мой,

Земную .жизнь покинувъ,
Неразлученъ с*ѣ тобой ! . .

Харьковъ. 4 . Скск.
/И лѵилм лЧ лѵ и

\

Б А С Н И  *)•

1. Кнйеа: Разум д.

Юпитеръ въ честь златаго вѣка,
Желая предъ авѣрьми возвьщить человѣка» 

Ему чудесну книгу далъ

*) Читаны въ Обществѣ любиш. С; Н. и X.
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И РазцллоліЪ ее назвалъ.
Минервѣ въ ней сама устлавъ изобразила,
Въ которомъ къ счастью путь для смерт

наго открыла, 
И человѣкъ, чтобъ счастьемъ обладать, 

Лишь долженъ былъ уставъ сей мудрый
прочитать.

Всѣ возрасты уставъ читцли: 
Чтожь? — Дѣтство цъ* немъ нашло невнят

ныя’ черты ;
Въ немъ Юность дерзская изодрала листы ;

Лѣта Середни — додирали;
А Старость, наконецъ, хотя могла понять 
Въ изорванныхъ листахъ всю пользу уло

женья
И въ точности его желала исполнять;

Ыо — врелля цжь прошло для исполненъяі

С. Л. бъ iô iu  В . ФилимоновЪ.

2 . ДервишЪ.

Шелъ Дервишъ и усталъ. Въ степи,
палимой зноемъ

На опровергнутый садится истуканъ.
,, Кому же сладостнымъ обязанъ я покоемъ?4 с 
Подумалъ й прочелъ онъ надпись: ТаліерланЪ. 
„ Возможно ли? том у, к то  міръ страшилъ

разбоемъ !
Покоя врагъ лежитъ въ глуши безмолвныхъ

странъ !



5. З е вес Ь  и  Ы иносЪ .

„ Скажи, мой срінъ ! “ — Зевесъ Миносу
говорилъ —

Ты смертныхъ судія, т ы  зрѣлъ пороковъ
разность:

К то  Тартаръ жертвами всѣхъ болѣ на-
селилѣ ? ̂ / 

Злость?“ — Нѣтъ!—„Такъ Глупость?“ — Нѣтъ!
— „Такъ чшожь такое?“ — Праздность'* — 

ТомскЪ# А* П*
АМѴИЛЛДѴѵиМ

Э П И Т А ф іИ .

1. П о э т у .

Богатый риѳмами, но деньгами убогЗй
Подъ камнемъ симъ лежитъ Дамонъ. 
Л етя безсмертья въ храмъ, дорогой 
Голодной смертью умеръ онъ.

9 . Л е к а р ю .

Онъ' умеръ въ цвѣтѣ лѣтъ: какое сожалѣнье! 
Погибло знаніе, искусство и ученье!
Онъ только что  успѣлъ предъ смертью со

чинить :

ТомскЪ.
Пацщ  долго жить.

ллллѵ» <vwvvwv\
А. я.



ЧИСТОСЕРДЕЧНЫЙ ВРАЧЪ.

— Ну долго ли мнѣ здѣсь V стучащьдя гго-
пустоМу?

Больной васъ ждетъ къ себѣ; извольте о т 
переть :

Вашъ долгъ о страждущемъ заботливость
имѣть —

„ ТІѢтъ! въ ночь и по дождю я не ходокъ къ
больному ;

,, Богъ съ нимъ ! и безъ меня онъ можеіцъ
умереть!и

Варшава.
АМ ЛгѴ -Ѵ И/Ѵ Ѵ Ѵ ІІЛ

М АДРИГАЛЪ.

(Лизѣ; кот орая ж аловалась зи м о й  н а  
блѣдность л и ц а .,)

Ты хочешь, Лизаньна, чтобъ розы 
На щечкахъ у тебя цвѣли,
Когда жестокіе морозы 
И глыбы снѣга на земли.
Тебѣ ли нужны украшенья?
Тебѣль не достаетъ чего?
Скажи: люблю — и безъ сомнѣнья 
Ты покраснѣешь отъ  того.

у

Москва. Н . . .  вЪ.
/ѴѴѴ ѴИМ ІУѴМ /ѴѴ»



КЪ КЛЕНУ,

(Подраж аніе П а р н и .)

Красивый стройный кленъ ! начто т ы  со-
хранилъ

Два наиги имена, которые Людмила
Здѣсь, на твоей корѣ, въ часъ нѣги начер

тила?
Мнѣ горько видѣть ихъ . . .  я больше ей не

милъ !
Пускай же мнѣ ничто о ней не вспоми

наетъ :
Изгладь сіи черты , блиставшія вотще!

Разлучены Сердца, которые еще 
Твоя кора соединяетъ!

О. СомовЪ.

/W »  Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ И Л Л Л Л А Л

Э К С П РО М П Т Ъ .

(на вопросъ: zm o скаяац о дЪвицах&П....?)

Одна изъ нихъ меня плѣнила разгово
ромъ;

Другая чувствами и полнымъ страсти
взоромъ:

Съ одной, въ веселый, часъ, приятно умъ
остр и ш ь;



Другой на цѣлу жизнь сердечнымъ другомъ
быть.

РостовЪ *і8 ія> '
МДлмѴИАЛгѴИ

Ѳ, Pi

АКРОСТИХИ.

1 .

Любишь совсемъ не т о ,  ч то  быть подъ и-
гомъ с т р а с т и , 

И пламень чувствъ не есть сердечная лю
бовь :

Затихнетъ  огнь стр астей  — и не пылаетъ
жрбвь ;

А между тем ъ любовь все не тер яетъ
власти.

Таганрогъ, і8 іЯ. 0. Р.
2.

Гласъ истины .. прямой, священный 
Любить намъ простоту велитъ :
Авроры всѣмъ милъ видъ смиренный; 
фебъ хоть блистаетъ, но слѣпитъ.
И т ы  Аврору представляешь,
Разсудокъ скромностью плѣняешь 
А сердце милою приятностью  манишь.

Казанъ, і8 и. Ѳ. Р,

/иллмлѵѵѵѵіллл
5
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АЛИКСА. И БЕРЕНЖЕРЪ, 
и л и

ИСТОЧНИКЪ ЛЮБВИ.

АнекдотЪ X IV  вЪка.

Fons erat illimis, nitidis, argenteus undis; 
Çuem necque pastores, neue pastae monte capellae 
contigerant. ,

Ovid , Metam. lib. III.
. . . . . ; A.nores 

De tenero meditator nngui.
Hor. od. 6 . lib. I I I .

Bï.1374. году, въ ц а р ств о в а н іе  Карла 
W, д о с то й н о  прозваннаго М удрымЪ, въ 
цкѣшуіцеё врем я Поэзіи и р ы ц а р с т в а , 
въ замкѣ, на берегу Сены, недалеко о т ъ  
С. Ж ерменя, родился Беренж еръ де Прель, 
сы нъ храбраго ры ц аря, служ ивш аго  при  
Дворѣ Королевскомъ. Среди т о р ж е с т в о -  
ванія перем и р ія  соверш ено был,о кре* 
іценіе новорож деннаго, к о то р о м у  Король, 
въ п а м я т ь  заслугъ ош ца, назначилъ вос- 
прием ником ъ Невиля, одного изъ славнѣй



ш ихъ ры ц арей  и  военачальниковъ т о г а  
б л и с т а т е л ь н а г о  врем ени. Беренж еръ въ 
колы бели еще лиш ился своего родите* 
ля ; м а т ь  научивъ сы на п р и  себѣ пер
вы м ъ началамъ военнаго в о с п и т а н ія , 
о т п р а в и л а  его, когда исполнилось ему 
двѣ надцать лѣщъ, къ зн а м е н и т о м у  его1 
восп ри ем н и ку  въ к ач ествѣ  орцзкеноі ца . 
Передъ отъѣздом ъ, п о у тр у  о т р о к ъ  п р и 
х о д и тъ  къ м а т е р и  за благословеніемь; 
р о д и тел ьн и ц а  з а с т а в и л а  сы на прочи
т а т ь  Поэму Гю де Табари oôij орденѣ 
р ь іц а р с т в а  и благослбвила цѣпочкой, 
н а  к о т о р о й  ^повѣшенъ былъ кам еш екъ , 
привезенны й однимъ изъ éro предковъ 
съ береговъ Іордана, съ вырѣзанною над-г 
писью: НоеЪ, ф р а н ц ія  и Ч^стпь- П о т о м ъ  
заливаясь слезам и, обняла лю безнаго 
сердцу, поручила с т а р о м у  вѣрному слу
гѣ, а сам а пошЛа на башню зам ка про- 
волгать  его глазам и, какъ  мож но далѣе.

Беренж еръ прибы лъ въ замбкъ Не
виля уж е на другой день и преж де всего 
пораж енъ былъ вои н ствен н ою  его на- 
ружНобгпьнц зу б ч ата я  ограда, баш ни съ 
о т в е р з с т ія м и  , ш ирокіе рвы , двойны е 
подъемны е м о с т ы ,  вы сокой  куполъ,
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церковь , гдѣ б л аго в ѣ с ти л и  къ обѣдні 
въ м и н у т у  приѣзда молодаго оруженос
ца; всѣ с іи  п р е д м еты , н еи зв ѣ стн ы е  мир» 
ном у убѣж ищ у Прель, п ри вели  н ео п ы т
наго въ удивленіе и даже въ нѣ которы й  
уж асъ * Въ т а к о м ъ  располож ен іи  духа 
п р е д с та в ъ  онъ предъ Невиля. Графъ об
нялъ к р е с т н и к а , обѣщалъ л ю б и ть  его, 
какъ  сы на, и  повелъ къ Графинѣ, к о т о 
р а я  п р и н ял а  с и р о т у  весьм а ласково.— 
Поулѣ Граф ини сидѣла и училась выши
в а т ь  м аленькая ея дочь, А ликса, мило
видная и -п р ек р асн ая , однимъ только  
годомъ м олож е В еренжера.

На другой ж е день п и т о м е ц ъ  Графа 
введенъ былъ въ. новую д о л ж н о с т ь  и 
началъ Щрудное поприщ е будущей воен
н ой  ж и зн и . Не, разъ ч у в с тв и те л ь н а я  
А ликса плакала, видя, съ какою  с тр о го 
с т ію  наказы валась малѣйш ая ошибка 
Б еренж ера; но юноша у т ѣ ш а л с я  мыслію, 
ч т о  Невиль т а к о ю  лиш ь цѣною купилъ 
славу зн а м е н и т а го  р ы ц а р я . Впрочемъ 
военны е упраж ненія. не всегда занимали 
Беренж ера: каж ды й день посвящалъ» онъ 
нѣсколько, часовъ Поэзіи , к о то р у ю  лю
билъ с т р а с т н о  и  к о т о р о й  учился у  А б-
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б а т а  Ріэ, р о д ствен н и к а  Граф инй. Э ій отъ  
А ббатъ с тр а д а л ъ  двумя неизлечи м ы м и 
болѣзнями: Подагрою и  с т р а с т ь ю  п и 
с а т ь  с а т и р ы  на сильнѣйш ихъ царедвор
цевъ. Подобно всѣкъ п а с к в и л и с та м ъ  т о 
го врем ени я зв и тел ь н ы й , А ббатъ пу
скалъ с т р ѣ л ы  изъ подъ завѣсы неизвѣ
с т н о с т и ;  для больш ей б езо п асн о сти  
давалъ онъ п е р е п и с ы в а т ь  с т и х и  свои 
молодому п и т о м ц у , к о т о р ы й  ним ало 
не подозрѣвая, злаго ум ы сла, п о ч и та л ъ  
себя сч астл и в ы м ъ  , ч т о  цѣною 'т а к о й  
б л аго ск л о н н о сти  м о ж е т ъ  научиш ься 
прави лам ъ В и р еле , Пѣсни и  Б аллады , 
лю бимыхъ своихъ  с т и х о т в о р е н ій , уж е 
легко и  п р и я т н о  писалъ  онъ въ семъ 
родѣ Поэзіи, н и м ало  не прим ѣчая, ч т о  
и м я  АЛИКсы вкрады валось въ каж ды й 
п о ч т и  с т и х ъ , к с т а т и  и. не к с т а т и .- —

/ ' • J 4Зам окъ  Невиля п о с т р о е н ъ  былъ на 
вы соком ъ б е р е г у 'р ѣ к и  <^азъ. На краю  
п арка, съ верш ины  холма, изъ подъ кам 
ней  .вы текалъ  прозрачны й и с то ч н и к ъ , 
низвергался водопадомъ и с т р у и л с я  въ 
ясеневой роіцѣ; о тсю д а  взоръ обним алъ 
всю о к р е с т н о с т ь  ; о тсю д а  Графъ обык
новен на о т п р а в л я л с я ' н а  о х о т у ,  здѣсь,
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въ прекрасное врем я года, Граф иня съ 
дочерью ож идала его возвращ енія.—Алик-г 
са  преж де всѣхъ прим ѣчала Беренжера, 
а Беренж еръ видѣлъ ее., когда Графъ йе 
прим ѣчалъ еще и- баш ни 'зам ка . Привык
ш и и с к а т ь , о ж и д а т ь  другъ друга на од
ном ъ  и  т о м ъ  ж е, м ѣ с т ѣ  они цолюбили 
исціОсникд вЪ ясеневой рощр  прежде, не
ж ели  п о ч у вство в ал и  въ себѣ взаимную 
при вязан н  о с т ь .

Ю ноша провелъ уж е два года въ зам
кѣ, будучи лю бимъ всѣми, когда Графъ 
произвелъ  его въ орцяаеносцьс На ш ес т 
н а д ц а т о м ъ  году умѣлъ онъ лучш е 'всѣхъ 
у п р а в л я т ь  конем ъ ,л  коси ш ь ш лемъ, на
дѣ вать ; бронк*4 и: с т я г и в а т ь с я  ■ панцы - 
ремгъ.^В о м ногихъ опасны хъ сш ибкахъ, 
с о п у т с т в у я  Г р а ф у , сраж ал ся  онъ съ 
благоразум іем ъ и  х р а б р о ст ію  муж а. При 
Дворѣ Карла т о л ь к о  и  говорили  о лю
безномъ оруж еносцѣ Невиля, уваж аем ы й 
[Зн ам ениты м ъ своим ъ р о д ствен н и ко м ъ  и 
п о к р о в и тел ем ъ , лю бимы й с в е р с т н и к а 
м и, т а й н о  обож аем ы й прекрасною  Али- 
ксою, избранною  своего сердца, юноша, 
казалось, в с т у п а л ъ  въ поприщ е ж изни 
подъ сч астл и в ѣ й ш и м и  предзнаменованія-



ми. увы ! с т о л ь  п р ек р асн ая  заря  пред
вѣщала бурны й день — Съ н ѣ к о то р аго  
времени Дврръ и городъ наполнены  бы
ли самы ми, я зв и тел ь н ы м и  с а т и р а м и ; 
а с а т и р и к ъ , скры ваясь во м ракѣ неИз* 
в ѣ с т н о с т и , избѣгалъ мщ енія людей, наг
ло и  вѣроломно и м ъ . оскорбленны хъ. 
Ю ный Беренж еръ -, дотол ѣ  незнакомый! 
со свѣ то м ъ , съ его с т р а с т я м и  и про- 
н ьтрстн ам и , неум ы ш ленно продолж алъ 
с л у ж и т ь  оруд іем ъзлоковэрнаго  А бб ата .

Одно ващ ное и сто р и ч е ск о е  про
и с ш е с тв іе  снова д о стави л о ' пиіцу са-' 
пхирцческо'му перу Ріэ. Герцогъ Берри' 
не ум ѣлъ во сп о л ьзо в аться  п о х о д о м ъ , 
искусно  обдуманнымъ; А ббатъ написалъ 
на :рей случай с т и х и , и  сам ы м и  чер- 
ны м и -краскам и  изобразилъ м е д лѣн но с ш ь 
Г ерцога въ :исполненіи>-,К оролевских:ъ 
повелѣній .—Б еренж еръ  столько  ч т о  пе^ 
реписалъ  эщ у с а т и р у -  какъ  Графъ о т 
правилъ ' его въ П ариж ъ прям о  кѣ:К оро
лю Съ важ ны м ъ препорученіем ъ. Е го  
В ы сочество  *) нкходился въ Бенсенѣ и

fît

*) Только со временъ Людовика XI Ко
роли франціи приняли ти ту л ъ  Величества.
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т е м ъ  же вечеромъ долж енъ былъ возвра
т и т ь с я  въ Сенпольсісои дворецъ , мѣ
с т о  своего то гд аш н яго  пребывагіія. Тутъ 
дождался ето Б еренж еръ , а на другой 
день исп олн и лъ  свое препорученіе ; по
лучилъ ію велѣніе ѣ х а т ь  въ ф о н т е - 
н е б л о , гдѣ т о г д а  ж и ла  К оролева , про
былъ т а м ъ  ч е т ы р е  дня и  возврати л ся  
въ Невиль не преж де какъ  черезъ недѣ
лю. — Б еренж еръ  п р и н я т ъ  былъ при 
Дворѣ благосклонно, везъ ж еланны й о т- 
в ѣ т ъ /  и послѣ долгой разлуки  возвра
щ ался къ Аликсѣ : легко Можно пред
с т а в и т ь  себѣ, какъ  сердце его билось 
о т ъ  н е т е р п ѣ н ія , к ая*  понуж далъ ойъ 
б ы с т р а г о  кбня своего! —- у ж е  съ. бере
говъ О аза у с м а т р и в а л ъ  ю нош а башни 
зам ка; уж е онъ в и д и т ъ  верш ины  деревъ 
и с т о ч н и к а  ясеневой  р о щ и , озлащен
ны хъ послѣдним и лучам и  заходящаго 
солнца; уж е узнаещ ъ ц е р к о в ь , ц о  блес
ку  р азн о ц в ѣ тн ы х ъ  ёя с т е к о л ъ .

С т о я  на с тр е м е н а х ъ , и щ е т ъ  онъ взо
ромъ и с т о ч н и к а , м е ч т а е т ъ  ви д ѣ ть  и 
въ сам ом ъ дѣлѣ в и д и т ъ  А ликсу , машу
щую ему п л а т к о м ъ  своимъ: кон ь Берен- 
ж ера не б ѣ ж и т ъ , но с к а ч е т ъ  черезъ



П летн и  и  р ы т в и н ы - , и въ м и Н уту  не
тер п ѣ л и в ы й  юноша о ч у ти л ся  у подош
вы холм а, — Аликса , сопровож даем ая 
стар ш ею  изъ своихъ ж енщ инъ, б р о с а е т 
ся къ нем у на встрѣ ч у  и рыдая, съ т р у 
домъ м о ж е т ъ  вы го во р и ть :,, Удались, уда
лись , Беренж еръ ; не смѣй п о к а за т ь с я  
въ замкѣ.“ — Н есч астн о й  молодой чело
вѣкъ содрогнулся. Едва могъ онъ спро
с и т ь  о причинѣ угрожаю щ аго ему зло
получія. Аликса и сам а ,не з н а е т ъ  ее, а 
т о л ь к о  видѣла гнѣвъ р о д и тел я ' и  с т р а 
ш и т с я  печальнѣйш ихъ п осл ѣ д ств іи . — 
Беренж еръ ободряется , и будучи спо
коенъ совѣс'тью  , долгомъ п о с т а в л я е т ъ  
о п р авд аться  предъ своимъ б л а г о т в о р и 
т е л е м ъ .— Т щ етн о  у м о л яетъ  его Аликса

\

у д а л и т ь с я , х о т я  н а  нѣсколько дней.
і

уж е день гаснулъ , кри къ  ночной 
п т и ц ы  начиналъ уж е с л и в а т ь с я  съ 
о тд ален н ы м ъ  пѣніемъ зем ледѣльц а, а 
они еще спорцли  ; с п у т н и ц а  А ликсы  
н ап ом н и ла  ей , *что .уже т р и ж д ы  про
т р у б и л и  въ рогъ , м ч т о  в о р о т а  зАмка 
скоро з а п р у т с я .—г-Аликса пош ла о б р а т 
но къ парку  , а Беренж еръ вскочивъ на

б



к о н я , проскакалъ  по м о с т у  когда уже 
онъ началъ п о д н и м а тьс я . —

Н и к т о  не яви л ся  п р и н я т ь  коня и 
■молодой оруж еносецъ п у с т и л ъ  его по 
двору ; а сам ъ  безъ доклада прош елъ до 
оруж ей ной  з а л ы , гдѣ в стр ѣ ч ен ъ  былъ 
суровы м ъ взглядомъ Графа, разговаривав
ш аго еъ А ббатом ъ.— Не давши Беренже- 
р у  в ы го в о р и ть  ни  одного слова, Невиль 
п оказалъ  ему с а т и р у  р ук и  его, найден
ную  въ к о м н а т ѣ  С енпольскаго дворца. 
Онъ нечаянно Выронилъ ее изъ карм а
н а , а Г ерцогъ-Б ерри  о то с л а л ъ  прям о  къ 
Н еви лю , п р е д о с та в л я я  ему изъ уваже
н ія  н а к а з а т ь  виновнаго. -— Т у т ъ - т о  по
с т и г н у в ъ  всю важ нѳсщ ь п р е с т у п л е н ія , 
н е с ч а с т н ы й  т о  блѣднѣлъ, іпо краснѣлъ, 
т о  слезящ им и глазам и  , х о т я  и  т щ е т 
но, искалъ  взора А ббата. Наконецъ, вмѣ
с т о  всякаго  оп р авд ан ія , сказалъ т о л ь 
ко  , ч т о  онъ невиненъ. Но могъ ли  т а 
кимъ" образомъ о п р о в ер гн у ть  очевид
нѣйш ія д о к а з а т е л ь с т в а ?  — О сы панны й 
Ж есточай ш и м и  у п р ек ам и  Г р а ф а , онъ 
долженъ былъ навсегда о с т а в и т ь  за- 
мокѣ. Беренж еръ , какъ, гром ом ъ пора
ж енны й послѣдцимъ повелѣніемъ, упалъ
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къ ногам ъ А ббата Ріэ и  вы говорилъ 
тол ько : „Ахъ, А ббатъ!“ Благородны й юно
ша, ж е р т в а  к о в ар с тв а , т ы  не х о тѣ л ъ  
с о р в а т ь  личину съ гнусцаго с а т и р и к а ! 
Н апрасно Графиня, у с тр а ш ен н а я  печалью 
д о ч ер и , х о д а т а й с т в о в а л а  за молодаго 
оруж еносца у  непреклоннаго супруга. 
Въ полночь о т в о р и л и сь  в о р о т а  для бла
городнѣйш аго , любезнѣйшаго и  неви н
нѣйш аго изгнанн ика .

На башнѣ замка' било двѣ надцать ча
совъ; луна ярко  освѣщала о к р е с т н о с т и .

S

Беренж еръ въ о тч аян іи  , съ .р азтер зан - 
ною душ ею , о с та н о в я с ь  в ъ . нѣсколь
кихъ ш агахъ о т ъ  ограды, оперся на ко» 
ня ', см о тр ѣ л ъ  на с т ѣ н ы  , о тк у д а  былъ 
Изгнанъ , и  проливалъ горячія слезы. — 
Войіъ* к о м н ата -д у м ал ъ  онъ- гдѣ нѣж ная 
Аликса въ пёрврй  еще разъ п ровед етъ  
Печальную ночь!—Долго блуждалъ Б ерен
ж еръ; не зная на ч т о  р ѣ ш и ть ся  нако
нецъ поѣхалъ къ зам ку П р ел ь , гдѣ въ 
о б ъ ятіях ъ  нѣж ной м а т е р и  думалъ т а и 
т и  утѣ ш ен іе  скорбном у сердцу ; йо 
К ак іе-ш о  предчувствован ія  пом рачали  
св ѣ т ъ  надежды.

Горько было Б еренж еру о с т а в и т ь



S ty

берега О аза .-He преж де, какъ  на  другой 
уж е день на з а к а т ѣ  солнца прибы лъ онъ 
въ замокъ Прель. П ри видѣ м ѣ с т ъ  , гдѣ 
провелъ з о л о т о е  врем я д ѣ т с т в а ;  при 
т о й  м ы сли, ч т о  скоро  о б н и м е т ъ  свою 
р о д и тел ьн и ц у  послѣ ч е т ы р е х л ѣ т н е й  раз* 
луки , онъ мало пом алу р а зт р о га л с я  до 
глубины  сердца. П риближ аясь къ зам
ку  , слѣ дуетъ  онъ т о ю  саіцою т р о п о ю , 
по к о т о р о й  прежде о т п р а в л я л с я  въ 
Невиль; въѣ зж аетъ  на первой  дворъ, ви
д и т ъ  м н о ж е с т в о  п о с е л я н ъ , уди вляется  
печальном у ихъ безмолвію; но о т ъ  удив
лен ія  п ер ех о д и тъ  къ б езп о к о й ств у  при 
видѣ сш арагр Р а й м о н д а - 'к о т о р ы й  въ 
слезахъ раздавалъ м и л о с ты н ю  нищимъ; 
н а зы в а е т ъ  его по и м ен и  и  соскаки 
в а е т ъ  съ к о н я .— Раймондъ у зн а е т ъ  сво
его молодаго господина , в с к р и к и в а етъ  
и  п а д а е тъ  къ ногам ъ его. Беренж еръ 
въ т р е п е т ѣ  п о д н и м а етъ  с т а р ц а , спра
ш и в а е тъ  ; но . . . .  о г о р е с т ь ! . . .  злопо
лучны й ли ш ился м а т е р и ! .  Два дни т о 
м у назадъ скончалась она о т ъ  жесш о- 
коц  б о л із н и , съ к о т о р о й  давно уже 
боролась. — Безм ѣрная печаль не огор
ч ае т ъ  сердца, но д ѣ л аетъ  его б езч у вст



веннымъ. При сем ъ с тр а ш н о м ъ  извѣ
с т іи  , Беренж еръ лиш ился ч у вствъ ; цѣ
лые восемь дней лежалъ- безъ п а м я т и  и  
въ уж асном ъ бр'едѣ произносилъ т о л ь 
ко им ена Аликсы и м а т е р и . Наконецъ 
неусы пны м и с т а р а н ія м и  другихъ , воз
вращ енъ былъ къ ж изни , к о то р а я  уж е 
погасала. Пришеднщ въ силы  , прежде 
всего пош елъ онъ ко гробу м а т е р и  и  
т а м ъ  провелъ цѣлый день въ слезахъ и  
разм ы ш леніяхъ. И сполнивъ сію обязан
н о с т ь  , Беренж еръ о тд ал ъ  въ управле
ніе Раймонду свое п о м ѣ стье ; поручилъ 
ему снабдиш ь цриданы м ъ ч еты р ех ъ  дѣ
вуш екъ , сам ы хъ благонравнѣйш ихъ изо 
всего селен ія съ т е м ъ , ч т о  бы онѣ пер
ворож денныхъ своихъ назвали именемъ 
А л и к сы , или  лБ еренж ера , и  въ другой 
разъ п р и го то в л я л ся  о с та в и ш ь  кровъ 
роди тельской . П о у т р у  въ день отъѣзда, 
послалъ Онъ Раймонда съ пи сьм ом ъ къ 
Аликсѣ , наказавши^ ему ѣ|Хать въ Не
виль , д ож и даться  т а м ъ  въ ясеневой 
рощѣ б л аго п р іятн аго  случая и с п о л н и т ь  
порученіе , и п о сп ѣ ш и ть  _съ о т в ѣ т о м ъ  
въ Д иж онъ , гдѣ самъ нам ѣревался п ро 
в е с т и  нѣсколько врем ени при , Дворѣ 
Б ургон ском ъ .



Однажды Герцогъ Б ургон ск ій  быль 
у  Н еви ля, за м ѣ ти л ъ  и полю билъ моло- 
даго- Береыжера. Сей послѣдній х о т я  и 
никогда не ослѣплялся л ю боч естіем ъ , 
однако ж е с ч и т а л ъ  славу единственны м ъ 
ср ед ство м ъ  з а с л у ж и т ь  руку  Аликськ 
Надѣясь п р й  Дворѣ ф и л и п п а  н а й т и  слу
чай, сд ѣ л аться  р ы ц а р е м ъ , о тп рави лся  
онъ въ, Дижонъ. Черезъ недѣлю послѣ 
щ ого, какъ о с та в и л ъ  зам окъ Прель, про
ѣзжалъ онъ лѣсомъ въ нѣсколькихъ вер
с т а х ъ  ощъ О ксера; п р и  палящ ем ъ зноѣ 
х о тѣ л ъ  ойъ д о с т а в и т ь  нѣсколько ми
н у т ъ  отд охн овен ія  и  себѣ и  у стал о м у  
коню с в о е м у с о ш е л ъ  съ  лош ади взялъ

Л

въ р уки  Поводъ й  сѣлъ подъ дерево. Тутъ 
предался онъ у т ѣ ш и т е л ь н ы м ъ  М ечтані
ям ъ  объ Аликсѣ, и все продолж ая дум ать 
о_ н е й , н е ч у в с т в и т е л ь н о  переш елъ къ 
сновидѣніямъ .... Вдругъ пробуж денъ бщлъ 
о т ъ  глубокаго сн а  ш ум ом ъ оруж ія и 
звукомъ мечей. Молодой оруж еносецъ 
т о т ч а с ъ  вскочилъ на коня своего и 
п о л етѣ л ъ  на ш умъ. Одинъ человѣкъ, обо
роняясь о т ъ  т р о и х ъ , го то в ъ  уж е былъ 
Н а ст ь  подъ ихъ ударам и. Беренжеръ 
сп ѣ ш и тъ  къ нем у на п о м о щ ь , нечаян-
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нымъ появленіем ъ и  б ы с т р о т о ю  своего 
нападенія п р и во д и тъ  въ уж асъ  п р о т и в 
никовъ, к о то р ы е  б ѣ гу тъ  и  с к р ы в а ю тс я  
въ г у с т о т ѣ  лѣса. Ры царь, сп асен н ы й  
Б ер ен ж ер о м ъ , былъ храброй М арщалъ 
Лоаыьи; а т,ѣ  разбойники , оп устош авш іе  
тогД а ф ран ц ію  .

Беренж еръ не сказы валъ своего 
и м е н и , но убѣжденный н е о т с т у п н о ю  
просьбою  М аршала, принуж денъ былъ нѣ
сколько дней п р о в е с т ь  у  него въ домѣ. 
Сей храбры й воинъ по с м е р т и  Карла V, 
о с та в и л ъ  Дворъ и  ж илъ уединенно въ 
п р и я т н о й  бесѣдѣ съ М узами. Въ замкѣ 
его собирались Трубадуры и  непрѳхо- 
дило дня безъ праздника. Б еренж еръ лю
билъ забавы ^ но т е п е р ъ  ничемъ уж е не 
увеселялся , всп ом и н ая  б е зп р е с та н н о  о 
своемъ н е с ч а с т ій ., о п о т е р ѣ  м а т е р и  и  
безцѣнной Аликсы. г—- „ Ч т о  бы э т о  зна
чило? Такая глубокая зад у м ч и во сть  не
с в о й ств ен н а  ю н о сти !“—думалъ Маріпалъ, 
и  п р и с т у п и л ъ  къ молодому го с т ю  съ 
т а к ц м и  нѣж ны м и и т р о г а т е л ь н ы м и  
убѣжденіями , к о т о р ы м ъ  не Возможно 
было п р о т и в и т ь с я .  Н апрасно Б ерен 
ж еръ скры валъ ви новника своего злопо
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л уч ія ; М аршалъ п рон и къ  т а й н у ,  самъ 
вы звался п р о в о д и ть  его ко Двору и о- 
правдаш ь невиннаго  предъ Монархомъ. 
Но юнош а .о тказал ся , говоря знамени
т о м у  своем у п о к р о в и т е л ю , ч т о  зако
ном ъ ч е с т и  обязанъ храниш ь молчаніе, 
и  на у т р о ,  въ ч е т в е р т ы й  день прибы
т і я  своего въ Л оан ья , ^пю бы скорѣе 
у ви д ѣ ть  въ Д иж онѣ вѣрнаго -слугу, про
с т и л с я  съ М арш аломъ, осы панн ы й  дру
ж ески м и  увѣреніями.

П ри ѣ зж аетъ  въ Диж онъ,, гдѣ уже два 
дни Раймондъ ожидалъ его и  получаетъ 
пи сьм о  о тъ . Аликсы; неви нн ая наскоро 
н а ч е р т а л а  слѣдующія с т р о к и : Батюшка 
все еще на  тебя. негодцетЪ% но ищ и сла
вы и онЬ п р и м и р и т ся  cö тобою. —1 Про
сти'. любящ ая т е б я 'до гроба.

Сердце влю бленнаго — н е п о с ти ж и 
м ая т а й н а ! Э т и  двѣ с т р о к и  ним ало не 
облегчили у ч а с т и  Б еренж ера ; но онъ 
пры галъ  ошъ р а д о с т и  : на все готовіі 
былъ о т в а ж и т ь с я  и всего надѣялся. — 
Лю бовный э т о т ъ  т а л и с м а н ъ  повѣсилъ 
онъ на  цѣпочкѣ, к о то р у ю  получилъ о т ъ  
м а т е р и  и  носилъ н а  ш еѣ, а внизу его 
написалъ слѣдующіе с т и х и :
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Души другъ нѣжный и безцѣнной »
Ты мнѣ дороже пол вселенной;
Твой взоръ, твои  лица черты , 
Прияпщѣе че^ъ всѣ цвѣты.

П о то м ъ , іцедро Наградивъ Раймонда, 
О тправилъ  его въ замокъ Прель, и наг 
казалъ ему п ри  случаѣ о т д а т ь  Аликсѣ 
письм ецо, въ к о то р о м ъ  написалъ т о л ь 
ко t Постараюсь быть дост ойны ліб те
бя, и л и  н и ко гд а  обо ллнЪ не і^слыіііишъ. 
На другой день явился онъ во дворцѣ 
Герцога Б ургонскаго; но какъ п р о с т о й 1 
оруж еносецъ не могъ ви д ѣ ть  е г о , т о  
въ продолж еніи цѣлой недѣлц Не пере
с т а в а л ъ  и с к а т ь  къ т о м у  случая, одна
ко же т іц е т н о .  Уже со С ты дом ъ п ри 
го т о в л я л с я  Беренж еръ в ы ѣ х ать  изъ Ди
жона,- какъ  у з н а е т ъ , ч т о  н а б и р а е т с я  
войско противъ- Герцога де Гельдръ, и  
т о т ч а с ъ  р ѣ ш ается  с л у ж и т ь  п р о с т ы м ъ  
воиномъ Подъ знам енам и Короля, к о т о 
ры й  сам ъ п р ед вод и тел ьствовал ъ  арміею. 
Б ойц а была н еп род олж и тел ьн а , но кро
в о п р о л и тн а . Ю ный воинъ сраж ался хра
бро, и  п о к р ы т ы й  славою , конечно за

сл у ж и л ъ  бы достой н ую  награду, если  
бы опасаясь Герцога Б ерри , к о т о р ы й

7



находился въ Королевскомъ с т а н ѣ , непри
нуж денъ былъ с к р ы в а т ь  своего имени.

Герцогъ де Гельдръ окончилъ войну 
т е м ъ , ч т о  п окори лся  ф ранц узском у  
Королю, а Беренж еръ, н етер п ѣ л и во  же
лавш ій п р о с л а в и т ь с я , рѣш ился показа
т ь с я  на  играхъ, к о т о р ы я  скоро  должны 
бы ли о т к р ы т ь с я  со вс'емъ блескомъ. 
И гры  сіи , недавно возобновленны я Кли
м е н т о м ъ  Изоромъ, обращ али то гд а  на 
себя вним аніе  всего народа, й  им я по
б ѣ д и тел я  гремѣло во всей ф р ан ц ія . 
Б еренж еръ  съ успѣхом ъ уп р аж н ял ся  въ 
э т о  врем я въ родѣ с т и х о т в о р е н ій , ко
т о р ы й  т о г д а  н азы вал ся  Королевскою  
П ѣ снію . Онъ Пѣлъ счаептливЬе начало 
новаго ц а р с т в о в а н ія , и  сіе с т и х о т в о 
реніе, послан н ое  наравнѣ еь  другими, 
п ред п очтен о  было судьями с т и х о т в о 
реніям ъ К а сте л я  и Ж ана д е л а  ф о н т е н з  
зн ам ен и тѣ й ш и х ъ  П о это в ъ  т о г о  време
ни: з о л о т о й  а м а р а н т ъ  присуж денъ былъ 
единогласно въ награду А втору . Вь зам- 
5К.Ѣ Л оаньи узналъ юной П о этъ  6 своемъ 
успѣхѣ, к о т о р ы й  увѣнчанъ былъ eujé 
больш имъ с ч а с т іе м ъ : добрый Маршалъ 
сам ъ х отѣ л ъ  п о с в я т и т ь  его  въ ры ц ари .



Аликса и  э т о  о т л и ч іе  — Для Б еренж ера 
не было другаго благополучія .. Ц ерковь 
замка п р и го то в л е н а  бы ла для т о р ж е 
с т в е н н а го  обряда; м ногіе изъ с о т о в а 
рищ ей Маршала, кЪ т о м у  приглаш ен
ны е, яви ли сь  въ полном ъ вооруженіи« 
Послѣ б о ж ествен н о й  л и т у р г іи  служ и- 
гоельѵа л т а р я  благословилъ оруж іе ново- 
п о свя щ аем аго , а М аршалъ п о с т е п е н н о  
украш алъ его: ш порам и, панцы рем ъ ,
бро нею, н арукавн и кам и  и п е р ч а тк а м и ; 
п о т о м ъ  прёпрясалъ  мечемъ, говоря: Бе~ 
ренж ерЪ , в р у са я  тебѣ ліеьЪ сей, молк? 
Всевъішнягр, да  цблажипъЪ сердце т вое , 
и  содѣлаетЪ т ебя добрыліЪ ры царем Ъ , 
ка ки м Ъ  нѣкогда былЪ храбры й  т вой  
р о д и т е л ь !

П о то м ъ  доцѣлбвавъ его и  ударивъ 
т р и ж д ы  м ечем ъ своим ъ по шеѣ, сказалъ; 
Во им я  Бога, Се; М и х а и л а  и Св. Георгія , 
дѣлаю т еб я  рыцаремЪ 6 цдъ хр а б р ъ t 
рмѣлЪ и сестенЪі

О стал ьн ое  врем я дня проведено бы
ло въ п и р ш ествѣ .

Ю ный ры ц арь н етер п ѣ л и в о  искалъ  
случая, п о к а за т ь  себя съ ч ест ію  въ но
вом ъ зван іи  зн а м е н и то м у  своем у род



с тв ен н и к у ; искалъ  и  наконецъ нашелѣ 
сам ы й  б л и с т а т е л ь н ы й  — въ праздне
с т в а х ъ  , к о т о р ы е  П ри готовл яли сь  въ 
C ç h  Д ени, въ ч е с т ь  Л ю довика II, Короля 
Сициліи, двоюроднаго б р а т а  Карла. Ры
ц арск ія  п о т ѣ х и  были обнародованы; яви
лось зн ам ен и тѣ й ш ее  ю н ош ество , о теч е
с т в е н н о е  и и н о стр а н н о е ; меж ду ним и Бе- 
ренж еръ т 'о т ч а с ь  о б р а т и л ъ  на себя вни
м аніе, какъ  своего м олодостію  и миловид
н о с т ію , т а к ъ  и необы кновенною  п р о с т о 
т о ю  своего оруж ія: іц и т ъ  его, безъ вся
каго  герба, о т л и ч а л с я  _ п р о сть ім ъ  вен
зелемъ изъ буквъ А и Б. въ кругу  ясе
невой вѣ тьви . И гры  долж ны  бы ли на
ч а т ь с я  .послѣ м о л еб с тв ія , к о т о р о е  со
верш алось. по пойелѣнію Короля, въ па
м я т ь  Великаго К анцлера. Беренж еръ 
занялъ въ церкви  т а к о е  м ѣ с т о , ч т о  у- 
добно могъ с л ы ш а т ь  надгробное слово 
Б е р т р а н д у  дю Гескленю  изъ у с т ъ  Оксер- 
скаго  Е п и ск о п а . — Ч е с т ь  д о то л ѣ  неиз
в ѣ с т н а я  во ф р ан ц іи ! Но какое благопо
лучіе! Онъ в и д и т ъ  А л и ксу , п р ел естн у ю  
Аликсу у т р о н а  К оролевы , п р и с т а л ь н о  
см отрящ ую  на щ и т ъ  его ; приподци- 
Ы аетъ  забрало , А ликса у зн а е т ъ  его и



йа ангельском ъ лицѣ н еви н н ей  изобра
зилась вся' н ѣ ж ц о е т ь  ея еррдца.

На другой день Беренжеръ* зап исав
ш ійся въ число сраж аю щ ихся, первый; 
подъѣзжаешь къ б л и с тате л ь н ѣ й ш ем у  ри
с т а л и щ у  , какого не было уже окоЗіо 
с т о л ѣ т ія :  весь Дворъ п р и с у т с т в о в а л ъ , 
и  по слу ч аю , к о то р о м у  з н а е т ъ  цйну. 
т о л ь к о  вл ю бл ен н ы й , Али-кса избрана 
бы ла Королевою увѣ н ч ать  побѣдителя. 
К т о  ж е , ' какъ не Б еренж ^рь, могъ за* 
служ иш ь т а к у ю  награду? Ч еты р еж д ы  
в ы с т у п а е ш ь  онъ на п о п р и щ е , всяк о й  
разъ побѣж даетъ  и- всякой  разъ провоз
гл а ш а е тс я  то р ж еств у ю щ и м ъ . Самъ Ко
роль- х о тѣ л ъ  з н а т ь  им я п о б ѣ д и т е л я , и  
кд» п р и ю тн о м у  удивленію своем у узналъ 
ВЪ Трубадура , с о ч и н и т е л я  Коро
левс к о й  Пѣсни? - Беренж еръ подходитъ-, 
п р и н и м а е т ъ  изъ рукъ тр еп ещ у ’Щей Алиц- 
еы  п еревязь , ему назначенную , и  слы 
ш и т ъ  т и х о  прои знесенн ы е слова : Че
резъ  т ри дня  , в5 восемь ьасовЪ весера, 
у  ист очника  вЪ ясеневой рощѣ.

Герцогъ Берри , свидѣ тель т о р ж е 
с т в а  Бёрецж ерова , не м огъ  безъ досады 
с л ы ш а т ь  провозглаш енны м ъ и м я сво-
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его о ск о р б и тел я . — Но будучи въ не ми* 
л о с т и  у Короля, п о т е р я в ъ  довѣренность 
народа, онъ не дерзалъ м с т и т ь  о тк р ы 
т о  ; однако ж е не т а и л с я  въ семъ о тъ  
А м ори , владѣльца. Б о м ы , одного изъ 
сильнѣйш ихъ вельм ож ъ п р и  Дворѣ , ко
т о р о м у  Король п о ч т и  обѣщалъ руку 
А ликсы .

Э т и  т р и  дня ож иданія показались 
Б ерен ж еру  вѣкомъ; наконецъ  приходитъ  
т р е т і й  , б ь е т ъ  сем ь часовъ , день' вече
р ѣ е т ъ ; другъ сердца Аликсы, волнуемый 
лю бовью , с т р а х о м ъ  и  надеж дою , при
б л и ж а е т с я  уж е къ берегам ъ Оаза , гдѣ 
каж ды й  ш агъ п р о б у ж д а е тъ  въ душѣ его 
н ѣ которое , 'Воспоминаніе . .  ■* ♦ О стан ав
л и в а е т с я  у  ограды  А б б а т с т в а , Мобю- 
жгоссшъ недалеко о т ъ  зам ка  ѵ Невиля , и 
т а м ъ  о ж и даетъ  назначенной м и н у т ы  
свиданія.—Б ь е т ъ  восем ь часовъ н а  баш
нѣ А б б а т с т в а ;  Онъ с п ѣ ш и т ъ , прокра
д ы в а е т с я  сквозь чащ у лѣса у  подошвы 
х о л м а , д о с т и г а е т ъ  и с т о ч н и к а , у т о 
л я е т ъ  ж аж ду въ водахъ е г о , ц ѣ л уетъ  
каж дое дерево , на к о т о р о м ъ  ч и т а е т ъ

\ I ,

и м я  свое , вы рѣзанное дражайш ею  ру* 
кою ; ходиш ь взадъ и  вп ер ед ъ , осш анав-



диваетттся, д р о ж и тъ  п р и  малѣйш емъ ш о
рохѣ л и с ть е в ъ  — но в о т ъ  к т о - т о  при 
б л и ж а е т с я  . . . .  Э т о  о н а ! . Беренжеръ 
у  ногъ А л и к с ы . . . .  в о с т о р гъ  л и ш аетъ  
ее ч у вств ъ , она г о т о в а  у п а с т ь , но Под« 
держ анная, ч у в с т в у е т ъ  себя въ объя
т ія х ъ  лю безнаго. Какая м и н у т а  въ ж из
ни , или лучше к акая  ж изнь въ т а к у ю  
М инуту! Послѣ нѣсколькихъ м и н у т ъ  
краснорѣчиваго молчанід, А ликса раз
сказала лю бимцу своего сердца о и’хЪ 
общ емъ н е сч а ст ій . „Б а тю ш к а  Мой“ —і 
говорила она—„по волѣ Короля, обѣщалъ 
„руку  мою владѣльцу Бомы; ЦО узнавъ 
„ тв о ю  н е в и н н о сть , онъ конечно будетъ  
,;Попрежнему у в а ж а т ь  и л ю б и ть  те-* 
„бя* Аббатцъ, п ри  с м е р т и  о т к р ы л ъ  т а й -  
,,ну м ату ш к ѣ ; т ы ж е  х р аб р о стью  своей  
„сдѣлался и зв ѣ стн ы м ъ  Королю; я  сам а  
„передъ н и м ъ  не у с т ы ж у с ь  п р и з н а т ь с я  
„въ любви м оей къ т е б ѣ  , и  надѣюсь, 
„ ч т о  М онархъ не доведетъ  м ен я  до не
у ч а с т і я  б ы т ь  его ослуш ницею : кдя- 
„нусь, Беренж еръ, п о с в я т и т ь  ж изнь 
„мою т еб ѣ , или  Богу!“ Такой о б ѣ тъ , 
предъ Лицемъ Н еб а ,. въ м ѣ с тах ъ , бы в-' 
інихъ Т а и н с т в е н н ы м и  .свидѣ телям и



сп ю л ь м ногихъ вздоховъ и  слезъ, между 
•юными сердцам и, съ д ѣ т с т в а  любовью 
соединенны м гг—т а к о й  о б ѣ тъ , был>ъ ко
нечно уж е д о ^ т и  исполненъ . Но время 
уж е кончиш ь печальную  п о в ѣ с ть .

Черезъ нѣсколько дней послѣ  свида
н ія  въ р о щ ѣ ,. Б еренж еръ , по просьбѣ 
А ликсы  и съ согласія  ея р о д и тел я , у- 
знавш аго т а й н у , бросился къ стоп ам ъ  
.Короля; М онархъ, р а зс т р о га д н ы й  опи
сан іем ъ  его с т р а д а н ій  и  любви, т о т 
часъ согласи лся  на  брадъ юной, четы , 
а Б еренж еру обѣщалъ еще д а т ь  при се*, 
бѣ п о ч е тн о е , м ѣ с т о . Получивъ о т ъ  Ко
роля дозволительн ую  г р а м а т у  обрадован
н ы й ' Ры царь с т р а ш и т с я  -п о т е р я т ь  ми
н у ту ;. не дож идаясь у т р а  въ сам ) ю пол
ночь л е т и т ъ  въ н е т е р п ѣ н іи  къ Аляксѣ, 

уж е онъ в и д и т ъ  с в ѣ т ъ  н а  башнѣ 
з^мка; уж е подъѣзж аетъ , къ подошвѣ хол
м а- вдругъ т о л п а  вооруж енны хъ разбой
никовъ  в ы с к а к и в а е т ъ  и зъ  чащ и лѣса, 
о к р у ж а е т ъ  в г о , п о в ер гае тъ  подъ уда
р ам и  и  т о т ч а с ъ  с к р ы в а е т с я , услы ш авъ 
кри къ  н е с ч а с т н а г о  ю нош и, ближ айш ая 
с т р а ж а  б ь е т ъ  т р е в о г у , к о т о р а я  рас
п р о с т р а н я е т с я  по  зАмку. П рибѣгаю тъ.—г
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Аликса, въ пагубнЬмъ п редчувств іи  не- 
с ч а с т ія  , л е т и т ъ  къ и с т о ч н и к у , » и ви 
д и т ъ  Беренж ера, п р о с т е р т а г о , безды- 
ханнаго^ приж им аю щ аго къ у с т а м ъ  пе
ревязь—  подарокъ н е в ѣ сты .—Злополуч
ная не предалась и зсту п л ен ію  безпо
лезной печали; но, на другой ж е день, 
восходящее солнце о свѣ ти л о  ее подъ 
м онаш еским ъ покры валом ъ въ А ббат
с т в ѣ  Мо-бюиссонъ, гдѣ сія  ж е р т в а  с т р а 
данія черезъ нисколько мѣсяцевъ скон
чалась. — Тѣло усопш ей, по ж еланію  ея, 
полож ено было подлѣ Беренж ерова, вЪ 
ясеневой рощѣ, і/, ист осника, прозванна
го п о т о м ъ  чістосниколіЪ лю бви.

СЪ Франц. И. Богдановъ•
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О ТЕПЛ ОТБОРѢ *).

Сколь Басни стр о го й  и правдивой 
Люблю привѣтную  с тр ан у  

И посѣщ ать ее одну
Люблю съ моей мечЬюй-сопутницей игривой;

Тамъ п у т е ш е с т в у ю т ъ  ш у т я  
И наслаж даю тся забавою пристойной  
Я могъ с к аза т ь , учась, какъ юное дихпя: 
Полезное всегда принтнаго достойно.
И т а к ѣ , о с т а в я  кровъ гостепріим ны хъ сёлъ, 
И съ Лафонтеномъ я брожу и разсуждаю: 
Тамъ Длинноухаго сужденіямъ внимёю ,ч 
И ч асто  яахозку, ч т о  бѣдненькой Оселъ 

Ѵіѵінѣе мудрецовъ извѣстны хъ . 
Зна.комаль прелесть вамъ прогулокъ тѣхъ 

ѵ полезныхъ,
•Когда встрѣчаем ъ мы дорогою въ лѣсу 
Ивана - Кролика и Кумушку -  Лису 
И даже Ворона, охотн и ка до сы ру?

Тргда забвенье — міру;
Мы не оДни ... л ети м ъ  къ мечтамъ... 

Такъ, буду въ размышленьяхъ

*) Изъ Lettres à Sophie, par Aimé-Martin. Ниш. въ со
браніи Общества Люб. С. Н. и X. 24 Февраля.



бъ у т р а  до вечера бродишь что ^имъ мѣ*-
стам ъ .

Пускай иной въ ученыхъ разсужденьяхъ 
С б о й  вѣкъ зддумчико провелъ,
И тай н у  счастья  полагаетъ ;
Йо сердцу Лафонтенъ в ѣ щ аетъ ,
А м удрость е с т ь  его удѣлъ.
Гакъ лю бопы тством ъ увлеченной,
И я досуги провождалъ 

За книгой длинною и скукѣ обреченной,
Гдѣ дикой М оралистъ усердно охуждалъ 

Весельем^ наслажденья. 
Н ичтож ны  для меня всѣ были убѣжденья. 
Разсудокъ ничего о т ъ  нихъ не получалъ.
Мнѣ Басни во с т о  разъ полезнѣе, милѣе;

И о т ъ  звѣрей я с тал ъ  бьі мудрецомъ. 
Когда бы въ жребіи моёмъ 
Назначено мнѣ б ы ть  умнѣе.

Въ т о  врем я, когда солнце, по мнѣ
нію н ѣ ко то р ы х ъ  ф илософ овъ  , было не 
ч т о  иное, какѣ плам енное облако, имѣю
щее не болѣе ф у т а  въ д іам етр ѣ —въ э т о  
врем я одицѣ мудрецъ хвалился объясне
ніемъ причины  всѣхъ - явленій  ,, произво
димы хъ сим ъ свѣ ти л ом ъ . Однажды, ког
да посреди академическаго с а д а , оцъ 
однимъ словомъ объяснилъ с о тв о р ен іе  
всѣхъ міровъ , теку іц и хъ  по п р о с т р ан г



с т в у ,  молодой ученикъ П лаш она сказалъ 
«м у: „ О  мудрый! у д о с т о й  о б ъ ясн и ть
„  мнѣ слѣдующія тай н ы :, если лучи сол- 
„  нечные уп ад аю тъ  на воскъ , mo воскъ 
„ к а п л е т ъ  въ видѣ з о л о т и с т ы х ъ  пер- 
,,л о въ ; н а п р о т и в ъ  то п о , если огонь сол- 
„ нечны й в с т р ѣ ч а е т ъ  влаж ную  глину , 
„ т о  п р е в р а щ ае тъ  ее въ кам ень ; чёло- 
,, вѣкъ въ движ еніи п р и  сихъ лучахъ 
„ п о к р ы в а е т с я  п о т о м ъ  , и  сіи  самые 
,, лучи осуш аю тъ  в р д о м еты  и  и с т о ч - 
,, н и ки  ; с в ѣ т ъ  о к р аш и в аетъ  розу , раз- 
„ р и со в ы в аетъ  тю л ьп ан ъ , б ѣ л и тъ  лилію 
„ и ч е р н и т ъ  лице п а с т у ш к и : к ак ія  при- 
,, чины  с в о й с тв ъ  , с т о л ь  п р о ти в о п о - 
,, лож ны хъ ? “ —- ученикъ П л а то н а  ÿ- 
мойкъ ; но учены й въ см ущ ен іи , не 
зналъ ч т о  о т в ѣ ч а т ь : т о т ъ ,  к о т о р ы й  за 
м и н у т у  предъ сим ъ объяснилъ с о т в о 
реніе м ір о в ъ , нс могъ рѣш иш ь вопроса 
ученика своегр, и  п р и с т ы ж е н н ы й , скры л
ся изъ Акаделііи.

Къ баснѣ с т о л ь  ч а с т о  прим ѣш ива
ю т ъ  науку, ч т о  вы  безъ удивленія долж
ны  уви д ѣ ть  н ауку  превращ енную  въ 
'басню: всякой  ,вѣкъ и м ѣ е т ъ  свои .общк^ 
Н овен ія .



И звѣстно, впрочемъ, ч т о  нашъ вѣкъ 
Е с т ь  вѣкъ чудесъ и просвѣщенья* 
Теперь все знаетъ  человѣкъ:

Не видно болѣе невѣждъ и , заблужденья;
Мы право знаемъ все: не см ѣйтесь надо мной. 
Иному двадц ать  л ѣ т ъ ’: онъ Д окторъ  преу

ченый
И чрезвычайно какъ доволенъ самъ собой.

А э т о т ъ  ром анистъ  мудреный.
Тому ш естн ад ц ать  л ѣ т ъ : онъ с м о т р и т ъ ,

какъ Эвклидъ.
Но — сонмъ, безбожниковъ предъ вами пред

с т о и т ъ .
Какъ!, в ѣ р и тъ  Софія въ св я то е  Провидѣнье? 
Паскаль и фенелонъ, флеш ье и Боссюэшъ 

Дѣлили съ вами здблужденье,
Не сты дно было имъ с м о т р ѣ т ь  на бѣлый

свѣ тъ ,
И црославлять Творца въ сердечномъ уми-

леньѣ !
О, наши ав то р ы  гораздо мудренѣй! 
Послуш айте: они всѣ люди съ просвѣщеньемъ» 

И съ  жалкой мудростью  своей * 
Увы! ун осятся н и ч то ж еств а  стремленьемъ : 
Т о тъ  в ѣ р и тъ  случаю* онъ е ст ь  его творецъ;

А сец послѣдній наконецъ 
Не вѣря ничему, на все гл яд и тъ  съ пре

зрѣньемъ ,
И м н и тъ  у вѣ р и ть  насъ, ч т о  онъ большой

мудрецъ.
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Не знаю, хорош о ли вы  поняли  пре
дыдущую, басн р . В о тъ  какъ  ф и зи к ъ  но
вѣйш ихъ временъ объяснилъ бы ее.

Онъ вообразилъ бы т о н к у ю  / жид
к о с т ь ,  к о то р у ю  назвалъ бы шеплошво- 
ромъ ; а т е п л о т о ю  д ѣ й ств іе  п р и с у т 
с т в ія  сей невидимой ж и д к о с ти .

Т еп л о тв о р ъ  , сказалъ  бы ф и зи к ъ , 
р а с ш и р я е т ъ  т ѣ л а  , скользя между ихъ 
ч а с т и ц а м и . О т ъ  э т а г о  с т а л ь н а я  палоч
к а  , будучи н а г р ѣ т а  , увел и ч и вается  на
Нѣсколько лин ій . Больш ее количество

\

т е п л о т в о р а  п р е в р а т и л о  бы сію палоч
к у  въ стал ьн у ю -стр у ю , уж е  видѣли золо
т о  ц серебро, т ек у щ іе  б ы с т р ы м и  стру 
ям и , подобно с т р у я м ъ  и с т о ч н и к а . Тепло- 
лпворъ разш иряейіъ ч асти ц ы - воды Д0 
т о г о ,  ч т о  п р евр ащ аетъ  ихъ въ невиди
м ы е п а р ы , и, въ его о т с у т с т в і и  водо
м е т ы  и  ручьи в и с я т ъ  подобно вѣтьви- 
с т ы м ъ  к р и с та л л а м ъ .

Самый, воздухъ и м ѣ е т ъ  о т ъ  него 
свою  ж и д к о с т ь ;  а тм о с ф е р а  наш а пре
в р а т и л а с ь  бы въ твер д о е  т ѣ л о , если 
45ы т е п л о т в о р ъ  не разш ирядъ ч асти ц ъ , 
ее составляю щ ихъ . Дь наш е врем я у- 
м$юшъ с ж и м а т ь  воздухъ до т о й ' с т е п е 
ни, ч т о  онъ с т а н о в и т с я  вдвое гуще воды.
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Х о тя  т е п л о т в о р ъ  и  с в ѣ т ъ  быва
ю тъ  ч а с т о  соединены , однакожъ нерѣд
ко в с т р ѣ ч а ю тс я  они раздѣленными* м ы  
видѣли, ч т о  вода въ м;орѣ и н ѣ к о то р ы е  
насѣкомы я въ веч ер у , обн аруж иваю тъ  
ярк ій  св ѣ тъ , безъ малѣйш аго о тд ѣ л ен ія  
т е п л о т ы ;  многіе вещ ества , будучи раз
горячены, не о тд ѣ л яю тъ  с в ѣ т а . И т а к ъ  
съ о сн о в ател ьн о ст ію  мож но п о д у м а ть , 
ч т о  т е п л о т в о р ъ  и с в ѣ тъ  с у т ь  два раз
личны е в е щ е с т в а , имѣющіе большее 
привлеченіе другъ къ другу; но ученѣй
шіе ф и зи к и  см ѣ ш иваю тъ  йхъ, и  вы  безъ 
сомнѣнія п р и м и т е  сію с и с т е м у , когда 
разм ы слищ е о в о зм о ж н о с т и  с у щ е ств о 
ванія двухъ въ одномъ, какъ  друзья нс 
любовники, о коихъ у п о м и н а е т ъ  Пиѳа,- 
горъ, Me говорилъ ли  еей  ф илософ ъ :

К ак ъ 4 счастливъ  каждый часъ 
Съ подругою моею :

Я не одинъ, когда я  съ нею; 
Однакожъ и не двое расъ.

Но дослуш ай те  до конца мое раз
сужденіе.

Самое прим ѣчательнѣйш ее с в о й с т в о  
т е п л о т в о р а  с о с т о и т ъ  въ* разш ирен іи  
т ѣ л ъ , т о  е с т ь , т е п л о т в о р ъ  увеличиваетъ



© б ъ ятн о сть  т ѣ л ъ , разп олагаясь между 
ихъ ч а с т и ц а м и . Сіе д ѣ й ств іе , какъ я- 
зам ѣ ти л ъ  въ первы хъ м оихъ письмахъ, 
соверш енно п р о ти в о п о л о ж н о  т о м у , ко
т о р о е  п р о и зв о д и тс я  сцѣпленіемЪ, при
влекаю щ имъ ч а с т и ц ы  т ѣ л ъ  одну къ дру
гой. И т а к ъ  с у щ е с т в у е т ъ  безпрерывная 
война меж ду си м и  двумя силам и , и отъ 
сей  войны  п р о и сх о д я тъ  всѣ разнообраз
ны е виды в ещ ества , начиная о т ъ  твер
даго  с о с т о я н ія  до т лідкаео  и  до возду
хообразнаго .

Н ѣ которое  к о л и ч ес тв о  т е п л о тв о р а , 
присоединенное къ тв ер д о м у  тѣ л у , ііре- 
в р а щ ае тъ  его въ ж идкое. Е сл и  прибав
л я ю т ъ  къ н ем у  еще т е п л о т в о р а , т о  онъ 
у в л е к а е т ъ  ч а с т и ц ы  сего жидкаго; тѣла 
н а  т а к о е  р а зс т о я н іе  одну о т ъ  другой, 
ч т о  .ихъ сцѣпленіе соверш енно наруш ает
ся  и  ж и д к о с т ь  п р е в р а щ ае тся  въ пары: 
Э то  самое б ы в ае тъ  съ  кипящ ею  цодою.

Когда » я  при касаю сь къ горячему т ѣ 
лу, т о  т е п л о т в о р ъ , с тр е м я щ ій с я  црид- 
т и  въ равновѣсіе, п ер ех о д и тъ  изъ сего 
т ѣ л а  въ мою руку  и  п р о и зво д и тъ  ощу
щ еніе т е п л о т ы ;  н а п р о т и в ъ , когда я 
Прикасаю сь къ холодному т ѣ л у , т о  т е -
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плоптворъ, переходя изъ м оей -р у к и  въ 
сіе т ѣ л о , п р о и зво д и тъ  во 'мнѣ ощуще
ніе холода.

Сіе с в о й с т в о  ш еп л о тв о р а  перехо
дишь т а к и м ъ  образомъ изѣ одного шѣ- 
л'а. , въ другое , привело къ изобрѣ тен ію  
т е р м о м е т р а . Т еп л о та , разш иряя р т у т ь  
увел и ч и ваетъ  о б ъ я т н о с т ь  ея, и о т ъ  т о 
го  р т у т ь в о с х о д и ш ъ  вверьхъ.

Между т е м ъ  е с т ь  щѣла, прон икае- 
мы е т е п л о т о ю  съ больш имъ затр у д н е 
ніямъ. П озвол ьте  мнѣ во зй о льзо ваться  
здѣсь язы ком ъ ф и зи к и .

Всѣ т ѣ л а , свободно пропускаю щ іе 
черезъ себя т е п л о т в о р ъ , н азы ваю тся  
хо р о ш и м и  п р о в о д н и к а м и . Н ап р о ти въ  
тѣ '& а, к о т о р ы е  удерж и ваю тъ  т е п л о -  
т в о р ъ ,й л и  весьм а т р у д н о  п р о п у ск аю тъ  
его, н азы в аю тся  х у д ы м и  п р о во д н и к а м и .

, ' К . s
Хцды ё проводники, с у т ь  т ѣ л а  саг 

м ы е т е п л ы е . Ш ер стян о е  п л а т ь е  е с т ь  
х у д о й  п ровод никъ ; оно защ и щ аетъ  о т ъ  
холода, не д о став л я я  т е п л о т у ,  какъ ду
м аю т ъ  п р о с т ы е  люди, но п р е п я т с т в у я  
отдѣлиш ься т е п л о т ѣ  наш его т ѣ л а . По
сем у , когда воздухъ б ы в аетъ  т е п л ѣ е  
наш его т ѣ л а , т о  м ы , будучи о д ѣ ты

9



въ ш ер стян о е  пяаш ье, чувствуемъ себя 
свѣ ж ѣ е.

Беѣ ж и в о т н ы я , по  чудесной предуг 
с м о т р и ш е л ь н о с т и  Создателя* п окры ты  
ш е р с т ь ю , волосам и, перьям и  и проч., 
вещ ествам и , к о т о р ы е  м ож но с ч и т а т ь  
въ ч и сл ѣ . с'Пмыхъ хцды хЪ  проводниковъ. 
Ж и в о т н ы я , не будучи въ с о с т о я н іи  при
г о т о в л я т ь  для себя п л а т ь я  , одѣшы ру
кою  Про видѣнія: оно п редви ди тъ  для
н и хъ  и  сильны е ж ары  и ж е с т о к о й /хо- 
лодъ; ш е р с т ь  п а д а етъ  съ нихъ лѣтомъ 
и  г у с т ѣ е т ъ  зимою . Д аж е водяныя п ти - 
зцы и м ѣ ю тъ  н ѣ к о т о р ы й  родъ весьма 
т е п л а г о  пуха, покры ваю щ аго только 
ч а с т ь  груди, подвергаемую  водѣ и защи
щающаго ихъ о т ъ  колода и влаж ности .

Сія п р е д у с м о т р и т е л ь н о с т ь  оро- 
р т и р а е т с я  еще далѣе: бдио и т о ж е  жи
в о т н о е  одѣто  различны м ъ образомъ въ 
различны хъ к л и м а т а х ъ . Въ холодныхъ 
с т р а н а х ъ  сѣвера, коза, кроли къ  и овца 
и м ѣ ю тъ  длинную  и  гу с т у ю  ш ерсть* Но 
сіи  ж и в о тн ы я , п о ч т и  соверш енно ли
ш ены  ш е р с т и  въ ж аркихъ  с тр а н а х ъ  
Сенегала и  Гвинеи, между т е м ъ  какъ въ 
Сиріи, по вы раж енію  одного н а ту р ал и -



с т а , они и м ѣ ю тъ  одѣягііе ш ел к о в и с то е  
и длинное, подобно одеждѣ во сто ч н ы х ъ  
народовъ.

П о т р е б н о с т и  всѣхъ т в о р е н ій  вы 
числены съ т а к о ю  вѣ рностію , àmo ж и 
в о т н ы е  , обитаю щ іе въ д о л и н ах ъ , гдѣ 
они н асл аж д аю тся  самою умѣренною  
т е м п е р а т у р о й , одѣ ты  гораздо легче, 
неж елц ж и в о тн ы е  , ж ивущ іе на  горахъ, 
гдѣ они блуж даю тъ посреди снѣговъ и  
морозовъ .

Весьма л ю б о п ы тн о  слѣ довать  сим ъ 
наблюденіямъ до н е ч у в с тв и те л ь н ы х ъ  
р а с т ѣ н ій  . Н апримѣръ , почки ц вѣ то въ  
назначены  р а зм н о ж а ть  и безпреры вно 
п рои звод и ть  ц в ѣ т ы  ; онѣ заклю чаю тъ 
къ себѣ- плодъ , сѣмя и будущее дерево; 
и.: природа цц^его не забы ла для сохра
ненія ихъ; оболочки, покры ваю щ ія заро
дыш и ц вѣ товъ  , располож ены  подобно 
черепицам ъ , налож енны м ъ одна на дру
гую; онѣ снабж ены  волоскам и, к о т о р ы е  
защ ищ аю тъ ихъ о т ъ  насѣком ы хъ и  по
к р ы т ы  легким ъ лакомъ, по коем у сколь
з и т ъ  -вода, не о с та в л я я  в д а ж н р с т и .

Я вамъ сказалъ, ч т о  ж и в о тн ы я  одѣ
т ы  гораздо теп л ѣ е , чемъ холоднѣе с т р а *



ria , и м и  о б и та е м а я  ; т о ж е  сам ое при
м ѣ ч ае тся  и п ри  р а с т ѣ н ія х ъ . Прибли
ж аясь къ с т р а н а м ъ  ж арким ъ , оболочки, 
окруж аю щ ія зароды ш и, п о с теп ен н о  у- 
м ен ьш аю тся  и  наконецъ  совсем ъ цзче- 
заюшъ. Въ ж арком ъ  поясѣ легкія  почки 
ц в ѣ то в ъ  соверш енно бы ваю тъ  наги, по
добно диким ъ, плящ ущ ймъ около дерева, 
имѣющ аго обнаж енны е зароды ш и. Пере
н е с и т е  сіе растлѣніе въ наш ъ кли м атъ  
и  природа п о з а б о т и т с я  одѣ ть его: 
т о г д а  вы  у в и д и те  с іи  зароды ш и, покры
т ы е  м н о ж е с т в о м ъ  оболочекъ.

Все у м и р а е т ъ  во вселенн ой , но вое 
возраж даетсяГ  П рирода безпреры вно бо
р е т с я  съ .разруш еніемъ ; п редусм отри 
т е л ь н о с т ь  ея с о д ер ж и тъ  равновѣсіе меж-* 
ду ж изнію  и с м е р т ію ; какого  попеченій 
не у п о т р е б л я е т ъ  она, ч т о б ъ  обезпечить 
возрожденіе сам ой н и ч то ж н о й  травки ?  
Во врем я осени  она о к р у ж а е т ъ  заро
дышъ луковиц ы  б о л ьш и м ъ , и ли  мень
ш им ъ к о л и ч ес тв о м ъ  оболочекъ, С м отря 
пр ’ п р о д о л ж и т е л ь н о с т и  наступ аю щ ей  
зимы ; л и с т ь я , окружаю щ іе колосья маи
са, п р е д с т а в л я ю т ъ  нам ъ т а к ж е  сію  пре
д у с м о т р и т е л ь н о с т ь :  диком у н адлеж и тъ



т о л ь к о  с о с ч и т а т ь  ихъ, ч т о  бы у з н а т ь  
продолженіе врем ени морозовъ, и по сей 
п р е л е с тн о й  книгѣ Природы, онъ учреж 
д аетъ  свод за н я т ія , свою о х о т у  и свои 
п у т е ш е с т в ія  въ п у с ты н я х ъ . Но каким ъ 
чудесамъ м о гу т ъ  еще н а у ч и т ь  насъ рас- 
щѣнія!

Сколь милъ мнѣ сей цвѣтовъ, когда онъ
возникаетъ

На гибкомъ стебелькѣ красой земнымъ с т р а 
намъ,

Благоуханіемк о к р естн о сть  наполняетъ 
И служ и тъ  лѣпотой годичнымъ временамъ; 
Пчела и м оты лекъ ж и в у тъ  erö дыханьемъ! 
Они х р ан ятъ  его привѣтны м ъ лобызаньемъ. 
Но тольколь красками ц вѣ токъ  въ лугахъ

б л е с т и т ъ
И въ воздухъ ѳиміамъ ж ивительны й с т р у и т ъ ?  
Благоу хающій nota ровъ,, ц в ѣ то к ъ  неоущій, 
С кры ваетъ  сочный плодъ для Осени грядущей. 
Онк намъ подастъ  сей плодъ—прохлады лег

кой д ар ъ —-
Когда свѣ ти л а  дня огнепалящій жаръ 
О суш итъ  ручейки и рощи и равнины,
Онъ намъ подастъ  его средь радостной до

лины.
Р а с т и т е , о ц вѣ ты , краса луговъ, полей! 
Несущіе съ  ̂ собой блаж енство нашихъ дней. 
Васъ ф лора  щедрая на землю посылаешь:



Дыханье васъ м е р т в и т ъ , дыханье возрож
даетъ.

С пѣш ите въ рощи къ намъ веселье принести! 
Л идеи нѣжныя, сп ѣ ш и те  разцвѣ сти ! 
Г ряд и те , о Весны веселыя подружки!
Пора красавицамъ букеты  со б и р ать ;
Не только вамъ собой долины украш ать: 
Вашъ тр о н ъ  и т о р ж е с т в о  на персяхъ у па

стушки.
Такъ рад ость  ч и сту ю  внуш аю тъ намъ цвѣты! 
Ихъ вѣкъ е с т ь  день—но вѣкъ , безъ горест

ной мечты.
П римѣръ блаж енства намъ ц в ѣ т ы  собой яв

ляютъ;
К огдажь м а с т и т о е  чело' они вѣнчаю тъ 
П и том ц а м удрости  и  благости  боговъ— 
Онъ, видя блескъ и  жизнь увядшую вѣнковъ, 
М еч та етъ  счаспгія въ таи нственн ом ъ  при

вѣтѣ
О бы стром ъ времени ц  р ад о сти  полетѣ,
И Бахуса призвавъ, о нѣгѣ онъ поещъ,
И жизнь счастли вая  въ безпечности течетъ . 
Такъ, видъ і ц в ѣ т к а  ему д аруетъ  наставленья 
Къ познанью м удрости , любіви и наслажденья.

И т а к ъ  и зу ч ен іе  п р и р о д ы  и сп о л н ен о  
п р е л е с т е й  и  о ч а р о в а н ія . П о м ѣ рѣ  т о г о  
к а к ъ  м ы  у г л у б л я е м с я  въ п о з н а н ія  сихъ 
т а й н ъ ,  з а т р у д н е н ія  и с ч е з а ю т ъ , с у х о с т ь  
п р е д м е т о в ъ  у с т у п а е т ъ  с а м ы м ъ  любо-
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пыш нѣйш имъ о т к р ы т ія м ъ : Пропидѣніе 
яв л я етъ  намъ всю свою м у д р о сть , и 
тогда  л<ы наслаж даем ся, т а к ъ  с к а за т ь , 
т е м ъ  удовоА ьствіемъ , к о то р о е  и сп ы 
т ы в а е т ъ  п у т е ш е с т в е н н и к ъ , д о сти гаю 
щ ій верш ины  горы  , на к о то р у ю  онъ 
никоі’да не думалъ в зо й ти ; п р е л е с т н ѣ й 
шіе зрѣлищ а о т к р ы в а ю т с я  предъ его 
очами и небо отвсю ^у  о к р у ж а етъ  его.

Длі. Меныиенино.

Л М Ѵ И М Л  W  7 Ѵ И

С М Ѣ С Ь .

Лиселю кЪ Издателю.

Въ разборѣ моемъ Эпической Поэмы : 
Освобожденная Москва] въ- ю  пѣсняхъ,' соч. 
Александра Волкова, зам ѣтилъ я никемЪ до 
него пвупотреблейнйія и имЪ самим'б от
крытыя риѳмы вЪ язык'ё наиіемЪ , а именно: 
великолѣпныхъ у озаренныхЪ; соп]ЮтіівныхЪу 
ненасытнъіхЪ\ свят ом у , Годунову\ слезны й , 
небесный\ благотворной, злобной; самодерж/х* 
вный у увѣнганный, Мстиславской у Царской^ 
Литовцевъ, ратоборцевЪ, злоб^ымЪу покор- 
нымЪ\ смертныхЪу полезныхъ ; гр уд и , пути



2 ^ 5

болезнью, сраженью; \ славныллЪ, ратномЪ; 
без примерной, полезной; лк бопытныліЪ, зна- 
лее нить іліЪ\ рѣкЪ, поллеркЪ', сопостатовЪ, 
довЪ'г успѣхи^ нѣгщ безплодной, должнощ го
динѣ, отъизнѣ, и проч. і ) .

Послѣ, итого прочелъ я со вниманіемъ въ 
4 мъ No Сына Отечества Посланіе кЪ женѣ 
и друзьлліЪ соч. Г. Воейкова, гдѣ также  
бросились лхнѣ вЪ глаза  подобныя вышеупо-f
мяпуш ы мъ риѳмы: тебя, зря, бродя; пустой, 
бородой; золотой , ручой ; ножеліЪ, nepçmoMb; 
тебѣ; рѣлеьѣ, простотѣ; зной, горощ утом
ленный, сѣни; злобной^ скромно \ окриленный, 
бездны; тобой, родной; у стреле я, меня, и т .  
п. Въ семъ ж е самомъ П осланіи вовсе нѣтъ  
риѳм ъ къ слѣдую щ имъ словамъ: монастырь 
( с т р .  179s), Дашковѣ (игамъ ж е), с£дь*:гб ( і 8 і ), 
благодарит ъ ' (182). Сверхъ т о г о  е с т ь  по
гр ѣ ш н о ст и  й  п р о т и в ъ  ударенія, напримѣръ:
■ о о'К — с  “  о -о

аѳи н ян ъ , вм ѣ сто: аѳинянъ; римлянъ, вмѣ-
-  о о о -  о -  V  1

с т о :  римлянъ, кровавымъ вм ѣ сто: кровавымъ;
о  -  О -  Оѵ “  ' о

о т ъ  кораблекрушенья. П о в т о р я ю л р и  семъ слу
чаѣ важное правило: usez, mais n^ajmsez pas.

Всѣ э т и  ош ибки зам ѣ ти лъ  я съ бла- 
гіімЪ наллѣреніеллЪ, а п о т о м у  и  прош у по
корнѣйш е васъ н а п еч а т а т ь  с іе  мое письмо і)

і)  См. 8 lïo С ы н а  О т е іе с т е а ,  стран. і8 и ід.
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въ вашемъ Б л а г о н а м ѣ р е н н о м ъ ^  б^зъ всяѣихъ  
поправокъ 2); если ж е 'паче чаянія не напе
ч а т а е т е  вы моего письма, т о  я выпиш у всѣ 
дурныя риѳмы  изъ ваш ихъ басень., эпи
граммъ и  іцарадъ и люш лю въ, другой -жур
налъ 3 ). Я  х о т я  и плохой п и сател ь  4 J> но 
к р и т и к ъ  р ѣ д ко й  5 ), ш и , 4 какъ вы сказали  
въ Баснѣ своей П о щ г а й :

Я  мастеръ лить свистать>
А піт ь  такъ не умѣю.

Съ почтеніем ѣ  ч е с т ь  б ы т ь  имѣю.
24 Ф е в р . 1821.
Г а л е р н а я  Г а в а н ь  6). Н . Т а р а н о в Ъ ^ Б Ѣ л о в е р о в Ъ .
— ----------------- ---------------- ;----- I
S) Виноватъ! поправилъ нѣкоторыя ошибки противъ

правописанія, Изд.
Ъ). Почему же не въ Благонамѣренный? Изд*
4) Шутите, М. Г! А разборъ-то вашъ Эпической 

Поэмы: -Освобожденная Москва? Безпристрастно 
скажу, что\іі'ахЩравъ методисески. И зд .

5) ИзЪ кислаго ^auna вызсодитЪ ,цксцсЪ Идкой.
6) Où la critique ya-t-elle ,sé nichër ! Впрочемъ, не во 

гнѣвъ строгому Г. ’Тарановц~Б’ёлозероёцу скажу от-, 
кровен но мое мнѣніе, чщо риѳмы; -Мстиславской> 
Царской; Литовцевд, ратоборцевд; злобнымЪ, покор* 
пымЪ; ножссиЪ (иАй ножомъ), перстоліо, хоішбм не 
слиткомъ звучны: но, кажется, въ̂  случаѣ нужды 
очень могутъ быть употребляемы. И не такія 
еще риѳмы находимъ мы у лучшихъ нашихъ сти
хотворцевъ. Но что за охота выписывать однѣ 
оіевидны л погрѣшности? Изд.

ІО



Логогрифд.

Ч и т а т е л ь ! ежели т ы  нескучливъ,
Такъ о т г а д а й  мой логогриф ъ.

Коль хочешь, п у с т и м с я  пожалуй въ путь
пространной,

Въ прим орской городъ иностранной і); 
П отом ъ  уж е _въ Сибирь—Тамъ славная рѣ

ка 2),
Б ы ст р а , длинна и ш ирока,

О т ъ  ‘Юга къ Сѣверу с т р у и т ъ  свои по
токи;

П о берегамъ ея р а с т у т ъ  древа высоки, 
КоШ оры вкусну снѣдь д а ю т ъ  3);
П о бл и зо р ти  найдеш ь т ы  т у т ъу
Ж и в о т н ы х ъ  съ п р ы т к и м и  ногами, 

К о т о р ы  •►бѣгаютъ, по льдамъ и  по снѣгамъ 4)* 
О ш тудаж ь по пуіпи зайдемъ мы къ продав

цамъ
За разны ми вещ ами :

Намъ не мѣшало бы купить,. 
Сосудъ, куда бы п ол ож и ть

С ъѣ стное для дороги 5); 
Возьмемъ, ж и в отн ы хъ  на обѣдъ, 

К о т о р ы е  х о т я  и тбикоф оги  6);
Но дѣ л ать  нечего, коль лучш аго т а м ъ  нѣтъ* 

Забылъ еще купишь вещ ицу, 
К о т о р а я  нужна

Изъ бочки наливать  вино, или водицу,
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"Чтобъ ве вороч ать ^на 7). 
Ещебъ одно" к уп и ть ,
Чемъ мебели п ок р ы ть  8);

Но л у ч т е  ужъ т о г д а , &акъ возвращ усь въ
с т о л и ц у

К ъ себѣ домой.

Теперь бы о т д о х н у т ь !,—Т ум ан и тся  погода.
Я виж у н ѣ ч то  въ родѣ свода ; 

Т у т ъ  сядемъ 9). .— У меня » н ап и ток ъ  е с т ь
лихой*

Заморской, дорогой ю );
Мы вспомнілмъ здѣсь о т о м ъ  любовникѣ

несчастном ъ ,
К о т о р ы й  утон ул ъ  въ. отчаяньи ужасномъ  

Въ одну изъ мрачнѣйш ихъ ночей 
Въ глазахъ возлюбленной своей и ) .  

П ок р ы тъ  былъ ту ч а м и  т о г д а  весь сводъ
лазури,

Сверкали іѵщлніи, ревѣли стр аш н ы  бури^ 
Гремѣлъ ужасны й гр0мъ. 

П отом ъ•  ̂ /
Все вещи разныя мнѣ е ъ  п ам я ть  .приходили:

Иныя уж асъ наводили,
Д ругія  веселили.

Темъ временемъ, Аакъ я разсказывалъ, ш у ти л ъ  
Глубокой сонъ меня склонилъ  

И мнѣ чудесное представилось  явленье: 
Богиня к р асоты  12) сперва явилась мнѣ,

А в м ѣ стѣ  съ ней ш ирокое р а ст ен ь е  іЗ ) ,
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П о т о м ъ  уродецъ идъ лю дей 14 ) —-Я и во снѣ, 
К акъ на яву, все видѣлъ ясно;

Но вдругъ . . . уж асно! —
Теперь лишь вспомнилъ я о шомъ^ 

На пьяныхъ муж иковъ попалъ . — Иной съ
дубьемъ,

Д ругой съ р огати н ой , другъ къ другу подско
чили;

Какаяжѣ к утер ь м а
Пош ла у нихъ і 5 ), а и хъ  т а к а я  тьма, 
Чгію съ п ол в ер ст ы  собой загородили;

Й я холід о т ъ  нихъ со всѣхъ п у с т и л с я  ногъ, 
Однакожь и збѣ ж ать  не могъ  

Никакъ т о г о , они меня чемъ наградили іб) 
И вѣрно бы ' меня т о г д а ж ь  похоронили, 
К огда бы*, в сц ір ѣ тя сь  мнѣ, п р ія тел ь  17) 

/ '  * не помогъ.
Увидѣвъ онъ меня, чрезмѣрно ужаснулся^

Ч т о  я лишенъ былъ ч у в с т в ъ  и  силъ.— 
Т у т ъ  сонъ исчезъ . . .  и  я проснулся 

Да, к а ж е т с я , т е б я  ч и т а т е л ь , усы пилъ.— 
Но в о т ъ  ужь и конецъ—гТы цѣлаго рѣченья 

Ж елаешь зн а т ь  опредѣленье? — 
Изволь, скажу: оно р о д и т с я  каж дой годъ; 

Е го у п о т р е б л я е т ъ  
И зн а етъ'V

Вельможа и купецъ и воинъ и народъ.

КостшигЪ .

/Ѵ И Л Ш М Л Ѵ І /ІМ



Шарадбі,

і .

Наъальное мое, почтенны й ж урн ал и стъ !  
Ёсш ь родъ оруж ія и  огородный лисціъ; 
Второе ,въ азбукѣ п ок аж етъ  первый л и ст ъ :  

А г^ѣлое — Е вангелистъ ..

2 .

Мальчишки первое к а т а ю т ъ  изъ  снѣжку; 
Второе — не ’игра въ бостон ѣ  игроку;
А цѣлое мое отк ры лъ  великій геній:.
Съ нимъ въ Ыорѣ корабли л е т я т ъ  безъ

опасеній,

ТолгскЪ. А. И\

3 .

Натальный слогъ чисдр; вторЫй буквъ
церковныхъ;

А цѣлое одйнъ изъ праздниковъ народныхъ.

КостлвиъЪ.

V W W W W V W W V
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Логогрифъ, помѣщенный въ III. No, зна
читъ: красота. (Изъ онаго вы ходятъ слѣ
дующіе слова: спшрЪ> коса, Ока, Ра> роса, 
котЪ, со/еб, сорѣ, сотѣ, косѣу ростѣ, кротЪ, 
тоска9 ракѣ7 карта , рота9 такѣf  аракѣ* ас- 
тра9 сортѣ, срокѣ, рокѣ, арка7 рощѣ, ТарасЪ} 
Сократѣ.) Анаграмма: Дицѣ и Цѵдѣ. Шара
ды: і )  Д-Май-ка, 2) Таган-роеб, 3) Фис-
Тцца.

v w v W w v v w w v

О'публисноліЪ zmeniu вЪ ВоленомЪ 
Обществъ любителей Россійской 
Словесности.

2 8  ч. ф евраля в ъ  Высочайше ушверж- 
денйомъ Вольному О бщ ествѣ любитеЛей Рос
сійской С ловесности было публичное собра
ніе. Помощникъ Предсѣдателя Графъ Сергѣй 
П етровичъ Салтыковъ откры лъ засѣданіе 
приличного на сей случай рѣчью, изъ кото
рой п о сѣ ти т ел и  съ удовольствіемъ увЪгдѣли, 
сколь примѣтно умножается, благородное рве
ніе Членовъ къ распространенію  отечествен
наго просвѣщенія и къ вспоможенцо бѣднымъ 
люДямъ учецаго званія.—Послѣ т о г о  читали— 
«5 прозѣ : Секретарь О бщ ества А. А. Ники
шинъ О законодательствѣ древнихѣ7 соч. 
Дѣйствительнаго Члена Н. И. К утузова; Цен
зоръ Поэзіи ГГ. А. П летневъ с т а т ь ю  изъ на-
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писаннаго имъ Краткаго обозрѣнія РцсскихЪ 
писателей (о сочиненіяхъ К . Н. Батюш кова); 
Цензоръ Библіографіи А. А, Б езстуж ёвъ со
чиненіе свое подъ заглавіемъ : Путешествіе
вЪ Ревель—вЪ стихахЪ : Членъ Цензурнаго Ко
м и т е т а  М. Е. Лобановъ сцену изъ перево
димой имъ Трагедіи: Федра (дѣйств. II, яв; 5.); 
Баронъ А. А. Дельвигъ переводъ изъ Мильвуа 
Дѣйствительнаго Члена А. А. Крылова: Мск- 
сила' Персидскаго Поэта ; П. А. Плетнёвъ  
Элегію своего сочиненія: МинихЪ; Членъ Цен
зурнаго К о м и т е т а  Б. ОД. Ѳедоровъ с т и х о 
твореніе свое: Богатство\ Почетный Членъ 
Н. И. Гнѣдичъ сочиненіе Члена—Корреспон
ден та  Е. А. Бараціынскаго : Пары:; и Б. М* 
Ѳедоровъ Басню Дѣйствительнаго Члена Гра
фа Д. И. Хвостова: КцвшииЪ сб, ллолоколіЪ 
Прочитанныя въ семъ собраніи т р и  выше
упомянутыя прозаическія с т а т ь и  занима- 
тельры по своему* содержанію и .написаны  
хорошимъ слогомъ*; изъ ст и хот в ор ен ій  же 
особенное за сл у ж и в а ет ъ 1 вниманіе по и с т и н 
нымъ піитическимъ красотам ъ и по прекра
сной версификаціи пдэсы Гг. Лобанова,* К ры 
лова, Плетнева и Баратынскаго. Въ заклю
ченіе засѣданія Д ѣ й ст. Членъ Д. С. ^[ень- 
шенинъ прочелъ весьма любопытную сціатью  
о пре дохранительно лхЪ фонарѣ, соч. Д ѣ й стви 
тельнаго ;^е Члена С. П. Власова, которы й  \
въ слѣдъ за тем ъ  произвелъ нужные для объ
ясненія сего предм ета опы ты .
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Скажемъ нѣсколько словъ о семъ полез
номъ изобрѣтеніи, усовершенствованномъ Г. 
Власовымъ.—Ва многихъ каменноугольных^ 
копяхъ Англіи 'нельзя было, производить ра
б о т у  по причинѣ горючаго газа, наполняю-» 
щаго вы работки и имѣющаго -свойство вос*̂  
пламеняться о т ъ  горящаго іпѣла . Много 
терпѣло человѣчество' о т ъ  воспламененія râ- 
за, а 'содер ж ател и  каменноугольныхъ копей 
ощъ разрушенія , работъ .—Гомфри Деви, зна
мениты й Химикъ нашего времени, открылъ 
ср едств о  освѣщ ать безопасно каменноуголь
ныя копи фонаремъ, состоящ им ъ изъ обык
новенной лампы , накрываемой, цилиндромъ, 
сдѣланнымъ изъ желѣзной сѣточки, имѣющей, 
скважины весьма малаго діам етра. Сія сѣ
точ к а п р е п я т с т в у е т ъ  пламени лампы за
жечь горючій газъ, находящійся въ копяхъ, 
не п р еп я т ст в у я  свѣтильнѣ горѣть. ,,Такимъ 
образомъ говоритъ Г. Власовъ—„исполни
л и с ь  желанія Англіи и имя Деви благослов
л я е т с я  человѣчествомъ, которато бѣдсщвія 
„онъ уничтожилъ

Нахпъ Химикъ сдѣлалъ слѣдующія пёре- 
мѣны въ семъ фонарѣ: в м ѣ сто  желѣзной ѵ сѣ т 
ки, онъ накры ваетъ обыкновенную лампу 
слюдянымъ* цилиндромъ, имѣющимъ мѣлкія 
скважины только на половинѣ, окружающей 
пламя лампы й сверху; другая ж е п о л о в и н а  

цилиндра с о с т о и т ъ  изъ сплошной слюды*
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Сіи измѣненія им ѣю тъ свою цѣну: вопер- 
выхъ желѣзная сѣточка м ож етъ 'ржавѣть, 
слѣдственно п о р т и т ь ся , чего со слюдою не 
бываетъ; вовторы хъ слюдяной фонарь д аетъ  
болѣе свѣта; и въ т р ет ь и х ъ , ч т о  всего важ
нѣе, м ож етъ бы ть сдѣланъ гораздо за деше
вѣйшую цѣну, нежели Англійскій.

Сравнительные о п ы т ы , произведенные 
Г. Власовымъ съ обоими фонарями, познако* 
мили тѣ хъ , которы е не видали предохрани
тельной лампы Деви съ любопытнѣйшимъ и  
полезнѣйшимъ отк р ы тіем ъ  нашего времени, 
а всѣхъ убѣдили въ, т о м ъ , ч т о  оба фонаря 
им ѣю тъ равное дѣ йствіе.

M iV M W H W A M

(При семъ № нѣгаъ Прибавленія.') , 

(5 М а р та .)





БЛАГОНАМѢРЕННЫ t
М А Р Т Ъ , 189,1. № V.

И З Я Щ Н А Я  СЛ ОВ Е С НО С Т Ь .

м о д н и ц а ,

и л и

ЖЕНА, КАКИХЪ ВЕЗДѢ ДОВОЛЬНО*

„Позволь съ супругов) пбздраЕить молодою, 
Блистающ ей умомъ, породой, красотою^  
Д о ст й  гнулъ накрнеигъ до цѣли аы своей; 
Бд^ѵгодіари судьбу, и—ч т о  всего важнѣй — 
Умѣй быщь счастливы мъ ... Но т ы  молчишь.

вздыхаешь,
И недовольный взоръ предъ нами пошуішяещь; 
Ужель въ супруж ествѣ щы дружб /змѣнилъ?“ 
—Ахъ* нѣтъ! н тош ъ  же все, на ;»ъ и преж^

де былъ;
Йо сч аст іе  мое сокрылось безъ возврату: 
Мой 'жребій—мирныхъ дней оплакивать

т р а т у .  —
„По этом у и т ы  суп руж еству не радъ?“

* Какъ ядъ ни золоти, онъ вѣчно будетъ ядъ.—



„Ч то  взялъ, скажи намъ, за женою?« 
—П ять тысячъ душъ. Да лучше бы съ

душою,
Безъ деревень и душъ, была сама она.

Не спорю, многому научена,
Ловка, привѣтлива/ любезна.... — ,,Чтожь?

прекрасно! «
—г Б ы ть можетъ для другихъ; а я не

счастной,
Я проклинаю жребій сѣой,

И самому злодѣю
Не пожелаю ввѣкъ, клянусь, судьбы такой!— 
, ,Да какъ т ы  въ сѣть попалъ съ холодностью

дпвоею?«
—Мнѣ злобный рокъ судйлъ быть здѣсь, и—

по грѣхамъ —
Въ блистательномъ ̂ кругу ліервостатейныхъ

' дамъ:
Наружностью одной дѣвицы я плѣнился; 
Разсудку моему Амуръ глаза закрылъ; 
Влекомый страст ію  , я съ нею объяснился; 
Желанное отъ  ней признанье Ѵюлучи'лъ.-.
О! для чего рука моя не онѣмѣла, 
Хранитель-Геній мой не удержалъ меня. 

Когда подписывалъ чего хотѣла 
Невѣста и ея родня!

Бывало въ старину контрактовъ не знавали, 
Й брака овгішосщи бумагой не скрѣпляли,

А жили во сто  разъ 
СчасШливѣе всѣхъ насъ.
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Тогда языкъ людей съ душой согласовался, 
Народный чистый нравъ отъ  модъ не из- 

і мѣнялся;
Теперь другіе времёна!

Вездѣ политика столицая видна;
А гдѣ даётъ она уставы,

Тамъ це ищи добра. О тъ дѣтскихъ лѣтъ
лукавы,

Тамъ люди по стезямъ искривленнымъ бре
дутъ;

Честь, дружбу и любовь на откупъ отдаю тъ; 
уамъ нѣтъ ни одного...—„Къ чему такъ  го

рячиться?
Разгорячась легко отъ  цѣли удалиться.

Ты намъ ни слова не сказалъ,
Іѵакой контрактъ своей прельстительницѣ

далъ.“
—Угодно Ъей же часъ, съ болѣзненной дутою, 
Я вамъ с та т ь и  его коварныя открою. 
ЦццктЪ первый. Всякой разъ, когда моя жена 
Душой ли, тѣлокъ ли окажещся больна,
Я долженъ для своей прелестной половины 

Врачей столичныхъ приглашать. /( 
Противъ сего і\і0и причины—не причины;

Не то , и браку не бывать. 
Волѣзнижь женскія..но к то  объ нихъ не знаетъ? 
Капризная жена разъ двадцать въ день хво

раетъ.
Вторъш пцпктЪ. рудь готовъ,
Л ить солнце вступитъ  въ знакъ

вѣсовъ»



И, обыа?кивъ поля, измѣнитъ видъ природы* 
По долгу знатныя породы,

Оставивъ сельской кровъ, свободу и покой, 
Л етѣ ть  въ кругъ шумный, городской, 

ПцнкппЪ третій. Милая моя супруга 
Свободно можетъ ж и ть , Кареты  и услуга 
У ней особыя: мнѣ нужды нѣтъ до Нихъ.
Ей вольно угощать приятелей своихъ 

Со свитой и безъ свиты,
И принимать отъ  нихъ во всякой часъ ви

зиты. —
„А многоль у жены твоей такихъ друзей?“ 
-—Ихъ вѣрный счетъ извѣстенъ только ей. 
ЛцнктЪ пятый наконецъ♦ Въ семъ пунктѣ

Говорящей
Оженниныхъ правахъ, когда разводъ случится. 
„Меня съ ней смерть одна разлучитъ!“ я

сказалъ:
Поднялся смѣхъ; и я, дрожащею рукою, 

К онтрактъ  скорѣе подписалъ *
И; горе мнѣ! всійупилъ въ бракъ съ модною

женою! —
„Да гдѣжь четверты й пунктъ?“ — Ахъ! въ

горести моей
Я часто стадъ т е р я т ь  и смыслъ и связь

рѣчей.
И можноль удивляться,

Узнавъ четвертый щнктЪ? Онъ какъ ropâ
на мнѣ!

Я осудилъ себя во всемъ повиноваться
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Возлюбленной моей женѣ.
А угодишь женѣ, съ капризами .рожденной, 
Нѣтъ мужа, хоть ищи его во всей вселенной. 
Я это надъ собой въ день первый испытавъ: 
(День адской!...Но въ родство лишь яль къ

другимъ попалъ?) 
Тутъ новы” хлопоты: т о  къ тетуш кѣ  съ

поклономъ,
То къ дядюшкѣ; стуча богатымъ фаэтономъ, 
Измученный, скачи по тряской мостовой 
Съ блестящей свитою супруги молодой. 
Издержкамъ нѣтъ конца! подарки дорогіе, 
Роскошные столы, уборы выписные,
На нихъі доходы всѣ мой истощены .
И только первый чадъ прошелъ моей жены, 
Я ей сказалъ: мой. ftp у гъ! мнѣ надоѣлъ шумъ

свѣта:
Не время ли въ деревнѣ отдохнуть ? 
Готово все, подвезена карета.— 

^Счасщдавый путь ,
Дражайшій мой супруг^! Не уже ли мечтаешь, 

Ч то я ума лишусь,
И на посмѣшище поѣхать соглашусь 
Въ семъ коробѣ, что т ы  каретой называешь? 
Скажи, откуда т ы  такой антикъ досталъ? 
Не прадѣду шкаль 'твой въ немъ нѣкогда ѣз

жалъ?
Да знаешь ли, что  въ немъ и дѣвкамъ ѣз

дить стыдно,
Ахъ! какъ обидно



Ж ить съ темъ, к то  не умѣетъ жить! 
Я со сты да умру Сей часъ, сударь, купить 

Карету ЕЫписную.“
—Позвольте васъ спросить, какую?— 

„О, Богъ, мой! не уж* ли должна я толковать 
Въ какихъ каретахъ ѣздитъ знать? 
У Графа ,Блесткина спросите. 
Подите же, сударь, подите!

Я въ правѣ требовать, и требую отъ васъ, 
Чтобъ новая была карета сей же часъ.“
— Теперь нѣтъ денегъ. — „Я въ расходы нё

мѣшаюсь.
Подите! Англійской кареты  дожидаюсь.“ ... 
Бѣгу, и модную карету достаю,
Семь тысячъ за нее по векселю даю. 
—К арета у крыльца, прислуга вся готова.-* 
„О ставитель меня?—теперь я нездорова.“ —1 

Минута— и моя жена 
Кричитъ: „Да гдѣжь, сударь, карета подана?“ 
—Сейчасъ, душа моя! скажу* чтобъ подавали.— 
»Geu ъасЪ, душа лсоя! гдѣ это  вы слыхали? 

Откуда набрали такихъ  вы словъ?
Теперь, сударь, обычай не таковъ, 

Какъ былъ въ старинны годы; 
Теперь, к то  знаетъ свѣтъ, к то  знаетъ пра

во моды,
Не станетъ  называть душой своей жены. 
Неужь ли вы въ кругу мѣщанскомъ рождены? 
Лишь там ъ еще зовутъ ^ену своей душою, 
А поступ&ютъ съ ней, какъ съ подлою рабою.



2б2

Н у, итожь молчите?“ — Ч то  велите гово
ри ть?—

„Все нужное въ мою карету уложить! “
(До сихъ поръ не былъ я ни мужемъ, нй

слугою:)
—Ч то  вы изволите въ дорогу брать съ со

бою?—
„Все то , что  слѣдуетъ для благородныхъ

дамъ.
Какъ жаль: занемогла мадамъ!
Вы Князю Вѣтрову ни слова.,

Ч то  я со всемъ готова? 
Извѣстенъ ли cousin ? И вамъ , й  мнѣ онъ

другъ>
—Повѣстки развозить мнѣ, право, недосугъ.— 
„Вы заврались, сударь! поменьше говорите, 
француза моего сей часъ ко мнѣ пошлите!

Пожалуста, шоп très aimable Жанъ-
Жакъ,

Все приготовь мнѣ въ путь. Мой мужъ, о
Dieu! просщакъ!св 

Вдругъ все засуетилось въ домѣ, 
Какъ нѣкогда въ пылающемъ Содомѣ; 

Казалось, ч то ѵ весѣ домъ 
Вверхъ юборощятъ дномъ.

Въ карету пудель—даръ любезнѣйшаго друга;
Тамъ кошка, что  женѣ моей дала подруга; 

Тутъ попугай въ своей темницѣ золотой; 
Тамъ банки, баночки; туш ъ склянки съ пу- 

' зырьками;



Тамъ шляпки, чепчики; туш ъ блонды съ кру«
жевами;

Тамъ розна модна дрянь, одна въ слѣдъ за
другой;

А т у т ъ  блестяща#, Шо есть, моя Прелеста. 
За нею я хотѣлъ, йо нѣтъ въ каретѣ мѣста. 

Ишакъ я съ челядью моей
Поѣхалъ въ слѣдъ за йей. 

Подъѣхали къ крыльцу. Мой дядька выбѣгаетъ, 
Съ приѣздомъ барыню отъ  сердца поздрав

ляетъ.
„Fi donc! какой сюрпризъ ! пустая голова 
Мнѣ мелетъ за сто  лѣтъ заійверженны слова! 
Почтенный дядька мой, покрытый сѣдиною, 
Пожалъ плечьми, кивнулъ дрожащей головою: 
„Знать отцвѣла пора счастливая моя!
Чемъ передъ ней мои сѣдины провинились?“ 

Сказалъ, и слезы въ т р и  ручья 
Мгяовенно покатились.

Потомъ Сще чуть-чуть проговорилъ: 
;,Жаль, баринъ! т ы  себя навѣки погубилъ!“ 
Вступаемъ въ домъ. Моя Прелеста гор я ч и тся . 
„Гдѣ зала для стола?“ г— Вотъ эта! — „ Не

годи тся!
Тутъ даже с т а  персонъ йё можйо помѣстиш ь*  
Нѣтъ! я не родиларь подеревенски жить!

Нужна мнѣг не такая  зала! “ 
Буфетчикъ обомлѣлъ, а ключница бѣжала,
И , мнѣ не по душѣ — но слѣдую за ней. —  ̂

^,Не вижу ком наты ,гдѣ  принимать гостей.‘?
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—A почемужь не здѣсь?—„Ну, какъ шутпъ не
сердиться? 

Нѣтъ, не годится, не годится! 
Не такъ ,; сударь, теперь, какъ въ старину

живутъ.-.
Гдѣ спальня для меня?“—Сей часъ вамъ ото

прутъ. —
„А ваша?“—Вмѣстѣ съ вами,— 

„Ну, такъ  и естьі
О ciel! возможно ли все это перенесшь? 
Божусь, вы мѣщанинъ, хотя и съ орденами!

Скажу вамъ, и при щомъ въ1 послѣд
н ій  разъ, 

Что съ вами глазъ на глазъ— 
Когда уже угодно такъ судьбинѣ —; 

Мы можемъ видѣться въ особой половинѣ.... 
Визиты принимать приятельницъ, друзей

Въ своихъ покояхъ вамъ свободно: 
За, т о  и я со стороны своей

Жищб буду такъ  какъ мнѣ
угодно...

Подайте мнѣ сюда дорожной туалетъ!
Ахъ! здѣсь ли Вѣшрова Порт

ретъ?
Какъ милъ! и нѣтъ его-со мною! 

По ч.ести, безъ него размучишься тоскою!
А все причиной вы! Къ чему отъѣздъ скры-

ваіпь?
Князь вѣрно бы меня поѣхіалъ провожать.

2



'С ъ кемъ я могу теперь' природой наслаж
даться?...

Прекрасно! вошь и садъ! “—Да, есть гдѣ про
гуляться__

,,Не съ вами ли? Кому на умъ взой
детъ?...

—Какъ правиленъ! какъ онъ цвѣ
тетъ!

Какіе вкусные плоды онъ обѣщаетъ! —
„Ошъ васъ, сударь, плодовъ никто не поже

лаетъ,
Коль можно лучшіе имѣть.

На правильность я не могу смо
трѣть!

Разнообразны бы ть должны въ саду каршиньъ 
Тамъ мягкія, какъ пухъ, разостланы долины 
И дышупгъ цвѣтники: там ъ холмики манятъ, 
Тутъ рощи; там ъ пруды, какъ зеркала, сто

ятъ,
Лазурь небесную, окрестность отражаютъ. 

Рыбъ рѣзвыя стада питаіОшъ, 
И носятъ лебедей; а тамъ 

Межь миртовыхъ кустовъ Киприды спут
ницъ храмъ.

Непроницаемы для солнца т у т ъ  аллеи,
Гдѣ стонетъ горлица и слышанъ соловей;

Здѣсь—будто бы велѣньемъ Ф ей 
Изъ-подъ скалы протекъ излучистый ручей 

Близь сумрачнаго грота,
Съ перстомъ гдѣ на устахъ Ны видите

Эрота,
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Какъ сладко ш утъ подъ часъ въ мечтань
яхъ/ утопать!

Восторгъ съ любезными для сердца раздѣ
лять!...

Но вы не рождены прелестнымъ восхищаться. 
И садъ мой не дл я васъ! вамъ лучше заниматься 
Чемъ занимаются Амуры вашихъ лѣтъ.... 
Ахъ, Боже мой! вы м&ѣ ни слова не сказали, 
Готовъ ли къ Вѣтрову важнѣйшій постъ-

пакетъ?
Чтобъ онъ спѣшили ко мнѣ; чтобъ въ слѣдъ

за нимъ прислали 
И мастеровъ, и планъ на деревенской домъ. 
Скорѣе же, скорѣй нарочнаго съ письмомъ!“

И вотъ въ селѣ моемъ возникъ дворецъ
огромный.

Придумать не могу какъ спѣшно все текло! 
Здѣсь вкусъ и жизнь въ картинахъ;

т у т ъ  стекл<у
Взоръ солнцами слѣпитъ; а тамъ диванъ

нескромный
Чуть видимымъ огнемъ искуственной луны, 

По манію моей жены,
Гостей къ роскошному покою приглашаетъ. 
Онъ часто...но о томъ свѣтъ модный лучше

знаетъ.

Межь темъ мнѣ говорятъ, что  это не
бѣда,

Въ друзья свои когда



Жена немногихъ посвящаетъ,
Пусть такъ! да т о  бѣда, коль пышно жить

желаетъ»
Огромный домъ не терпитъ  пусто

ты  .
Потребно тьму прислужниковъ, жоке

евъ,
Иль попросту сказатьлакеевъ. 

ПовскУду бѣганье, повсюду хуеты .
Онъ полонъ пустошью изъ-заграницы. 

Гостямъ и счету нѣтъ приѣзжимъ изъ
столицы:

Тощъ другъ мнѣ по женѣ , т о т ъ  сватъ ,
т о т ъ  фаворитъ. 

Для нихъ, чрезъ нихъ моя Сусанна все со
ритъ,

Какъ будто бы у ней несмѣтное имѣнье!
А мнѣ. . . .  фортуны  рогъ достался во вла

дѣнье!...
Ч то день, т о  пышный столъ, и фейерверкъ и

балъ!...

Однажды ощъ ракетъ домъ старой за
пылалъ;

Я, какъ шальной, вездѣ мечуся, 
Кричу, зову людей, сержуся;

Женѣ же до того нѣтъ нужды никакой,
И въ новомъ домѣ пиръ горой. 

Гремящей музыкой пожару салютуютъ,
И гости съ цѣгііреной хозяйкой вальсируютъ.



Такъ гибли тысячи, и я женѣ сказалъ, 
Чего намъ стои тъ  каждый балъ. 

Чтожь получилъ въ отвѣтъ? ,,Мнѣль этимъ
заниматься!

Хочу по волѣ жить, и жизнью наслаждаться. 
Мои желанія—-единственный законъ

Д л я  васъ, мой дряхлый Купидонъ!^ 
Ея капризіл исполняя*

И старые долги долгами умножая,
* Я всѣ деревни заложилъ,

И съ модницей теперь въ столицу прикатилъ, 
Чтобъ жалкою еврей оплошностью казнишься.

Ахъ естьлибъ возвратиться 
Могло прошедшее....Но нѣтъ!

И мнѣ лишь искренній осталось дать совѣтъ 
Вамъ, милые друзья! Повѣрьте, съ Сатанрю 
Гораздо, лучте жить, чемъ съ модною женою. 
Женитесь, но чтобъ вамъ - отъ  брака не

страдать,
Старайтесь вѣтреныхъ красавицъ убѣгать. 
5,Ты правъ; да вѣдь другихъ въ болыіюмъ кру

гу не видно;
А средній, кругъ...нѣтъ, нѣтъ! намъ уни

жаться стыдно.** 
— И такъ, чтобъ не страдать, и не т е р 

пѣть стыда,
Не лучтель холостымъ остаться навсегда?— 

Казанъс СЪ Польскаго, Ѳ. Рын^овскій,

iw m w v w v w w
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Б А С Н И .

1. Лисица и Туси.
Гусиная сѣмья сидѣла у рѣки,
Лисица ихъ замѣть—затѣи велики:
Какъ ухитриться бы на счетъ ихъ пообѣ

дать?
Дай счастія отвѣдать! 

Плутовкѣ аппетитъ покою не даетъ.
Вотъ крадется, она, ползетъ, ползетъ, пол-

зетъ—•
Но Гуси, шорохъ ногъ _ послыша за кустами, 

Крикъ подняли, захлопали крылами 
И съ берега—увы! —

Бухъ въ воду, поплыли и; были таковы.
Лиса обманута Гусями!

Ай стыдъ! Ч то  дѣлать ей? Она шуды, сюды: 
4,Что, Гури вы? Богъ съ вами! 

„Некъ вамъ я, вовсе нѣтъ! ашла я пшпьеоды.“

2,  А р а п Ъ .
Арапа дорого одинъ чудакъ купилъ,

Но умыселъ притомъ имѣлъ онъ самый вздор
ный:

„Дай выбѣлю его!“ — И теръ  и скребъ и
мылъ —

;

Чтожь вышло наконецъ? Арапъ остался чер
ный!

*
Природу одолѣть превыше нашихЪ силЪ, 
Сказалъ ужь до меня одинъ Поэтъ отборный.



5 . Чай и Шалфей.

Изъ К яхты  ѣдучи большимъ обозомъ Чай, 
Въ дорогѣ съѣхался съ Шалфеемъ невзначай. 
„Куда?“ Шалфей спросилъ, — Въ Европу! —

„Это дѣло!
Богатства ждутъ тебя на нашей, сторонѣ.“ 
*г-А т ы  куда?— „Въ Китай!“ — Ты къ намъ;

ступай жè смѣло:
Тамъ многіе тебя предпочитаютъ мнѣ. —

*

Пророкомъ трудно быть въ отеческой странѣ! 

Толсскд, А . И#
ЛЛЛѴІЛЛЛЛЛЛЛЛЛЛ

философія СЧАСТЛИВАГО.

Пусть философъ размышляетъ 
И пОрочитъ бѣлый свѣщъ;
Пусть, коль хочетъ, увѣряетъ,
Что подъ солнцемъ счастья нѣтъ.

Съ милой Хлоей намъ не нужно 
Долго здѣсь его искать— 
Размышляй кому досужно 
Время въ глупостяхъ тер я ть  .

*
Пусть скупецъ всю жизнь вздыхаетъ 
Надъ увѣсистой кисой;
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П у с т ь  онъ золотомъ мечтаетъ 
Воротить вѣкъ золотой.

Съ м и л о й  Хлоей намъ ненужно 
Счастья въ золотѣ искать— 
Собирай кому досужно 
Время въ глупостяхъ терять.

*

Пусть смѣльчакъ переплываетъ 
Черезъ тридевять морей,
Пусть онъ счастье полагаетъ 
Въ удивленіи людей.

Съ милой Хлоей намъ не нужно 
Счастья за моремъ искать — 
Поѣзжай кому досужно 
Время въ глупостяхъ терять.

*

Свѣтъ хоть насъ и осуждаетъ —
К то  же злыхъ людей уйметъ?
Всякъ свою дорогу знаетъ,
Всякъ своею и пойдетъ.

Съ милой Хлоей намъ не нужно 
Въ мнѣнія чужомъ искать— 
Осуждай кому досужно 
Время въ глупостяхъ терять .

Ищ Всликополъской.
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ил и

Пвяной ЛатишістЪ.

(Подраж. Франи,-)

Врачи бранятъ напрасно 
Ѵіпшп ;

Оно, скажу имъ ясно 
Bonum:

Я въ немъ искалъ веселья 
Sibi,

Отъ дѣлъ и отъ  бездѣлья 
Bibi!

*
Мнѣ щ іть велѣлъ разсудокъ 

Aquam;
Въ бтвѣ тъ  на т о  желудокъ: 

Nunquam !
О Вакхъ! благодаренье

Tibi!
Я въ жертвоприношенье

Bibi,
*

Бывалъ я съ бѣдняками 
Laetus,

И часто съ богачами 
Mutus.

5



Тамъ весело бывало,
Ubi!

Вино въ ковшахъ играло:
ВіЬП

*

Съ нимъ каждой день мнѣ праздникъ 
ЕгіЦ

Когдажь иной проказникъ

„Ч то  пользы т ы  доставилъ 
Urbi,

И чемъ себя прославилъ?....и 
— Bibi! —

*

Войны я убѣгаю
Multum;

Но къ рюмкамъ обращаю 
Vultum ;

Не страшенъ бранной славой 
ОгЬІ:

Не шелъ на бой кровавой— 
Bibi!

*-

Со мною прославляя 
Bacchum, 

Дила моя Аглая
М есит.



Лишась ее — страшился 
Môrbi;

Взялъ рюмку, ободрился— 
Bibi.

Когдажь слагалъ отъ скукй 
Carmen —

Не съ темъ, чтобъ знали ішукц 
Nomen;

Мнѣ даръ безвѣстенъ чудной 
Phoibi:

За каждый риѳмой трудной 
Bibi.

Съ утра до ночи темной 
Bibo;

Когда же въ край подземной 
ІЪо,

Увидѣвшись съ Танталомъ
ІЬІ,

Скажу, звуча бокаломъ :
Bibi!

Genuit Armand Gouffé. 
ReproduxLt Orestes So mow*
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о СНОШЕНІЙ И СООБЩЕНІИ ЖИВОТ
НЫХЪ МЕЖДУ СОБОЮ ПОСРЕДСТВОМЪ 

ЗВУКОВЪ Й О ЯЗЫКѢ ЧЕЛОВѢКА.

Когда ж и в о тн ы я  ссорятся ,- иди, дру
ж а т с я  между собою; т о  всегда имѣю тъ 
какую нибудь с п о со б н о с ть  изъяснять^ 
ся. Каждая м а т к а  и м ѣ етъ  особый зовъ 
для д ѣ тей  своихъ ; во всяком ъ стадѣ 
е с т ь  зн аки , для созы ва ж и в о тн ы х ъ , зна
к и  наслаж денія, или  с тр ад ан ія , -желанія 
и л и  отвращ ен ія ; ;и даже у  соперниковъ, 
и л и  н е п р и я т е л е й , е с т ь  знаки  тревоги , 
вы зова и  я р о с т и .

Въ т а к о й  с те п е н и , ж и в о тн ы я  поч: 
т и  всякаго рода и м ѣ ю тъ  между собою 
сообщеніе. — Міръ ж и в о тн ы х ъ  во всѣхъ 
■частяхъ*, его составляю щ имъ, и  во вся
комъ движ ен іи , къ к о то р о м у  онъ спо
собен ъ , н о с и т ъ  знаки Жизни и  произ
вольнаго у си л ія ,, п о с ти гае м ы е  малѣй
ш им и ж и в о тн ы м и .

Образъ человѣческій, въ особенной 
с те п е н и , и зъ явл яетъ  намѣреніе и  волю,



каждымъ дѣйствіем ъ  и каждымъ движе-; 
ніемь: даръ, то л к о в ан ія  с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  
дару израж енія; и люди и м ѣ ю тъ  способ
н о с т ь  р азум ѣ ть  т о ,  ч т о  по  природѣ 
м огутъ  и зр аж ать . Во всякомъ е с т ь  pac-s 
цодоженіе сооб щ ать  свои м ы сли и при 
нимать сообщеніе т о г о , ч т о  другіе мыт 
сляшъ.

С редства  всякаго рода, употребляем  
мыё въ ̂ снош еніи  л и ц ъ , мож но вклкя 
чишь вы  наимеяованіе.иязыкаіі Въ Семъ 
общемъ уп отр еб л ен іи  слова, : знакъ мы
сли, и ли  воли, х о т я  никогда несходенъ 
съ означаемою вещ ію , однако въ нѣко
т о р ы х ъ  случаяхъ опредѣляется произ
вольно, и  мы его понимаемъ, или объ
ясняемъ, силою, первородной способно
с т и ,  с о о т в ѣ т с т в у ю щ е й іе с т е с т в е н н о м у  
побужденію у п о т р е б л я т ь  .. оной, а т а к 
ж е предш ествую щ ей всяком у оп ы ту - 
либо наставлен ію . Таковы суш ь взгляды, 
тѣлодвиж енія, перемѣны: .въ .лицѣ,' звуки 
голоса , происходящ іе о т ъ  душевныхъ 
движеній человѣка, ли  показывающ іе йхъ 
другому безъ всякаго п редвари тел ьн аго  
согласія—-и л и  условія с то р о н ъ  т а к и м ъ  
образомъ .объясн яться , и л и  разум ѣ ть  
другъ друга, усм ѣш ка и  ім урен ье  с у т ь
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невыученные и  непредъумыгпленные вы
раженія удовольствія  и неудовольствія. 
Ихъ разум ѣ етъ  и имъ с о о т в ѣ т с т в у е т ъ  
грудной ребенокъ, не имѣя никакого по
н я т ія  о членахъ, или  ч ер та х ъ  лица, на 
которы хъ" они и зо б р а ж а ю тс я . До По
слѣдняго часа человѣческой жизни, вся- 
кое сердечное движ еніе и 'каждая с т р а с т ь  
даюціъ внѣшніе знаки  своего б ы т ія  и 
Ч асто' обнаруж иваю тъ  со сто ян іе - души, 
к о т о р о е  находящіеся въ ономъ желали 
бы с к р ы т ь .

Многіе дѣянія людей, по е с т е с т в е н 
ной связи съ ихъ Побужденіями, о тк р ы 
ваю тъ  мы сли, или  намѣренія, какъ дѣй
с т в іе  о т к р ы в а е т ъ  свою причину.—Прав
да^ -въ сем,ъ случаѣ знакъ опредѣляется 
природою вещей; но то л к о в ан іе  ч асто  
п о зн а е т с я  о п ы то м ъ  и п р о и сх о д и тъ  о т ъ  
с о б ствен н о й  п р о зо р л и в о сти , а не о т ъ  
одного внуш енія .природы, какъ въ пре
дыдущихъ случаяхъ, въ к о то р ы х ъ  звуки 
г о л о с а , или  ч е р т ы  лиіде вы раж аю тъ  
чувств іе  , или  м ы сль . Такимъ образомъ 
когдц мы видимъ, ч т о  к р е с ть я н и н ъ  сни
м а е т ъ  ограду съ поля; т о  разум ѣ ется , 
ч т о  онъ намѣренъ у б и р а т ь  хлѣбъ. Когда



вождь д в и ж ется  со своимъ войскомъ, 
шо разум ѣ ется , ч т о  онъ. и м ѣ етъ  намѣ- 
реніе къ нападенію, или къ о т с т у п л е 
нію.—*-Но то л ко в ан іе  въ обоихъ случаяхъ, 
не в п ер я етс я  одною природою, а е с т ь  
т а к ж е  усиліе п р о зо р л и в о с т и , подкрѣп
ленной. о п ы т о м ъ .

Языкъ  мож но раздѣ лить на т р и  глав
ные рода, т .  е. нѣмые зн аки , рѣчь и

XJ 4 1 Iписьм ена. Д ѣйствіе  первьххъ м ы  мож емъ 
замѣтш пЬііво.чдрякомъ п а н то м и м ѣ  , въ 
к о то р о м ъ  .'безъ всякаго произнош енія и  
голоса,'..начало, середина и конецъ бас
ни дѣлаю тся соверш енно п о н я т н ы м и . 
Англійскій Арлекинъ осужденъ къ нѣмо-, 
му дѣйствію ; но юнъ не и м ѣ етъ  нужды 
въ словахъ,.. и> ддже взглядахъ. Онъ пред
с т а в л я е т ъ  все ;въ моАчадіи и въ маскѣ. 
Е го тѣлодвиж енія,' приближ енія, усійра- 
ненія и п р и т в о р с т в а  довольщд изобра
ж аю тъ  еумаш есгавіе, или боязнь,, к о т о 
рыя его в о л н у ю т ъ , и обнаруж иваю тъ 
у в е р т к и  и. х и т р о с т и ,  к о т о р ы я  онъ у- 
м ы ш л яетъ .

Таковые е с т е с т в е н н ы е  знаки, и п р и 
родою, или гаданіемъ вперяемы е нам ъ 
то л ко ван ія , можно п о ч е с т ь  первоначалъ-



Нымъ б о г а т с т в о м ъ , природою человѣку 
даннымъ , п осред ством ъ  кош ораго' онъ 
м о ж етъ  п ри обрѣ та ідь  произвольнѣйш іе 
знаки рѣчи - й  П исанія , разпросгараняш в 
ср ед ства  къ сообщенію и  сдѣ латься  спо
собнымъ и зъ я с н я ть с я  д о с т а т о ч н ы е  .а 
всѣхъ п редм етахъ  наблю дей ія ,и ли  pass 
мыш ленія.

Симъ Способомъ у м н о ж и т ь  обиліе 
йзраженія,, прибавляя уп о тр еб л ен іе  рѣ
чи къ б о г а т с т в у  природою вперяемыхъ* 
или, е с т е с т в е н н ы х ъ  знаковъ, начало 
ж изни въ  человѣкѣ, каким ъ  именемъ ни 
назовемъ его, душею и л и  ум ом ъ, им ѣ етъ  
ср ед ство  я в и т ь ' обп іи рн ость , или .м но- 
Горазличіе своихъ с п о со б н о стей  и прр- 
иЗвеОть о щ у ти те л ь н ы м ъ  образомъ безг- 
чисріенныя силы  п о н я т ія , ч у в ств ія , или 
воли, превосходящ ія дарованія всѣхЪ: жи
в о т н ы х ъ  .• I

П осредством ъ сего чудеснаго дара, 
Человѣкъ м о ж етъ  н а з в а т ь  всякой пред
м е т ъ  въ природѣ и  означищ ь его о т н о 
ш енія ; или одними и зв и т ія м и  голоса,

V

и зобрази ть  д ѣ й ств ія  м ы сли, ч у в с тв ія  ,и 
воли, съ т а к и м ъ  т о н к и м ъ - и  точны м ъ 
различіемъ въ  безчисленныхъ подробно-
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с т а х ъ  ч т о  весьм а тр у д н о  Г р ам м а ти к у , 
или М етафизику,, р асп р ед ѣ л и ть  ихъ по 
с т а т ь я м ъ , къ к о то р ы м ъ  они с о б с т в е н 
но о т н о с я т с я .

Таковы д ѣ й ств ія  язы ка, когда они  
у м н о ж аю тся  у п о тр еб л ен іем ъ  -договор
ныхъ знаковъ {$ѣчи , или писан ія . Въ 
разсужденіи его происхож денія и и с 
т о р іи  м нож ество» вопросовъ м о ж е т ъ  
в с т р ѣ т и т ь с я ,

1 *й, Рѣсь особенно л и  принадлеж ит ъ  
ъеловЪкц? На сей  вопросъ м ы  осм ѣлим 
ся у т в е р д и т е л ь н о  о т в ѣ ч а т ь , чйіо осо
бенно: ибо, х о т я  другие ж и в о т н ы я  на-- 
уч аю тся  о т ъ  него в ы го вар и в ать  слова 
и т е м ъ  п оказы ваю тъ , чвдо ихъ органы  
Имѣютъ н ѣ которую  къ т о м у  способ
н о сть ; однако они не и м ѣ ю тъ  т о ч н а -  

.го и  опредѣленнаго п о н я т ій  о словахъ, 
ими произносим ы хъ. И х о ш д  н ѣ к о т о - 
т р р ы е  ж и в о т н ы я , 'н е  имѣя способно
с т и  п р о и зн о с и т ь  словк, ихъ п о н и м а
ю тъ  (какъ собака, и ли  лошадь, зн а ю т ъ  
свое имй и п о в и н у ю тся  приказан ію  сво
его господина); однако м ы  ни какъ  не 
можемъ д о п у с т и т ь , ч т о  бы ойи  бы ли 
способны  у ч а с т в о в а т ь  съ человѣкомъ

4



въ образованіи, и л и  у п о т р е б л е н іи  языка.
М ож етъ  б ы т ь  другой вопросъ; рЪсь 

естественна ли селовѣкц?
у п о тр е б л е н іе  его голоса, къ изобра

женію  ч у в с тв ія , или  с т р а с т и ,  безъ со
м нѣнія е с т е с т в е н н о , какъ  и  другія мѣры 
къ  изъясненію  изм ѣненіем ъ ли ц а, взора
м и  и  тѣлодвиж еніем ъ; но н и к т о  не мо
ж е т ъ  со м н ѣ ваться , ч т о  онъ и ск уствен - 
но увеличилъ к о л и ч еств о  знаковъ, особен
но различіем ъ звуковъ на склады  и раз
м нож ен іем ъ  словъ къ изображ енію  без
конечнаго различія вещей, м ы слей, чув
с т в ій  и  нам ѣреній . С т а т ь с я  й о ж е т ъ , 
что- онъ обдѣлалъ С то л ьк о  же, à из
в ѣ с т н о , Ч т о  нѣмые т о ч н о  обдѣлываютъ 
первоначальное изобиліе значи тельны хъ  
тѣ л о д ви ж ен ій  и  безгласны хъ знаковъ: 
jHo го л о съ , и  органы  слова и  с л у х а , и- 
м ѣ ю тъ  т а к о е  п р еи м у щ ество  надъ про
чи м и  с р е д с т в а м и  и зъ я с н я т ь с я , ч т о  вѣ
р о я т н о  'ихъ превозм огли; сдѣлались лю
би м ы м и и  н ѣ к о то р ы м ъ  образомъ е с т е 
с т в е н н ы м и  орудіями сообщ енія.

Въ у п о т р е б л е н іи  раздѣльныхъ, или^ 
складныхъ звуковъ (звуковъ по скла
дамъ) измѣненіе знаковъ п рои зводи тся .
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съ величайш ею удобн остію  и  съ вели
чайшею б ы с т р о т о ю  въ п о с т е п е н н о с т и ;  
средство" воздуха, чрезъ к о т о р о е  звукъ 
прои зводи тся, всегда го т о в о , и  л ь е т ъ  
его во всяком ъ направленіи , органъ слу
ха всегда о т в е р з е т ъ , къ п р и н я т ію  впе
чатлѣ н ія , им ѣя великую  ч у в с т в и т е л ь 
ность. и  с п о с о б н о с ть  р а зл и ч а т ь  оное; 
между т е м ъ  какъ  произнош еніе словъ м о
ж е т ъ  б ы т ь  сопровож даемо д ѣ й ств іем ъ , 
тѣлодвиж ен іем ъ , и л и ' видим ы м ъ зна
комъ всякаго  jpofla; т а к ъ  ч т о  м ы  ясн о

*видимъ птш чину, по  к о т о р о й  лщди во
обще п р е д п о ч и та ю тъ  рѣчь всяком у дру
гому способу о б ъ ясн яться , п о ч и т а я  о- 
ную е с т е с т в е н н о ю  , п о т о м у  т о л ь к о  , 
ч т о  она о щ у т и т е л ь н о  удобна и  п о 
лезна.

О днако, н ѣ к о то р ы е  м о г у т ъ  спро-‘ \ j
е й т ь : не природа ли налхЪ внушила у~ 
потребленіе языка. ,  столь общее ъело~ 
еЪсесколіу роду/?

Голосъ къ изображ енію  м ы слей , безъ 
сомнѣнія, природою  человѣку в н у ш а е т 
ся, какъ И всѣмъ п о ч т и  ж и в о тн ы м ъ , Ідышу- 
щимъ а тм о сф ер н ы м ъ  воздухомъ. Но п р и 
родное внуш еніе единообразно въ своихъ
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дѣйствіяхъ; и если бы слово природою 
намъ вперялось; т о  всѣ люди говорили 
бы т е м ъ  же я з ы к о м ъ , какъ и п т и ц ы  
одного рода и м ѣ ю тъ  т ѣ  же кли ки  и  по
в т о р я ю т ъ  шѣ же пѣсни.

Великая р а зн о с т ь  язы ковъ предпо- 
лагаещ ъ т а к у ю  же о б ш и р н о сть  изобрѣ
т е н ія  и  т а к у ю  ж е свободу выбора въ 
сем ъ и въ другихъ и с к у с с тв а х ъ , въ ко
т о р ы х ъ  человѣкъ у п р а ж н я е т с я . Но какъ 
сіе и зо б р ѣ тен іе  сдѣлано, сообщено все
м у человѣческому роду, и имъ п ри н ято?  
Нельзя ли , подобно изобрѣ тен ію  про
чихъ и с к у с с т в ъ  у м ств ен н ы х ъ , отн есш ь 
его к ъ  случайном у, и ли  особенному про
изведенію одного," Или нем ногихъ людей 
о стр о у м н ы х ъ ?  Таково, г о в о р и т ь  намъ 
преданіе, было происхож деніе буквъ,.или 
письм енъ. Но с т и х о т в о р ц ы  одни осмѣ
л и в аю тся  у в ѣ р ять  насъ , ч т о  рѣчь о т 
к р ы т а  нам ъ т а к ж е  каки м ъ  н и  есть.

S  ̂ х
о сн о вател ем ъ  с л о в е с н о с т и , или  про
свѣщенія.

Э то  е с т ь  т в о р е н іе  , к о т о р о е , ка
ж е т с я , .произвели для себя каж ды й осо
бенный народъ, или I каждое колѣно че
ловѣческаго рода, А ч т о ,  въ разн ы хъ  об-



разахъ, е с т ь  общее всем у человѣческо
му роду, т о  не м о ж е т ъ  б ы т ь  изобрѣ
тен іем ъ  одного, или  нем ногихъ: м ы  не 
можемъ п р е д п о л о ж и т ь , ч т о  бы одинъ 
народъ, или  одно плем я людей, научи
лись о т ъ  другаго т о м у ,  въ чемъ осо
бенные плем ен а людей р а зл и ч е с тв у ю т ъ  
между собою; но  не м ож ем ъ т а к ж е  пред
п о л о ж и ть , ч т о  бы имѣющее безпредѣль
ную р а зн о с т ь / въ у п о тр е б л ен іи  каж дой 
особенной ордычбыло подраж аніем ъ един
с тв ен н о м у  и зо б р ѣ тен ію .—г~

И та к ъ ,'е с л и -  насъ с п р о с я т ъ ,  к т о  
былъ .и зо б р ѣ та те л е м ъ  складны хъ зву
ковъ (звуковъ по складамъ)? И незави
симо о т ъ  какой  либо связи  зн ака  съ 
означаемою вещію, о т к р ы л ъ  человѣческо- 
к у  роду и м я  для каж даго и зв ѣ стн аго  
п р ед м ета , и м я  для каж даго к ач ества ., 
для каждаго о тн о ш е н ія  вещей, для к а ж 
дой м ы сли  ума, или  каж даго ч у в с т в ія  
сердца, образъ для каж даго предлож е
нія , во п р о си тел ьн аго  , у т в е р д и т е л ь 
наго , и ли  о т р и ц а т е л ь н а г о , сом н и  - 
тел ь н а го  , и ли  и з в ѣ с т н а г о , общаго 
или ч а с т н а го  ? К т о  научилъ насъ  
и зм ѣ н ять  голосъ и  с о р азм ѣ р ять  его из-
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мѣненіямъ мы сли? Мы м ож ем ъ смѣло 
о т в ѣ ч а т ь , ч т о  душа, и ли  начало жиз
н и  въ человѣкѣ, и м ѣ е т ъ  д о стато ч н у ю  
силу къ сем у дѣйствію : какъ  огонь, гдѣ 
т о л ь к о  н и  н а х о д и тс я  въ' т ѣ л ес н о й  лпол- 
щѣ, и м ѣ е т ъ  надлежащ ую силу  къ рас
п р о стр ан ен ію , р асто п л ен ію , или  испа
ренію . Въ су щ еств ах ъ  неусоверш аемыхъ, 
каковы  всѣ п о ч т и  роды ж и в о т н ы х ъ , 
первоначальная с п о с о б н о с ть  природна
го изъяснен ія  м о ж е т ъ  б ы т ь  д о с т а т о ч 
н а  для всѣхъ нуждъ ж изн и  : но въ воз
вы ш аю щ ейся природѣ человѣка, нужно, 
ч т о б ъ  с п о с о б н о с ть  язы ка  возрастала  
съ ум нож еніем ъ  случаевъ, на к о торы е 
онъ у п о т р е б л я е т с я . И х о т я  одного ума, 
сколько бы онъ ни  былъ обш иренъ, не
довольно къ изобрѣ тен ію  язы кк, даже т о 
го , к о т о р ы м ъ  го в о р и т ъ  п р о с т о й  народъ, 
но  не т р у д н о  п о н я т ь , ч т о  даръ н еу п о 
тр еб л ен ію  произвольны хъ знаковъ, ка
ковы е и м ѣ е т ъ  обы кновенное плем я лю
дей, д ѣ й ств у я  въ малѣйш ихъ случаяхъ, 
Силясь и зо б р а зи т ь  м ы сль т а к о в ы м и  
знакам и , каковы  ему в с т р ѣ т я т с я ,  или 
п р е д с т а в я т с я , д а е т ъ  сп особ н ость^  с т о 
ронамъ р а зу м ѣ ть  одна д ругую , ,так ъ ,
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ч т о  д о с т а в л я е т ъ  о теч е ств е н н о м у -я зы - 
всякаго общ ества-, произведеніемъ егЪ 
усилій, свою с т е п е н ь  п р о с т р а н с т в а  и  
уп отребл ен ія .

Когда люди д о с т и г л и  сей  цѣли, въ 
с т е п е н и  общей м ногим ъ разны м ъ об
щ ествам ъ  и  вѣкам ъ: т о  наблю датель
ный умъ м о ж е т ъ  съ изум леніем ъ огля
н у т ь ся  назадъ съ в ы с о т ы , до к о т о р о й  
онъ д ости гн ул ъ ; подобно п у т е ш е с т в е н 
нику, н е ч у в с т в и т е л ь н о  взош едшему н а  
гору и  с м о т р я щ е м у  въ неизмѣримую  
бездну съ к р у т и з н ы , н а  верхъ к о ей  
в з о й т и  съ е с т е с т в е н н о ю  силою , для не
го к а ж е т с я , п о ч т и  н евѣ р о ятн ы м ъ .

Ч а с т и  рѣчи, к о т о р ы я , п р и  наблю
деніи, с т о я т ъ  Г р а м м а т и к у  т а к ъ  м но
го т р у д а , н а  сам ом ъ дѣлѣ с т о л ь  л егк и  
для п р о с т а г о  народа: сам ы е грубы е пле
мена, люди сам ы е т у п ы е  и  слабоум ны е 
владѣю тъ им и: скоро вы учи ваю тъ  ихъ 
въ д ѣ т с т в ѣ ; т а к ъ  ч т о  м ы  долж ны  п р и 
з н а т ь  человѣческую природу, въ сам ом ъ  
Низкомъ ея с о с т о я н іи , д о с т а т о ч н о ю  къ 
ихъ употреблен ію ; и человѣческой родъ, 
безъ помощ и необы кновеннаго ум а, въ 
дослѣ дств іи  вѣковъ, п о л у ч аетъ  способ-



ноеш ь соверш иш ь въ малѣйш ихъ ча
с т я х ъ  сіе огром ное зданіе язы ка, к о то 
рое будучи возведено до надлежащ ей с т е 
пени, к а ж е т с я  превосходящ имъ все, ч то  
мож но о т н е с ш и  къ» совокупны м ъ уси
ліямъ вы сочайш ихъ -и обширнѣйшимъ 
сп о со б н о стей .

Мы мож емъ р а зс у ж д ать  о проис
хожденіи язы ка, подобно,^какъ разсужда
ем ъ о началѣ о б щ еж и тія , предполагая 
врем я, въ к о то р о е  они не сущ ествова
ли; но изъ д ѣ й с т в и т е л ь н о с т и , теп ерь  
опредѣленной , мы  осм ѣ лим ся заклю
ч и т ь , ч т о  съ т о г о  врем ени , какъ чело- 
чѣческій родъ, по доброй своей волѣ., 
в с т у п а л ъ  на  сіе зрѣлищ е жизни* никог
да не было т а к о г о  уж е времени, ч то  
о б щ ество  и  с л о в о , х о т я  въ грубомъ 
видѣ, соврем енны  человѣческому роду.

О бщ ество  непрем ѣнно было при 
рож деніи человѣка , а н ѣ к о т о р о й  родъ 
израж ен ія  яв и л ся  п р и  п ервом ъ  стеч е 
н іи  людей;' и  человѣческій родъ сначала 
имѣлъ р о с т о к ъ  по край н ей  мѣрѣ при
роднаго" израж енія , к о т о р ы й  онъ обдѣ
лалъ, .стар аясь  д о п о л н и ть  его н едоста
т о к ъ , прививкою  дальнѣйш ихъ знаковъ, 
тѣлодвиж еній , и ли  словъ.
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И т а к ъ , если ' м ы  х о т и м ъ  у зн а т ь ,, 
какимъ образомъ человѣческій родъ у- 
спѣлъ собраіпь т а к о е , м н о ж е ств о  ч астО й  
рѣчи: т о ,  м о ж е т ъ  б ы т ь , нам ъ долж но 
з а м ѣ т и т ь  т о л ь к о  т о , ч т о  люди т е 
перь д ѣ й с т в и т е л ь н о  прои зводятъ : ибо, 
въ соверш еннѣйш емъ -с о с т о я н іи  всяка
го рода, вы сочайш ій успѣхъ е с т ь  не 
ч т о  /йгіое , какъ  продолж еніе первы хъ 
п окуш ен ій . Торговля* въ первы е вре
мена с о с т о я л а  изъ мѣны сбереж енной 
вы гц д н ости  з а 1 Н едостаю щ ую : когда она 
р а с п р о с т р а н е н а  у п о тр еб л ен іем ъ  • 0и - 
рокъ, денегъ , асси гн ац ій  и  векселей , 
т о  она всегда о с т а л а с ь  обмѣномъ т о 
го, ч т о  могло б ы т ь  сбереж ено, н а  піо, 
ч т о  въ н агр аж д ен іе ,т р е б у е т с я .

Я зы къ , въ грубѣйш емъ ; своей ъ  со
с т о я н ій  , подалъ н ѣ к о то р ы е  с р е д с т в а  
къ и зображ ен ію , природны е, или. слу 
чайные : въ соверш еннѣйш емъ его co t
с т о я н іи , р о с т о к ъ  израж енія. чрезвычай
но р а с п р о с т р а н и л с я ; йо люди не до», 
во л ьству ю т 'ся  посЛѣдйиідъ с о сто я н іе м ъ  

I своего язы ка  т а к ж е , какъ  и  первы мъ: 
они п ерем ѣ н яю тъ  свои  слова, сообра
зуясь съ о б с т о я т е л ь с т в а м и *  въ к о то »

5



рыхъ имѣютъ случай уп от р ебл я т ь  ихъ. 
Они находятъ новый образъ израженія 
для каждаго новаго предм ета, и не^шоль- 
производятъ въ т о м ъ  перемѣны, но у- 
с’ш упаютъ малѣйшимъ движеніямъ свое* 
нравія, или п р и х о т и .
Ut silvaе foliis pronos mutantur in annos, 
Prima- cadunt ita verborum velus interit aetas, 
El, juwenum ritu, florent modo nata vigentque.

т .  e. „Какъ рощи перемѣняютъ свои 
л и сть я  въ скоропреходящіе годы; ста- 
рые съ нихъ низпадаютъ: так ъ  прехо
д и т ъ  вѣкъ словъ древнихъ, й  вновь ро
дившіеся ц в ѣ т у т ъ  съ ж ивбстію , подоб
но юношамъ'.“

Такъ люди, обработы вая настоящее 
древо своего языка, пространенъ ли онъ, 
или тѣсенъ, всегда принимают?» новый 
образъ израженія: если его не достава? 
л о , т о  языкъ чрезъ т о  усовершается; 
еслЛг нё н у ж н о , т о  онъ дѣйствитель
но п о р т и т с я  : но въ обоихъ случаяхъ, 
явно отк р ы в аётся  ( сп особн ость  человѣ
ка производить п остеп ен н ое собраніе 
знаковъ, о т ъ  которы хъ успѣхъ языка 
зависитъ. Прекрасное сходств о  израже
нія, на котором ъ правила Грамматики
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основаны, сообразно сп о со б н о с тя м ъ  че
ловѣка. Д ѣ т и  ч а с т о  им ъ обм ан ы ваю тся  
и ош ибаю тся въ у п о тр е б л ен іи  своего 
языка. Такъ, когда сп роси ли  м альчика, 
какъ онъ д о стал ъ  себѣ игруш ку, сказалъ: 
„батю щ ка ^мнѣ п о к у .п и н у л д  *).“ '

Ж ивые ^ з ы к в , если они не усовер- 
ш аю тся  , м о г у т ъ  п р и д т и  Въ о б в е тш а 
л о с т ь , и  не и зб авл яю тся  о т ъ  перем ѣны  
даже п и сьм ен н ы м и  п а м я т н и к а м и , со-

Ik „храняю щ ими для грядущ ихъ вѣковъ лѣ
т о п и с и  и  йроизвёденія ііреды дущ ихъ.

П исаніе Б о ж ествен н аго  ученія,- лю
бимые и народные сочиненія великихъ 
умовъ, какъ  Грмеровы въ Греціи  и ІПек- 
спировы  въ Англіи, с п о с о б с т в у ю т ъ  къ 
избавленію язы ка о т ъ  у вяд аем о стй , но 
не и збавляю тъ  его о т ъ  перем ѣны ,' какъ  
и с п ы т а н о  въ в ы ш е пр  ив ед е нньі х ъ п р и 
мѣрахъ и  многихъ другихъ.

У п о тр еб л ен іе  пи сан ія  р а с й р о с т р а -  
нрющее сообщенія людей въ великомъ 
р а зс т о я н іи  м ѣ с т а , или врем ени, х о т я  
не п о всем ѣ стн о  , рдн ако , подобно рѣчи, 
было ч а с т н ы м ъ  и даже общ им ъ.

' *) По сходству глагола: подвинцлЪ отъ
спряженія: ' подвига нх. Прим. Переводчика.
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Слова, К аж ется , им ѣли с то л ь к о  раз
личны хъ началъ, ,сколько было отдѣль
ныхъ ррдь, и л и  о б щ ествъ  людскихъ: но 
и зо б р ѣ тен іе  п и сан ія  было первоначаль
ны мъ, м о ж е т ъ  б ы т ь , т о л ь к о  для немно
гихъ; или иначе с к а з а т ь , к а ж е т с я , ч то  
люди сп и сы вал и  больш е свои  письмена 
съ о б р азц а  нем ногихъ  первоначальныхъ

у  всѣхъ Е вроп ей ски хъ  народовъ древ
нихъ, и л и ’ ны нѣш нихъ, е с т ь  нѣ которое 
с х о д ств о  въ образѣ буквъ; еще больше 
въ порядкѣ азбуки, въ звукѣ гласны хъ и 
въ силѣ согл асн ы хъ : до  когда м ы  обо
зримъ. м іръ во всем ъ п р о с т р а н с т в ѣ  *), 
т о  увидимъ при чину  м ы с л и т ь , ч т о , хо
т я  пи сан іе  было и зо б р ѣ таем о  рѣже, чемъ 
слово ; однако и  сіе и зоб рѣ тен іе  было 
т а к ж е  отдѣ льн о  и  ч а с т о  п о вто р яем о .

Въ семъ, какъ  и въ язы кѣ рѣчи, мы 
находимъ продолж аем ы е д ѣ й ств ія  «уди
в и т ел ь н аго  человѣческаго дарованія къ 
у п о тр еб л ен ію  и то л к о в ан ію  знаковъ. Въ 
Одномъ, народѣ буква е с т ь  знакъ  слова,

*) См. Marsden’s History pf Sumatra;.
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или рѣченія; т а к ъ  чгцо словесникъ  (ис-^ 
кусный въ язы кахъ) п р и  ученіи  п и с а т ь  
слова, к о т о р ы е  онъ научился го в о р и т ь  
въ д ѣ т с т в ѣ , н а х о д и тъ  свой т р у д ъ  брль-^ 
ше, неж ели  сугубы м ъ.

Въ другихъ случаяхъ, и  д ѣ й с т в и т е л ь 
но въ человѣческомъ родѣ вообще, буква 
означаетъ  не п р е д м етъ  , и ли  его и м я ; 
но п р о с т о й  звукъ, и ли  нѣ В оторое его 
измѣненіе, к о то р ы е , м ы  им ёнуем ъ глас
ны м и и  согл асн ы м и  ; въ с о с т а в ѣ  азбуки. 
Какъ ихъ м ож но п р и в е с т и  въ нем ногіе , 
т о  им ъ легко м ож цо н а у ч и ть с я ; и  какъ  
ихъ совокуплен ія м ож но п е р ем ѣ н я ть  до 
б е зк о н е ч н о с т и , т о  ихъ довольно для 
слож енія всякаго  числа словъ , язы къ  
составляю щ ихъ . N П ервы й способъ писа^- 
нія т о т ъ ,  ч т о б ъ  у п о т р е б л я т ь  особы й 
знакъ для каждаго слова, конечно е с т ь  
п р о стѣ й ш ее  и зо б р ѣ тен іе . В то р ы й , сот 
сто я щ ій  въ образованіи  азбуки , х о т я ,  
к а ж е т с я , далѣе о т ъ  своего п р е д м е т а , 
но на  сам ом ъ дѣлѣ ем у легче н а у ч и т ь 
ся и  онъ болѣе с п о с п ѣ ш е с т в у е т ъ  къ 
ц ѣ л и .

Дарованіе людей ко взаим ном у ихъ 
снош енію въ дѣлахъ и  въ Словѣ, безъ со



мнѣнія, е с т ь  неосп ори м ы м ъ  доказатель
с т в о м ъ  ихъ назначенія ж и т ь  въ обще
с т в ѣ  и даже с д ѣ л ать  сіе общ ество  въ 
н ѣ к о то р ы х ъ  о тн о ш е н ія х ъ  п овсем ѣ ст
ны мъ . П равда , многОразличіе языковъ 
с л у ж и т ъ  къ п о став л ен ію  преграды  меж
ду отд ѣ л ьн ы м и  о б щ ествам и , или орда
ліи, и къ умедлѣнію р асп р о стр ан ен ія , 
и ли  разш иренія го су д ар ствъ . Однако, 
т а к о в ы е  п рёд ѣ л ы , какъ  о п ы т ъ  дока
зы в а етъ , не м о гу т ъ  о т в р а т и т ь  сооб
щ енія народовъ. О т к р ы т іе  въ наукахъ, 
образцы  и зобрѣ тен ія , и ли  успѣхи вели
кихъ  умовъ , гдѣ бы они  н и  родились, 
р а с п р о с т р а н я ю т с я  во всемъ мірѣ и дѣ
л а ю т с я  с о б с т в е н н о с т ію  всего человѣ
ческаго рода . Одинъ человѣкъ можеш ь 
владѣ ть разн ы м и  нарѣчіями, многихъ 
отдѣ льны хъ  народовъ и с о х р а н и т ь  свѣ
дѣніе о т о м ъ , о чемъ уж е чрезъ многіе 
вѣки го в о р и т ь  п е р е с т а л и .: т а к ъ  , *чшо 
различіе язы ковъ е с т ь  т о л ь к о  слабая 
преграда л ю б о п ы т с т в у  ум а человѣче
скаго .

Въ семъ р о д ѣ , сообщ еніе п р о с т и 
р а е т с я  огпъ народа къ народу, и о тъ  
вѣка къ вѣку, въ безпредѣльномъ р азсто -
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яніи м ѣ с т а , и ли  времени; и  м ож но пред
стави ш ь о б щ еж и т ія  и  д ѣ й ств ія  людей 
къ т о й  мѣрѣ р асп р о с тр ан ен н ы м ъ . На
стоящ ій  вѣкъ со вер ш аетъ  т о ,  ч т о  преж 
ней началъ^ или  н а ч и н ае тъ  т о ,  ч т о  бу
дущій вѢхіъ с о в ер ш и ть  долженъ.

ПвревелЪ сЪ Англійскаго В . СозоновиъЪ.

/ѵѵѵѵ*чл.ггѵѵіу*ѵ%

О СОСТОЯНІИ НАУКЪ И ЛИТТЕРДГУРЫ 
ВЪ ПОЛЬШѢ ВЪ і 8і 8 ГОДУ.

Зам ѣ ч ательн о  , ч т о  П ольская Л и т 
т е р а т у р а  во врем я ц вѣ ту щ агр  своего 
с о с т о я н ія  бы ла и ск лю чи тел ьн о  принад
л еж н о ст ію  и  п р еи м у щ ество м ъ  дворян
с т в а . Но удивительно^ ли? Д в о р ян ств о  
с о став л ял о  все государство;. оно ѵимѣло 
к о н с т и т у ц іо н н ы е  права ; изъ него,:, съ 
малы мъ исклю ченіемъ, с о с т о я л и  первѣй
шіе и  п о ч т и  ед и н ствен н ы е  граж дане. 
■Его образо ван н о сть  произвела превос
ходные ц в ѣ т ы  въ с т и х о т в о р с т в ѣ , въ 
краснорѣчіи. Польша им ѣла м ногихъ т а 
кихъ» дворянъ , какъ  Л ещ и н ск ій , к о т о 
рымъ личны е д о с т о и н с т в а  давали пра-



во н а  Королевскую корону . Но сія обра
зо в а н н о сть  у т р а т и л а с ь  съ т ѣ х ъ  поръ, 
какъ право п е ч а т а н ія  было стѣснено 
цензурою  Е зу и т о в ъ , Е с т ь  однако хоро
шіе П ольскіе п и с а т е л и  и  изъ сего орде
на. Не прежде какъ  по и с т е ч е н іи  долга
го врем ени в о зм у т и т е л ь н ы х ъ  раздоровъ, 
П ольская Л и т т е р а т у р а  возвысилась 
снова, въ ц а р ст в о в а н іе  С тан и сл ав а  Ав
г у с т и н а  . Сей Государь, образецъ т о г 
даш ней то н ч а й ш ей  о б р азо ван н о сти , со
биралъ у,себя л и т т е р а ір у р н о е  общ ество 
по ч етвер гам ъ  (съ 1772 по 177Ö), въ ко
т о р о м ъ  лучшіе ум ы  собхцали другъ дру
гу  свои произведенія. Здѣсь ч и т а л ъ  На- 
рціиевшЪ (изъ древней Л и т о в с к о й  фа
м и л іи ) и с т о р и ч е с к іе  сочиненія, изъ ко
ихъ н ѣ к о то р ы я , какъ наприм ѣръ, И сто 
р ія  П ольской націи , н ап и сан ы  по пору
ченію К ор о л я . Здѣсь слуш али филосо
ф ическія с т а т ь и  И гн а т ія  Потоцкаго , 
д р а м м а ти ч ес к ія  п іэсы  Князя А дам а  Чар- 
ториткскагО, лирическ іе  с ти х о т в о р е н ія  
Т рем б ецкаго , и  первы е хорош іе перево
ды Езоповы хъ басень (йоторЫ е въ і#3г 
году Князь Я блоновск ій  переводилъ безъ 
успѣха) Я кубовскаго . Сей послѣдній пре-
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взошелъ всѣхъ бывш ихъ догполѣ Поль* 
скихъ ф а б у л и с т о в ъ  , какъ  напр . М ино - 
зовиса, Г а б р іа ла , Н аруш евііѵа  и  несча
с т н а го  Кпаааинина *). Со врем ени Я ку
бовскаго им ѣла П ольш а м ногихъ хоро
шихъ баснописцевъ. Первѣйшіе к л асси 
ки о тл и ч ал и сь  въ сем ъ родѣ с т и х о т в о 
реній. Мы наим енуем ъ К расіщ каео , ко
т о р а г о  басни п р ево сх о д ятъ  всѣ прочія 
о с т р о т о ю  и  за м ы с л о в а то с т ію ; однако 
большую ч а с т ь  изъ нихъ м ож но н а з в а т ь  
скорѣе’ а н ак р ео н ти ч еск и м и  п ѣ с н я м и , 
эп и грам м ам и , или- небольш ими с а т и р а 
ми, неж ели апологам и. Съ ни м ъ сопер- 
н и ч ествовалъ  въ басняхъ АнтонЬ Горец- 
к ій ,  а еще удачнѣе з н а м е н и т ы й  НЪлще- 
eucö, к о т о р а г о  произведенія н ах о д ятся  
въ собран іи  П ольскихъ классиковъ  г из
данномъ Графомъ М ост овски м Ъ . Б асн и  
и  п о в ѣ с т и  сего сослуж ивц а и  данеги-

*) Бѣдный Княжининъ въ 1794 году, по
добно Тассу, потерялъ разсудокъ; однако онъ 
нашелъ въ Князѣ'Адамѣ Чарторижскомъ бла
городнаго и благодѣтельнаго 1 покровителя. 
Cor.

6
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р и с т а  К остю ш ки , не вош ли еще въ о- 
Значеяное собраніе, ибо со ч и н и тел ь  из
далъ оны я т о л ь к о  въ 1Ö17 г о д у - (въ Вар
шавѣ , 14  л и с т о в ъ  въ Ö.) Къ ним ъ при
совокупилъ онъ превосходную  с т а т ь ю  
о П ольскихъ басн описцахъ , изъ  к о то р о й  
заи м ств о в ан о  о т ч а с т и  сказанное нами 
вышС и  изъ к о т о р о й  узнаем ъ м ы , ч т о  
древнія Е зоповы  басни , . переведенныя 
прозою  на П ольской язы къ, находятся  
въ би б л іотекѣ  О ссалинскаео  въ Вѣнѣ.

У ж е с іе  нем ногое д о к азы ваетъ , сколь 
м ного н ац ія  П ольская д о р о ж и тъ  своей 
Л и ш т е р а т у р о й  ; о т ъ  сего - шо им ѣетъ  
.она своей  с о б с т в е н н ы й  х а р а к т е р ъ , свою 
о р и ги н ал ьн о сть , к о т о р а я  д а е т ъ  ей  осо
бую цѣну! И прочіе сословія гражданъ, 
кром ѣ дворянъ, оказавш іе уж е съ давня
го 'в р е м е н и  важ н ы я заслуги  соб ствен н о  
по  наукамъ, в с т у п и л и  наконецъ  въ рядъ 
о т е ч е с т в е н н ы х ъ  пи сателей .М еж душ ем ъ 
не должно д у м а т ь , ч т о  бы Польская 
Л и т т е р а т у р а  ограничивалась только, 
п о л и т и ч е с к и м и  предѣлами к о н с т и т у 
ц іон н аго  К о р о л ев ства . Н ѣ тъ , и  внѣ сихъ 
предѣловъ древней, ны нѣ законом ъ  у с т а 
новленной в о л ь н о с т и , нац іональны й
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духъ Польши о т л и ч а л с я  б ы с т р ы м ъ  
стрем леньем ъ въ Л и т т е р а т у р ѣ  и  не 
о т с т а в а л ъ  о т ъ  б р атьев ъ  своихъ по  рѣ
кѣ Вислѣ. По сем у нам ѣреваясь го в о р и т ь  
сьПольской Л и т т е р а т у р ѣ ,  нельзя и  ны 
нѣ о гр ан и ч и в аться  т о л ь к о  В арш авски
ми и  К раковским и произведеніям и, но 
должно у п о м я н у т ь  и  о т о м ъ , ч т о  сдѣ
лано для наукъ въ Познани, Львовѣ, Виль- 
нѣ, Больш ій и  даже въ Бреславлѣ. Здѣсь- 
т о  въ о с о б е н н о с ти  зам ѣ ч а етс я  гораздо 
большее, въ сравнен іи  съ п реж н и м и  го
дами, р а сп р о с тр ан ен іе  п о зн ан ій  и  суж 
деній т о  п р ед м етам ъ  общ ествен н аго  и  
граж данскаго образованія, равно какъ  и  
вкуса. Мы разумѣемъ произведенія цъе- 
ныхЪ обществъ  и  с т а т ь и ,  сообщ аем ы я 
ж ц р н а л а м и ,' и л и  періодическим и изда
ніями. Въ Revue encyclopédique (Іюль 1820) 
помѣщено Обозрѣніе оны хъ Г. Ц ивниц-  
каео , до ставл ен н о е  и зъ 'В ар ш авы  о т ъ  
і 5 Ноября і8 ід . Изъ сего обозрѣнія видно, 
ч т о  т о г д а  было издаваемо м ного п ол и 
т и ч е с к и х ъ  вѣ дом остей  въ Варшавѣ, Кра
ковѣ, Вильнѣ, Львовѣ й  Познани. Въ Вар
шавѣ 1818 года вы ходили т р и  г а з е т ы  
сегб 'рода, въ к о то р ы х ъ  ' однако помѣщ а-
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л и сь  и л и іи іп ер ату р н ы я  с т а т ь и .  Кромѣ 
т о г о  въ Варшавѣ и  Вильнѣ издавались 
многіе с о б с тв е н н о  до наукъ отнОсяіціе- 
ся періодическіе л и с т к и , к о то р ы е  впро
чемъ, при небольш омъ числѣ подписчи
ковъ, им ѣли ж алкое сущ ествован іе . Въ 
Варшавѣ т а к и х ъ  ж урналовъ ч еты р е ; въ 
Вильнѣ т р и ,  изъ к о т о р ы х ъ  одинъ о Ма
гнет изм ъ  и зд а е т с я  И гн а т іе м ъ  Иммануи
лом ъ Л яхницким Ъ ; во Львовѣ одинъ. Вар
ш а вс к ій  П ам ят никѣ  н а х о д и тс я  подъ 
редакціею  и зв ѣ стн аго  Л и т т е р а т о р а  
(р е л и к с а  Б ент ковскаео  и  содерж итъ 
весьм й хорош ія с т а т ь и  по ч а с т и  націо
н альн ой  И с т о р іи . В и ле н ск ій  Ж црналЪ  
п о д д ер ж и вается  наиболѣе дѣятельно
с т ію  возобновивш аго его Б и бл іотекаря 
В иленскаго  у н и в е р с и т е т а  Казимира  
К о н т рим а .

К ниж ная т о р го в л я , особенно въ Вар
ш авѣ , о гр а н и ч и в а етс я  по больш ой ча
с т и  продаж ею  и н о с т р а н н ы х ъ  сочине
н ій , к о т о р ы е  въ больш омъ у п отреб л е
ніи . С ч и т а ю т ъ  до бо П ольскихъ т и п о 
граф ій , но к н и ж н ы х ъ  лавокъ не болѣе 
Зо- Больш ой н е д о с т а т о к ъ  въ издате-
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ляхъ *) хорош ихъ изданій. О днако заслу
ж иваю тъ одобренія книги  для начальна
го обученія въ Л и т о в с к и х ъ  народны хъ 
ш колахъ, к о т о р ы я  п е ч а та е ш ь  по пору
ченію В иленскаго у н и в е р с и т е т а  Іосиф ъ 
Завадскій . Вообще п е ч а т а н іе  Завадскаео  
о т л и ч а е т с я  к р ас и в о с т ію  и  прави льно
стію . Такого же одобрёнія Засл у ж и ваетъ  
т о р го в а я  к н и г о п е ч а т а т е л ь н а я  к о н т о р а  
(Verlagsbuchhandlung) М ат ецкаго  въ Кра
ковѣ . П ольскія кн и ги , издаваем ы я въ 
Бреславлѣ б о га ты м ъ  книгопродавцем ъ 
КорноліЪ, не слиш ком ъ прави льны  о т 
н о с и т е л ь н о ^  галек т а ,  равно какъ  и  т и 
снен ія ; н е с м о т р я  на т о  Корнъ, д о с т а 
в л я е т ъ  большую пользу учебны мъ заве
деніямъ переводами съ Нѣмецкаго и  из
даніемъ лучш ихъ учебныхъ книгъ .

(Продолж еніе бцдетпЪ.)

*) Извѣстно, ч то  въ чужихъ краяхъ многіе 
книгопродавцы и содержатели типографій 
бываютъ издателями, то ' есть, берутъ о тъ  
сочинителя совершенно на свою о твѣ тствен 
ность тисненіе его книги и заботятся о 
правильности и красотѣ онаго. У насъ, къ 
сожалѣнію, такихъ издателей слишкомъ мало. 
Прим. П е р .
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С М Ѣ С Ь .

Писвмо кЪ Г. Марлинскому *).

Спѣшу сообщишь удивительныя рѣдко
с т и  для вашей Литтературноч Кунсткаме
ры  **). Случай явился ко мнѣ на ординар* 
цы  и доставилъ так ія  вещи, которыя за
служиваютъ помѣщены быть вмѣстѣ съ 
прыгающими пауками, кувшинами вздерги
вающими посЪ, ужами преклоняющими ко
лѣна , зубатыми голубями и утками, безко
нечными глазами , кровожадными мухомо
рами  , и т .  п. Вотъ каталогъ симъ рѣдко- 
сйіямѣ:

I . По част и И скусст въ*
I. Хрустальное воображеніе.
а. Огниво смѣха.
3 . Уровень словесности.
4 - Ц иркуль, которымъ мѣряютЪ удо

вольствія .

*) Доставлено къ Изд. Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о  при запи
скѣ слѣдующаго содержанія: „Адресу Г. М а р л и н с к а г о  

не извѣстенъ мнѣ; м ож етъ б ы ть , и вы такж е его не 
знаете : но прощу покорнѣйше , напечатать сіе мое 
письмо—безъ сомнѣнія онъ п р о ч т е т ъ  его въ вашемъ 
Журналѣ.« Я . Т . Б .

**) См. IV  N® Б л а г о н а м ѣ р е н н а г о  1820, стран ' Зр8.
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5 . Эластигетжая ціпь дружбы.
6. Рубленные с т и х и .
7. фразы, разліоъенпыя ШаллпансйиллЪ•
8. Искренность, разліогенная биркезоліЪ*
9. Разсказъ, нашпигованный повтореніе

ллш.
іо. М инуты, копгорыя принимаютъ ка- 

плялли.
xi. Ташка, въ которой спрятанъ разцліЪ 

и храбрость.
і2. Копія Рыцаря печальнаго образа, впи

санная Кирасиромъ въ альболіЪ физіо гномій 
Гусарскаго Офицера.

II. По zacm u Н а т ур а льн о й  И ст ор іи •

1. Ротъ, едва застегнутый цшаліи.
2. Двоица смирныхъ конъковЪ хлопаю

щихъ уціами.
3 . Сердце: настроенное искренностію •
4 * Антиъеская грудь, надутая куплен*• 

ныллЪ Зефиромъ.
5 . Кокетка въ пятнадцать лѣтъ сере- 

броллЪ. ( т .  е. въ четверо.)
П роту покорнѣйше принять отъ  меня 

сію маленькую коллекцію въ дополненіе къ 
вашиллЪ уродцамъ; Я искренно полюбилъ васъ, 
хотя мы и не пили еще стакана на ты: 
вы знаете, гто ллежду литтераторам и, ско
ро снуется знакомство. Вскорѣ поссящу васЪ
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еЪ таинства люей жизни и надѣюсь услужит* 
вамъ и впредь подобными присылками.

Съ отличнымъ почтеніемъ имѣю честь 
быть, и проч.
8  Марта і8 яи Н . ТарановЪ — БілозеровЪ.

/ѴѴѴѴИіЛЛ(ЪѴ\«И

АоёогрифЪ .
Четыре всѣ страны вселенныя к то  знаетъ, 

Тощъ и мое названье отгадаетъ:
Но смыслъ получится иной,

Коль станешь прибавлять по буквѣ т ы  одной; 
Какіяжь именно, т о  будетъ ясно.

Вотъ съ первою смыслъ мой: 
Изобрѣтеніе прекрасно —

Иди черезъ рѣку и не замочишь ногъ;
Съ другою покажу обрядъ, который строгъ, 

Коль наблюдается какъ должно—
А съ третьею узнать И видѣть очень можно 
Высокъ, иль низокъ т ы .—Но кончить мнѣ

пора —
Съ гетвертою возьми покалъ, кричи; ура/

КостлвиъЪ.
ЛЛЛЛЛЛЛАА/ѴѴЛЛЛА

ОмонимЪ .
За карточнымъ столЬмъ 

Конецъ игры я возвѣщаю;
Но въ битвѣ со врагомъ 

Орудьемъ смерти я бываю.
с. я.

WWWWWWWV



Ш арада.

Нерѣдко первое г о т о в и т ъ  намъ злодѣй; 
Второе же безгласнымъ называемъ; 

À гфлыиЪ  покрываемъ 
ІІ мебели* й полъ й  даже лощадей.

ріостяеигЪ, ;
tw w yw vuw w i/

Логогрифъ, помѣщенный въ IV №, зна
ч и т ъ : календарь. (Изъ онаго в ы х о д я т ъ  слѣ
дую щ іе слова: I .  іКале. 2. Лена. 5 . КедрЪ.
4 « Лсінь. 5 . Кадь> б. paxö: 7. кранЪщ 8. лакЪ* 
g. арка. іо . аракЪ. і і . ЛеандрЪ. І2 . Лада. 
гЪ.аирЪі і4* карла, і 5 . драка, іб . рана. 17. 
лекарь.) Ш арады : і )  Лу/е-а, 2) кол^-яасб* 3 ) 

- мяб і

ѴіѵилѴі̂ ѵѵѴѵѵУ

{Нрй сей книжкѣ ПріібйвЛётёі) 

(/5 Марта.)
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П РИ БА В Л ЕН ІЕ К Ъ  IV  И К Ъ  V №  
БЛАГОНАМѢРЕННАГО.

Извѣстія о новвіхЬ книгах^.

і8  ч а с т ь  ТрцдовЪ Московскаго Обществ& 
любителей Россійской Словесности вышла уж$ 
ъъ св ѣ тъ . (Москва 1820. Въ Уиив. Тип. въ 8. 
96 ста). Она содерж итъ  въ себѣ слѣдующія 
с т а т ь и '. Державинъ (к р а т к ая  біографія и  
Х арактер и сти ка  его сочиненій)-г-Г\ М ерзля
кова: мысли о Г раціи ; Ситіонимы покойнаго 
Ссіларевау о старипныхЪ РцсскцхЪ праздни
кахъ и обыіаЛхЪ — Г. Макарова; о словсіхЪу 
измѣнившихъ свое знагеніе Г  > П . Калайдо- 
вига \ о нравственной цѣли Поэзіи—Г. M j 
Дмитріева и С т и х о т в о р ен ія между к о то - 
ми особенно о т л и ч а ю т с я : отрывки изЪ 1 6

книги Тассова Іерусалим а Г . Мерзлякова. 
Труды Московскаго О бщ ества столько уже 
И звѣстны  Публикѣ, ч т о  мы не почитаемъ 
Нужнымъ говорить о нихъ ч т о  нибудъ болѣе*

Адъюнктѣ И мператорскаго М осковскаго 
У ни верси тета  Г Смирновъ издалъ книгу: 
0  договорахъ , или вообще о контрактахъ, и  
вЪ гастности о продажѣ, травѣ выкцпа и  
пр.9 статьи изЪ Россійскимъ ГраждацскихЪ
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законовъ, вЪ систематигескій порядокъ при- 
веденныя по методѣ Римскаго права , с5 при
ложеніемъ Поколѣнной Росписи о ВыкупахЪ 
родовыхЪ недвиж имыхъ имѣній. (^Москва, 1821. 
Въ т и п . С. Селивановскаго въ 4 * VIII и 4? 
стр .)*  Не входя въ подробное разсмотрѣніе 
оной, мы зам ѣтим ъ только  съ удовольстві
емъ, ч т о  съ нѣкотораго времени у насъ боль
ше' обращ аю тъ вниманія щ  столь  важные 
предмёліы, каковы отечественны е права, 
И сто р ія  и  пр. т .  и. П ора/ п е р е с т а т ь  намъ 
гон яться  за мишурнымъ блескомъ легкихъ 
л и т т е р а т у р н ы х ъ  произведеній; пора f занять
ся тем ъ , ч т о  п риноситъ  существеннѣйшую 
пользу. г

С. Г . СаларевЪу дѣй стви тельн ы й  членъ 
М осковскаго О бщ ества лю бителей Россій
ской Словесности, молодой человѣкъ, пода
вавш ій о себѣ великія надежды и при самомъ 
вступлен іи  своемъ на ли щ тературн ое  по
прище обративш ій  на себя вниманіе просвѣ
щенной П ублики, къ искреннему сожалѣнію 
друзей его и всѣхъ любящихъ т а л а н т ы  ,и 
славу своего о те ч е с тв а , похищенъ смертію  
&5 ч. А вгуста прошедшаго года'. Его супру
га послѣдовала за нимъ с п у с т я  нѣсколько 
дней послѣ его кончины. Сіе печальное проис
ш ествіе дало поводъ другу и  товарищ у по
койнаго, ̂ равнымъ образомъ извѣстном у лиш-
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тераш ору нашему Г. Давыдову, н аписать Вос~ 
поминаніе о Сергій Гавриловиъѣ Саларееѣ . 
(М. въ ( Унив. т .  1821. въ 8. Зо сшр.), чи
танное^ имъ въ собраніи Московскаго Обще
с т в а  Л. Р. С. и посвященное общему благо
дѣтелю ихъ, почтенному Д иректору Москов
скаго благороднаго Пансіона^ и заслуженному 
Профессору тамош няго У ни верси тета  А . А . 
Прокоповиъц - Антонсколщ  . Съ сердечнымъ 
умиленіемъ прочли мы сію нелестную дань 
дружбы и признательности  и  слезою искрен
няго сожалѣнія почтили  п ам я ть  усопшаго.

Для воспитанниковъ Московскаго благо
роднаго У ниверситетскаго Пансіона издана 
Ц гебнал книга Русскаго языка, содержащая 
Этиліологію , Орѳографію, СинтаксисЪ, П ро
содію и  краткія правила Риторики . (Москва, 
въ Унив. т и п . 1.82г. въ; 12. jgo с т р .) .  Опре
дѣлить Щетинное д о сто и н ство  т а к о й  книги 
Можетъ только полная и  подробная к р и т и 
ка, которая  не входи тъ  въ планъ сихъ П ри
бавленій, а потом у мы и довольствуемся 
здѣсь только извѣстіем ъ о появленіи въ 
св ѣ тъ  сей книги.

Появивш ійся на сихъ дняхъ Новѣйшій 
избранный Йѣс'енникдр или  собраніе луъгІиіяЪ



4

отборныхЪ и всёхЪ донынѣ извѣстныхъ (?) і 
цпотребительныхЬ и новѣииіихЪ всякаго ро- 
£а пѣсень, и  п р . въ 2 х ъ  ч а с т я х ъ  (Москва, 
въ Уяив. шип. 1821. въ і2. ідЗ и і 35 стр.) 
есщь ничемъ неотличаю щееся о т ъ  дрѵгихъ 
подобныхъ собраніе хорошаго и худа го, с т а 
раго и новаго, безъ плана, безъ цѣли, безъ 
выбора — собраніе , надъ коимъ , вѣроятно 
йірудился .какой нибудь

Книжнаго цліа брадатый Продавецъ *), 
ко то р ы й  еіце иногда умничалъ и поправлялъ 
и звѣ стн ы я пѣсни. Мы уже не говоримъ ни 
слоея объ опечаткахъ, коііми кгіига сія пре
исполнена.

Армянскій.Священникъ А ртем ій   ̂Аламда- 
Ііовѣ издалъ Краткій Россійско -  Армянскій 
Словарь. {Москва, въ т и п .  Afe. С тен а , 1821. 
е ъ  8. IV* и 287 с т р .) .  Мы не въ состояніи 
су д и ть  о д о сто и н ств ѣ  сей книги; скажемъ 
|іо  крайней мѣрѣ, ч т о  т р у д ъ  Г. Аламдарова 
заслуж иваетъ похвалу и пойюму, ч т о  онъ 
ССть у насъ первый въ семъ родѣ ежелй 
не ош ибаемся.

Новая книга : Характеры и дѣянія му* 
ясейу прославившихся вЪ Американской Исто-

*) Сйщэсъ изъ Г. Милонова,
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piu (Соч. Г. Робертсона; перевелъ съ Англій
скаго H. С. въ С. П. б. 1820, въ т и п ., со
стоящей при Особенной Канцеляріи Мини
с т е р с т в а  внутреннихъ дѣлъ. Въ 8. 78 с т р .)  
содержитъ въ себѣ біографическія и звѣ ст ія  
объ Александрѣ ВеликоліЪ; Іоаннѣ J, Королѣ 
ПортцгальсколлЪ ; Генрихѣ Принцѣ Порту,-  
галъсколлЪ Іоаннѣ .//; Варфололіеѣ Діацѣ\ 
Христофорѣ Кол.цллбѣ\ Фернандо Кортецѣ\ 
Монтезюллѣ; П изарро , Алллагро и Люкѣ • — 
Переводъ4 сей книги весьма посредственъ. 
Возьмемъ для примѣра первый попавшійся 
намъ въ глаза періодъ: ,,Всѣ стар ш іе  раздѣ
лились дл^ спасенія кораблей ; " а Колумбъ 
догрузился въ глубокую печаль, онъ с т р а 
шился, ч т о  все употребленное и ску сство  
въ о т к р ы т ія х ъ  погибнетъ; и ч т о  то гд а  родъ 
человѣческій, будетъ и м ѣ ть  право ли ш и ть  
его своей благосклонности и онъ долженъ 
будетъ діозабыть о іД астливы хъ успѣхахъ, 
которы е онъ надѣялся получить о т ъ  своихъ 
предпріятій  и ч т о  его имя перейдетъ въ 
п о то м ство , какѣ п у стаго  обм ^щ ика; но не 
т а к ъ  какъ извѣстнаго  предводителя благо
роднѣйшаго намѣренія, имъ предпринятаго.“— 
П ечать т а к ж е  не очень исправна.

Кесари или Иллператоры на торже~ 
ственноллЪ обѣдѣ у Царл Роллула, гдѣ1 и всѣ



боги. Одно изЪ твореній Юліана Иліператоr 
pa . присовокупляются разговоры Вразма 
V.отер дамскаго,^ uapozumo избранные к?) уве* 
селенію. Переводъ. — В о тъ  заглавіе одной не 
давно о тп ечатан н ой  книги (Ъ. П. 6. въ шип. 
В оспит. дома. 1820* въ 8. 19З.), à чвотъ и 
заключеніе :

„Великаго Еразма чпщтъ пространный свѣтъ! 
„Се предъ тобой его—до пояса-г-пор третъ.
„Но для чего не весь ойъ умѣщенъ въ картину,

„А. трлько въ половину?
„Читатель не-дивись; возможность такъ велитъ; 
„Всего его земля въ себя вся не вмѣститъ.«

„Д а будетъ сіе для прозорливаго чита
т е л я  м атем атическою  точкою  къ проспек- 
і^у объ Еразмѣ н его  Твореніяхъ. А. УрусовЪ.Іі

Да будещъ же и сія. івьщиска для про
зорливаго ч и т а т е л я  образчикомъ .перевода 
и  д о с то и н с тв а  всей книги .

Весьма посредственная повѣсть, въ ко
то р о й  Гжа Ж анлисъ хо тѣ ла  п о т у ш и т ь  надъ 
счетъ  Гжи С таль, сочинительницы Кориннъ 
перев.едена на Русской язы къ самымъ дур
нымъ слогомъ и издана подъ названіемъ: Гюр~ 
тензіл и ли  жертва романовЪ и путешесгпвіч• 
(Москва. 1830. Въ т и п о гр  П . Кузнецова, 
въ і2  д. і64 с т р .)



7

Тѣ, кои п р е д с т а в я т ъ  себѣ, ч т о  П ам ят 
ная книга, вЪ особенности составленная , для  
руководства кЪ познанію узаконеній и пра
вилъ о подрядахъ сЪ казною вЪ разныхЪ от
ношеніяхъ (С. П. б. Въ шип. Восц. дома. 1820. 
въ 8. i 5q с т р .)  р азрѣ ш и тъ  всѣ ихъ по сей 
части  сомнѣнія и вопросы, весьма въ то м ъ  
ошибутся.

Сверхъ т о го  вышли въ недавнемъ вре- 
мени новые изданія  слѣдующихъ книгъ:

I . )  Н овая Киропедія или Путеществія 
Кировы , сб прилож енными разговорами о 
Богословіи и Баснотворствб древнйхЪ, соги-  
ненны я АндрееліЪ РамзеемЪ . Изданіе третіе\ 
исправленное сЪ Англійскаго подлинника  : 
(Москва. Въ Унив. т и п . 1820 въ 12. Ч. I. 
298 с. Ч. И. 33g с.)

2) ОпытЪ городовымЪ и сеЛъскимЪ стро- 
еніямЬ% или руководствоі кЪ знанію какб рас
полагать и строитъ всякаго- рода строенія 
по неилі'ёнію Архит ект ора . ИзданЪ треть- 
иліЪ тисненіемЪ сЪ прибавленіемъ двухЪ za -  
стей и сЪ объясненіемъ на таблицахъ раз
ныхъ зданій . Соъиненный Архитекторомъ и  
и КавалеромЪ ЛемомЪ . (С. П . б. въ щ. Ив.^ 
Глазунова. 1821. въ 8. с т р .  р іу  и  12 т а б 
лицъ чертеж ей .)

3 .) П олный Русскій Конскій лвгсбникб , 
вЪ 2 г.астяхЪ. Got. А  Леонт. М арт » Эвеста*
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ОберЪ-А р ц а  при ИМПЕРАТОРСКИХЪ Па* 
хрипскихЪ придварцыхЪ' конюиічлхЪ . (Москва 
£2 е изданіе. 1820. въ 12. }Въ і Ч. 484* ео g
Ч. 54о с т р . )

4 -) Новой Рцсской конской заводъцкЪ, ко
нюшій,: ёздокЪ, охотникЪ и коновалЪ . Л. Эве* 
ста, р5 присовокцплещеліЪ лігебниковЪ: Боч 
пиф ат ія Адесалцта, М арт ына Беліена и Балг 
тазара Ш пцлірена . Изданіе- вшорре. 3 части. 
(Орелъ, въ т .  С ы тина. 182а. въ 12. Ч. I. 167, 
с . Ч. И. л 44 с. и Ч, ІИ. 128 с.)

Мы не почитаем ъ нужнымъ говоришь 
объ э т и х ъ  книгахъ ч т о  нибудь; ибо онѣ из* 
вѣсіпны уже Публикѣ.

Разнвіе извѣстія, заиЬсаніл и 
любопвітнвія новости.

zJf п о р т р е т а  Нынѣ достославно цар
ствую щ ей ИМПЕРАТОРСКОЙ ф ам и ліи , съ 
подлинниковъ писанныхъ, Г. БеннероліЪ, гра
вированные и отп ечатанн ы е въ Парижѣ луч* 
ш ими художниками, *на кои собиралась въ 
18^8 году « подписка, вышли уже въ свѣтъ. 
Желающіе и м ѣ т ь  оные благоволятъ адрессо* 
в а т ь с я  въ С. П. бургскую, или Московскую 
Г азетны я Экспедиціи. Цѣна за все собраніе 
съ тщ ательн ою  укладкою и пересылкою --2З0 
рублей.

*
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Почтенный и знаменитый стихоптво- 
*рецъ нашъ И. И . ДліитріевЬ приготовляетъ 
новое изданіе своихъ сочиненій старательно 
пересмотрѣнное и исправленное Разборчи
вость Автора столь велика, что  онъ намѣ
ренъ, какъ слышно, исключить изъ сего со
бранія около 2о басень, кои, несмотря на 
ихъ превосходство, кажутся ему слабѣе дру
гихъ .

*

Въ Петербургѣ съ нынѣшней, зимы за
велись въ нѣкоторыхъ домахъ л и ттер ату р - 
ные собранія. Въ положенный день ѣъ недѣлѣ 
сходятся тамъ, или здѣсь, пять, десять че
ловѣкъ извѣстныхъ литтераторовъ и мо
лодыхъ людей, желающихъ сдѣлаться и з е Ѣ -  

оцгными, пьютъ чай, разговариваютъ о ма
теріяхъ, до Словесности, Наук,ъ и ХуДожествъ 
касающихся , сообщаютъ другъ другу свои 
замѣчанія, наблюденія, о ткр ы тія , обсуживЯ- 
ю тъ вмѣстѣ и общими силами важные пред
меты, спорятъ и расходятся, чтобъ завтра, 
или послѣ завтра сойтиться въ другомъ 
мѣстѣ и продолжать начатое. Польза, тако
выхъ собраній очевидна Желательно, чтобъ 
они больше и больше входили въ обыкновеніе.

*

Съ особеннымъ удовольствіемъ читали 
мы недавно т р е т ій  годовым отчетъ  Риж-



скаго Женскаго Патріотическаго. Общества 
(Dritte Jahres-Rechenschaft des Frauenvereins in 
Riga. Den i 3 Januar 1,821 . Riga - in 4 * 7- s.). 
Нельзя не признать съ благодарностію сколь
ко добра проистекаетъ отъ  'подобныхъ со«* 
словій женщинъ, кои самою природою снаб
жены/ нѣжною чувствительностію  и особен
нымъ умѣньемъ благотворишь; ибр кто  чтё 
ни говори а искусство давать есть одно 
Изъ труднѣйшихъ.—Мы выпишемъ здѣсь для 
нашихъ читателей краткое обозрѣніё упо
мянутаго о т ч е т а . До сихъ поръ Общество 
имѣетъ уже капитала і і 4д5 р. 99 к. сере
бромъ. Къ тому въ теченіе 1820 года по
ступило (большею частію  добровольными 
приношеніями , между коими дары Госуда
рынь ИМПЕРАТРИЦЪ МАРІЙ ѲЕОДОРОВНЫ 
и ЕЛИСАВЕТЫ АЛЁКСѢЕВНЫ и ВЕЛИКОЙ 
КНЯГИНИ АЛЕКСАНДРЫ ѲЕОДОРОВНЫ 
составляю тъ значительную часть) 29іЗ р. 
74 к* сереб.; роздано и израсходовало 2497 Р* 
4р к. сер. Въ продолженіе того же времени 
оказываемо было постоянное вспомощество
ваніе 47 сѣмействамъ, сдѣланы единовремян- 
ныя дачи 5 человѣкамъ и воспитывалось на 
счетъ Общества і8 дѣтей.

*

Почтённый Издатель Сибирскаго Biçm- 
ника Гш Спасскій объявляетъ въ Журналѣ
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своемъ о предпринимаемомъ имъ изданіи ру
кописи ХКІІ вѣка подъ названіемъ: Сибир
ской: Лѣтописи, , заключающей въ себѣ повѣ
ствованіе о взятіи  Сибирскія земли атама
нами и козаками Ермакомъ Тимофѣевымъ съ 
товарищи , съ показаніемъ предшествовав
шихъ оному случаевъ и бывшихъ отъ  того 
послѣдствій. Достоинство сей рукописи 
Признано самимъ почтеннѣйшимъ Hcraopioj 
графомъ наніимъ Н. Mr КаражзинЬілсЪ, справ
лявшимся съ нею при сочиненіи IX томк 
его Исторіи, и Г. CndccKÎu извѣщая о томѣ 
Публику, п^исовркуйдяетъ*, что  онъ при семъ 
Изданій Намѣренъ только исправить недо
с т а т к и  правописанія въ подлинникѣ и дру
гія очевидныя писцовыя ошибки, а равно й 
перемѣнить знаки препинанія, изъ коихъ въ 
рукописи находятся однѣ только точки, 
поставленныя большею ^астію  не на своемъ 
мѣстѣт-^Здѣсь хощимъ мы сдѣлать одно за
мѣчаніе. Если сіи " поправки й перемѣньі зна
ковъ сдѣланы будутъ такимъ образомъ, что  
и въ печати видно будетъ', что  принадле
ж итъ  Согинителю , или писцц, и что  Шз- 
дателю, т о  и мы не скажемъ противъ т о 
го ничего; но въ противномъ случаѣ принё- 
сутъ ли онѣ ожидаемую полѣзу и не лучше 
ли было бы предоставить йхъ сдѣлать исто
рической критикѣ?
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Сшоющее Зо франковъ новое Парижское 
изданіе Вольтерам въ больтую осьмушку, чрез
вычайной толщины, напечатанное мѣлкими 
буквами и сколько можно тѣснѣе (такіе из
данія называются въ Парижѣ editions com
pactes) хотя и прославляемо духомъ партіи, 
но почти совсемъ негодно къ употребленію* Ли-' 
теры  так ъ  тонки и малы, ч то  почти нельзя 
ч и т а т ь  ихъ иначе, какъ въ увеличительное 
стекло. Несмотря на т о  издатель (Touquet) 
находи тъ , кажется, въ томъ свои счеты, 
ибо онъ объявляетъ о сочиненіяхъ Руссо въ 
такомъ же форматѣ'. И сіе новое тисненіе 
вѣроятно будетъ разобрано съ такою же 
скоростію, потому ч то  Constitutionnel конеч
но не остави тъ  разхвалйть его сколько мож
но болѣе.. Гжа Жанлисъ, которая повидимо- 
му не въ болѣшой йьігодѣ отъ  своего Жур
нала L'Intrépide , занимается , невзирая на 
то , сокращеніями Вольтера и Руссо подъ 
своею благочестивою одеждою, т о  есть, ста
рательнымъ изысканіемъ всѣхъ "философиче
скихъ предположеній, причемъ Journal des Dé
bats и другіе лйстки-Улйтры чрезвычайно 
хвалятъ вкусъ ея, который умѣетъ отдѣ
лять  терніе отъ  розъ . Куда расходятся 
всѣ эти  изданія Вольтера и Руссо въ са
момъ дѣлѣ непонятно. Нѣкто, во француз
ской книжной торговлѣ весьма опытный 
человѣкъ,, думаетъ, ч то  чрезъ нѣсколько лѣтъ
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наводнятся ими всѣ книжныя лрмонки и 
что тогда они весьма упадутъ въ цѣнѣ. Уже 
и теперь Келерово изданіе Вольтера, быв
шее почти единственнымъ, гораздо дешевле, 
нежели за ш есть лѣтъ предъ симъ; но и т е  
правда, что  оно уже стало неполнымъ у ибо 
въ новыхъ^ изданіяхъ безпрестанно являются 
прибавленія небывшихъ" до того въ печати 
сйіатей, особливо писемъ, ежеминутно вновь 
наводимыхъ. Ульщры издаютъ съ своей с то 
роны творенія Бѳссюэта, фенелона, церков
ные историческіе сочиненія и пр. Извѣст
наго прогізвёдеція Бенедиктиновъ : L’art de
vérifier les dates, вышло новое, совсемъ пере
дѣланное \и  продолженное до нынѣшнихъ дней 
изданіе. Также множество новыхъ твореній 
по части Натуральной Исторіи. Дѣлаются 
Значительные собранія новыхъ и древнихъ 
записокъ (Mémoires) о французской Исторіи. 
Лагарпова Исторія путеш ествій въ нѣсколь
ко лѣтъ была т р и  раза перепечатана; его 
Cours de Littérature по KpàÜHew мѣрѣ четыре 
раза. Бюфоновы творенія имѣли такж е много 
изданій. Вообще непонятно, ‘какимъ образомъ 
при нынѣшнемъ затрудненіи въ толковыхъ 
оборотахъ дѣлаются въ Парижѣ многоцѣн
ные и значительные предпріятія по книжной 
торговлѣ. Явно, что  при семъ имѣютъ въ 
виду продажу не только во франціи, но и 
въ чужихъ земляхъ.

*



Г. Калъо (Calliaud) 'нашелъ івъ Ѳйвахѣ 
Мумію Греческихъ временъ. На головѣ еіг 
позолоченная корона. На саркЬфагѣ Греческія 
зк гіероглифйческія надписи . У праваго боку 
Ьайденъ свйгіюкъ пергамента, исписанный 
такж е погречески. Матерія, въ которую за
вернута Мумія , покрыта вся Иероглифами, 
Что служитъ равнымъ образомъ доказатель
ствомъ, ч то  Во время владычества Грековъ 
онй были еще понимаемы. V . Кальо вырылъ 
іііакже сосудъ, баіпмачный станокъ, туалет
ный гребень и даже хорошо сберегшійся хлѣбъ. 
Онъ отправляется подъ большимъ прикры
тіемъ въ Верхній Египетъ, что  бы осмо
т р ѣ т ь  древнія горныя копи у Краснаго моря.

♦

На Явѣ сдѣлался извѣстнымъ корень 
подъ названіемъ Treba Yapan. Онъ имѣетъ 
отмѣнно жгущій вкусъ, но литеръ совер
шенно всякаго запаха. Ботанически онъ еще 
не опредѣленъ, а употребляется домашнимъ 
средствомъ отъ  лишайныхъ сыпей. Его рас
ти р аю тъ  въ ви'яномъ спиртѣ до густоты 
каши и прикладываютъ темъ къ больному 
мѣсту.

*

Весьма странно, но Bcèiy^a замѣчательно 
для познанія человѣческихъ племенъ оста
нется большое различіе, физическое ,и даже
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моральное, въ поколѣніяхъ народовъ, обитаю
щихъ на островахъ и сушѣ Южнаго Океана/ 
Въ Новой Голландіи, Новой Гвинеи, Новой Кале-, 
доніи и на новыхъ Гебридскихъ островахъ жи
вутъ Негры съ кудрявыми волосами и тол
стыми губами; обитатели Новаго Орлеана; 
щемно-жеітаго цвѣта съ черными волосами; 
въ Новой Британіи люди желтаго цвѣта съ? 
кудрявыми полосами, но не имѣютъ то л 
стыхъ губъ; на островахъ Ш арлотты  чер
ные съ свѣтлыми волосами; на Мироновыхъ 
островахъ мѣднаго' цвѣта; на « О тагити , pat. 
островахъ Товарищества, Дру жертва, Мар
кизскихъ, it Сандвичевыхъ:: бѣлые съ. тем-, 
ными оттѣнками.

*

Королевско-Нѣмецкое Общество въ Ке
нигсбергѣ назначило 5о червонцевъ 'въ на
гражденіе заV лучшее историческое граммати
ческое изслѣдованіе Нѣмецкихъ: прилагатель
ныхъ. Разсужденія о томъ должны быть до
ставлены къ ï Декабря і 8<22 года на имя 
Секретаря Общества и Директора город
ской Гимназіи въ Кенигсбергѣ Гі Струве.

*

Въ одномъ Нѣмецкомъ Медицинскомъ 
Журналѣ пишутъ, что въ Австріи, уже бо- 
дѣе 27 лѣтъ употребляется съ особеннымъ 
успѣхомъ къ предощвращенііо' вредцьіхъ по
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слѣдствій укуіііенія бѣшеной собаки слѣду- 
ющее средство: внутрь дается въ продол
женіе Зхъ до б дней порошокъ Испанскихъ 
мухъ (Kanthariden-Pulver) по одному грану съ 
порошкомъ изъ раковыхъ жерновокъ и са
харомъ; наружно же посыпается рана, какъ 
обыкновенно, темъ же порошкомъ и чрезъ 
т о , « или чрезъ прикладываніе приготовлен
ныхъ везикашоровъ и употребленіе въ нуж
номъ случаѣ solutjo lapidis mfernalis, содер
ж ится въ теченіи пяплцг, или шести недѣль 
откры тою .—Многіе удачные опыты въ про
долженій ay лѣтъ заслуживаютъ , чтрбъ на 
средство сіе обращено было особенное внима
ніе.—Изъ Италіи пишутъ, ч то  там ъ недав
но употребленіе въ подобномъ случаѣ Alis- 
ma pjantago aquatica не принесло желаемой 
пользы.
,Т *

Въ общеполезномъ и превосходномъ тво
реніи Графа Lasteyric, которымъ онъ сооб
щаетъ Публикѣ, за дешевую цѣну, отъ пя
т и  до ш ести сотъ  выгравированныхъ , на 
камнѣ и описанныхъ изображеній машинъ, 
орудій и утварей^ полезныхъ въ сельскомъ 
и домашнемъ хозяйствѣ и въ ремеслахъ, и 
собранныхъ имъ въ еі̂ о путешествіяхъ; по 
всѣмъ почти Европейскимъ землямъ, Нахо
димъ мы (во 2 й тетради) на первой изъ 
посвященныхъ . пчеловодству таблицъ, какъ
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рисунокъ обыкновенныхъ въ тѣ х ъ  странахъ 
Испаніи, гдѣ ростетъ  пробочное дерево, уль
евъ изъ коры юнаго, особенно удобныхъ для 
защищенія пчелъ и отъ  холоду и отъ  из
лишняго зною, такъ  и изображеніе навью* 
ченнагЪ ульями Испанскаго осла.

Переселенія пчелъ изъ мѣста въ мѣсто 
употребительны были въ самой отдаленной 
древности* Обишашели верхняго Египта по
сылали цѣлые кораблй, нагруженные ульями, 
въ нижнія области сей богатой - страны. 
Испанцы: сохранили и понынѣ эпгр пере
шедшее къ нимъ чрезъ Римлянъ обыкнове
ніе. Равнымъ образомъ и въ нѣкоторыхъ 
странахъ франціи встрѣчается оно съ 
темъ только различіемъ, что  там ъ употреб
ляютъ ддя того небольшія тележки, кото
рыя однако же не такъ  удобны, ибо т о л ч 
ки ихъ вредятъ "пчеламъ и производству 
ихъ работъ. Напротивъ того тихій/ и ров
ный шагъ осла не имѣеіцъ сей невыгоды. 
По сей-шо причинѣ и употребляютъ это  
животное для ежегодныхъ перевозокъ пчелъ 
изъ Испанской- провинціи Манхи въ Коро
левство Валенцію, гдѣ онѣ остаю тся цѣлую 
зиму ,и весною возвращаются въ Манху. 
Ульи для того предпочитаются изъ упомя
нутаго выше пробочнага дерева, потому, 
что  они легче. Дно ихъ и отверзстіе по
крывается цѣновко*о изъ Арощ Хпшлъплщ,
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Pfiiemenkraut, Genista, Lin.), которая прикрѣ
пляется къ верхней части  улья четырьмя 
веревками. Крѣпко обвязанный вьюкъ осла 
состоитъ  обыкновенно изъ іо ульевъ. При 
двухъ ослахъ находится погонщикъ. Онъ 
идетъ съ ними цѣлую ночь, а на разсвѣтѣ 
останавливается. Тогда ульи снимаются, 
располагаются рядами и ихъ отверзстія 
откры ваю тся. Пчелы вылетаю тъ, по гече- 
рамъ опять возвращаются, послѣ' чего при 
наступленіи ночи ульи закрываются, в на* 
вьючиваются на ословъ и таким ъ образомъ 
путеш ествіе продолжается. Въ сутки дѣ
лаю тъ они обыкновенно около семи миль.

Женевецъ Galiffе въ недавно изданномъ 
имъ путеш ествіи по Италіи доказываетъ, 
ч то  Римъ построенъ Русскими. Мнѣніе свое 
основываетъ онъ на сходствѣ, которое На* 
ходитъ между Русскимъ и Латинскимъ язы
комъ. Славяне, поколѣніе Скифовъ, думаеНіъ 
онъ, въ древніе времена переселялись изъ 
Мизіи, и нѣкоцгррые изъ такихъ пересе
ленцевъ были занесены къ берегамъ Италіи. 
Но Троя была так ъ  блцзка къ Мизіи. Почему 
они не могли, послѣ осады онбй, переседить- 
ся о тту д а  сюда? Короче, какъ бы т о  ни 
было> к то  бы ни были основатели Римэ> но 
они говорили поруски: ибо Русской языкъ
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почитаетъ Сочинитель кореннымъ иг перво
начальнымъ и оспориваетъ мнѣніе, будто бы 
онъ происходитъ отъ  Славянскаго; напро
тивъ , сей послѣдній есть только нарѣчіе 
перваго. Galiffe учился уже два года весьма 
прилежно порусски, какъ сія мысль пришла 
ему въ голову. Его первое этимологическое 
откры тіе, которое привело его внѣ себя 
отъ радости, было то , что  Senator (Сенаторъ) 
происходитъ отъ  знать (или какъ онъ пи
ш етъ Znaten, вельможи), а Populas, народъ- 
очевидно ощъ по полю (ро роІи). Далѣе о т 
куда можешь происходить* plebs (вѣроятно 
въ значеніи черни, а ѵне въ значеніи Рим
скаго граж данства, третьяго^ состоянія) 
какъ не отъ  плевЪ (ріеѵа, слюна)? Какое на
чало слова Rex, (Король) какъ не рекЪ, ибо 
первый Король былъ не что  иное, какъ Ора
торъ. Весьма, любопытно производство сло
ва" Lupercalia. Да семъ Римскомъ праздникѣ 
закалялась обыкновенно козіЁК й жрецъ дол
женъ былъ окровавленнымъ ножемъ прикос
нуться къ челу юноши, котораго обязанно
стію  было при семъ случаѣ громко смѣять
ся. По.чему же не, могъ онъ въ що время, ̂ смѣ
ясь жрецу, говорить ему- lob perecali, т .  е. лобЪ 
переколи, или переколи лл>нё лобЪ? Spolia воен
ная добыча, есть настоящее Русское слово 
сЪ полях ( т .  е. то , что приносится с5 р а т 
наго поля). Magistratus есть очевидно произ
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водное слово отъ  màgustraschit (ліогу xmpä« 
шить). Далѣе ежели тоепіа, (городская стѣ
на) отъ миную  и кажется нѣсколько натя
нутымъ, за т о  нѣтъ сомнѣнія, что изъ ло 
гу стерегъ произошелъ Magister, и что-тотъ, 
к то  говоритъ labo, (падаю) долженъ необхо
димо бы ть человѣкъ слабой. Такимъ обра
зомъ идетъ производство словъ далѣе до 
Carnifex (палатъ), которое имѣетъ явное сход
ство  съ глаголомъ каркать. Упомянемъ еще 
о  нѣкоторыхъ весьма замѣчательныхъ пере
водахъ Римскихъ именъ. Roma (Римъ) порус- 
ски4 гроліЪ\ Romulus (Ромулъ) — hromalosk (?) 
молнія\ Remus (hremu) грелілю\ Tarpeius—ter- 
peyou, терплю; Minerva — щі ne vra, лт і не 
врагЪ; Jupiter—Jimpitat, жизнь питать; Nep- 
tunus—neï tonut—тне утонетъ! Довольно!—Это 
извѣстіе взято нами изъ Allgemeine Zeitung 
für Russland, издаваемой ѣъ Миштавѣ *).

iWAMVMWI/W»

*)„ М ы  и м ѣ е м ъ  'ещ е  в ъ  р у к а х ъ  с в о и х ъ , н а п е ч а т а н н у ю  

Въ 1817 г о д у  М и л ан ѣ  к н и гу ; O b serv a tio n s  sur la  res
se m b la n c e  fr a p p a n te  -q u e l’ori d é c o u v r e  e n tr e  la  la n g h e  des 
R u sses  e t  c e l l e  d es R o m a in s  (60 p . in  fo l .)  которая содер
ж и т ъ  въ с е б ѣ  м н о г іе  в есь м а  любопытные зам ѣ чанія  

о т н о с и т е л ь н о  къ производству слрвъ о тъ  В о с т о ч 

н ы х ъ  я зы к овъ : Китайскаго и Персидскаго. Прпяі. Ред.
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ИзбЬстіе о бЬдноліЪ сЪмействЬ.

(іПисьмо кЪ Издателю)*

Одно названіе Благоналііренуаго, журна
ла йами издаваемаго, подавало бы мнѣ пра
во проситы васъ о помѣщеніи извѣстія о 
бѣдномъ сѣмействѣ, требующемъ пособія; но 
питая въ каждомъ почти № таков о из
вѣстія и видя изъ с та тей  Благотворенія 
ч то  много у насъ добрыхъ людей, готовыхъ 
помогать страждущимъ, я рѣшился послать 
къ вамъ сіи строкѣ. Итакъ будьте вы, М. 
Г. посредникомъ между -благодѣтельными 
людьми и несчастнымъ сѣмейсігівомъ.

Находившійся тр№  года въ отставкѣ  
Коллежскій Секретарь Твайделъ, служившій 
прежде въ Ассигнаціонномъ, а потомъ въ За
емномъ Бадкѣ, умеръ' 2З ч. сего февраля, 
оставя 'послѣ себя, безъ всякаго состоянія 
и въ крайней нищетѣ жену и двоихъ дѣ-і 
тей , дочь и ,  а сына іо лѣтъ* Сія несчаст
ная жена во время ' мужниной о т с т а в 
ки кормила все сѣмейство ( и въ томъ 
числѣ престарѣЛую свсцо мать) единст
венно трудами рукъ своихъ. Она труди 
лась въ надеждѣ, что  мужъ ея выздо
ровѣетъ и вступя опять въ службу , 
облегчитъ горесть сѣмейства . Надежда 
сія къ несчастію не исполнилась. Теперь со
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смертію мужа потерявъ все, что  только 
Motvio поддерживать истощенныя работою 
силы^ она неминуемо должна предаться от
чаянію. Такое состояніе души и тѣла не 
подаетъ нималой надежды къ облегченію уча
с ти  бѣднаго семейства.

Не могу умолчать, ч то  мальчика по 
долгу Христіанства, взялъ къ себѣ Г. N.N,**, 
который однако и самъ не имѣя большаго 
состоянія, не можетъ дать  приличнаго ему 
воспитанія, а рѣшился научивъ его грамотѣ 
и предметамъ, необходимымъ въ граждан
ской службѣ, опредѣлить со временемъ къ 
должности съ темъ, что  бы  часть получа
емаго имъ жалованья могъ онъ удѣлять на 
прокормленіе своей матери.

Сія бѣдная вдова Твайдель живетъ въ 
убогой хижинѣ *), едва защищающей все сѣ- 
мейсшво о тъ  холода. Всякоё даяніе при
м етъ она о тъ  благодѣтельныхъ особъ съ 
совершенною благодарностію и за всякій 
даръ возсылать -будетъ къ Богу усердныя 
молитвы о ихъ благоденствіи.

Имѣю честь быть и проч.

2Ô Февраля 1821. А* 3 .

*) Московской ч а с т я  4 квар тал а ,  въ первой ли
ніи въ домѣ вдовы Журавской.
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Блаеотвореніл.

Въ минувшемъ мѣсяцѣ февралѣ Изда- 
шелд> БлагоналсИрепнаго получилъ отъ  неиз
вѣстныхъ благотворителей для раздачи бѣд
нымъ, а именно:

g ч. Изъ Нижняго Новгорода , при 
, письмѣ В. Г. onfb 25 Декабря

' .1820 года. . . . . . . ■ •сио

— — » Задонски, отъ  4 ч. того же
мѣсяца февраля. . . 25 —

*4 - —— Вятки, о тъ  и  ч* . 5о —
2б — —— при письмѣ М. 0. от^ъ 2З I

Декабря............................. 1 5о —
28 — -----Вятки, при запискѣ М. Лі.

отъ  і4 ч февраля. іоо —
(въ томъ чисдѣ для жены бѣд
наго чиновника 14 кл. Е,В. 11—ой 
25 р.)

И того 265 р.
Изъ оныхъ роздано:

ВдовалгЪ :

Келлеръ (см. № XVII, і8 20, стран. ЗЗу). 20 р.
Новакъ (IX, 1820, с. 2о4) ........................іо —
Исаковой (XXIII и XXIV, 1819, с. 210). іо — 
Софроновой (VIII, 1819, с. 262). . • іо —
Зайцоврй (XVIII, 1819, с* 39QJ . . . ю —
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Твайдель (см. Прибавл. къ сей книж
кѣ» с- 2І) ................................................юр.

Л еб е д е в о й * )............................................... ...
Ивановой (III, 1820, с. 21о). . .. . , і о  —
Богдановой (XIII, 1820, с. 67). . . . 5 __
Кузнецовой (ІИ, 1820, с. 209).- . . . 5 —
Макаровой . . . . ' . . . . . 5 _
Сидневой **) . • .............................. , • -5 —

Бѣдной сиротѣ, дочери чиновника 
14 класса А. На...го, воспитывавшейся 
въ учрежденномъ при Воспитательномъ 
Обществѣ благородныхъ дѣвицъ учили
щѣ для дочерей разночинцевъ и полу
чившей при выпускѣ о тту д а  за успѣ
хи въ наукахъ серебряную медаль (XXIII 
и  XXIV, 1820, с. З70) . . . . . . 5о —

Женѣ бѣднаго чиновника і 4  кл. Е.
В. П—ой съ семерыми дѣтьми (I. 1819, .
с. 6 7 ) .............................................................. 25 —

На похороны бѣдной женѣ Пр.
Лак. Канатчикова.......................................... іо —

Престарѣлому Капитану Монтей- 
ну съ дряхлою и больною женою (XXI,
1820, с. .197)4      іо —

*) Бѣдная и больная идова Провинціальная Се-
креш арша Лебедева ж и в е т ъ  съ дочерью въ бывшей 
2 й р о т ѣ  Семеновскаго полку въ домѣ мѣщанки Тро
фимовой подъ N° 55 8 .

) Ж и т е л ь с т в о  и м ѣ е т ъ  Рож. ч а с т и  въ Матре* 
шкиной улицѣ въ домѣ Малышева подъ №  я/*4*



Престарѣлому и больному Тит.
СОВ. ХуДЯКОВу (III, 1821, С. 24) . . . 20 р, 

Бѣдному чиновнику В. Ѳ. А. . . 5 — 
Клерку Ерохову (XXII, 1820, с. 26З) 5 —.
Бѣдному и больному Иностранцу 

Игнату фричу съ увѣчною женою и 
пятерыми малолѣтними дѣтьми *) . іо

Больному и лишенному ума купцу 
Ѳ . ; By. . . . . . .  . . . . іо —

Бѣдному и больному мѣщанину И. Д. ю  —

Итого Двести гиестдеслтЪ 4пять 
рублей. . . . . . . . . .  265 р.

WVVWWVUWIV І'І •

Дополненіе кб йзвЪстілмЪ о новбіхЪ 
книеахЪ.

Въ прибавленіи къ I и II № сего Журпа- 
л а извѣстили мы Публику о нѣкоторыхъ 
новыхъ на сей годъ Журналахъ, пол агаяг, Что 
о тѣхъ, кои начались* въ прежнихъ годахъ 
и нынѣ продолжаются, будутъ по обыкно
венію сообщены подробные свѣденія въ Жур
налѣ: СынЪ Отегества. Видя однако же, что  
Гг. Издащели онаго ограничились извѣщень
емъ Публики только о тѣхъ періодическихъ 
изданіяхъ, которые выходятъ въ Россіи на

*) Сіе несчастное сѣмейсшво ж и в е т ъ  Р о ж ествен -  
ской ч а с т и  і  го квартала  въ домѣ Купца С т а р и ъ к о в а  

у Губернскаго С екретаря  Р ц д к о в с к а г о .

я5

т ш



Русскомъ и Польскомъ языкахъ, мы намѣ
рены дополнить сію статью ; причемъ упо
мянемъ и о нѣкоторыхъ новыхъ предпрі
ятіяхъ въ семъ родѣ. Сіи послѣднія суть:

I. Казанскій ЬѣстникЪ, издаваемый при 
Императорскомъ Казанскомъ Университетѣ 
съ начала нынѣшняго года. По плану онаго, 
о которомъ объявлено въ вѣдомостяхъ, из
даніе сіе обѣщаетъ для Есякаго приятное и 
наставительное чтеніе. Мы не получили еще 
ни одной книжки.

II. Описаніе предметовъ Естественной 
Исторіи на Россійскомъ, Нѣмецъ омЪ, Ноль- 
сколіЪ и  Французскомъ языкахЪ , сЪ раскра~ 
шенными изображеніями. Издается въ Виль- 
нѣ ФридрихомЪ МорицомЪч печатается еъ 
С. П. Б. въ тип . Плавильщикова. Ежемѣ
сячно выходитъ книжка , или тетрадь-въ 
т р и  листа, съ изображеніями нѣкоторыхъ 
видовъ растеній, сосцепитающихЪ живот
ны хъ , птицЪ, насёкомыхЪ , рыбЪ и ъервей9 
или пресмы каю щ ихся ,—Рекомендуемъ всѣмъ 
родителямъ и наставникамъ сіе превосход
ное изданіе. Оно представитъ для ихъ 
юныхъ воспитанниковъ рисунки, выграви
рованные прекрасно и раскрашенные самымъ 
близкимъ къ Природѣ образомъ, и описанія, 
хотя к р атк іе , но изложенные самымъ 
яснымъ, внятнымъ, легкимъ и чистымъ язы
комъ.—Оно есть извлеченіе изъ столь слав-
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наго во всей Европѣ сочиненія Г. Бертухаі 
JBilderbuch für Kinder.

Къ періодическимъ изданіямъ^ о коихъ 
упомянуто уже вЪ Сын-ê Отегества, присо
вокупимъ мы здѣсь слѣдующіе выходящіе на 
Нѣмецкомъ языкѣ;

і) ВЪ Ригі.

Der Zuschauer (Зритель), издаваемый 
извѣстнымъ Г. Меркелемъ, 3 раза въ недѣ
лю. Главнѣйше политическаго содержанія.

Rigasche Zeitung (Рижская пдлитигеская 
газета), 2 раза въ недѣлю.

Rigasche Anzeigen (Рижскіе Извѣстія, ха-' 
генные и гастные), і разъ, въ Понедѣльникъ.

Rigaische Stadt blatter (Рижскіе городскіе 
листки). Разъ в-в недѣлю. Содержатъ раз
ные извѣстія, большею частію экономическіе 
и о Лифляндбкихъ древностяхъ.

Medicinisch - pharmaceutische Blatter, (Me- 
дико-Фарліацевтиъескіе листки), издаваемые 
Докторомъ Гринделемъ. Чрезъ -каждые т р и  
мѣсяца выходитъ по книжкѣ отъ 3 до 4 
листовъ.

(Продолженіе въ Прйб. къ слѣд. №.)

Недавно вышли въ свѣтъ собранія по
ученій двухъ славнѣйшихъ нашихъ Проповѣд-
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Йи-йовѣ: Преосвященнаго Филарета *), Архіе
пископа Ярославскаго и Ростовскаго, и по
койнаго Протоіерея Іоанна Леванды **), Одинъ 
восхищаеШъ насъ своимъ глубокомысліемъ й 
силою неожиданныхъ доводовъ .возбуждаетъ 
въ душахъ нашихъ чувство благоговѣнія* - 
Гфёселяя съ собою въ міръ духовный. Дру
гой приводитъ въ умиленіе плѣнительнымъ,' 
простодушнымъ, такъ  сказать, своимъ кра
снорѣчіемъ и невольно исторгаетъ изъ глазъ 
слезы. Поученія обоихъ, ійакже какъ слова 
и рѣчи Ѳеофана Прокоповича, Платона? Ана
стасія и нѣкоторыхъ другихъ знаменитѣй-, 
ти х ъ  нашихъ церковныхъ Ораторовъ (коихъ 
творенія печатались отдѣльно, а не полные 
ми собраниями, напримѣръ: Се. Димитрія,
Ростовскаго* Чудотворца, Димитрія Сѣчена
го, Георгія КоніиСкаго, и проч.) содержащіе

*) П оугит елъны я Слова, говоренныя, вЪ разныя 
epeMôHct Синодальнымъ ЧленомЪ филйретоиЪ, Архіепі-» 
с к о п о м Ь  Ярославскимъ и Ростовскимъ. С. П. б. 1620. Въ 
шип. Св. Синода, въ б ку> 410 С.

**) С л о в а  и  P è z u  І о а н н а  Л е в а н д ы , П р о т о і е р е я  
К і е в о - С о ф ій с к а г о  С о б о р а . Ч а еш ь  I. С. П. б. въ.т и п .  
Имп . т е а т р о в ъ ,  в(ъ. 8 ну 344 с . П о д п и ск а  на с іе  изда
н іе  п р и н и м а е т с я  въ о зн а ч е н н о й  т и п о г р а ф іи ,  с о с т о я 
щ ей  въ О ф и ц ер ск о й  у л и ц ѣ , бл и зь  бо л ьш а го  Т еаш ря ) 
въ дом ѣ  К у п ц а  Г о л и д а я , п о д ъ  №  19g. Ц ѣ н а за  в сѣ  т р и  
ч а с т и ,  к о и  в ы д у т ъ  въ н е п р о д о л ж и т е л ь н о м ъ  в р ем ен и , 
і 5 р. П о о к о н ч а н іи  п о д п и с к и  ц ѣ н а  в о з в ы с и т с я .
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въ себѣ превосходнѣйшіе образцы для: про
повѣдующихъ Слово Божіе, должны находить
ся въ' библіотекѣ каждаго любителя отечем 
ствешюй словесности и заслуживаютъ быть 
переведены на извѣстнѣйшіе иностранные 
языки. Ни въ одномъ родѣ Краснорѣчія не 
успѣли мы стодько, какъ въ Краснорѣчіи 
Духовномъ, и можемъ гордиться своими соб
ственными Златоустами, Боссюэтами и 
МассиЛьонами

★
Превосходное Слово о добромЪ Пасты- 

стырѣ, говоренноё во, Второе Воскресеніе по, 
Пасхѣ 'Г&2р года< Католическими Проповѣд
никомъ И . ЛиидвлеліЪ (котораго слушать 
^я^кались' здѣсь во множествѣ не только 
Католики, но и Лющеране) переведено съ Нѣ
мецкаго на Россійской языкъ и напечатана 
особо, (Gr Ц. 6. въ Медиц. тип . 182.1, въ 8 
ку, Зі с.) Переводъ рче^ь хорошъ. — Книжка 
сія продается у братьевъ Слёниныхъ по і 
р. экс.

*
Въ небольшой книжкѣ: Взглядѣ на При* 

родц (Москва. 1821. въ Унив. тип . въ 12 д. 
72 с.) съ эпиграфомъ: ПоліянцхЪ дни древ
нія, вЪ твореніяхъ рцщ  Твоею поцъахся» 
(Псал. 1^2, cm. 5 .) неизвѣстный Авторъ раз
суждаетъ о величіи Творца и его творенія, 
и хотя, говоря à многомъ, не представляетъ
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ничего полнаго и ничего новаго; но какъ са- 
мый предметъ, такъ и слогъ, довольно чи
стый и правильный, занимаютъ читателя 
и располагаютъ въ пользу сочинителя.

♦
Недавно вышло и вѣроятно скоро разой-  ̂

дется плщое изданіе Трагедіи: Андромаха, 
украшенное искусно литографированнымъ 
портретомъ Придворной Актрисы А. М. Ко
лосовой, которой прекрасная игра въ ролѣ 
Герміоны заслужила отличное одобреніе Пу
блики *) • Скромный Переводчикъ говоритъ 
въ Предувѣдомленіи* »хотя я прилагалъ все
возможное стараніе къ ' поправленію онаго 
„(перевода); но охотно повторяю, что едва 
„ли возможно, особливо мнѣ, сдѣлать пере* 
„водъ дбетойщлй Расинй:“ Опытные словес- 
таки замѣчаютъ, что  слогъ въ Андромахѣ 
почтеннаго Графа Д. И. Хвостова равномѣр
но отдаляется какъ отъ нынѣшняго вновь

*) А н д р о м а х а ,  Т р а г е д і я  èb п я т и  д і й с т в і я х Ъ ,  вЪ с т и - 
х а х Ъ , *согиненіе Р а с и н а . П е р е в о д ъ  Г р а ф а  Д* Хвостова*  

Съ зп и гр а ф о м ъ  и зъ  П о с л а н і я  ег о  о І І р и т ъ і :
,,Ч іп о  са м о  п о  с е б ѣ  е с т е с т в е н н о ,  п р ек р а сн о .
Т о  вновь п е р е р о ж іа т ь  и у к р а ш а т ь  — о п а с н о .“

С*, П. 6. 1821. въ т и ц .  й м п . В о с п . Д о м а , въ 6 к у , I I  и 
79 с. П р о д а е т с я  въ о зн а ч е н н о й  т и п о г р а ф іи ,  т а к ж е  у  

к н и гоп родав ц евъ : ІІлав ил ы циков а, Г л а зу н о в а  и б р а т ь е в ъ  

Слен и н ы х ъ . Ц ѣ н а  въ  б у м . 5 р.



Зі

вводимаго слишкомъ уже манернаго, такъ  
и отъ прежняго чрезъ мѣру книжнаго и не
похожаго на1 разговорный.

*
Третья книжка Дѣтскаго Мцзецма на 

нынѣшній 1821 годъ вышла. и подписавшим
ся раздается. Въ оной помѣщены описанія 
и изображенія: і) различныхъ породъ мышей,
2) разныхъ водяныхъ птицъ й 3 ) атласнаго 
дерева ,и акажу, (см. о подпискѣ на сіе из
даніе въ Прибавленіи къ I и II № Благона
мѣреннаго, стран* 25.)

WWWI/WWV̂b'V

О подпискѣ  на новцю кни гу*

Подписка на новое (четвертое изданіе) 
Басенъ и ,СказокЬ Александра Измайлова при
нимается въ С. Л. бургѣ у Издателя Жур
нала: Благонамѣренный, живущаго на Пе
скахъ прошивъ Бассейна е ъ  дОмѣ Моденова 
подъ № 28З, и у всѣхъ здѣшнихъ книгопро
давцевъ ; а въ Москвѣ у Содержателя Уни
верситетской типографіи А. С. Ширяева* 
Цѣна назначается самая умѣренная, а имен
но іо р. въ бум. ЕсЛи число подпищиковъ 
будетъ весьма значительно, т о  книга сія 
украсится искусно гравированнымъ заглав
нымъ літптттолтъ. виньетами, или картинка-
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■MiTj безъ всякой прибавки за т о  и,йшд. За 
.пересылку прилагать денещ> де нужно. Для 
всѣхъ вообще казенныхъ и частныхъ учи- 
липуъ дѣлается уступки отъ каждаго эксем- 
пляра по т р и  рубля. Начальники, Правле
нія, или содержатели оныхъ, благоволятъ 
относиться съ требованіями своими къ са
мому Сочинителю. Подписка прекратится 
I числа Маія сегб 1821-, гоДа, и напечатает
ся почти столько жэ экземпляровъ, сколько 
будетъ субскрибешповъ. Имена подписавших
ся рсобъ припёчатаюшся. въ концѣ книги, 
которая выйдетъ непремѣнно въ Маіѣ мѣ
сяцѣ, а можетъ быть и ранѣе. По оконча
ніи подписки и по отпечатаніи книги, про
даваться она будетъ не менѣе какъ по і5 р.

л Л л  ѴѴѴѴѴѴѴѴѴѴІЛ



БЛАГОНАМѢРЕННЫЙ.
М А Р Т Ъ ,  Ш і .  №  ѴІ.

И ЗЯ Щ Н А Я  С Л О В Е С Н О С Т Ь.

К Ъ  ДРУГУ *).

Оставь» мой другъ, на время шумный
свѣтъ,

И загляни въ мое уединенье;
Я здѣсь нашелъ прелеатный счастья цвѣтъ, . }Здѣсь райское вкушаю наслажденье,
Я вижу вновь отчизны край златой, 
Волшебный храмъ, Блаженства и Свободы, 
Гдѣ я привелъ младенческіе годы
І^редъ олтаремъ Невинности святой . 
Здѣсь къ радостямъ душа моя открылась; 
Здѣсь я позналъ и дружбу и любовь;
{Здѣсь жизнь моя безпечная Катилась,
Какъ ручеекъ дю зелени луговъ.

*) Читано въ собраніи Вольнаго Общества люби
телей Словесности, Наукъ и Художествъ 23 Октября 
і8ід года,

Î



О тторгнуты й рукой Судьбы жестокой 
Во цвѣтѣ лѣтъ отъ  родины моей,
Я сл£зы лилъ, а там ъ—въ странѣ далёкой 
Мой взоръ искалъ отеческихъ полей!
Вездѣ меня разили бѣдствій стрѣлы ;
Й молній блескъ изъ черныхъ облаковъ 
Мнѣ освѣщалъ безвѣстные предѣлы 
И долгій путь межъ терній и песковъ*
Но вотъ вдали прию тъ уединенный!
Тамъ радость мнѣ! там ъ кончу тяж кій  путь!
Пора, пора на родинѣ священной
О тъ грозныхъ бурь страдальцу отдохнуть!

Мнѣль описать души моей волненье 
Въ т о т ъ  сладкій часъ, когда страну отцовъ 
И хижины моей знакомый кровъ 
Увидѣлъ я въ туманномъ отдал еньѣ?
Съ веселіемъ, съ тоской я къ ней спѣшилъ, 
Привѣтствовалъ лѣсовъ родимыхъ своды,
Й сЪ мертвыми твореньями Природы,
Какъ съ нѣжными друзьями говорилъ.
Вездѣ внималъ ял гласъ Воспоминанья: '
Въ журчаньи водъ, и въ шумѣ вѣтерка;
И юныхъ лѣтъ прелестные мечтанья 
Слетѣлись вновь ко мнѣ издалека.
Такъ въ темну ночь усопшихъ легки тѣни 
Спускаются съ надоблачныхъ 'зыбей 
Узрѣть слѣды протекшихъ наслажденій 
Въ безмолвную обитель прежнихъ дней.
О спутники Еесньі моей счастливой!
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Вы принесли мнѣ радость и покой.
Нѣтъ болѣ слезъ! Вашъ взоръ краснорѣчивый 
М иритъ меня съ разгнѣванной Судьбой!

Такъ! здѣсь опять веселье я встрѣчаю! 
Опять глаза съ восторгомъ обращаю 
На милые- душѣ моей мѣста :
Повсюду въ нихъ блистаетъ красота!
Въ нихъ тоже Есе, что прежде взоръ плѣ-

. няло!
Тамъ цѣпи горъ я вижу въ тонкой мглѣ,
И зелени цвѣтущей покрывало 
Волнуется на гордомъ цхъ ‘ челѣ.
Тамъ дикій лѣсъ; там ъ ж атва золотая; 1
А въ далекѣ ревущій водопадъ
Кипцшъ, свой шокъ по камнямъ разливая,
И радуги въ волнахъ его горятъ.
Тамъ ручеекъ долину орошаетъ 
Подъ тѣнію развѣсистымъ древесъ,
И въ серебрѣ текучемъ отраж аетъ 
Зеленый брегъ и чистый сводъ небесъ. 
Вблизи ручья красавицы младыя 
Другъ другу въ слѣдъ тѣ сн ятся  ; въ хоро

водъ;
Веселья  ̂ шумъ и > пѣсни ихъ простыя 
Сливаются съ журчаньемъ рѣзвыхъ водъ.
А там ъ пастухъ изъ сумрачной дубравы, 
Примѣтивъ ихъ невинныя забавы,
Украдкою идетъ между вѣтьвей,
И приподнявъ дрожащею рукою
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Густыхъ листовъ завѣсу предъ собою, 
Любуется подругою своей!

К то  можетъ мнѣ начислить всѣ кар-
шины,;

Всѣ красоты природы въ си^ъ мѣстахъ?... 
Смотря на нихъ, и горы, и равнины 
Перехожу я съ посохомъ въ рукахъ. 
Являетсяль прелестная денница 
B t вѣнцѣ изъ розъ, надъ лономъ свѣтлыхъ

Водъ;
Царяль свѣтилъ златая колесница 
Среди небесъ лазоревыхъ теч ё тъ ,
Всегда въ поляхъ и въ рощахъ я блуждаю 
И все дуінѣ знакомые встрѣчаю!
Почто же нѣтъ, мой другъ, тебя со мной? 
О, еслибъ ты , столицы давній житель, 
Узрѣлъ мою пустынную обитель,
Тыбъ' навсегда простился съ суетой!

Но долгрль мн£ повоемъ наслаждаться 
И воздухомъ дышать родныхъ полей? 
Н астанетъ часъ—и долженъ я разстаться 
И съ родиной, и съ радостью моей! 
я еъ сихъ мѣстахъ былъ только гость ми-

нущный;
Судьба ведетъ меня къ странѣ чужой:
Тамъ буду я съ поникшей головой 

7 Блуждать одинъ, какъ пушникъ безприют-
ный,



Тамъ никогда мнѣ грудь не окропятъ 
Сіи ручьи прохладною кодою,
И дерева, посаженные мною,
Въ Палящій зной меня не осѣнятъ!
Тогда твоей любовью, другъ сердечной, 
Однимъ тобой я буду въ мірѣ ж и і п ь і  

Воспоминать дни юности безпечной 
И счастіе въ прошедшемъ находить!

181g. А. Крыловд.
iWWVWkVWVW

П РО Г У Л К А ,

Развѣялись туманы 
Родившагося у т р а /
Явилось дня свѣтило —
И міръ весь улыбнулся 
Какъ будто въ колыбели 
Проснувшійся младенецъ.-г- 
Покинувъ станъ военный *) 
Иду въ златое поле.
О какъ приятно сердцу 
Бесѣдовать съ Природой 
Богатой и роскошной!
Въ ней все краснорѣчиво:
И вѣтерокъ прохладный,

’) Писано въ лагерѣ 1820 года.



Волнующій долйиу;
И скромный житель нивы 
Лазурный василёчикъ, 
Смотрящій боязливо 
Сквозь классы золотые,
И птичекъ нѣжныхъ пѣнье;
И горлицы невинной 
Въ тѣни вѣтьвей зеленыхъ 
Сонъ ти^ій , безмятежной.
Все, все въ душѣ раждаетъ 
Какіе-mo вое тор  ni ,
Меч ты , воспоминанья;
Всё духъ нашъ увлекаетъ 
Къ какому-то желанью,
Къ какимъ-то наслажденьямъ, 
Для сердца; только вйяШаымЪе 
Ахъ! гдѣ дѣвалось время 
Когда въ природѣ мирной 
Дышало все любовью?
Когда всѣ люди жили,
Какъ бы въ одномъ сѣмействѣ, 
И не страшась порока,
Подъ миртовою сѣнью 
Спокойно отдыхала 
Безпечная Невинность ?
Гдѣ вѣкъ златый Астреи? 
Ужель онъ находился 
Въ одномъ воображеньи 
Мечтателей - Поэтовъ?
Уже JjiH всѣ, пороки
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На свѣтѣ были вѣчно,
И съ сотворенья міра 
Не измѣнились люди?

И. Великопольской,

WVWWWVWVW

НА СМЕРТЬ СОЛОВЬЯ.

Пѣвецъ бездыханный! напрасно унылый 
Твой холмъ орошаю я токами слезъ; 
Напрасно!—Ты сномъ непробуднымъ могилы 
Здѣсь спишь подъ защитой вѣтьвистыхъ

древесъ!
*

Лишь съ сводовъ лазурныхъ къ намъ съ фло
рой прелестной

Слетѣла Весна на зефирныхъ ч к рылахъ —
Не т ы  ли творенія радость съ небесной
Гармоніей пѣлъ при сребристыхъ водахъ?

*

Но днесь т ы  усйулъ, тишиной осѣненный 
И мирнымъ наклономъ печальныхъ* ізѣтьвей; 
Увы! твои сладостшіі пѣсни весенни
Уже не проснутся съ грядущей зарей!

*
Подъ сѣнію рощи, подъ кровомъ эѳира 
(Завидная доля!) минутный твой  вѣкъ 
При чистомъ и кроткомъ дыханьи Зефира 
Въ согласныхъ, цлѣнительш>іхъ звукахъ про

текъ!
ВилъгеллЪ Тило,

VW%WWVWVIVW
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ВЪ АЛЬБОМЪ

девлпгилЪтней Э. Г . К...рЪ.

Въ златые дни весеннихъ лѣтъ 
Вертляной бабочкой порхаешь,
Какъ утренней росою цвѣтъ —
Святой невинностью сіяешь;
Но ахъ! лѣтъ ш есть—и всѣхъ лишишь 
Сердецъ, и ледъ и твердый камень 
Однимъ лишь взглядомъ обратишь,
Одной улыбкою т ы  въ пламень!
Ц вѣти  подъ матерцимъ крыломъ,
Подъ сѣнью мирною, надежной^
Д итя, любимое отцомъ 
И матерью * твоею нѣжной!
Ц вѣ ти  веселіемъ очей.
Да будетъ радость, богъ крылатой,
О п т ъ  юности до тозднихъ дней 
Твой неизмѣнный провожашой!
Не знай ни горестей, ни бѣдъ!
Ты знай лишь ласки, поцѣлуи!
Весь вѣкъ твой  ти хо  да теч етъ ,
Какъ межъ цвѣтовъ лазурны струи!

В . Тило.

VW VW VW VW W V



НЕПОСТОЯННОЙ КРАСАВИЦѢ;

З і 4

Лизанька! Амуръ съ тобою 
Своенравное дитя,'
Занятъ рѣзвостью одйоЮ,
Цѣпи онъ кладетъ, ш утя. 
Поутру—любовь раждаетъ;
Къ вечеру—любви ужъ нѣтъ!
Тоіііъ, к то  нынѣ занимаетъ,!
ЗаЕШра скуку наведетъ.
Ты одно непостоянство 
Истиннымъ блаженствомъ чтишь! 
Сердце нынѣ е з я в ъ  в ъ  подданство, 
Завціра вольностью дарить;
К т о  узритъ тебя—пылаетъ,
К то  пылаетъ—награжденъ!
Вдругъ—отставку  получаетъ 
И ужь новымъ замѣненъ!
Ты подобна Дфасоток*
Розѣ, прелестн полёй;
Но, прости мнѣ, н т о  не скрою—* 
*Гы во всемѣ подобна ей:
Роза влагу лишь впиваетъ 
О тъ добзаній вѣтерка—
И лисійочки откры ваетъ 
Для пчелы, для мотылька!

О.

VW VWVW

СолмеБ'

3
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БАХИЧЕСКАЯ ПѢСНЯ.

Прочь заботы, принужденье! 
Братцы! въ мірѣ семъ дано 
Намъ прямое наслажденье 
Драгоцѣнное вино!

*
Превратимѣ дѣла въ бездѣлье, 
Призовемъ -толпы • утѣхъ;
Въ насъ вино родитъ веселье, 
Ш утки  остры я и смѣхъ.

*
Наши предки пи ть умѣли:
Вся' ихъ жизнь текла въ пирахъ;
Вѣчно юныя горѣли
Возы .въ полныхъ ихъ щекахъ.

Истияа, когда престала 
Б ы ть всемирнымъ божествомъ , 
Скрьілася на днѣ бокала,—
Не въ -колодязѣ пустомъ.

*
Это Римляне откры ли 
{Если память мнѣ не лжетъ),
II въ пословицѣ твердили:
Цетина ед еинд тиветд *)-

*

’) ïn ѵіцц_ veritas.



|Іищь любили древни Греки* 
Говоритъ намъ старинна,
И подъ Троей крови рѣки 
Моремъ смылися Еина.

*

Бахусѣ въ Индіи народы 
Въ пьяномъ видѣ покорилъ,
Щ рабамъ, въ замѣнъ свободы, 
виноградъ онъ подарилъ.

Вотъ А лкидъ ....сим ъ, герремъ 
Чаша страшная видна:
Онъ, предъ каждымъ новымъ боемъ. 
Осушалъ ее до дна.

*

Діогенъ межь мудрецами,
К,акъ звѣзда умомъ блисталъ\
А, друзья, мы знаемъ сами,
Онъ вѣдь въ бочкѣ умъ7 сыскалъ!

*

Малоль подвиговъ свершилось 
Съ Ноевыхъ временъ, виномъ? 
Малоль имъ чудесъ творилось,? 
Чрезъ него.’*..и я съ умомъ!

wvmwwwvw О. СомовЪ.



ЭПИГРАММЫ.

1 .

счастливъ», счастливъ Гуръ! а я—люблю
Еглею,

Люблю, и тысячу соперниковъ имѣю:
ТіЫ любишь лишь себя и больше никого —
УІ нѣтъ соперника щебѣ ни одного.

2.

„О смерти думая К лишена говорила —
з,Невольно дѣлаемъ мы добрые дѣла.“—
О смерти думая, она и умерла:
Т$то, мужъ! не правду'ли покойница твердила?

фомскЪ* А . И-
з .

Желая ненависть къ порокамъ возбудить* 
Рѣчь цѣлую намъ К лйтъ намѣренъ говорить. 
Похвально, слова нѣтъ — но ихъ чтобъ нѳ

ыавидѣтіі,
Довольно К лита видѣть.

И. В.

VWVWVWWVWW
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О СОСТОЯНІИ НАУКЪ И ЛИТТЕРАТУРЬГ 
ВЪ ИОЛ ЫНЪ ВЪ х8х8 ГОДУ.

(О к а т а н іе .)
С казы ваю тъ, ч т о  въ Л и т в ѣ  гораздо 

больше за н и м а ю тс я  с о б ств е н н о  учено-? 
ст ію , М а т е м а т и к о ю  и Медициною, а въ 
Польшѣ преи м ущ ествен н ѣ е Изящною Слот 
в е с н о с т ію  . ІІо ч а с т и  ф и зи к и  не было 
ничего ноіваго, кромѣ п ср б п еч атан ія  с т а 
рин ной  эл ем е н та р н о й  ф и зи к и  А ббата  
Бьчстржицкаео, по к о т о р о й  п реп од аю тъ  
въ Варшавѣ. Кромѣ т о г о  А ббатъ  Сѣрад~ 
с к ій  перелож илъ на П ольскій язы къ  съ 
ф и ш ерова  Нѣмецкаго перевода.' Б іо т о в у  
физику* По Х им ір у п о тр еб л ял и сь  до 
сего т р е т ь и м ъ  т и с н е н іе м ъ  изданные и  
по особой методѣ, со став л ен н ы е  OcÀor 
ва н ія  Х и л ііи  (въ а часйі.) Андрея Снядец-г 
каго . Нынѣ издалъ преж де бывш ій Пол? 
ковникъ, а п о т о м ъ  К астеллан ъ  Короля 
П ольскаго, учены й Ход&евисЪ новую Си? 
с т е м у  Х иміи въ 6 ч а с т я х ъ , въ к о т о р о й  
онъ с т а р а л с я  у с о в е р ш е н с т в о в а т ь  вве?



денную .Людвигомъ П л атер о м ъ  и  улуч« 
шенную Снядецкимъ Польскую Химиче- 
скую Н ом ен кл атуру . Е го  новы й термо* 
м е т р ъ , п о ср ед ств о м ъ  коего мож но ис- 
п ы т ы в э т ь  с т е п е н ь  т е п л о т ы  въ метал* 
лахъ и  рудахъ, д ѣ л аетъ  ем у много че
с т и .—О Ц одьской л и тр іерап іурѣ  Н ату
ральной  И с т о р іи  издалъ Варшавѣ
учены й ГеореЪ ХрифтщнЪ АрнолъдЪ  со
чиненіе: De Monumçntis historiae uaturalis 
Polonae literariis uscpae ad finem saec XVI.—- 
Въ Б о т а н и к ѣ  со врем ени изданной Аб
б а т о м ъ  Ю ндциллелхЪ  Ж ильберовой Flo
ra Lithuanifea. ц  Галлиційрко,® ф л о р ы  Док
т о р а  БфссЬрц (П роф ессора въ Хемниц-: 
кой  Гимназіи* В .од^нскрй Губерніи), не 
было ничего зн а ч и те л ь н а го  . Дебольшая 
по ф р ан ц у зск и м ъ  сочи н ен іям ъ  обрабо
т а н н а я  эл е м е н т а р н а я  Б о т а н и к а  Аббата 
Ю н д ц ц іл я  (въ 4 \ч а с т .)  зам ѣнила нынѣ 
Б о т ан и ч ес к ія  учебны я к н и г и  покойнаго 
А ббата  Клюкд,.— З а  т о  съ недавняго вре
мени М едицина и зо б и л у е т 1» оригиналь
н ы м и  срчц нец іям и , переводами и дис- 
сертаціялд®  % ВЪ iö iß  году появилря въ 
Варшавѣ, в т о р о й  т ° мъ М а т е р іи -Медик® 
Ф рейер&  ц  3. и  4 ч а с т и  Хйрургі® 1 Іоз-
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Чекерскаго, Введенная во всеобщее упо
требленіе учебная книга объ Аккушер- 
Скомъ искусствѣ М яновскаго  издана въ 
Вильнѣ. Арнольдъ занижается Исторіею  
Медицины въ Польшѣ, а отъ  СнядецкагО
Ожидаютъ третьей  части его Ѳеоріи{организованныхъ тѣлъ. — Математика.. 
Въ Вильнѣ ііоявйлось новое изданіе На
чалъ Евклидовыхъ Съ примѣчаніями Іоз. 
Чеха, равно какъ и Тригонометріи Ро-• 
берта СйМеОнаі Все еще уважаются въ 
Польшѣ учебныя математическія книги 
Женевскаго Профессора Лцгілъёи.ра', од- 
йако входятъ уже въ употребленіе тво
ренія А а к р ц а , котораго Алгебра, пере
веденная СЪрацкиліЬі напечатана въ Виль
нѣ, а Геометрія (Домбровски мд) въ Вар
шавѣ . 0дінако уважаемый Астрономъ 
Виленской обсерваторіи Ив, Снядецкій  
ЬротивишСя введенію учебныхъ книгъ 
Лакруа. Онъ самъ пишетъ правильно и 
избѣгаетъ нововведеній. Почему весьма 
уважаются въ Польшѣ его Алгебра (2 ч. 
ѣъ 4) и недавно изданная имъ Сфериче
ская Тригонометрія. Хорошимъ Мате- 
ііатикомъ показалъ себя и Іоз* Твар- 
ДЬвскій въ своемъ Анализѣ сферической



Т р и го н о м етр іи  , гдѣ онъ вы ставл яетъ  
ф ран ц узск іе  сочиненія, к о т о р ы я  послу
ж или  основаніем ъ с и с т е м ы  Снядецкаго. 
Еіце болѣе обнаруж илъ Снядецкій свое 
о сн о вател ьн о е  познан іе  нынѣш няго со
с т о я н ія  наукъ въ изданном ъ имъ Мате
м ат и ч е ск о м ъ  и ф и зи ч еск о м ъ  Землеопи
сан іи  (Зе исправленное изданіе, 4 5 1 с т р 4 
въ 8 ку), к о т о р о е  не т о л ь к о  удовлетво
р и тел ьн о , для учён аго , но и  весьм а ин
т е р е с н о  для ка^ждаго образованнаго че
ловѣка . Сверхъ т о г о  долж ны  б ы ть  съ 
похвалою  у п о м я н у т ы  новы е изданія і 8і8 
года А р и ѳ м ети к и  Игнатпіл Пржибит- 
с к а г о , равно какъ  Т ри гон ом етр ія  и 
Геодезія М е л к и  П олинскагси  И звѣстна 
т а к ж е  превосходная А ри ѳ м ети к а  Кон• 
ко вска го , к о т о р ы й  н ам ѣ р ев ается  издать
р  Алгебру./

Въ М еха н и къ  зам ѣ ч ател ьн ы  въ Прль-* 
іпѣ і8 і8  года новы е о т к р ы т ія ;  Извѣст
на уж е м ай іина для сч е то в ъ , Г; Штерна^ 
П ольскаго Е врея, по койюрой, мож но дѣ
л а т ь  .ч еты р е  первы е ариѳм етическіе  
п рави ла  и  извлеченіе корней . Ньінѣ изо
б р ѣ тен іем ъ  новы хъ м аш ину м ол оти л ь
ной, п и льн ой  и  мѣльйичыой сдѣлалъ овъ



П роизводство сихъ р а б о т ъ  гораздо удоб
нѣе, неж ели какъ было прежде.

Весьма е с т е с т в е н н о , ч т о  дѣ ятель
н о с т ь  П оляковъ не о с т а в л я е т ъ  безъ 
вним анія и  Сельское Д ом оводст во. Г* 
П ивницкій у п о м и н а е т ъ  въ сем ъ о т н о 
ш еніи Варш авскую  Деревенскую  Вѣдо
м о с т ь  , Труды Земледѣльческаго Обще
с т в а  въ Варшавѣ и изданія многихъ ино
с тр а н н ы х ъ  т в о р е н ій  въ извлеченіяхъ! 
Въ і 8 і8 году И. Зелинскій , н а п еч атал ъ  
въ Варшавѣ П ракти ческое  Садоводство, 
а П резидентъ  Краковскаго С ен ата  Ста
ниславъ  Родткинскій издалъ первую ч а с т ь  
сѣоей Науки о деревьяхъ, к у с та р н и к а х ъ  
и  р а с т е н ія х ъ  въ о тн о ш ен іи  къ садовод
с т в у  и  о т е ч е с т в е н н о м у  к л и м а т у .

По ч а с т и  М инералогіи , Зоологіи  , 
А стр о н о м іи , Гидравлики и  Технологій въ 
i ö i 8  году не выш ло, к а ж е т с я , ни  одного 
новаго произведенія.

Ч т о  к а с а е т с я  до н р авствен н ы х ъ  й  
П олитическихъ  наукъ, т о  главны м ъ и с 
т о ч н и к о м ъ  для Ѳеологіи о с т а е т с я  еще 
большое, недавно изданное сочиненіе 
Энгельберт а . З а м ѣ т н о  С таран іе  ож и

в и т ь  въ Варшавѣ и  Вильнѣ Богослов#
5  '



ское ученіе, но еще м ало оригинальныхъ 
сочиненій по сей ч а с т и ;  п р и  образова
н іи  духовнаго сословія уп о тр еб л яю тъ  
переводы т в о р е н ій  Н ѣмецкихъ и  особен
но Вѣнскихъ Ѳеологовъ.

Говоря о Ііравовѣ деніи , должно упо
м я н у т ь  о молодомъ Полякѣ, А ле к . Мацъ- 
евскомЪ, к о т о р ы й  обучаясь въ Г е т т и н 
генѣ, н ап и сал ъ  т а м ъ  ученое разсужденіе 
De vit^i e t constitutionibus Decii и  зани
м а е т с я  ны нѣ к р и т и ч е с к и м ъ  сочинені
ем ъ о Р и м ском ъ  Правѣ.

Въ С т ат ист икѣ  долж но о т л и ч и т ь  
одно т о л ь к о  произведеніе, вышедшее въ 
lô iô  году: С т а т и с т и к у  Гродненской Гу
берн іи  А лх н и ц к а ё о  -, к о т о р а я  должна 
б ы т ь  образцом ъ для о п и сан ія  прочихъ 
П ольскихъ провин ц ій .

Гораздо изобильнѣе Л и т т е р а т у р а  
и с т о р и ч е с к и х ъ  свѣденій. Въ Варшавѣ по
яви лась  древняя И с т о р ія  А бб ата  Котов
скаго , оканчиваю щ аяся сраж ен іем ъ  при 
Акціумѣ (боо с т р .)  і а  въ Вильнѣ древ
н яя  И с т о р ія  Іо а х и м а  Я евеля  съ пер
вы хъ и с то р и ч е ск и х ъ  врем енъ до, поло
вины  ш е с т а г о  с т о л ѣ т ія  по  P. X. Х отй  
Сему послѣднему т в о р е н ію  н едостает!»



я с н о с т и  слога, но ч а с т о  видны  слѣды 
зрѣлаго и сто р и ч еск аго  духа, и  сочини
т е л ь , по с о б ствен н ы м ъ  изслѣдованіямъ, 
сравнилъ т в о р е н ія  Г иббона, І І Ір е к к а , 
Нибура, Герена и  Вольнея. (П осему еще 
многіе изъ классическихъ авторовъ  не 
подверглись его разы сканіямъ!) О новѣй
ш ей И с т о р іи  пи сали  многіе. А ббатъ 
И енат ій Х о д и н и ц к іи  издалъ во Львовѣ 
П оли ти ческую  И стор ію  XIX с т о л ѣ т ія  
(4 <г. въ 8 ку), к о т о р а я  не о т л и ч а е т с я  
ни  м етодою , ни  язы ком ъ, и  заклю ч аетъ  
въ  себѣ болѣё: свѣденій о Г ерм ан іи / не-, 
ж ели о Польшѣ. О т е ч е с т в е н н а я ' Исто-! 
р ія  болѣе, всего за н и м а е т ъ  Поляковъ. 
Каждьій годъ п о я в л я ю тс я  новы е сочи
нен ія  объ. ойой. Въ і 8 і 8 году ож идали 
новаго изданія лучш ей до сего врем ен и  
учебной к н и ги  о П ольской И с т о р іи  Ге
орга С ам цила  Б андт ке, к о т о р ы й  зани
м ался т о г д а  приведеніемъ въ порядокъ 
К раковской б и б л іо тек и . И зъясненія ис
то р и ч е ск и х ъ  пѣснопѣній Ю ліа н а  НЬлі- 
цевиѵа со д ер ж атъ  чвъ себѣ т а к ж е  обо
зрѣніе П ольской И с то р іи . О нихъ будетъ  
говорено послѣ, учебную книгу  о Поль
ской  И с т о р іи  Теодора Ваги, о б р аб о тал ъ
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jmöBb Л елевёлъ  и  издалъ ѣъ Вйлънѣ. Htf» 
ное и  весьм а драгоцѣнное въ семъ родѣ 
Приобрѣщ еніе е с т ь  И с т о р ія  к о н с т и т у 
цій. Еіце о ж и д аю тъ  о т ъ  Г. Лелевеля 
п р остран н ѣ й ш ую  Польскую И сторію , 
Между м н о ги м и  сочинен іям и  -объ оео-. 
бенны хъ п р ед м етах ъ  П ольской Йсшо-. 
р іи , возбудили вним аніе: Венграсецкаго  
П редставлен іе  взаим ны хъ  отн ош ен ій  
Духовнаго и  е в ѣ т с к а гр  П р а в и те л ь с т в а  
( ів іб ;,  Т у р с к а го  (изъ  Д анцига) переводъ 
записокъ Ш уазнена (ІѴІонтлюкъ) объ из
бран іи  Генриха Валуа н а-П ольской  пре* 
с т о л ъ , и  AoÇàpJKeéckaeià ф ранцузское 
сочиненье, •‘-изданное вгь П етербургѣ  : 
R espëct dû^à-^ïa’ tê te  couronnée, ou Exposé 
h is to riq u e , politique et moral' des grands 
evénegiens relatifs à  la Pologne, à la mémob 
re dé fen Stanislaus A uguste , foi de Po* 
logne.

Говоря о л и т т е р а т у р ѣ  Археологіи, 
упомянемъ« ч т о  ф и зи к ъ  АрнольдЪ  зани
м а е т с я  сочиненіем ъ о П ольской Нумис-* 
маш икѣ, Г. Л елевелю  обязана егце Поль-» 
ш а тв о р е н іем ъ ' подъ названіемъ: Изслѣ
дованія к а с а т е л ь н о  древней Географіи 
(6 7 1 'с т р .  въ 6 ку), съ а тл а с о м ъ  изъ iQ
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к а р т ъ , въ к о т о р о м ъ 'о б ъ я с н я ю т с я  Гео« 
граф ическія с и с т е м ы  древнихъ, не слиш 
комъ впрочемъ ясн ы м ъ  и довольно ушо-г 
м и тел ьн ы м ъ  язы ком ъ. При всей  своей 
уч ен о сти , с о ч и н и те л ь  не зналъ  нокѣіі- 
шихъ п и с а т е л е й  по сей  ч а с т и ;  почему* 
ч а с т о  п роти во р ѣ ч и ш ъ  изы скан іям ъ  Гоф- 
фелина. До сего врем ени появилась т о л ь 
ко ученая чаеш ь Л елевелева сочиненія, 
а и с т о р и ч е с к а я  еіце въ р у к о п и си .— В о т  ъ  
все,, р чем ъ гояорено Г. П ивницким ъ в а  
в т о р о м ъ  .отдѣленій. И т а к ъ  онъ не могъ
сказать ' ни о каком ъ сочиненіи  по  ч а с т и\
М а т е м а т и к и , Н р авствен н о й  ф и лософ іи , 
Г осударствен наго  Х о з я й с т в а , и  Го
су д ар ствен н аго  управленія-, т а к ж е  ни  
о каком ъ ,■ П у т е ш е с тв іи  изъ алого вре
м ени. Онъ не у п о м и н а е т ъ  равно о боль
ш омъ и превре х.однрмъ т в о р е н іи  Расин- 
скаео , П у т е ш е с т в іи  его на В о сто к ъ , къ 
к о т о р о м у  гравю ры п р и г о т о в л я ю т с я  уж е 
#авно и н о с т р а н н ы м и  а р т и с т а м и . '

Въ т р е т ь е м ъ  отдѣленіи: Словесность
и Изящ ныя И с к у сс т ва ? п р и во д и тъ  онъ
преж де /всего сочиненіе си языкѣ и замѣ-

• ,, » 
ч а е т ъ  п р и т о м ъ , ч т о  Польсхаи язы къ
былъ т а к ъ  ясенъ  и  вы р ази тел ен ъ , ч т о



въ переводахъ достригалъ си лы  Грече
ски хъ  й Л а т и н с к и х ъ  п и с а т е л е й . Въ 
17 и і8 с т о л ѣ т іи  и зк ази лся  онъ введені
емъ м н о ж е с т в а  Л а т и н с к и х ъ  словъ, ко
т о р ы е  и с т р е б и л и с ь  о п я т ь  не ранѣе 
С щ анислава - А в гу ста  ; но п р и  изученіи 
и н о с т р а н н ы х ъ  язы ковъ, особенно ф ран 
цузскаго  , вкрали сь н ѣ ц о то р ы е  ; чужіе 
о б о р о т ы  й  н ововведен ія , кОи не ме- 
цѣе вредили ч и с т о т ѣ  я з ы к а . Нынѣш
ніе П оляки не н ах о д ятъ  уж е въ языкѣ 
своем ъ тойч п о л н о т ы  и  си лы  выраже
н ій , как іе  имѣлъ, онъ преж де; ^аже Ли
ш ился онъ іл'ягхеосцщ и зв у ч н о с ти  своей. 
Вообще, го в о р и т ъ  П ивнйцкій , новѣйшіе 
П ольскіе п и сател и ; не о б р аб аты в аю тъ  
С лога, т а к ъ  ч т о  ч ^ с т о  б ы в ае тъ  онъ 
н еп р ави лен ъ . Н ѣ которы е то л ѣ к о  изъ 
пож илы хъ а в т о р о в ъ  с т а р а ю т с я  в о зс т а 
н о в и т ь  преж ню ю  ч и с т о т у  и  д о сто и н 
с т в о  язы к а  своего, и  п ок азы ваю тъ  мо
лодымъ, какъ  долж ны  они п р и св о и вать  
себѣ сн о в а ,ге н ій  П ольскаго язы ка- Най
денная въ бум агахъ ум ерш аго Ояцфрія  
KontuHCfcaeo П ольская Г р ам м а ти к а , ко
т о р а я  д ѣ л аётъ  много ч е с т и  о ставш ей 
ся  по немъ п ам яти ,- о т д а н а  въ печать«
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Появились т а к ж е  н е к о т о р ы е  замѣчанія 
на Польскую Орѳографію и  Поэзію, рав
но какъ  о п ы т ы  бѣлы ми с т и х а м и . 
Для обученія и н о с т р а н н ы м ъ  язы кам ъ  
издано въ і 8 і 8 году м н о ж е ств о  новы хъ 
тв о р ен іи ; но въ нихъ , какъ наприм ѣръ  
во ф р ан ц у зск о й  Г р ам м а ти к ѣ  Ж а л и н 
скаго  и  въ Л а т и н с к о й  Т р іа нска го , не
д о с т а е т ъ  еще м н о гаго .

И с т о р ія  о те ч е с тв е н н о й , Л й т т ё р а -  
піуры-обогащ ена въ і8і8,году двумя драгой 
цѣнны м и произведеніями. Т .К лей н о вс к ій , 
р ед ак то р ъ  Л ьвовскихъ вѣ дом остей  из
далъ т а м ъ  р осп и сь  книгъ , пропущ ен
ны хъ въ И с т о р іи  П ольской Л и т т е р а -  
т у р ѣ і Б е н т к о в с к а го , а Г. феликсЪ Беш п- 
к о  вс к ій , р ед ак то р ъ  В арш авскихъ З а п и 
сокъ, н ап еч атал ъ  "новую И сто р ію  Поль
ской, Л и т т е р а т у р ы  (въ s больш ихъ т о 
махъ, 8). Сіе послѣднеё сочиненіе содер
ж и т ъ  много превосходны хъ и  основа
т е л ь н ы х ъ  замѣчаній, т о л ь к о  и с т о р и ч е 
ская  ч а с т ь  его не совсемъ полна. Въ 
новом?» изданіи, к о то р ы м ъ  за н и м а е т с я  
с о ч и н и тел ь  , ' п р и б а в и т с я  еще с т о л ь к о  
ж е м атер іал овъ . Наконецъ должно о т 
дашь полную  сп р авед л и во сть  Ирщорй*



Чбскимъ и К р и ти ч ес к и м ъ  И звѣстіям ъ ь 
Польской: Л и т т е р а т у р ѣ  Граф а ф енш -  
на  - О ссолинскаео  (2 ч а с т и , 8).

.Ни въ с в ѣ то к о м ъ , ни  въ духовномъ 
Краснорѣчіи не было великихъ т а л а н 
т о в ъ  . Нельзя не з а м ѣ т и т ь  впрочемъ 
Поученій ф р а н ц а  Г олд леескагр  (2 ча
с т и ) ,  изданныхъ въ В и л ьн ѣ . Поелику 
П и вн ицкій  о гр ан и ч и ваетъ  себя т о л ь 
ко произведеніям и л и т т е р а т у р н а г о  по
ля  1S18 года ,ѵ т о  по сем у  вѣ роятн о  и 
не у п о м и н а е т ъ  онъ о превосходной 
Р ѣ ч и , к о то р у ю  П о этъ  НЪмцевиьЪ го
ворилъ въ Варшавѣ п р и  погребеніи  сво
его с о р а т н и к а  . Косш ю ш ки 17 Ноября 
1817 года.

Поэзія , п р о ц в ѣ т а е т ъ  особенно въ 
Варшавѣ. Между м н о ж е ств о м ъ  моло
дыхъ с т и х о т в о р ц е в ъ  о т л и ч а ю т с я  на
иболѣе въ Б асняхъ, Одахъ, С ати р ах ъ  и 
переводахъ А нглинскихъ Романсовъ Гг. 
Б ро А ннинск ій , К и ц и н с к ій  , Г орецкій  ù 
Т о лю вск ій . Съ похвалою  о т з ы в а ю т с я  о 
подраж аніи  К ицинскаго Поэмѣ Легуве : 
Le mérité des femmes. Славный Юліанъ 
Нѣмцевичъ сдѣлалъ новое изданіе своихъ 
историческихъ , нац іональны хъ Пѣсень,



ЗЗо

въ к о то р ы х ъ  в о с п ѣ в ае тся  каж дое до* 
Стопримѣчапіельное п р о и сш е ств іе  о т е 
ч ества . (Хорошо, еслибъ и  у  всякаго на
рода былъ т а к о й  пѣвецъ!) Н ѣ тъ  ни  од
ной П ольской дамы, к о т о р а я  бы не Пѣ
ла, сихъ с т и х о т в о р е н ій  за  своим ъ фор- 
щ оііьяно; П р и то м ъ  Ко Многимъ изъ его 
Балладъ и  Ром ансовъ придѣлана м узы ка 
лучш ими а р т и с т а м и .. Э т о  новое изда
ніе обогаіЦеНо прим ѣчаніям и И украш е
но 5 о П о р т р е т а м и , рабош анн ы м и о т ч а 
с т и  и н о с т р а н н ы м и  граверам и. Н апи-

' * Iсанное возвы ш енны м ъ слогом ъ т в о р е 
ніе і Храмъ С и в и л л ы , п р е д с т а в л я е т ъ  
с т и х о т в о р н о е  изображ еніе храм а, ко
т о р ы й  ВоЗдвигнуШъ Княгинею Ч а р то - 
р и сск ой  Въ Пулавѣ, гдѣ в ы с т а в л я ю т с я  
ВСѢ собираем ы е eaö Съ веЛ ичайтим ъ ра
ченіемъ П ольскіе п а м я т н и к и . Краков
скій  ЕйиСКопъ Воронинъ прйобрѣлъ у- 
спѣхъ м н о гИ м и .сти х о тв о р ея іям и . Лвел- 
лайида Бонни Том аш евскаго, н а п е ч а т а н 
ная въ Бердичевѣ і0 і7  года, х о т я  не 
С толь б л и с т а т е л ь н а , и  какъ въ п л а н ѣ , 
т а к ъ  и  въ ч ас тя х ъ  н есо в ер ш ен н а , но 
б о г а т а  к а р т и н а м и . Между м ногим и п е 
реводами о т л и ч а ю т с я : Д елилева Поэма

4



Г Homme des champs,--п р е д о женна-tf фё* 
ли н ск и л іЪ , со ч и н и тел ем ъ  прекрасной 
Трагедіи : Княль Радзивилъ : Расинова
ф едра, ум ерш им ъ уж е К олш нскилід (оба 
родомъ илъ Вильны); й С а ти р ы  Буало 
іорсисеаск и .по.

Орц і и н ал ьн ы х ъ ' ром ановъ на Поль
ском ъ языкѣ мало. Г-жа Ш уазель , урож
денная Графиня П от оцкая , написала на 
ф р ан ц у зск о м ъ  язы кѣ : Le Polonais à
(Saint-Domingue . ou la jeune Créole, к о то 
ры й  очень хорош о переведенъ на Поль
скій  Д ж ирозенск.ил)Ъ. Вообще ч и таю тъ  
о х о тн ѣ е  ф р ан ц у зск іе  и Нѣмецкіе, неже
ли  П ольскіе романы»

В о т ъ  все,, ч т о  сказалъ Пивницкій. 
Онъ совсемъ не у п о м и н а е т ъ  о свѣдені
яхъ Поляковъ въ, ф и л о л о г іи 'и  К ритикѣ 
древнихъ к ласси к о въ , ниж е о драмма- 
т и ч е с к о й  .Л и т т е р а т у р ѣ . Кромѣ изчис* 
ленны хъ имъ сочиненій , к о то р ы х ъ  во
обще появилось В Ъ  I Ö I Ö  году ДО 200, 
е с т ь  еще м н о ж е ств о  т е т р а д о к ъ  (bro
chures) , наир , за  и противЪ  Е вреевъ , 
равно какъ и произведеній Варшавскихъ 
и  К раковскихъ ученыхъ общ ествъ . Меж
ду учеными, к о т о р ы е  вообще въ новѣй-



шее врем я оказали особенны я заслуги  
на поприщ ѣ Л и т т е р а т у р ы ,  должно упо
м я н у т ь  прежде всего о п о ч тен н о м ъ  
р ек то р ѣ  Варш авскаго Л и ц е я , С овѣ тн и 
кѣ при  М и н и с т е р с т в ѣ  духовныхъ дѣлъ 
и народнаго просвѣщ енія, Л инде, напи
савш емъ большой П ольскій лексиконъ 
9 ф илологическ ія  к о м м е н та р іи  на Л и
т о в с к іе  законы  и ііо 'стан овлен ія . Въ 
Вильнѣ ф и лологъ  СікионЪ М у к о в с к ій ,  
сочи н и тель  Греческой и Е вропейской  
Граммйшийи', з а н и м а е т с я  нынѣ- издані
емъ м ногихъ важ ны хъ тв о р е н ій . Тамъ 
же и зв ѣ стн ы й  Г. ѴроддекЪ  издалъ Буш- 
т м а н о в у  Греческую Г р а м м а ти к у  и на
чальные основанія Греческой Л игпте-

I Vр а т у р ы  к о то р ы е  весьма уваж аю тся . 
Онъ т р у б и т с я  .теп ер ь- надъ т а к и м ъ  ж е 
сочиненіемъ о Рим ской Л и т т е р а т у р Ѣ . 
М и н и стр ъ  народнаго просвѣщ енія ГрафЪ 
Ста ниславО П от оцкій, Пр езиденпіъ Се
н а т а ,  с т а р а е т с я  наиболѣе о в о зс тан о в 
леніи древняго національнаго красно^ 
рѣчіл. Онъ написалъ Основанія Археоло
гіи въ своемъ ІІолъс кольЬ ВинкелъмсшЪ, 
и въ сочинении своемъ о краснорѣчіи 
имѣлъ образцами Л агарпа и Блера. Про-
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ф ессоръ Варш авскаго у н и в е р с и т е т а  
В и кен т ій  Б андт ке, с о ч и н и те л ь  книги 
Lineamenta juris Romafli, написалъ так ж е  
пояснен ія  къ  древнему П ольскому Пра- 
ву и оказалъ больш ія услуги  въ обуче
н іи  оном у ю 'нош ества. Сіи м уж и и мнр-» 
гіе другіе п о ч т е н н о е  н а с т а в н и к и  юно
ш ей, по заслуж енн ом у и м и  всеобщему 
у важ ен ію , долж ны  с т а щ ь ' наряду съ 
п роч и м и 1? кощ оры хъ прчищ аю щ ъ теп ерь  
опорою  П ольской Л и щ т е р а т у р ы . Однако 
весьм а еще больш ей н е д о с т а т о к ъ  оказы
в а е т с я  въ п р о стр ан н ѣ й ш и х ъ  ориги
нальны хъ сочиненіяхъ , особенно по ча
с т и  образованія народа и  восп и тан ія , 
й  м ногіе роды Л и т т е р а т у р ы , не пред
с т а в л я ю т ъ  Ни одного т в о р е н ія , между 
т е м ъ  какъ  въ Герм аніи  к а т а л о г и  на 
ярм он кахъ  ч а с т о  слиш ком ъ изобилую тъ 
въ оны хъ. Н е см о тр я  на т о  мож но на
д ѣ я т ь с я , ч т о  и  въ Польшѣ н а с т а н е т ъ  
б л и с т а т е л ь н ы й  періодъ для Л и т т е р а -  
іцуры н а у к ъ , когда учебные заведенія 
п р и д у тъ  въ бодѣе ц вѣ тущ ее с о с т о я н іе  и 
чрезъ т о  вообще р а с п р о с т р а н и т с я ' про
свѣщеніе. Главное с р ед с тв о  къ т о м у  
уже е с т ь : одуш евленное с тр е м л ен іе  ко



рсему, ч т о  т о л ь к о  м о ж е т ъ  в о зв ы си т ь  
націю! Е с л и  П о л я к и  менѣе ч и таю тъ , и  
п и ш утъ , неж ели  Нѣмцы, т о  т е м ъ  не 
менѣе м о ж е т ъ  во звы си ться  ихъ образо
ван н ость . Былѣ бы гпрлько домъ у с т р о 
енъ и  доходы обезпечены: т о гд а  подъ 
покровомъ с о б с т в е н н о с т и  и свободы 
п р о ц в ѣ т е т ъ  и д ѣ я т е л ь н о с т ь  духа!

Изб M g. Zeit, für Rvssl. Вл,
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Ъ ^ Ь Ѵ У Ѵ Ѵ Ѵ « Л Я /ѵ И > И іѴ Ѵ Ѵ Ѵ И ^

К Р И Т И К А .
ллл w *  vyt w% и л  ѵгл ѵѵ*ллЛ

Рецензія Рецензіи,

(П исьм о кЪ И зд а т ел ю )

hinc sibi gladio juguta.

М и л ости вы й  Государь!
Давно уж е сер д и тъ  я на Господъ 

ны нѣш нихъ Р ецензентовъ , ибо видѣлъ и  
вИжу, ч т о  больш ая ч а с т ь  изъ нихъ при 
н и м а е т с я  не за свое дѣйб. Д оказа
т е л ь с т в ъ  не с п р аш и в а й те . Вы н ай д ете  
ихъ во всѣхъ новыхъ Ж урналахъ, даже 
въ с о б ств ен н о м ъ  ваш емъ. Но т е п е р ь  я
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вы хож у изъ т е р п ѣ н ія  ; причина том у 
УН кн и ж ка ваш его Вла&оналѵѣреннаго, 
въ прошедшемъ^ году изданнаго: я  хочу 
го в о р и т ь  о н ап еч атан н о м ъ  въ этой 
книж кѣ разборѣ Д рам ы , подъ названіемъ 
ВалеріанЪ , соч. Г. Г анина—Драмы, пре» 
исполн ен ной  всѣми красо£памй не толь
ко прозы , даже Поэзіи. Г. Рецензентъ 
весьм а хорош о сдѣлалъ, ч т о  превознесъ 
похвалам и  сіе превосходное сочиненіе; 
но весьма худо, ч т о  позабылъ самое 
главное въ своемъ разборѣ: йе сказалъ, 
оригинальное ли э т о  сочиненіе, или 
подраж аніе. И скусны е К о м м ен тато р ы  
Гомера, БИргилія, Т асса и другихъ зна
м е н и т ы х ъ  п и с а т е л е й , не т а к ъ  п о сту 
п ал и —не то р о п и л и с ь  о т с ы л а т ь .в ъ  Жур
налы  своихъ произведеній, à разсм атри 
вали ихъ со всею подробностію , слича- 

)ли. съ другим и т в о р е н ія м и , и показы
вали все, какъ  со б ств ен н о  принадлежа
щее ихъ а в то р ам ъ , т а к ъ  и заи м ство 
ванное. Почему же не с к а з а т ь  было, 
коіму и какъ подраж алъ почтеннѣйш ій 
С очин итель В а лер іа н а ? Однимъ словомъ 
Р ец ен зен тъ  Г. Ганина не м о ж етъ  иіѵхѣшь 
ни малѣйш аго оправданія, у ж е  ли ни-



336

Когда не ч и ты в ал ъ  онъ и зв ѣ стн о й  въ 
ученомъ свѣ тѣ  книги: Заблуж деніе Люд
ей, или Письма ф а н е л и  и Мильфорпга *). 
Сему-mo зн а м ен и то м у  тво р ен ію  подра
жалъ неподраж аемы й Ганинъ, но подра
жалъ, т а к ъ  с к а з а т ь , о р и ги н а ль н о . Къ 
сты д у  его Р ец ен зен та  рѣш ился я ука
з а т ь  здѣсь объ э т о м ъ  сколько можно 
подробнѣе. Начнемъ съ показан ія д ѣ й с т 
вующихъ лицъ какъ въ Письмахъ, т а к ъ  
и въ, Драмѣ-—и скаж ем ъ, ч т о  въ и лен а хЪ  
нисколько н ѣ т ъ  п о д р аж ан ія , ибо въ 
ПисьліахЪ  д ѣ й ств у ю тъ  МильфорГпъ, ф а 
нели, Ж енни, Б е т с и , КюрланДъ, Сенщ- 
Бирсъ, Бельгаонъ; а въ ДраллЪ : Валері
анъ, Зинаида-, М итю ш а, ^лимпіада^ В«ш-  
рогонъ, Любимова, Давыдъ и пр. Одна 
іцольКо Софія п о к а зы в а е тс я  въ обоихъ 
тв о р ен іях ъ , но э т о  бездѣлка. Въ П и сь
махъ д ѣ й ств іе  п р о и сх о д и тъ  въ Англіи, 
а у Г. Ганина въ Россіи; въ П исьмахъ 
В лю бляется Мильфоргаъ на гульбищѣ 
Сент-Ж аліесЪ  — Валеріанъ же на дачѣ

Москва. Въ типограф іи Компаніи 
Типографической, съ указнаго дозволенія, іубЬ,
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Богачева} въ П исьм ахъ М и льф ортъ  у б и 
раеш ь , а въ Драмѣ Валеріанъ уходить 
въ м о н а с т ы р ь , и заклю чаеш ь Себя въ 
кельѣ;' слѣ дствен н о  и  въ сихъ обстоя
т е л ь с т в а х ъ  не видно подраж ан ія.— Г. Со
ч и н и т е л ь  съ у д и ви тел ьн ы м ъ  и с к у с с т 
вомъ взялъ себѣ въ образецъ одинъ только  
ensemble происш есц ів ія , и  превосходно 
п р ед стави л ъ  оны й въ меньш емъ видѣ, 
ибо изъ двухъ ч а с т е й  П йсемъ, содержа
щ ихъ 4 і 8 С тран и ц ъ , с о с т а в и л ъ  Драму 
ЪЪ К о то р о й  не болѣе 94 страни цъ*  Вотъ 
вкусъ, в о т ъ  познанія! (а м ы  ч а р т о  ви
димъ, какъ у другихъ подраж ателей  
изъ д е с я т и  Гораціевы хъ с ти х о в ъ  выхо
д и т ъ  обш ирная Ода! И т а к ъ  сказавъ, 
ч т о  Г. ГаниНъ воспользовался не мѣлоч- 
н ы м и  о б с т о я т е л ь с т в а м и  , ч а только  
главны м ъ содерж аніемъ, покаж ем ъ  т е 
перь Н ѣ которы е м ѣ с т а  изъ 'Заблуж де
н ія  любви, коим ъ наш ъ А вторъ  подра
ж алъ въ слогѣ, ч а с т о  Превосходя самой 
подлинникъ;

і) ВЪ ПисьмахЪ, Частъ І> ст р* 22* „ВЫ 
т е п е р ь  в и д и те , Милордъ! сколько мало 
льщ усь имѣніемъ; но т о г о  м о ж е т ъ  б ы ть  
не зн а е т е , сколько я  въ с о с т о я н іи  оное
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п р е зи р а ть . Не скрываю* ч и т а л а  я  въ 
глазахъ ваш ихъ: но не п рон и кн ула  ваш е 
сердце. “

ВЪ ДраліЪ , ст р. 2 4 . „Теперь вы  ви
д и те , В алеріанъ, ч т о  б о г а т с т в о  м еня 
не п рельщ аетъ , въ 'п роч ем ъ  я  не скры 
ваю о т ъ  васъ , ч т о  прочла въ глазахъ 
вашихъ; но не проникла въ ваше сердце.“

2 . ) ВЪ Писъм. ст р. 3 2 . ,, Тебѣ равно 
будетъ  невозмож но н а й т и  въ ней не
д о с т а т о к ъ  и  и зч и с л и т ь  ея п р е л е с т и . 
Въ ней  б ы с т р о т а  ф р а н ц у з с к а я , про
с т о т а  АГлинская, и  к р а с о т а  всѣхъ зе
мель .“

ВЪ Д р. ст р. 2 3 . „ Тебѣ не возмож но 
будетъ  и зЧ и сл и ть  ее п р е л е с т е й , во? ней 
б ы с т р о т а  ф р а н ц у зс к а я , п р о с т о т а  Ан
гли йская  и 'к р а с о т а  всѣхъ зе м е л ь .“

3 . ) ВЪ Пис. ст р . 3 3 , 3 4 . „Я влюбленъ, 
М ильф ортъ ! въ описаніе, к о т о р о е  т ы  
сдѣлалъ о т в о е й  любовницѣ....Ты хочешь 
и м ѣ т ь  лю бовницу, н ѣ т ъ  ничего сего 
п р о стѣ е , а о т ъ  т в о и х ъ  неразум ны хъ 
обхожденій я  увѣ рен ъ , ч т о  невиннѣй
шая вещь в о зм е тъ  дурной видъ въ с в ѣ тѣ .“

ВЪ Д р. ст р. 2 5 . „Я влюбленъ въ опи
саніе, к о т о р о е  т ы  мн ^ сдѣлалъ о т в о е й

5
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любовницѣ .... т ы  хочешь и м ѣ т ь  любов
ницу, .н ѣ тъ  ничего сего п р о с т ѣ е , а отъ  
т в о и х ъ  неразум н ы хъ  обхож деній я увѣ
рен ъ  , ч т о  невиннѣйш ая веіць возм етъ  
другой видъ въ с в ѣ т ѣ .“

4 .) ВЪ П ис . ст р. 4 Ô, 4 1 . „Софія! вскри
чалъ я  еще: ум ираю  о т ъ  любви! Она хо
т ѣ л а  г о в о р и т ь , но ея возды ханія о с т а 
нови ли  голосъ е я . Ободренъ будучи ея 
узорам и  и  м оим и  ж еланіям и, дерзнулъ 
я  п о ц ѣ л о вать  ее . М и льф ортъ  ! сказала 
она м нѣ : ж есто к о й ! ч т о б ъ  послѣ мнѣ 
и зм ѣ н и ть ?  Ахъ! сказал^ я  ей <йѣ fioexa* 
щ еніемъ: клян усь т е б ѣ  вѣчною любовію.... 
Сердце мое въ м оей в л а с т и ....о  естьлибъ 
н е щ а с т н о й  бракъ, к о т о р ы м ъ  я  обязанъ, 
не п р е п я т с т в о в а л ъ  м н ѣ !...“

ВЪ $ р .  ст р . Я6 . „Я ей сказалъ, уми
раю  о т ъ  любви; она х о т ѣ л а  говорить, 
но  ея взоры  о с та н о в и л и  голосъ ее; обод
ренъ будучи ея взорам и, и  м ои м и  жела
н іям и  дерзнулъ я  п о ц ѣ л о в а ть  ее. Вале
ріанъ, сказала  она мнѣ: ж е с т о к о й , чтобъ  
послѣ мнѣ и зм ѣ н и ть . Ахъ! сказалъ я  ей 
съ восхищ еніемъ, клянусь т е б ѣ  вѣчною 
лю бовію , ч т о  сердце въ м оей  в л а сти .
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О! естьл и б ъ  нещ асш ной бракъ к о т о р ы м ъ  
Я обязанъ не п р е п я т с т в о в а л ъ  мнѣ.“

5 . ) Bö Пис. ст р. 1 3 9 , ,1 4 0 . ,/Д ругая ,
ахъ. Боже! другая т р о н у л а  т в о е  сердце. 
Она м огла менц з а с т у п и т ь .. .п е р е с т а л а  
я т е б ѣ  н р а в и т ь с я , и сдѣлалась ничемъ. 
Но не лиш ай  м ен я своего взора, т ы  не 
мож еш ь м еня л ю б и ть , перем оги  себя, 
цо край н ей  мѣрѣ т е р п и  м е н я .“

ВЪ Д р . ст р . 3 1 . „Ахъ!- другъ м ой, 
вѣрно другая т р о н у л а  т в о е  сердце, вѣр
но другая з а с т у п а е т ъ  у  т е б я  м ѣ с т о . 
Е ж ел и  я  т е б ѣ  п е р е с т а л а  н р а в и т ь с я  и  
здѣлалась н и  ч е м ъ , но Не лиш ай м ей я  
т в о е г о  взора, т е р п и  м еня,,...“

6 . ) ВЪ Пис. ст р . 1 4 0 . Д ни моея сла
вы  уж е п рош ли . Г о р д о сть  не приличе
с т в у е т ъ  йю ликом у н е іц аст ію . Н икакое 
у п о т р е б л ен іе  не б у д етъ  мнѣ к а з а т ь с я  
п р езр и тел ь н ы м ъ  , если оное м еня п р и - 
б л и ж и т ъ  къ т е б ѣ . Буду и с п о л н я т ь  м ои  
новы я д о л ж н о с ти  съ то л и к о ю ж ъ  вѣрно
с т ію , какъ  я  исполн яла иногда, должно
с т и  лю бовницы и  супруги.,

ВЪ Д р . ст р. 3 9 . Видно дни м оей сла
вы  п р о т л и  уж е, гордосіць не приличе
с т в у е т ъ  т о л и к о м у  неіцастію , н и какое
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у п о тр еб л ен іе  не будетъ  мнѣ к азаться  
п р езр и тел ьн ы м ъ ,' если оно м еня при- 
бяиж ийіъ къ т е б ѣ , буду и с п о л н я т ь  новыя 
м ои д о л ж н о с ти  съ то л и к о ю ж ъ  вѣрно
с т ію , какъ  я  и сп ол н ял а  иногда должно
с т и  лю бовницы й  с у п р у ги .“

О стан ови м ся! я  могъ бы еще болѣе 
с д ѣ л а ть  подобныхъ вы писокъ, но и сего 
довольно—слиш ком ъ довольно для то го , 
ч т о б ы  п о к а за т ь  вкусъ Г. Ганина вЪ пот 
драж аніи , й  нейспблн ен іе  рец ен зен том ъ  
„его своей о б я зан н о сти .

ІТокорнѣйше прош у васъ , М. на
п е ч а т а т ь  п и с ь м о  сіе въ ваш емъ журна
лѣ ; П ублика л ю б и тъ  ч и т а т ь  все т о ,  
ч т о  о т н о с и т с я  до почтеннѣ йш аго  Г . 
Ганина, у  »меня ебпть еще и  другая 
къ вамъ просьба : о б ъ я в и те  посред
с т в о м ъ  изданія ваш его, 4 mö я т е п е р ь  
занимаюсь, разсм атри ван іем ъ  Новой его 
Д рам м ы  подъ названіемъ : Елъвира  ,
и л и  Роза. Всѣ к р а с о т ы  уж е замѣчены; 
боюсь т о л ь к о , по при м ѣру  В а лер іа н а  Я 
Любима, н а з в а т ь  ее оригинальною  — и 
п о т о м у  п ереч и ты ваю  всѣ Ром аны  и По
в ѣ с т и  прошедщаго с т о л ѣ т ія :  новѣйшимъ
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произведеніямъ Г . Ганинъ не подра
жаеш ь .

Имѣю ч е с т ь  б ы т ь  и  пр.
Ни — тЪ.

1 Марта і8яі года. КадниковЪ.

WVwVt ѴѴѴ WWW

О Н овой к н и гѣ , и зд а н н о й  Г . Г  го р « 
гіевски м Ъ .

Г. Георгіевскій, и зв ѣ с т н ы й  сочинён- 
й ы м и  йм ъ двумя Надписями*: кЪ садику  
славнаго наш его Д р ам м ати яеск аго  Пи
с а т е л я  І?. Ѳ. Ганина  и кЪ порт рет у И з
дат еля Благонамѣреннаго  *), т а к ж е  Бе* 
сѣдою своею сЪ д р у зь я м и , или  взглядомъ  
н а  ст ихот воренія ЦЪвца К убры , издалъ 
ны нѣ кн и ж ку  подъ заглавіемъ ; Карман*  
нал библіотека АонидЪ, собранная изЪ пЪ* 
которыхЪ лцъшихЪ П исателей нашего 
врем ени , и разполож енная по новом у м е 
т оду сЪ присовокупленіелф  Н адписей кЪ 
ихЪ порт рет амъ, Х аракт ерист ики и Би
бліографій каж даго• С. П* б. въ т и п .  Ими. 
Bocti. Дома, въ 12, XII и  ід 5 с.)

*) См. Благонамѣренный 1820 г. № IV, 261 с.
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Въ сей книгѣ  н ѣ т ъ  ничего новаго. 
Кромѣ Сказки Граф а Д. И. .Хвостова; 
Взаимная ъцвствшпелъностъ, Предисло
вія И здателя, і 4  надписей  сочиненныхъ 
им ъ къ п о р т р е т а м ъ  извѣстнѣйш ихъ 
наш ихъ П оэтовъ  (въ то ,м ъ  числѣ трехъ  
къ  п о р т р е т у  В- А. Ж уковскаго, .* **)), Уа- 
ре^сщ ерисщ ц^и  ИХЪ съ Библіографіею, ш. 
е. р е э с т р о м ъ  п е ч а т н ы м ъ  ихъ сочине
н іям ъ  и  переводамъ.. — Цачнемъ съ Пре
дисловія.

Дѣлю съ м ои м и  с о о тч и ч а м и “ •— го- 
н о р и т ъ  И здатель *•*) — “ послѣднее чув
с т в о ,  к о т о р о е  находилъ п р и  ч тен іи  
о т е ч е с т в е н н ы х ъ  П о это въ . Я сколько 
м огъ , стар ал ся  изданіемъ си м ъ  сдѣлать 
шзлъзц и  ц довольствіе. Почему и  способъ 
разлолож ен ія  изобрѣлъ новъіщ т о  е с т ь , 
о тдѣ дя  каж даго П исат еля , вопервыхъ 
п и ш у къ его  портгіретц приличную  Над
пись, послѣ прилагало, по  родамъ Поэзіи,

*) Ч то  сдѣлалъ ему В. А. Жуковскій?
**) Какъ здѣсь, так ъ  и далѣе въ прочихъ 

выпискахъ изъ Карманной Библіотеки АптщЪ. 
соблюдена въ точности орѳографія Г. Георг* 
кіевскаго.
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‘н ѣ к о то р ы я  Піэсы  изъ его 'С т и х о т в о р е 
ній , сообразны я х а р а к те р у , врем ени, по 
ду и  в о зр а сту ; п о т о м ъ  извлекаю  луч
ш іе Апофтегмы  изъ т ѣ х ъ  Произведеній* 
к о т о р ы я  не взош ли въ планъ  сего Изда
нія; наконецъ вы вож у Х аракт ерист ику  
Я заключаю Библіографіею

„Такъ, я  изобрѣлъ новы й способъ 
разпои^оженіл, однако весьм а сожалѣю., 
ч т о  не могъ и зо б р ѣ сти  новаго м ето д а  
У д о вл етво р ять  всякаго* угадываю, ч т о  
т ри  особенны я о б с т о я т е л ь с т в а  най
д у т ъ  соперниковъ: ибо н о в о с т ь  всегда 

-й о ч т и  к а ж е т с я  с т р а н н о ю .“
„Первое : перемѣна вЪ разп  о лож енМ  

Поэзіи. Мое мнѣніе: лучше- п о д вер гаться  
гнѣву .другихъ, неж ели браниться еъ со
бою. И звѣстно,, ч т о  Я оазія п р о и зв о д и тъ  
о т ъ  одного, т а к ъ  сказать, древнѣйш аго 
и с т о ч н и к а , между п а с т у х а м и  восп р іяв
ш аго свое начало, к о т о р о й  въ послѣд
с т в іи  врем ени, съ учреж деніемъ обще
ж и т ій ,  съ образованіемъ вкуса , разлил
ся  по  вселенной и  образовалъ *) м ногіе

*) Ужь не фигура ли это: съ, образованіе 
вмЪ .... образовалъ?



ручьи. Теперь судя по с т р о г о с т и ,  над
леж ало бы заклю чиш ь каж ды й ручей въ 
со б ствен н ы х ъ  гр а н и ц а х ъ . Но для ясно
с т и  , для с и с т ё м ы , для облегченія, nö 
н ѣ к о т о р о й  б л и зо с т и , раздѣляю всю Поэ
зію н а  шестъ особенныхъ' родовъ:

I. На Л ирическую ', заключающую въ 
себѣ: Оду, Ром ансъ, Героиду, К а н т а т у , 
Элегію, К а н ту , Д иф ирамбъ, О раторію , 
Пѣсню, Пѣснь, Гимнъ и  П салмъ.

II. Дидакт ическую , содержащую* Эпи
с т о л у , Посланіе, П и сьм о , С а ти р у , Ди
д акти ч еск у ю  Пойму.

III. Драмлиатическую, заключающую: 
Трагедію, Д рам м у, Оперу, Комедію, Бас
ню, П р и тч у , Сказку, Балладу.

IF. Эпическую + содерж ащ ую  Эпопею, 
и ли  Героическую  Поэму.

V. Смѣшанную, заключающую; Идил
лію, Эклогу, Рондо, М адригаллъ, Загадку, 
С он н ѳтъ , Э пиграм м у, Н адпись1, Э п и та 
фію, Надгро.біе, Ш араду, О монимъ, Лого
грим ъ , Е к с п р о м т ъ , Д ириф м икъ , Акро
с т и х ъ ,  Т р іо л етъ  и п р о ч .

VI. М ни-иую, содержащ ую  т ѣ  С т и 
х о тв о р е н ія , к о т о р ы я  не п р и н ад л еж атъ  
къ сказан н ы м ъ 'родам ъ .“
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„Второе :■ Сужденіе о живыхЪ ïluca -  
т еляхЪ ... Мнѣніе ч а с т н о е  не е с т ь  об
щее...И п о т о м у  да п р о с т я т ъ ,  м ен я е с т ь -  
ли я увлекся вкусом ъ н е о п ы т н о й  моло
д ости . “

„Трет іе : Ограиигеніе П исат елей со
временны хъ . В и н о ватъ , но коль скоро  
не, в о с п р е п я т с т в у ю т ъ  особенны я об
с т о я т е л ь с т в а  ж изн и  , въ п о сл ѣ д ств іи  
н еп род олж и тел ьн аго  врем ен и  издам ъ 
еще два  подобные т ом а  *); одинъ Н ад
гробій, к о т о р о й  б у д етъ  зак л ю ч ать  всѣхъ 
ум ерш ихъ П и с а т е л е й , а другой, Деви
зовъ, въ к о т о р о м ъ  п о м ѣ с т я т с я  С т и х о - \
т в о р е н ія  лучш ихъ соврем енны хъ П иса
т е л е й  **). “

„Теперь о с т а е т с я  с п р о с и т ь  сам аго  
себя : успѣю ли  я  х о т ь  сколько  нибудь 
въ своемъ намѣреиіи?..Сомнѣваю сь 
Но да не огорчусь: ибо имѣю цѣлію бла
гое

*) О ставьте лучше дома.
'**) И мертвыхъ и живыхъ терзаетъ  безъ

пощады!
***) Ш утите, Г. Издатель!
****) Не блажное ли?

6
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В о тъ  какъ  п и ш е т ъ  прозою Г. Геор
гіевскій, увлеченны й вкусомЪ неопытной 
молодост и ! Не т а к ъ  - т о  правильно, не 
т а к ъ  - т о  п о н я т н о ; впрочем ъ сообразно 
х а р а кт ер у  времени, п о л у  и возраст у —  
а ч ь е м у , и ли  к а к о м у  „ о т о м ъ  нечего 
сп р аш и вать . Надобно д у м а ть , ч т о  вЪ по-- 
слѣдствіи непродолж ит ельнаго времени  
б у д етъ  онъ п и с а т ь  еіце о тв а ж н ѣ е  и  ч т о  
ъъ.грядцщихЪ *) его сочиненіяхъ, или из
даніяхъ ни одно обстоятельство не най- 
детЪ соперниковъ . Съ какою  рѣ ш и тел ь
н о с т ію  Г. Георгіевскій , п р и  всей  своей 
о гр а н и ч ен н о сти  отдЬляетЪ и ограничи
ваетъ соврем енны хъ п и с а т е л е й  — огра
ничиваетъ , Говорю я, а не о гр ан и ч и вает
ся ими:" ибо на  т р е т ь е й  с т р а н и ц ѣ  его 
П редисловія въ т р е т ь е м ъ  п у н к т ѣ  напе
ч а т а н о  ч еш к и й и  курзи вн ы м и  буквами: 
Ограниченіе писат елей современныхъ. Не 
т о л ь к о  съ велиИайшею вѣ р н о стію  раз
меж евалъ онъ ц а р с т в о  Поэзіи, но и уве
личилъ ея владѣнія о т к р ы т іе м ъ  новой, 
п р о с т р а н н о й  — м н и м о й  о б л а с т и *  Всѣ

*)'- См. сіе слово ниже въ Надписи кЪ пор
трету В. А . А$у,ковскйго .
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ш е с т ь  о б л ас тей , Губерній, или  Д епар
т а м е н т о в ъ , раздѣлены им ъ д ля  ясности, 
для системы, д ля  облегченія, по нѣкото,- 
рой близости, на нѣсколько уѣздовъ. Въ
о б л а с т и  Лирической  Поэзіи сам ы м и  по-

\

слѣдними уѣздами с ч и т а ю т с я  у  него 
ГилінЪ и  ПсалмЪ; Роліа-нсЪ же в т о р ы м ъ , 
а Пѣсня и  Пѣснь д евяты м ъ  и  д е ся ты м ъ  
^ѣздомъ. Ѣъ. Дидакт ической Гцберпіи  глав
ны й  (вѣ роятн о  губернскій )  городъ Эпи
ст ола, а послѣдній Дидакт ическая Поэ
м а . И.все э т о  Г, Георгіевскій соверш илъ 
одинъ, сам ъ собою, безъ пом ощ и и  безъ 
р у к о во д ств а  П оэтовъ , лю бимыхъ Каме- 
н а м и .

П о см о тр и м ъ  т е п е р ь  какъ  онъ пи- 
ше'Иіъ с т и х а м и . Въ, іЗ № Сына Отечест
ва  помѣщ ены  уж е надписи , сочинённы я 
Г. Георгіевскимъ къ п о р т р е т а м ъ , А. С, 
Ш иш кова, В. А. Ж уковскаго , А. Ѳ. Мер
злякова и И. А. Крылова, к о т о р ы я  п ока
зались И здателям ъ оригинальнѣе п р о 
чихъ. М ы вы пиш ем ъ здѣсь равны м ъ об
разом ъ ч е т ы р е  надписи, с т о л ь  ж е ориги
нальныя., какъ  и у п о м я н у т ы я .
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„Кц порт рет у И. И . Д мит ріева.

Онъ сказочками сладость 
Въ грудь стар и к ам ъ  вливалъ, 
А пѣсенками м ладость 
Въ часъ г р у с т и  забавлялъ;

За т о  теп ерь  его забава —
Слава !

Н . М. К арам зина .

Будь мѣдцый, каменный, средь дебрей возро
сши,

Но разъ х о т я  одинъ Карамзина п рочти ; 
Невольно, каж ется , т у т ъ  вновь переродится,— 
Спознается съ красой, съ- Амуромъ подру

ж и т с я , *)

В . А . Ж уковскаго .

Въ благопріятны  дни—Баллады онъ поетъ; 
Въ с ер д и ты —въ стан ѣ , войскъ дѣла ироевъ

громки,
Въ грядущ и—межъ шиповъ д у ш и сты  розы

рветъ;
А въ ііоздны будутъ, Чц\ . . . всѣ иовторяідь

потомки.

*) Рѣчь #е объ И сторіографѣ. Прши* 
Ивана Георгіевскаго.
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А . Е. И зм айлова .

Измайловъ, нашъ пѣвецъ! Тебя чтобы  хва^
лишь;

На т о  Измайловымъ потребно въ свѣ тъ
явиться;

П тенцужъ судьба велитъ щ астливы й даръ
любить,

Внимать Гармоніи—Гармоніи ди в и ться .а

„Сія надпись“—го в о р и тъ  въ п р и м ѣ 
чаніи  Г. Георгіевскій— „ е с т ь  подраж аніе 
т о й ,  въ к о т о р о й  слово Геній т а к ъ  ча
с т о  п о в т о р я е т с я  *), выпечатпанной по 
м и л о с т и  Г. Изліайлова, слцъайно> въ IV 
кн . БлагоналіЪреннаео, 1820 года, вмѣ
с т ѣ  съ надписър  къ садикц  Творца Люби
м а  и В аллер іана . З а  усердіё и похвалы  
п ри пи сы ваем ы я мнѣ Г. 4Редакторомъ

*) В отъ  прежняя иг самая лучшая надг 
пись Т . Георгіевскаго къ моему п ор тр ету:

„Измайловъ, нашъ пѣвецъ! чтобъ геній
тв о й  хвалить,

На э т о  съ геніемъ потребенъ умъ родишься; 
Но мой долгъ твоего даръ генія лишь чтиш ь, 
Внимаггіь гармоніи и генію д и в и т ся .£С



ёнаго  ж урнала, здѣсь не могу чіе изья- 
вигаь бл агод арн ости . Впрочемъ съ со
ж алѣніемъ долженъ й р й з н а т ь с я  и  попро^ 
с и т ъ  Г. И зл іа й ло ва , нельзя л и  о т л о 
ж и т ь  Непремѣнное велѣніе гравировать 
свой безцѣнный * **)) портретЪ д ля  прило
женія лест ной надписи: ибо сей  о с т а 
т о к ъ  д ѣ т с т в а  моего нап и сан ъ , сколько 
мнѣ п о м н и т с я , къ п о р т р е т у  не А. Из
ліайлова  . . .  Ч т о  ж е к а с а е т с я  до напеча
т а н ія  упом А нуты хъ  Девизовъ въ Зй ча
с т и ,  дѣтскоц л.іцзъь и л и  первыхъ опы
товъ вЪ ст ихахъ  И. Г. какъ  публи куетъ  
Г. Издатели; т о  за  сію, н о в о с т ь  не из
в ѣ ст н у ю  мнѣ, еще болѣе о с та ю с ь  при
з н а т е л ь н о м ъ .“

И я  о с та ю с ь  -п р и зн ател ьн ы м ^  Г. 
Георгіевском у какъ  за со став л ен н ы я  имъ 
надп исй  къ м оем у п о р т р е т у ,  т а к ъ  и 
за  л е с т н ы й  обо мнѣ о т зы в ъ  въ Х арак
теристикѣ  карм анной , и ли  ридикюльной 
ш ) б и б л іо те к и  Аонидъ. Въ доказатель-

*) Подлинно безгфнный: я не стан у  его 
продавать, а раздарю тѣмъ,' которы е шер- 
пѣливо будутъ  слуш ать мои Басни.

**) „Аониды, какъ дамы, конечно слѣду
ю тъ  модѣ и не носятъ карліановЪ, мѣсто
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спгво же сего с о о б щ у  здѣсь надпись къ 
его п о р т р е т у ,  сочиненную  мною  по  об
разцу т о й ,  к о то р у ю  ,н ап и сал ъ  онъ для 
И. И. Д м и тр іев а .

Надпись кЬ порт рет ц И вана Васильевиіа  
Георгіевскаго.

Онъ надписи къ п ор тр етам ъ  
П оэтовъ написал! * *);
Талантъ сдой не по лѣтамъ  
Публично показалъ;

За шо ему хвала и  1 слава,
А всѣмъ забава!,

Н апрасно т о л ь к о  Г. Георгіевскій у т в е р 
ж даетъ  б у д то  п реж н яя  его надпись (съ 
цлшльЪ-щ съ геніелсЪ) н ап и сан а  бы ла не къ  
моему п о р т р е т у ,  Л взялъ ее изъ своеруч-* 
наго его м ан у ск р и п tpk: Дѣтская М у з а , 
ила первые опыты <вЪ ст ихахЪ  Щ. Г. Ч. III .

коихъ заняли ридикюли; и так ъ  гораздо при
личнѣе было бы назвать э т у  книжку ради-  
кюЛьною Библіотекою.11 (Сынѣ Отегества, №  іЗ , 
ст р . 204.) —

*) Это точно так ая  же фигура какъ 
къ предисловіи Г. Георгіевскаго* сЪ образа» 
еаніеліЪ . . . .  образовал!}.
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гдѣ бъ заглавіи  вы ш еу п о м ян у то й  надпи
си  изображ ено со б ствен н о ю  его рукою 
полное мое им я, о т е ч е с т в о  и  фамилія. 
Ч т о  с ія  надпись д ѣ й с т в и т е л ь н о  сочине
на им ъ къ м оем у п о р т р е т у ,  въ том ъ  
н ео д н о к р атн о  увѣрялъ м еня самъ Г. 
Г еоргіевск ій , когда прино9илъ  ко мнѣ 
свои с т и х о т в о р е н ія  и Бесѣду сЪ друзъ- 
л л м , коихъ однако, къ сожалѣнію, не 
могъ я п о в ѣ с т и т ь  въ Благонамѣренномъ,

П р и сту п и м ъ  скорѣе къ Характеры - 
стикѣ.

I ) Й- И. Д м ит ріевъ.—Не говоря о чи
с т о т ѣ  с л о г а , н а т у р а л ь н о с т и  и  проч. 
досш огірим ѣчателенъ: остротою и искус
ствомъ вЪ разсказѣ .

II) В.' В• ВкшнистЪ.-г-іхро'міѣ качествъ, 
П о э т у  с в о й ств ен н ы х ъ  ; п оказы ваетъ  
вездѣ благородствр и доброе сердце , рас
т роганное горест ями. £ г о  всегдашній 
т о н ъ , изъявляю щ ій т о  жалобы , т о  го
рест и, для человѣка съ ч у вство м ъ , сла
д о с т ен ъ —-любезенъ.

III.) Н. М. Карамзинѣ. — Сверхъ лег
к о с т и  пера и  б о г а т с т в а  м ы слей, о т 
л и ч а е т с я  щ в с  твите лъност ію . .Любовь , 
въ его сочиненіяхъ ч а с т ы й  п редм етъ ,
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любезна для п ы лкой  ю н о с т и  и  нѣжно- 
с т и  н ап р . не п л е н и те л ь н о  л и  ч и т а т ь  
или с л у ш а т ь  (изъ П осланія къ Невѣрной:) 

„Я землю н/Ьловалъ,
„На кою т ы  ступала;

„Какъ некщоръ воздухъ пилъ, ііошорьшъ т ы
дышала. , .  “

IV)  Гр. Д. И • ХвостовЪ, — Не у п ом и 
ная  о с в о й с тв а х ъ  хорош аго П и сател я , 
б л и с т а е т ъ  собственностію и обиліемъ  
м ы слей  совмѣщ енныхъ съ ф илософ іею , 
основанною н а  добротѣ дцш и. Ж аль, ч т о  
не рѣдко п л а т и т ъ  дань— нетерпѣнію , и  
о т ъ  э т о г о  видна неосмот рит ельност ь. 
Н апр. въ Одѣ на  освященіе К азанскаго  
Собора, по моему м н ѣ н ію , зам ѣ ч ается  
с т и х ъ  н е с о о т в ѣ т с т в е н н ы й  т а к о й  Піэсѣ, 
т .  е. П о этъ  войдя въ храмъ, увидя' ве- 
ликолепіе, чудеса и  проч.і го в о р и т ъ  : 

Ужель меня првлъщаютЪ взоры?“ 
Прельщать взоры  м о г у т ъ  т о л ь к о ’.. .> 

взоры ...Здѣсь прельщаю  глаголъ не вы ра
ж а е т ъ  обманываю  или  огаровываю, х о т я  
с т и х о т в о р е ц ъ  и  р азу м ѣ етъ  послѣднее....

1̂ ) А. С. Ш ишковъ. — Щ а стл и в о  у с 
пѣлъ въ у п о тр е б л ен іи  и  пріят ном ъ со
чет аніи Славянскихъ рѣченій сЪ 'Г цскц*>

7
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м и ,  равно о т л и ч а е т с я  глубокимъ по
знаніемъ ко р н я  словЪ природнаго языка.

КІ) А. П. В цнина . — .Сверхъ другихъ 
к ач ествъ , принадлеж ащ ихъ прекрасной  
С т и х о т в о р и ц ѣ , особенно и звѣ стн а: бла
городною предпріимчивост ію  и живостію 
слога .

VII) Л. И. Гнѣдичъ.— Не говоря о вы
борѣ" важ ны хъ п ред м етовъ  , съ другими 
д о с т о и н с т в а м и  совм ѣщ енны хъ, примѣ
ч ател ен ъ : смѣлостію и пылкост ію .

\

VIII) В• А. Ж цковскій . — При легко
с т и ,  в ы р а з и т е л ь н о с т и , гарм он іи , обла
д а е т ъ  п реи м ущ ествен н о : живымЪ вообра
женіемъ и фантазіею.

IX) Л. А. КрыловЪ. — Имѣя до сто и н 
с т в а  превосходнаго БасноП исіщ  , о т л и 
ч а е т с я ;  любезною нат уральност ію , ост
ротою и зам ы словат ы м и ш ут кам и .

X) К. Н. Бат юш ковъ.—-Щ астл и во  у- 
спѣлъ ч въ версиф икаціи и сладост номъ  
изображ еніи идей.

XI) А. Ѳ. М ерляковЪ.— Наиболѣе при
м ѣ ч ател ен ъ  : п ла м ен н ы м и  порывалщ  и 
сильнымъ ЯЗЫ КОМ Ъ.

XII) А. Е. Измайловъ.—Зако н о д ател ь  
Рускаго Б асноп исан ія  П рим ѣчателенъ :
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ясностію, остротою и рѣшительностію  
Въ заключеніе скаж ем ъ нѣсколько 

Словъ о піэсахъ, избранны хъ Г .Г ео р гіев 
скимъ  для Кар.ианной Библіот еки Ао~ 
нидЪ. Онъ слѣдовалъ своему правил^- : 
лусш е подвергатъдя гнѣву другихЪ , неже
ли  браниться сЪ собою, и  п о т о м у  пом ѣ
с т и л ъ  въ своей книгѣ все, ч т о  ем у ка
залось превосхбдны мъ , иличхорош имъ ; 
но къ сожалѣнію между превосходны мъ 
и  хорош имъ попало  т у т ъ  и посред
с тв ен н о е , и  даж е дурное #) . Иногда 
бралъ онъ н а  себя т р у д ъ  п о п р а в л я т ь  
с т и х и  лучш ихъ наш ихъ П о э т о в ъ , на
прим ѣръ , въ п р е л е с т н о й  Сказкѣ И. И. 
Д м и т р іев а : М одная Ж е н а , в м ѣ с т о : зѣв
н у л а , пот янулась, у Г. Георгіевскаго н а 
п е ч ата н о  : зѣ вн у л а , прот янулась ; вмѣ
с т о :  впредь ут ро  похвалю  кпкЪвеъерЪ ужъ 
наст упит ъ  — я ут ро  похвалю , и  т .  п . 
Э т о  не о п еч атк и  ибо не внесены  въ

*) Если Г. Георгіевскому, или кому ни- 
будь другому, угодно будетъ спроси ть  меня: 
ч т о  именно дурно въ напечатанныхъ имъ 
стихотвореніяхъ?'!—т о  я  не только  покажу, 
но и докажу это .
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р е э с т р ъ  оныхъ, довольно, впрочемъ про^ 
с т р а н н ы й .—-Между Аігофтееліами помѣ
щено очень м ного т а к и х ъ  изрѣсеніц 
(sentences), к о т о р ы е  с о д ер ж а тъ  въ себѣ 
сам ы я обы кновенны я м ы сл и  , и  будучи 
в з я т ы  отдѣ льн о , не м о г у т ъ  нравиш ься
с т о л ь к о  , сколько на своем ъ м ѣ с тѣ  , въ\
связи  съ преды дущ ими , и л и  послѣдую
щ им и с т и х а м и  , наприм ѣръ:

Душой прекрасныя не вянутъ.

Прелестные глаза прелестныхъ обличаютъ.

Сей міръ обиленъ чудесами,
Какъ садъ, усѣянный цвѣтами.

Нельзя преслушнымѣ Музѣ быть.

Смерть сожалѣнія не знаетъ.
К то  долженъ умереть і умретъ.

Какъ человѣкъ рѣшительный, искрен
но со вѣ ту ю  І> Г еоргіевском у не цвле- 
кат ъсл- вкцсомЪ неопыт ной юности  й  не 
еыпёсатыватъ, 'п о  край н ей  мѣрѣ еще 
л ѣ т ъ  п я т ь  , н и  своихъ , н и  чуж ихъ со
чиненій .

„ Спѣши медлительно, учись имѣть тер 
пѣнье,
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Не издавая въ свѣщъ, ешо разъ п р о ч т и
творенье,

И ч и сть  и гладь с т и х и  не вдругъ, а въ
разны дни;

Ты иногда прибавь,—но чаще ихъ черни

И .
ллѵѵѵѵЧлл/ѵѵілл*

vw v w v v v v w v v v v t/v w v v v v

С М Ѣ С Ь .
Ѵ Ѵ Ѵ Ѵ Л Л 'Ѵ И /V t 'V V W t 'V l /V V V V V V

Tlpßfl у  бЬжденіе Критиновб.

(АнекдотЪ.)

Первое и самое великолѣпное изданіе 
Басень Л ам отш а, съ прекраснѣйшими гравю
рами, вышло во время м ал о лѣ тства  Лудо- 
вика ХК въ 1719 году. Л ам отщ ъ, будучи по- 
кррвищельсііівуемъ Регентомъ, поднесъ чрезъ 
него свои Басни Королю^ к оторы й  весьма 
щедро наградилъ новаго, ф аб у л и ста .' Но не
см о тр я  ни на покровительство  Регента, ни 
на т о , ч т о  Л а м о т т ъ  имѣлъ уже то гд а  у

*) Наука о стихотворствѣ. Сочиненіе Г. Боало , съ 
Примѣчаніями Казанскаго Императорскаго Универси
тета Г. Профессора ,Городчаншіова на Переводъ оной 
стихами Графа Дмит рія И вановиіа Хвостова. Изданіе, 
шрешіе. С. П. б* і8і8. Пѣснь I, стр. 19 и 20.
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себя сильнун* п ар т ію , Басни его приняты  
были Публикою не слишкомъ благосклонно. 
Всѣ п очти  бранили его з а т о ,  ч т о  онъ осмѣ
лился уп раж н яться  въ семъ родѣ Стихо
т в о р с т в а  пЬслѣ неподражаемаго Лафонтена. 
Однажды уж инала е ъ  Тамплѣ у Принца Ван- 
домскаго (Prince de Vendôme) извѣстнѣйшіе 
л и т т е р а т о р ы  и остроум цы  : Шол^е, Епи
скопъ Люсонскій, (l’Evêque de Luçon,) сынъ 
славнаго Бюсси-Рабюшеня, Аббатъ Куршень, 
К авал ер ъ , де Бульонъ, В ольтеръ и многіе дру
гіе. За столом ъ зашла рѣчь о Басняхъ Ла- 
мошша; ч начали сравн и вать  ихъ съ Лафон- 
т е н о в ы м и , судили весьма с т р о го  бѣднаго 
Л а м о т т а , бранили его, смѣялись яадъниіцъ, 
а болѣе всѣхъ Принцъ и Кавалеръ де Буль- 
Ънъ. — ,,К акая разница между Л ам оттом ъ  и 
Лафонтеномъ! “ — сказалъ въ свою очередь 
В ольтёръ, к о то р ы й  молчалъ до сего време
ни.—„А ч и тал и  ли вы, М илостивы е Госуда
ри, въ послѣднемъ изданіи сочиненій Лафон
т е н а , вышедшемъ на э т и х ъ  дняхъ, прелест
ную его Басню, найденную недавне* въ бума
гахъ Герцогини де Бульонъ?“-^Й Ѣ тъ. — ,,Она 
т а к ъ  прекрасна, ч т о  я выучилъ ее наизусть. 
Если угодно, н п р о ч т у ...“—Н и т а й т ѳ , читай 
т е !  — Вольтеръ началъ ч и т а т ь ,  но не могъ 
скоро кончить потому, ч т о  его безпрестан
но прерывали восклйцаніями: ВотЪ Лафон-
тенЪ! Какал прострта! Ксскал естественность!
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Какое простодушіе! — Что же вьішло? Воль
теръ  признался наконецъ, ч т о  онъ прочелъ 
не Лафонтенову , а Л а м о тто в у  Басню. За
стави ли  его прочесть въ другой разъ э т у  
Басню, разобрали ее кр и ти ч еск и  и нашли, 
ч т о  она никуда не годи тся .

И .
VWVWbVWWVW

А награм м а.

Ч и т а т е л ь  \
Я  былъ завоеватель

И невозвратны й вредъ наукамъ причинилъ, 
Когда съ мечемъ^ съ Огнемъ въ одинъ я градъ

Е с т у ц и л ъ .  —

Коль скоро же меня на оборотъ возьмете,
То м узы канта вы, ф ранцуза, назовете ;

С. Я .WVWYWWVWW

Ш арадві.

Ч а сть  первая с т о и т ъ  при берегѣ мор
скомъ;

Въ нее с т е к а ю т с я  и  съ златом ъ и  съ сре
бромъ.

По влажному ц у т и  кр ы л аты  д о м ы , 
Усиліемъ коней невидимы хъ влекомы .
Вторая праведный предъ Богомъ человѣкъ:



Онъ жилъ въ т о т ъ  страш н ы й  вѣкъ. 
К акъ воды бурныя вселенну всю покрыли, 

Всѣхъ см ертн ы хъ  истребили 
И мужа лишь сего, съ сѣмьей большой, 

На мощныхъ раменахъ о т ъ  с м е р ти  сохранили.
А цілое—м астер о во й ,

jS. СаллохваловЪ.
2.

Не будетъ  перваго, когда н ачнутъ  ьойнур 
Цосл'ёдниліЪ въ стар и н у  
Звалась рѣка б о л ьтая ;

А вес—^восточный аром атъ , 
Полезный для то го , ч т о  бы не сотлѣвая, 

Трупъ м ер тваго  уюгъ  долго пролежать.
Я . К —о.

В,
Наголо  дерево, второе ш т р аф ъ  воинской, 

А вое е с т ь  городокъ внѣ области  Росрійокой.
КостявигЪ.

ЛѴѴѴѴ1ЛЛЛѴМ/Ѵи

Л огогриф ъ , помѣщенный въ V №  зна- 
чищъ : остЪі прибавляя къ чему согласныя
буквы, вы х о д ятъ  слѣдующіе слова: ллостЬ, 
постЪ, ростЪ и  тостЪ. ^Омонимъ — пцлл  ("ору
діе и счетъ  въ карточной  игрѣ). Ш ар ад а- 
ков - ерЪ*

rt/vt/vwwvwi/vvk
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П РИ БА В Л ЕН ІЕ К Ъ  V I №  Б Л А Г О 

Н А М Ѣ Р Е Н Н А Г О .

Разные извЬстілі замѣчанія и лю - 
бопбітныл .новости.

Знам ениты й гіокрбвитель наукъ 'и  ху* 
Дожествъ КнлЗъ АдамЪ Чарторисскій купилъ 
славную библіотеку покойнаго учёнаго Гра
аль Чацкйгб 5а f5 .obo червонцевъ. Между 
различными рѣдкгімй твореніям и  Н аходятся 
ѣъ ней всѣ рукоцйсгі изъ частной библіоте
к а  покойнаго Короля Станислава. Сія библій 
Отека, соединясь съ П улавийскою , будетъ 
безъ всякаГо сомнѣнія С оставлять  одно изіз/ 
Оамѣіхъ рѣдчайшихъ частн ы хъ  собраній.

♦

В отъ  примѣръ удивительно йёлйкбй 
расти тельн ой  силы. Въ Ригѣ, года 3à т р и  
Предъ симъ, одно растѣ н іе  съ мыса Доброй 
Надежды (Alëtris fragrans. Aletris crdorant. Linné 
(Red Lil. 4 7  H. Vind. Зод) Salmia. Cuv.) no 
Н еосторож ности Оставлено было въ саду нА 
чистом ъ воздухѣ до і 8 О к тяб р я , когда мо
розы доходили до у°. Его~ нашли уже со- 
всемъ увядшимъ й изЪ ствола была сдѣла
на палка, причемъ верхушка й корень 
были обрѣзаны. Цѣлый годъ Служила ок<&

$
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для сего употребленія, какъ одинъ садовникъ 
случайно замѣтилъ, что  нижняя «часть сей 
пйлкИ) длиною съ футъ, была еще зелена. 
Отрѣзавъ э т о т ъ  зеленый конецъ и раздѣливъ 
его на т р и  часшй, двѣ изъ нихъ посадилъ 
онъ въ горшки въ теплицѣ. Третья часть 
была посажена верхнимъ концемъ, слѣдова
тельно на оборотъ. Чрезъ короткое Еремя 
показались почки , развернулись листы и 
въ теченіи іо до 12 мѣсяцрвъ стволы до
стигли уже высоты і§ фута, и образовали 
прекрасную верхушку изъ подобныхъ паль
мовымъ листьевъ одинаковой длины; воѴіок- 
ниЬтѣіе коренья ихъ сдѣлались очень' крѣп
ки.' Любопытные могутъ видѣть ' и' нынѣ 
сіи возрождённые растѣція. въ Ригѣ у са
довника, Вагнера. (Подробное описаніе сего 
растѣнія находится въ сочиненіи Г. de 
Launay, le bon jardinier. Almanach pour l’anneé 
j 8 i i . p. /h5 4 . и вѣ  Rigasche Stadt-Blätter, 1821, 
№ 7, откуда сія с т а т ь я  и-" взята.)

♦

Нѣкто Фонд ХолласЪ собираетъ въ Дери-* 
т ѣ  подписку' на описаніе новоизобрѣтенныхъ 
имъ: рцъной лс'ёлъницы и 3 родовЪ ллоло-
шильной ллашины. Преимущества первой, по 
его увѣренію, состоятъ  въ томъ, что она 
можетъ быть легко перевозима съ мѣста 
на мѣсто, мѣлешъ во время самой перевоз^
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ки, занимаетъ малое пространство, не; т р е 
буетъ болыііаго напряженія тѣлесныхъ силъ, и 
въ соразмѣрности количества сихъ силъ при
носитъ значительнѣйшія цредъ Прочими подоб
ными выгоды.—Изъ мол обильныхъ машинъ одна* 
съ подвижнымъ токомъ и 24 цѣпами, ^приво
дится въ движеніе однимъ человѣкомъ безъ 
всякаго затрудненія; вторая съ деподвижг 
нымъ токбмъ и 28 цѣпами, приводится въ 
движеніе лошадью; тр етья , на манеръ Ан- 
глинскихъ, соединена съ вѣяльною машиною* 
и приводится въ движеніе однимъ чело
вѣкомъ; рна удобно переносится съ мѣста 
на мѣсто, и * подобно прежде * упомянутымъ, 
требуетъ только немногихъ ліодей для под
кладки ж ита й уборки зерна и соломы. — 
Цодписная цѣна 5 о р.

*
ДокторЪ ГеинрихЪ Либау, Профессоръ 

Греческаго языка й Лищ тературы въ М ит- 
тавской Гимназіи, перевелъ на Нѣмецкій 
языкъ Софоклову Трагедію: ФилоктетЪ. Зна- 
токй  отдаю тъ полную справедливость се
му отмѣнно удачно совершенному труду.,

*

Въ прекрасномъ Журналѣ Г. Двііецбска- 
го подъ названіемъ: Новый МагазипЪ Есте
ственной Исторіи, Физики, Химіи и Ceßflenitl 
ЭкономигЪскихЪ, коего первый нумеръ мы



4

деолучшіи, находимъ между прочимъ опубли^ 
кованное Дублинскимъ Обществомъ для усо
вершенствованія земледѣлія средство, моло
комъ одной коровы* выкармливать въ одно, 
и щожё время по 4 и по 5 тел ятъ . Мы 
выписываемъ оное для тѣ хъ  "изъ нашихъ 
читателей, кои занимается сельскимъ хо? 
зяйсвдюмъ:

„Надобно взять глиняную корчагу, ко
торая закрывалась бы плотно крышкою; въ 
сію корчагу положишь мягкаго и молодаго 
мѣлко изрѣзаннаго сѣна столько, сколько мо
ж етъ въ нее войти, и пригнѣсть нѣсколько 
руками, потомъ налиіпь кипяткомъ и за- 
крыщь плотно крышкою. Чрезъ нѣсколько 
часовъ вода сія получаетъ цвѣтъ крѣпкаго 
чайнаго настою, и извлекаешь изъ сѣна всю 
его силу и свойства. Вода сія можетъ дня два, 

дѣщсшъ, пробыть не портясь, и мож
но eg слить въ другую посуду

„Когда теленокъ будетъ дней цірехъ  ̂
или четырехъ, и отъ  короЕЫ у?ке настоя
щимъ образомъ отлученъ, т о  надобно давать 
ему сего питья сначала по одной, четвер
т о й  части  прошивъ щрехъ четвертей  мо
лока (смѣшивая ихъ вмѣстѣ)^ ^По проше
ств іи  щрехъ, или четырехъ дней,, даютъ 
двѣ т р е т и  молока и половину {треть?,) сѣн- 
паго4 настою, теплаго какъ парное молоко, 

'p jm p y  и ввечеру; пропорція молока часъ
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ршъ чэсу уменьшается. Черезъ мѣсяцъ, кро
мѣ обыкновенной порціи , состоящей изъ 
трехъ частей сѣнной воды и одной молока, 
надобно давать по горЬти мягкаго сѣ-* 
нѣ, чрезъ что  щеллша мало помалу при
учаются ѣсть сѣно; если же это случится 
весною, щ примѣръ въ мѣсяцѣ Маѣ, т о  мо
жно гонять ихъ въ огороженные луговые 
мѣста (левады). Въ третьемъ мѣсяцѣ по
ступаю тъ съ ними такимъ же образомъ. 
Когда т е л я та  къ концу третьяго  мѣсяца 
начинают^ хорошо есть траву, или сѣно, 
т о  пропорцію молока можно еще убавить и 
вмѣсто цѣльнаго молоку моЯ^но употреблять 
снятое и даже хорошую сыворотку. По про
шествіи трехъ мѣсяцовъ, нѣтъ надобности 
кормить ихъ такъ  прилежно, и довольно 
давать имъ по одному разу въ день одного 
сѣннагр настою, а лѣтомъ и въ томъ нѣтъ 
надобности.^

*
Похвальный планъ воспйтанія дѣвушекъ 

въ Великобританской Ост-Индіи приводит
ся уже /въ исполненіе . Сословіе богатыхъ 
Лонндонскихъ дамъ собираетъ между своимъ 
поломъ подписки. До сихъ поръ, какъ из-, 
вѣстію изъ Мену Индѣйскаго Законодатель
ства, ни одна Индосшанка не смѣла умѣть 
ч итать . Весь женскій полъ находится тамъ 
въ сомомъ жалкомъ и презрительномъ со
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стояніи, и ничто, кромѣ пристойнаго воспи
тан ія не можетъ извлечь его изъ онаго. На
чало сему положено темъ, ч то  London Mis
sionary Society завело въ Тамулѣ и ТраЕан- 
корѣ съ довольнымъ усцѣхомъ училища для 
Индѣйскихъ дѣвушекъ, о чемъ въ непродол
жительномъ времени ожидаются дальнѣйшіе 
извѣстія. Изъ К алькутты  пишутъ, чгію т а 
мошнее, School Society равнымъ образомъ об
ращаетъ на т о  свое вниманіе.

$

Славный Минералогъ Вернерд, въ фрей- 
бергѣ, имѣлъ непреодолимое отвращеніе отъ 
7іисълса. Подобно Сократу, на котораго во 
многомъ походилъ, предоставлялъ онъ своимъ 
ученикамъ, запйсѣівавтимъ и печатавшимъ 
его уроки, распространять éro ученіе и, его 
славу. Ошъ того ли, что  для него довольно 
было прельщать^ и привлекать къ себѣ всѣх> 
какимъ - т о  особеннымъ очарованіемъ« раз
говора , которое невольно заставляло его 
слушать, или отъ  того,^ чшо для его жива- 
го воображенія нестерпимы были оковы -пись
ма; но ему стоило величайшаго труда на
писать даже какую нибудь брощуру* или 
журнальную статью . Напротивъ morç онъ 
говорилъ много и охотно, но за т о  и гово
ришь такъ  п р іятн о  и так ъ  умно могъ толь
ко человѣкъ, исполненный такого генія и
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столь образованный, какъ Вернеръ. По цѣ
лымъ часамъ занимался онъ изъясненіемъ са
мыхъ смѣлѣйшихъ системъ въ строжайшемъ 
порядкѣ и со всевозможнѣйшею, ему только 
свойственною ясностію, но ни что на свѣ
т ѣ  не могло его заставить взять въ руки 
перо. Это отвращеніе доходило даже до 
спграннбстй. Напримѣръ не было ничего не
обычайнѣе какъ получить отъ  него письмо. 
Самое нѣжнѣйшее дружество, самое глубо
чайшее почтеніе едва были въ состояніи вы
манить у него нѣсколько строчекъ, и ч т о  
бы не дѣлать себѣ самому упрековъ въ своей
неучтивости , онъ рѣшился наконецъ боль- !ту ю  часть присылаемыхъ къ нему писемъ
оставлять нераспечатанными. Одинъ писа-

\

шелъ послалъ довольно толстую  рукопись, 
которую хотѣлъ предать тисненію, ко мно
гимъ ученымъ, чтобъ узнать ихъ мнѣніе. 
Пакетъ затерялся. Послѣ' ты сячи  распро- 
совъ натли его наконецъ у Вернера, между 
сотнею другихъ нераспечатанныхъ. „Всего 
страннѣе (говоритъ Кювье въ своемъ Eloge 
historique ,сГAbraham Gottlob Werner, читан
номъ имъ. 16 М арта i Öi 8 во французской 
Академіи), что  онъ не отвѣчалъ даже Дкаде- 
міи, когда она избрала его въ число восьми 
ийостранныхъ сочленовъ, между которыми 
въ продолженіе цѣлаго Столѣтія считались 
Іназценитѣйшіе и отличнѣйшіе мужи во всей
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Европѣ. Можеігіъ быть онъ даже и не узналъ 
бы о томъ, еслибъ ему не сказали другіе.— 
Однако же мы простили ему это Невниманіе 
продолжаетъ Кювье, узнавъ, что  онъ около 
этаго времени, присланнаго къ нему нароч
но изъ Дрездена отъ  сестры  его человѣка, 
жившаго еъ т р а к т и р ѣ , на его счетъ, за
ставилъ ожидать цѣлые два мѣсяца подпи
си, которую ему надобно было сдѣлать на 
одной бумагѣ въ весьма важномъ сѣмействей- 
номъ дѣлѣ.“ Но Сколько сія антипатія за
ставляла Вернера проступаться противъ уч
ти в о сти  и приличія, столь неимовѣрно точно 
наблюдалъ онъ всѣ прочіе самомалѣйшіе тре
бованія общественной жйзни. Онъ любилъ во 
всемъ пристойность и совершенный поря
докъ и о лучшемъ*, расположеніи обѣда могъ 
разсуждать съ таковою же важностію, какъ 
и 6 расположеніи своей библіотеку или ми-* 
неральнаго кабинета.

*
Профессоръ М еццофантщ родившійся 

въ Болоньи и никогда неоставлявшій сего 
города, говоритъ на тр и д ц ати  двухъ жи
выхъ и мертвыхъ языкахъ, и на каждомъ 
изъ первыхъ — по увѣренію тѣхъ, которые
его слышали—какъ на своемъ природномъ.

*

Нельзя упомянуть безъ особенной по
хвалы чО многихъ путеш ествіяхъ, предпри-*
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римаемыхъ по распоряженіямъ ф ранцузскаго ' 
П р ави тел ьств а  для распространенія позна
ній по ч а с т и  наукъ и въ особенности Е с т е -  ■ 
сшвенной И сторіи . В о тъ  нѣкоторы е извѣ
с т ія  о новѣйшихъ путеш ественникахъ  сего 
рода. Г. Lucas, С м о тр и тель  минералогиие- 
Скаго кабинета въ Музеумѣ Н атуральной 
И с то р іи , совершилъ нынѣ съ одобренія Ми
н и с т р а  внутреннихъ дѣлъ предпринятое, 
п о ч ти  два года продолжавшееся п у теш еств іе  
nö И тал іи  и  Сициліи, ц  привезъ съ собою 
болѣе т р и д ц а т и  ящ иковъ съ минералами и  
другими достопримѣчательцы ми предм ета
ми. Г. Lechenauft de Latour прислалъ Музеуму 
Е стествен н о й  И сто р іи  изъ П ондитери  мо- 
лодаго живаго слона, антилопу, большую чер
ную бѣлку и большой ящ икъ съ  сѣменами 
И ^Нравами* Г* Plée, Н а т у р ал и ст ъ  со сто я 
щій \  въ службѣ П р ави тел ьства , находился 
ѣъ М ар тѣ  мѣсяцѣ" протедщ йго года въ Гва
делупѣ и готовился къ отъѣзду на М а р т и 
нику, а о т т у д а  на' ÏIopraopnKOJ Г. Auguste 
U  Hilaire п и ш етъ  въ послѣднемъ Письмѣ о т ъ  
Ноября 1819, ч т о  онъ уже окончилъ своё 
ученое п у теш еств іе  по южнЬй Америкѣ. Г . 
,М. Milbert, Ж ивописецъ и Н ату р ал и ст ъ , ко* 
пюрому т я ж к а я  болѣзнь воспреп ятствовала  
сопровождать К ап и тан а  Baudin въ А встр а 
лію, о стал ся  въ Сѣверной Америкѣ Коррес
пондентомъ Парижскаго Музеума и въ теченья
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т р е х ъ  л ѣ т ъ  сдѣлалъ уже і 5 отправленій  въ 
Музеумъ, состоявш ихъ  изъ различныхъ жи
выхъ звѣрей, Американскаго дикаго быка й 
разныхъ неизвѣстны хъ родовъ оленей. Мор- 
скій М и н и стръ  назначилъ Г . Sauvignb ч то  
бы ѣ х а т ь  въ Сенегалъ для изслѣдованій по 
кгсттл Б о тан и ки  и  Земледѣлія. Г. Peyrard* 
Переводчикъ Архимеда, Эвклида и  Апполло- 
н ія , ободренный М инистром ъ внутреннихъ 
дѣлъ, г о т о в и т с я  ѣ х а т ь  въ И тал ію , чШо бы 
р а зс м о т р ѣ т ь  и сл и ч и ть  всѣ находящіеся въ 
библіотекахъ Туринской, Миланской, флорен- 
шинской и п роч . рукописи древнихъ Мате-* 
м а т и к о в ъ .

Извѣстія о новвіхЪ книеахЬ.
( Окончаніе с т а т ь и  о выходящихъ въ 

Россіи Ж урналахъ, н ач аты хъ  прежде и про
должающихся въ нынѣшнемъ году.)

2) ВЪ Митавѣ .

Allgemeine deutsche Zeitung für Russland* 
6 разѣ въ недѣлю, кромѣ воскресенья. Пре
красная т а зе т а  политическаго и  ученаго 
содержанія.

3 ) ВЪ Перловѣ.

Pernausche wöchentliche Nachrichten* Одинъ 
разъ въ недѣлю. С одерж итъ въ себѣ выпи
ски  изъ С анктиетербургскихъ  вѣ дом остей  
и  Русскаго Инвалида.
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4 ) ВЪ Д е р п т і.

Dörptsche Zeitung. По Середамъ и  Суббо
та м ъ .

Marahwa Rädcjala -L eh t. Каждую недѣлю 
одинъ нумеръ.

Сверхъ т о го  въ Д ерптѣ  п еч а т аю т с я  
слѣдующіе періодическіе безсрочные изданія:

Inländisches Museum, herausgegeben von
C. E. Raupach. Здѣсь в с тр ѣ ч аю тс я  время 
о т ъ  времени весьма лю бопытныя с т а т ь и .

Beyträge zur Naturkunde aus den Ostseepro- 
vinzen Russlands, in Verbindung Nmit den Herrn: 
V. Beer, Deutsch, v . Engelhardt, Erdmann , 
Eschscholtz, Fischer, Grindel, Köhlen v. Krusen~ 
stern, Ledebour, v- Low s, Parrot, Struve, heraus
gegeben von P a n d er . Имена сто л ь  ученыхъ 
сотрудниковъ сви д ѣ тел ь ству ю тъ  о д о сто 
и н ств ѣ ; серо Журнала.

О прочихъ издаю щихся въ Россіи Ж ур
налахъ мы не имѣемъ свѣденій, и* просимъ 
Гг, И здателей и  другихъ любителей Слове
сн о сти  о сообщеніи намъ ихъ для дополне
нія сей с т а т ь и «

Недавно поступили въ продажу 2 и  3 
ч а с т ь  Цъебной Книги Россійской Словесности 
Г • Грега  (С. П. Б. Въ т и п . И здателя, 1820. 
въ 8. Ч. II. 4 4 2 с т р .  Ч. III. 363 стр*) Не
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льзя довольно рекомендовать сіе изданіе длгі 
употребленія во всѣхъ публичныхъ и  ч а с т 
ныхъ учебныхъ заведеніяхъ. Мы будемъ ожи
д а т ь  появленія 4 и  послѣдней ч асти , чтобъ 
сдѣлать полное и , подробное разсмотрѣніе 
рей книги *),

Въ Nö 2007 издаваемаго извѣстны м ъ Г. 
ІИеркедемъ въ Ригѣ Ж урнала: Der Zuschauer, 
помѣщена слѣдующая с т а т ь я ;  „Взяръ все 
„вм ѣ стѣ , ч т о  щ і было понынѣ написано на 
„Д октора  Меркеля, о т ъ  книгѣ въ двухъ ча- 
„сш яхъ до с т а т е й  газетнѣіхъ, илй паскви
л е й  (изъ коихъ впрочемъ іцйогіе отличав- 
„ т іе с я  или большею о с т р о т о ю , или большею 
„ П ростотою , напечатаны  имъ самимъ), чи- 
„сло всѣхъ щ экцхъ тѣ о р ен ій , въ которы хъ 
„его брЬнйли, с о с т а в и т ъ  щодько 254 • Не 
„мнорб^ ѢЬл# в з я т ь  въ разсужденіе двадцати- 
„ пя ши лѣтнее ferö поприще й  стремленіе къ 
„птакоц цѣли, какую ойъ себѣ йзбраЛъ!—Меж- 
„ду те м ъ  вьіщло въ Дериійѣ 255 подобное 
„сочинёпіе, подъ названіемъ: Denkzettel zu der 
„Erinnerungs - Schrift des Dr. G. M erkel и пр. 
„К.акъ скоро -наберется йхъ еще съ полдкн

*) Ц ѣ н а в с ѣ м ъ  4  п іом ёМ ъ ё о  р . ,  а с ъ  п е р е с ы л к о й  

25 р. У ч е б н ы м ъ  з а в е д е н ія м ъ ,  когда о н и  в о з ь м у т ъ  не  

м е н ѣ е  і о  э к з .  в д р у і ъ ,  д ѣ л а е т с я  у с т у п к а  п о  5 р. съ  

каждого..  П р о д а е т с я  у  с а м а г о  И з д а т е л я  и  у  К н и г о п р о 
д авц евъ  П д д в и д ь щ и д о и а  и  С л е н и н ы х ъ .



„жияы, шо намѣренъ онъ издашь полное обо-* 
,ізрѣніе ихъ содержанія—если только  они его 
„им ѣю тъ.“—Мы ч и т ал и  сію т е т р а д к у  (von. 
Heinrich August von Bock. Dorpat, 1821. Bei J . 
C. Schünmann in 8 . 24 S.) и наігіли въ ней 
правда рѣзкіе, ' но большею ч аст ію  справед
ливые замѣчанія на новую книгу Г. Меркеля: 
Die freien Letten und Ehsten.

'Х отя на недавно вышедшей книгѣ: ЯсонЪл 
'Похититель златагб р ц н а , во вкусѣ новаго 
Е нел  *). Россійское согиненіе. (С. П. Б. Въ 
т и п . Восп. Дома. 1821. въ 8. с т р .)  и tie 
поставлено: второе изд,аніе\ -но она точно бы
ла издана въ Москвѣ въ 1794 году и нынѣ 
только перепечатана. Сомнѣваемся, что- бы 
она -могла н р ав и ть ся  и въ т о  "время, когда 
впрочемъ сочиненія 'такого  рода быди въ 
большей модѣ.

Обязанностію почитаемъ рекомендовать 
ч и т ате л я м ъ  нашимъ новое сочиненіе столь 
много и у насъ ' и въ чужихъ краяхъ  из
вѣстнаго  Профессора Г. Ф. Л аррот а: Entre
tiens sur Іа Physique (Разговоры о ф изи кѣ )

) ш. е. Энеиды, в ы в о р д г е н н о й  н а  и з н а н к у , или шра- 
вес широва иной.
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Они найдутъ  въ нихъ полные и подробные 
свѣденія о сей наукѣ, пред ставленны я са- 
мымъ наставительны м ъ, живымъ и привле
кательны мъ образомъ. Все сочиненіе будетъ 
с о с т о я т ь  изъ б частей , изъ коихъ т р и  съ 
g гравированными таблицам и  уже вышли, 
Цѣна, за всѣ 6о руб. *)

Д ерптск ій  У н и верси тетск ій  книгопро
давецъ I. Ф. МейнсгацзенЪ  о ткры лъ , подпи
ску на H e rrs c h e  Àetiologische System einer 
praktischen, lateinischen Sprachlehre (Гецелева 
Этіолоеигеская Система пракгАиъеской Ла
тинской Г рам м ат ики ). Она будетъ выда
в а т ь с я  отдѣленіями, заключающими въ себѣ 
о т ъ  Ю До г5 ли стовъ . Подписная цѣна за 
первое отдѣленіе 5 р . асе. по олщечатаніц 
она увели чится .

Въ Риг;ѣ будетъ и здаваться  иждивені
емъ книгопродавца Лейсте: Эгпимѳлоео-Син-
таксиъескій Россійско-Нѣмой,кій и Нѣмецко- 
Россійскій Словарь. Сочинитель онаго Г. Фи- 
лимонЪ Святнѳй обѣщ аетъ сдѣлать его полнѣе 
нынѣшнихъ Словарей и обратиш ь особенное 
вниманіе на синонимы и на синтаксисъ , ч то  
доселѣ было Лексикографами пренебрегаема

ѣ)  Здѣсь ссы лаем ся мы т а к ж е  н а  сужденіе о ееі* 
книгѣ нашего п очтен н аго  и любимаго П о эта  А. 
Жуковскаго.. См. Д і с т н и к Ъ  Е в р о п ы *  іб іб . No ,8«.



П*. e. онъ намѣренъ при каждомъ управляю« 
іцемъ словѣ означить и управляемые имъ 
падежи съ предлогами, или безъ оныхъ. При 
Русскихъ глаголахъ помѣстятся отдѣльно 
отъ неопредѣленныхъ и учащательныхъ и 
всѣ такъ  называемые совершенные и одно«* 
кратные глаголы, кои доселѣ были смѣши
ваемы съ первыми* Наконецъ, для удобнѣй
шаго приисканія словъ при чтеніи лѣто** 
писцевъ и другихъ древнихъ свѣтскихъ и 
духовныхъ писателей , присовокупятся на 
концѣ СлоЕаря сравнительныя таблицы скло
неній и спряженій новаго и,древняго Рус
скаго и Славянскаго языка.— Обѣ части вый- -\
дутъ въ теченіи сего года и будутъ содер
ж ать до 6о листовъ цъ 8.—Подписная цѣна 
3 руб. серебромъ, или 12 р. ассигнаціями*

Путешествующій СавоярдЪ, или "стран
ныя, ігриклюгенія одного б-ёдняка  ̂ Соъиненіе 
Г . Шписса (Переводъ съ Нѣмецкаго. Москва* 
въ типографіи С. Селивановскаго. 1821 ч. І» 
ßig стр . ч II. q3 ö.)

Романъ самой пустой; переводъ не усту
паетъ сочиненію. Йотъ примѣръ слога : 
„Долго ли тебѣ ж ить здѣсь?“—сказалъ ему 
нѣкогда дряхлый отецъ—его: „ т ы  не мо
жешь ничего пріобрѣсти себѣ, и хотябъ 
сталъ работать какъ животное, но едва
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дибъ досталъ и на черствой хлѣбъ себѣ.“ 
(стр . 7). Сомнительно, чтобъ и эта  книга 
имѣла лучшую выручку..

Сверхъ того  вышли въ недавнемъ вре- 
мени слѣдующія книги: по ъасгпи Правд:
і) Des Herzogthums Ehsten Ritter, und Land'* 
Rechte (Sechs Bücher. Erster Druck. Mit er
läuternden Urkunden und ergänzenden Beilagen 
herausgegeben durch Joh. Ph. Gust. Ewers. 
XXXIl und 65  j  S. in 8. Dorpat, in der Mein- 
shausenschen Buchhandlung 1821), 2) Geist der
Schwedischen Vormünder-Ordnung vom 17, März 
1669 und Verhältniss dieses Gesetzes zu dem 
übrigen Livländischen Vormundschafts-Reeht. Vom 
Professor Dabelow (Dorpat. 1820. In der aka
demischen Buchhandlung, in 8, 107. S.); и по 
zacmu Языкознанія: і) Латинская Грамма
тика, Профессора Латинской Словесности 
и древностей Ивана Кронеберга (Харьковъ. 
Въ Унив. шип. 1820. въ 8, III и З26 с.) 2) 
Латинская Учебная книга , заклюъакт^ая 
Вцкварь, Зтилюлогію, СинтаксисЪ и Примѣ
ры. Издана при Университетскомъ Благо
родномъ Пансіонѣ (Москва. Въ Упив. щ. 
1820. Въ 8. 8 3 . с тр .)



ШзвЪстіл о бЬднбіхЪ.

Цисъліа кЬ Издателю*
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I.

оная изъ Благонамѣреннаго, что  вы при* 
Вимаете .на себя хпрудъ ссхЗбщапть въ семъ 
Журналѣ о крайнемъ положеніи и истинной 
бѣдности нѣкоторыхъ несчастнымъ, лишен
ныхъ всякаго пособія, покорнѣйше васъ про
шу принять участіе въ доставленіи пшъ 
жалостливыхъ и человѣколюбивыхъ особъ 
какого нибудь вспоможенія извѣстной мнѣ 
ніестидесятилѣтней старуш кѣ.

Вдова Подполковница К . Д. Га &а, не 
имѣя ни пенсіи, -ни достатка^ обязана со
держать при себѣ двухъ дочерей дѣвицъ, и 
еіце дочь вдову, бывшую, за Полковникомъ 
Ы .Л..въіуиЪ такж е бѣдную и безъ Пенсіи, 
озабоченную еще двумя малолѣт0|»іі^и - дѣть
ми. Положеніе сего сѣмейства весьма жало
стно, ибо хотя дочери помянутой старуш 
ки и труд ятся , но при всемъ своемъ т р у 
долюбіи не могутъ довольно доставать на 
пропитаніе своей материг себѣ и малолѣт
нимъ. Ж ительство имѣютъ на Васильев
скомъ острову, въ 7Й линіи въ домѣ .Над
ворнаго Совѣтника Щукина подъ № 62.

Я увѣренъ, Ято вы по склонности своей
###
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дѣлатпь V добро, не откаж етесь принять уча
стіе  тл въ доставленіи помощи сѣмейству 
Гжи V a— вой.

Имѣю честь быть, и п р .

Зо М арта 1821. И. С.
з .

Въ большой Подъяческбй улицѣ,* въ домѣ 
Придворнаго Протоіерея Ливотова, подъ № 
197, живутъ несчастные люди, коихъ нище
т а  соединила въ одно сѣмейство. Семидеся- 
тилѣіцняя вдова Антонина Аанковскал имѣетъ 
дочь, которая не въ силахъ помогать боль
ной своей матери, бывъ т р и  раза отъ  край
ней горести въ помѣшательствѣ ума. Тутъ 
же находитъ прию тъ семидесятилѣтній 
иностранецъ ВеклсанЪ, страдающій въ пара
личѣ и безприютная жена его; такж е бѣд
ная женщина Анна СияхсонЪ, претерпѣваю
щая' крайнюю нужду съ малолѣтною до
черью.—Добрые, чувствительные сердца1 не 
оставьте  бѣдность въ несчастій благодѣ
тельнымъ пособіемъ къ наступающимъ днямъ 
радостнѣйшаго Христіанскаго торж ества.

Зі Марта і8 яи Б. Ѳ.

лллллл/ѵѵ/ѵѵѵѵѵ%
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Благот воренія.

Издатель Благоналііреинаго получилъ при 
запискѣ Г. N. N. отъ  іб М арта для разда
чи бѣднымъ десять рублей, изъ коихъ пять 
рублей доставленія имъ бѣдной вдовѣ и дѣ- 
шямъ Кол. Секр. Твайделя. *), а остальные 
пятъ рублей больному и лишенному ума .Куп
цу eif **).

И.
/VWW/WVliWWl

Опечатки, или описки вЪ Исш о-I
рическомъ и критическомъ обо
зрѣніи Россійскихъ журналовъ, 
выходившихъ въ свѣ тъ  въ прош
ломъ IÔ3Q году, напечатанномъ 
вЪ Журналѣ  : Сынъ О т е ч ест в а
НбінЬшняго 1&21 года .

№ I II , гстран. ю5  ги юб. „СъаіЪ Отече
ства, начатъ въ незабвенномъ і 8 і 2 году. Из
датель сего Журнала во всѣ восемь лѣтъ 
былъ Г . Грегъ ... Только однажды» на время

*) См. въ П р и б .  къ V №  Б л а г »  стран . 2і.

**) См. тамж е стран. в5.
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Своего отъѣзда за границу, поручалъ Изда
тель  редакцію своего Ж урнала извѣстному 
П исателю  нашему Александру Ефимовичу 
Измайлову. Сію эпоху ознаменовалъ Редак
то р ѣ  двумя щ еголеваты ми сти ш кам и , окан
чивающими прощальную с т а т ь ю , въ коей 
увѣдомляетъ онъ ч и т а т е л е й  сего Журнала
0 возвращеніи изъ t чуж ихъ краевъ н асто я
щаго И здателя. В отъ  они:

/
С,обака ааеЧіъ,1 вѣтеръ ыосидіъ!

А  критика вездѣ невѣждъ, какъ ж атв у ко си тъ .“

В м ѣсто слова: вездѣ, надлежало п о ста
в и ть : всегда, а послѣдніе т р и  слова: какЪ
жатвц кбсито, н абрать  курсивомъ , точро 
т а к ъ , какъ напечатано въ XLIII N С. О.
1 ö 17 года, ца с т р а н . 202 ? ибо слова: какЪ 
жащвЦ коситЪ, принадлеж атъ не бывшему 
Р едактору  Сына Отетества, ч т о  нынѣ Из
датель Благонамѣреннаго \ но Сочинителю 
Трагедіи: МакбетЪ. (См. въ сей же самой книж* 
кѣ с тр ан . . 190).

въ №  х и ,  н а  стран. Я12, въ примѣчаніи 
Послѣ словъ : для добрыхЪ, ъестнъіхЪ и безЪ 
собакЪ, пропущенъ вносный зн а к ъ :“ . — Э т о т ъ  
знакъ необходимо нуженъ, ч т о  бы о тд ѣ ли ть  
краткое описаніе сада Г. Ганина , сдѣланное 
Издащёлемъ Благонамѣреннаго, о т ъ  слѣдую
щихъ за т е м ъ  рѣчей: НелъзЛ прилиънѣе и
проч*, написанныхъ самимъ Сочинителемъ 
Историгескаго и критигескаго обозрѣнія Россіи- 
çkuxb ЩцрпаловЪ
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Въ той  же 12 й книжкѣ С. О. Сочини
тель Гістсіригескаго и критигескаго обозрѣнія 
Россійскихъ Журналовъ изъявивъ сожалѣніе 
свое, ѵто извѣстный гфлоліу Петербургу ве
ликолѣпный с а до Егора Ѳедоровига Ганина 
столъ коротко описстЪ , восклицаетъ : ,,онъ
достоинъ Поэмы, или по крайней мѣрѣ, длин
ной диссертаціи!—Это было бы заниматель
нѣе Сказки о купцѣ Брюхановѣ, который далъ 
свахѣ сто рублей, да лисью шубу въ двѣсти  ̂
и у котораго

• ............... ..  . . изъ кафтана
Портной обилъ два дивана 

и »сверхъ того, ц кралЬ женѣ, і+ошенникЪ, па капотЪ*“

Во второмъ нумерѣ Благонамѣреннаго 
і8і8 года, гдѣ помѣщена сочиненная Изда
телемъ .Сказка: Купеіф БрюхановЪ, на стран. 
ір2 й напечатано:

Однажды изъ его кафтана,
Безъ спора, безъ хлопотъ*

Обойщикъ два обилъ дивана,
И для жены еще укралъ тушъ на капотъ.

и.
А Л Л  л л л  А Л Л '\Л Л Л Л Л

Седьмая книжка БлагонймѣреіЫагОу по 
случаю наступающихъ праздниковъ, не мо
ж етъ быщь напечатана къ 15 ч. Апрѣля; а 
потому и выйдутъ вдругъ къ і ч. Маія два 
нумера т .  е. VII и VIII.

/VVVW»/WlA/V»/Wl
(6 Апрѣля).
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Стран. Строк.
іо.і 17.. тобой тобой
іб. о%. судишь судить
*7 - іЗ. на свѣтѣ семъ на с вѣшѣ семъ намъ
і8. 8. рѣшительность рѣшительность
— і 5 . конечно конечно,
— 19. сердечно сердечно,
20. і8- Илволь готовъ Изволь, готовъ
4 ѳ- I. Л и ш тетату р а Лишшерашура

№ л.
8 г. і 5 ш б . л аты ланиты
88. 18. музыки музыки,

102. і8. уѣхала уѣхала,
іб. Зо- новае новое
Зо. 4* па на

№ іи.
122. і8. бы тъ быть
і 5 8 . 4- натчгхъ нашихъ
170. 3 : 20 верстЪ за 'К ц - 20 верстЪ за Кц-

еанЪ - весь еашЪ ванЪ-Даръею . •• •
Дарьею. весь вашЪ, и ир.

171. t . Нейдешь Найдешь
I. 8 и 9. въ Петергѣ въ Петер§ур*Ф

26. яснѣйшее, о семъ яснѣйшее о семъ
твореніи понятіе твореніи понятіе, 

7. і8. рѣшительности р ѣ ш и т е л ь н о с т и



№  IV,
VI

Стран. Строе.
i 8 5 . 18. Н ѣтъ Н ѣтъ
189. 4 . не украшали не украшали
*9 9 - °ДНУ въ одну
209. i l .  Поулѣ Подлѣ
a n .  7. и том ъ  же, мѣ и том ъ  же мѣ

с т ѣ с т ѣ ,
227. I .  оскорбителя оскорбителя'
— 17 и і 8 .  А ббатства, Мобю-- А ббатств а  Мобю-

иссонъ иссонъ,
йЗ4* іб . заблужденье заблужденье

о <!

я5у, 25 . подписывалъ подписывалъ
2 5 8 . і8 . Угодно Угодно?
25g. 6. ж ишь ж и т ь

— 2 і.  И; горе мнѣ! И, горе мнѣ!
ібЗ . і8 . въ т р и въ два
26Э.10и i l .  не пожелаетъ.. не пожелаетъ і
268. іЗ . Ахъ Ахъ!

— 17. лучше лучше
281. 22. превозмогли; превозмогли,
282. 2 і. общее общее
295. 9 и го. Станислава Авгу Станислава-Авгу-*

ст и н а с т а .
Зо2. і8 . сердце: сердце,
204 - 5 . лощадей лошадей

3 . 2 і. не входи тъ не входитъ
7 • 2 і. Архитектора. Архитектора.
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8. 19. подлинниковъ пи
санныхъ 

9* 24* очевидна
12. осьмушку
іб. 20. Lastcyric,

20.24 и 25. замѣчанія отн о си 
тельно къ произ
водству

подлинниковъ, пи
санныхъ 
очевидна, 
осьмушку. 
Lasteyrie,
замѣчанія; н а  съ 
т е м ъ  вм ѣ стѣ  и  
странны е 'заблуж
денія, въ особен
н о сти  же къ про
и зводству  нѣксн* 
т о  рыхъ

29. î I и 12. Ластъістыр'ё, Пастырѣ>

№  Vi.

З і5 . 22. ц вѣтовъ  
5 15 . 15 . всемирнымъ
324. йб. послѣ
325 . 5 . Исторію
6285 6. твореніи
З29. 26. прошли
З46. 3 . да просипятъ, меня
З40. і 4 и  і 5 . Каменами
350. 24« д и в и т с я .
351. 3 и 4 * попроси тъ

у* 3 . строжайшемъ

ц вѣ то въ
всемірнымъ
послѣ.
И стор ію  
т в с  >еній 
проняли
да п р о с т я т ъ  меня,
Каменами!^
д и в и ть ся .
попросить
строж айш ем ъ
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